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32 17-11-2020 121 Marianne 
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32 17-11-2020 124 Pieter De 
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32

17-11-2020 125 Nicolas Parent 32 17-11-2020 126 Jef Van den Bergh 32
17-11-2020 127 Pieter De 

Spiegeleer
32 17-11-2020 128 Emir Kir 32
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Spiegeleer
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17-11-2020 131 Jef Van den Bergh 32 17-11-2020 132 Maria 
Vindevoghel
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17-11-2020 133 Tomas Roggeman 32 17-11-2020 134 Emir Kir 32
17-11-2020 135 Jef Van den Bergh 32 17-11-2020 136 Marianne 

Verhaert
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17-11-2020 137 Michel De Maegd 32 17-11-2020 138 Kim Buyst 32
17-11-2020 139 Joris 

Vandenbroucke
32 17-11-2020 140 Tomas Roggeman 32

17-11-2020 141 Joris 
Vandenbroucke

32 18-11-2020 142 Bert Wollants 32

18-11-2020 143 Frank Troosters 32 18-11-2020 145 Kattrin Jadin 32
18-11-2020 146 Joris 

Vandenbroucke
32 18-11-2020 148 Emir Kir 32

18-11-2020 149 Emir Kir 32 18-11-2020 150 Maria 
Vindevoghel

32

18-11-2020 152 Maria 
Vindevoghel

32 18-11-2020 153 Emir Kir 32

18-11-2020 154 Jef Van den Bergh 32 18-11-2020 155 Jasper Pillen 32
18-11-2020 156 Jef Van den Bergh 32 19-11-2020 157 Bert Wollants 34
19-11-2020 158 Jef Van den Bergh 34 19-11-2020 159 Jef Van den Bergh 34
19-11-2020 160 Steven Matheï 34 19-11-2020 161 Maria 

Vindevoghel
34

19-11-2020 162 Maria 
Vindevoghel

34 19-11-2020 163 Steven Matheï 34

19-11-2020 164 Eric Thiébaut 34 19-11-2020 165 Wouter Raskin 34
20-11-2020 166 Maxime Prévot 34 20-11-2020 168 Caroline Taquin 34
20-11-2020 170 Emmanuel Burton 34 20-11-2020 171 Emmanuel Burton 34
20-11-2020 172 Barbara Pas 34 23-11-2020 173 François De Smet 34
23-11-2020 175 Maria 

Vindevoghel
34 23-11-2020 176 Emir Kir 34

23-11-2020 177 Steven Matheï 34 24-11-2020 179 Pieter De 
Spiegeleer

34

24-11-2020 181 Sophie Thémont 34 24-11-2020 185 Barbara Pas 34
24-11-2020 186 Sophie Thémont 34 26-11-2020 187 Caroline Taquin 34
02-12-2020 188 Frank Troosters 34 02-12-2020 189 Tomas Roggeman 34
03-12-2020 192 Tomas Roggeman 35 03-12-2020 193 Tomas Roggeman 35
04-12-2020 194 Tomas Roggeman 35 07-12-2020 195 Josy Arens 35
07-12-2020 197 Frank Troosters 35 07-12-2020 198 Jef Van den Bergh 35
07-12-2020 199 Jef Van den Bergh 35 07-12-2020 200 Jef Van den Bergh 35
07-12-2020 201 Nicolas Parent 35 07-12-2020 202 Nicolas Parent 35
07-12-2020 203 Frank Troosters 35 07-12-2020 205 Wouter Raskin 35
08-12-2020 206 Jef Van den Bergh 35 08-12-2020 211 Vicky Reynaert 35
10-12-2020 215 Emir Kir 36 11-12-2020 216 Jef Van den Bergh 36
11-12-2020 218 Cécile Thibaut 36 11-12-2020 220 Cécile Thibaut 36
11-12-2020 221 Pieter De 

Spiegeleer
36 14-12-2020 222 Frank Troosters 36
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14-12-2020 223 Frank Troosters 36 14-12-2020 224 Frank Troosters 36
14-12-2020 225 Frank Troosters 36 14-12-2020 226 Reccino Van 

Lommel
36

16-12-2020 232 Caroline Taquin 36 17-12-2020 233 Sophie Rohonyi 36
17-12-2020 234 Steven De Vuyst 36 18-12-2020 237 Emir Kir 36
18-12-2020 240 Joris 

Vandenbroucke
36 21-12-2020 242 Eric Thiébaut 36

21-12-2020 243 Pieter De 
Spiegeleer

36 21-12-2020 245 Pieter De 
Spiegeleer

36

22-12-2020 247 Pieter De 
Spiegeleer

36 22-12-2020 248 Wouter Raskin 36

23-12-2020 250 Emmanuel Burton 36 23-12-2020 251 Nicolas Parent 36
28-12-2020 252 François De Smet 38 05-01-2021 254 Eric Thiébaut 38
07-01-2021 256 Georges 

Dallemagne
39 07-01-2021 257 Tomas Roggeman 39

08-01-2021 258 Emir Kir 39 08-01-2021 259 Jasper Pillen 39
08-01-2021 260 Kim Buyst 39 11-01-2021 261 Jef Van den Bergh 39
13-01-2021 262 Maxime Prévot 39 15-01-2021 263 Maria 

Vindevoghel
40

15-01-2021 265 Maria 
Vindevoghel

40 15-01-2021 270 Frank Troosters 40

15-01-2021 272 Jef Van den Bergh 40 15-01-2021 276 Joris 
Vandenbroucke

40

19-01-2021 278 Darya Safai 40 20-01-2021 279 Mélissa Hanus 40
20-01-2021 280 Tomas Roggeman 40 20-01-2021 281 Frank Troosters 40
21-01-2021 282 Tomas Roggeman 41 21-01-2021 283 Christophe 

Bombled
41

22-01-2021 284 Emir Kir 41 25-01-2021 285 Tomas Roggeman 41
25-01-2021 286 Bert Wollants 41 25-01-2021 287 Michel De Maegd 41
25-01-2021 288 Tomas Roggeman 41 26-01-2021 289 Tomas Roggeman 41
26-01-2021 291 Emir Kir 41 26-01-2021 294 Sigrid Goethals 41
26-01-2021 295 Sigrid Goethals 41 27-01-2021 296 Josy Arens 41
27-01-2021 297 Josy Arens 41 27-01-2021 298 Josy Arens 41
27-01-2021 299 Patrick Prévot 41 27-01-2021 300 Gaby Colebunders 41
27-01-2021 301 Josy Arens 41 27-01-2021 302 Nicolas Parent 41
27-01-2021 303 Sophie Thémont 41 27-01-2021 304 Hervé Rigot 41
28-01-2021 305 Jef Van den Bergh 42 29-01-2021 306 Frank Troosters 42
29-01-2021 307 Séverine de 

Laveleye
42 29-01-2021 308 Emmanuel Burton 42

01-02-2021 309 Emmanuel Burton 42 01-02-2021 310 Jef Van den Bergh 42
01-02-2021 311 Emmanuel Burton 42 02-02-2021 312 Leen Dierick 42
02-02-2021 313 Barbara Pas 42 02-02-2021 314 Jef Van den Bergh 42
02-02-2021 315 Frank Troosters 42 03-02-2021 316 Tomas Roggeman 42
03-02-2021 317 Tomas Roggeman 42 03-02-2021 318 Jef Van den Bergh 42
03-02-2021 320 Emmanuel Burton 42 03-02-2021 321 Emmanuel Burton 42
03-02-2021 322 Emir Kir 42 03-02-2021 323 Emir Kir 42
04-02-2021 324 Frank Troosters 43 04-02-2021 325 Jef Van den Bergh 43
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04-02-2021 326 Frank Troosters 43 04-02-2021 328 Maria 
Vindevoghel

43

04-02-2021 329 Tomas Roggeman 43 04-02-2021 331 Caroline Taquin 43
05-02-2021 334 Leen Dierick 43 05-02-2021 335 Jef Van den Bergh 43
05-02-2021 336 Sigrid Goethals 43 05-02-2021 339 Sander Loones 43
09-02-2021 340 Maria 

Vindevoghel
43 09-02-2021 342 Kim Buyst 43

09-02-2021 344 Tomas Roggeman 43 09-02-2021 345 Hugues Bayet 43
10-02-2021 346 Emir Kir 43 10-02-2021 347 Emir Kir 43
10-02-2021 348 Pieter De 

Spiegeleer
43 12-02-2021 349 Marie-Christine 

Marghem
44

12-02-2021 350 Maria 
Vindevoghel

44 12-02-2021 351 Jef Van den Bergh 44

12-02-2021 352 Bert Wollants 44 12-02-2021 353 Tomas Roggeman 44
12-02-2021 354 Caroline Taquin 44 12-02-2021 355 Christophe 

Bombled
44

17-02-2021 356 Barbara Pas 44

Vice-premier ministre et ministre des Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre la fraude
Vice-eersteminister en minister van Financiën, belast met de Coördinatie van de fraudebestrijding

09-11-2020 63 Steven Matheï 31 24-11-2020 104 Barbara Pas 34
24-11-2020 109 Steven Matheï 34 26-11-2020 117 Steven Matheï 34
18-12-2020 146 Joy Donné 36 20-01-2021 181 Hugues Bayet 40
22-01-2021 185 Tomas Roggeman 41 26-01-2021 194 Sigrid Goethals 41
01-02-2021 202 Steven Matheï 42 03-02-2021 207 Emmanuel Burton 42
05-02-2021 212 Sigrid Goethals 43 09-02-2021 220 Steven Matheï 43
09-02-2021 221 Steven Matheï 43 16-02-2021 232 Steven Matheï 44
16-02-2021 233 Nathalie Muylle 44 16-02-2021 234 Vincent Scourneau 44
17-02-2021 235 Vincent Scourneau 44 17-02-2021 239 Melissa 

Depraetere
44

17-02-2021 240 Steven Matheï 44

Vice-premier ministre et ministre des Affaires sociales et de la Santé publique
Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid

29-10-2020 2 Nahima Lanjri 30 29-10-2020 4 Els Van Hoof 30
30-10-2020 10 Valerie Van Peel 30 04-11-2020 22 Nawal Farih 30
04-11-2020 33 Els Van Hoof 30 05-11-2020 43 Emir Kir 31
05-11-2020 44 Emir Kir 31 05-11-2020 51 Frieda Gijbels 31
05-11-2020 54 Frieda Gijbels 31 05-11-2020 65 Sofie Merckx 31
05-11-2020 66 Sofie Merckx 31 05-11-2020 69 Nawal Farih 31
05-11-2020 71 Nawal Farih 31 05-11-2020 72 Nawal Farih 31
06-11-2020 78 Gaby Colebunders 31 06-11-2020 80 Nawal Farih 31
06-11-2020 88 Tom Van Grieken 31 09-11-2020 89 Nawal Farih 31
09-11-2020 96 Sofie Merckx 31 10-11-2020 109 Caroline Taquin 31
10-11-2020 111 Sofie Merckx 31 10-11-2020 113 Caroline Taquin 31
10-11-2020 118 Caroline Taquin 31 10-11-2020 121 Caroline Taquin 31
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12-11-2020 126 Caroline Taquin 32 12-11-2020 131 Caroline Taquin 32
12-11-2020 134 Tom Van Grieken 32 12-11-2020 135 Sophie Thémont 32
12-11-2020 141 Emir Kir 32 16-11-2020 142 Emir Kir 32
16-11-2020 144 Steven Creyelman 32 16-11-2020 147 Steven Creyelman 32
16-11-2020 149 Steven Creyelman 32 16-11-2020 150 Steven Creyelman 32
16-11-2020 151 Steven Creyelman 32 16-11-2020 153 Steven Creyelman 32
16-11-2020 156 Dominiek Sneppe 32 16-11-2020 157 Dominiek Sneppe 32
17-11-2020 160 Dominiek Sneppe 32 17-11-2020 163 Emir Kir 32
17-11-2020 164 Robby De Caluwé 32 19-11-2020 173 Steven Matheï 34
19-11-2020 175 Steven Creyelman 34 19-11-2020 177 Annick Ponthier 34
20-11-2020 183 Hervé Rigot 34 20-11-2020 191 Caroline Taquin 34
23-11-2020 203 Emmanuel Burton 34 24-11-2020 209 Emir Kir 34
24-11-2020 215 Emir Kir 34 24-11-2020 218 Barbara Pas 34
26-11-2020 225 Barbara Creemers 34 27-11-2020 228 Kattrin Jadin 34
30-11-2020 233 Ellen Samyn 34 30-11-2020 235 Sophie Thémont 34
01-12-2020 238 Ellen Samyn 34 01-12-2020 241 Ellen Samyn 34
02-12-2020 246 Frieda Gijbels 34 02-12-2020 247 Frieda Gijbels 34
04-12-2020 257 Barbara Creemers 35 07-12-2020 259 Kattrin Jadin 35
08-12-2020 262 Vincent Scourneau 35 11-12-2020 270 Robby De Caluwé 36
14-12-2020 274 Emir Kir 36 15-12-2020 276 Barbara Creemers 36
15-12-2020 278 Els Van Hoof 36 15-12-2020 284 Els Van Hoof 36
15-12-2020 285 Els Van Hoof 36 16-12-2020 289 Caroline Taquin 36
16-12-2020 290 Caroline Taquin 36 18-12-2020 296 Kattrin Jadin 36
18-12-2020 297 Emir Kir 36 18-12-2020 299 Barbara Pas 36
18-12-2020 301 Sophie Thémont 36 18-12-2020 305 Sophie Thémont 36
18-12-2020 307 Steven Creyelman 36 21-12-2020 309 Sophie Thémont 36
22-12-2020 312 Ellen Samyn 36 23-12-2020 314 Emmanuel Burton 36
23-12-2020 315 Frieda Gijbels 36 04-01-2021 317 Valerie Van Peel 38
04-01-2021 318 Valerie Van Peel 38 05-01-2021 320 Sigrid Goethals 38
05-01-2021 322 Frieda Gijbels 38 06-01-2021 325 Thierry Warmoes 38
08-01-2021 330 Emir Kir 39 11-01-2021 332 Caroline Taquin 39
11-01-2021 334 Frieda Gijbels 39 12-01-2021 336 Emmanuel Burton 39
12-01-2021 337 Emmanuel Burton 39 13-01-2021 338 Nawal Farih 39
18-01-2021 341 Nathalie Dewulf 40 19-01-2021 342 Steven Creyelman 40
19-01-2021 343 Steven Creyelman 40 19-01-2021 344 Steven Creyelman 40
19-01-2021 349 Nathalie Dewulf 40 20-01-2021 355 Mélissa Hanus 40
21-01-2021 356 Dominiek Sneppe 41 21-01-2021 357 Dominiek Sneppe 41
22-01-2021 360 Sophie Thémont 41 22-01-2021 362 Maggie De Block 41
25-01-2021 364 Robby De Caluwé 41 26-01-2021 366 Frieda Gijbels 41
26-01-2021 369 Barbara Creemers 41 26-01-2021 370 Emir Kir 41
26-01-2021 373 Barbara Pas 41 26-01-2021 374 Björn Anseeuw 41
26-01-2021 376 Sigrid Goethals 41 27-01-2021 379 Emir Kir 41
27-01-2021 380 Dominiek Sneppe 41 29-01-2021 382 Nathalie Muylle 42
29-01-2021 384 Dominiek Sneppe 42 29-01-2021 385 Emmanuel Burton 42
29-01-2021 386 Sophie Thémont 42 01-02-2021 387 Emir Kir 42
02-02-2021 391 Barbara Pas 42 03-02-2021 392 Barbara Pas 42
03-02-2021 393 Dominiek Sneppe 42 03-02-2021 394 Ellen Samyn 42
03-02-2021 395 Ellen Samyn 42 03-02-2021 396 Ellen Samyn 42

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA



QRVA 55 044
20-03-2021

11

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

04-02-2021 399 Sophie Rohonyi 43 04-02-2021 400 Steven Creyelman 43
04-02-2021 401 Patrick Prévot 43 04-02-2021 402 Patrick Prévot 43
04-02-2021 403 Ellen Samyn 43 05-02-2021 407 Leen Dierick 43
05-02-2021 409 Ellen Samyn 43 05-02-2021 410 Sigrid Goethals 43
05-02-2021 411 Sigrid Goethals 43 05-02-2021 412 Sigrid Goethals 43
05-02-2021 413 Séverine de 

Laveleye
43 05-02-2021 414 Sander Loones 43

08-02-2021 415 Ellen Samyn 43 08-02-2021 416 Dominiek Sneppe 43
08-02-2021 417 Dominiek Sneppe 43 09-02-2021 418 Dominiek Sneppe 43
09-02-2021 419 Dominiek Sneppe 43 09-02-2021 420 Sophie Thémont 43
10-02-2021 424 Frieda Gijbels 43 10-02-2021 425 Emir Kir 43
10-02-2021 426 Valerie Van Peel 43 10-02-2021 427 Valerie Van Peel 43
11-02-2021 428 Valerie Van Peel 44 11-02-2021 429 Valerie Van Peel 44
11-02-2021 430 Björn Anseeuw 44 11-02-2021 432 Sofie Merckx 44
11-02-2021 433 Valerie Van Peel 44 11-02-2021 436 Björn Anseeuw 44
12-02-2021 437 Barbara Creemers 44 12-02-2021 438 Valerie Van Peel 44
12-02-2021 439 Valerie Van Peel 44 12-02-2021 440 Björn Anseeuw 44
12-02-2021 441 Valerie Van Peel 44 12-02-2021 442 Marc Goblet 44
12-02-2021 443 Wim Van der 

Donckt
44 15-02-2021 445 Steven Creyelman 44

15-02-2021 446 Valerie Van Peel 44 15-02-2021 448 Barbara Pas 44
16-02-2021 449 Laurence 

Zanchetta
44 16-02-2021 450 Kathleen Verhelst 44

16-02-2021 451 Jasper Pillen 44 16-02-2021 452 Nathalie Muylle 44
16-02-2021 453 Vincent Scourneau 44 17-02-2021 454 Vincent Scourneau 44
17-02-2021 455 Emmanuel Burton 44 17-02-2021 457 Barbara Creemers 44
17-02-2021 458 Emmanuel Burton 44 17-02-2021 459 Emmanuel Burton 44
17-02-2021 460 Emmanuel Burton 44

Vice-Première ministre et ministre de la Fonction publique, des Entreprises publiques, des Télécommunications 
et de la Poste

Vice-eersteminister en minister van Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven, Telecommunicatie en Post

26-01-2021 86 Barbara Pas 41

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord
Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast met de Noordzee

09-11-2020 85 Marijke Dillen 31 04-12-2020 178 Tomas Roggeman 35
07-01-2021 227 Kristien Van 

Vaerenbergh
39 19-01-2021 246 Ben Segers 40

22-01-2021 263 Melissa 
Depraetere

41 25-01-2021 267 Yoleen Van Camp 41

26-01-2021 274 Emir Kir 41 26-01-2021 276 Emir Kir 41
28-01-2021 283 Sophie De Wit 42 01-02-2021 287 Yoleen Van Camp 42
05-02-2021 302 Sigrid Goethals 43 05-02-2021 306 Séverine de 

Laveleye
43

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA



12 QRVA 55 044
20-03-2021

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

08-02-2021 309 Emir Kir 43 09-02-2021 312 Séverine de 
Laveleye

43

11-02-2021 317 Kristien Van 
Vaerenbergh

44 11-02-2021 319 Stefaan Van Hecke 44

11-02-2021 321 Kristien Van 
Vaerenbergh

44 12-02-2021 327 Marijke Dillen 44

12-02-2021 329 Marijke Dillen 44 12-02-2021 331 Theo Francken 44
12-02-2021 332 Theo Francken 44 15-02-2021 335 Theo Francken 44
15-02-2021 338 Marijke Dillen 44

Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et 
du Renouveau démocratique

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's en Landbouw, Institutionele Hervormingen en Democratische 
Vernieuwing

09-11-2020 14 Robby De Caluwé 31 12-11-2020 25 Emmanuel Burton 32
12-11-2020 26 Christophe 

Bombled
32 17-11-2020 30 Philippe Tison 32

17-11-2020 31 Philippe Tison 32 23-11-2020 44 Emir Kir 34
24-11-2020 49 Barbara Pas 34 30-11-2020 52 Ellen Samyn 34
01-12-2020 53 Ellen Samyn 34 04-12-2020 55 Tomas Roggeman 35
04-12-2020 56 Josy Arens 35 04-12-2020 57 Josy Arens 35
04-12-2020 58 Barbara Creemers 35 11-12-2020 59 Emir Kir 36
15-12-2020 61 Steven Creyelman 36 16-12-2020 62 Ellen Samyn 36
18-12-2020 63 Sophie Thémont 36 21-12-2020 64 Benoît Piedboeuf 36
21-12-2020 65 Benoît Piedboeuf 36 07-01-2021 66 Katleen Bury 39
07-01-2021 67 Robby De Caluwé 39 07-01-2021 68 Robby De Caluwé 39
13-01-2021 69 Robby De Caluwé 39 14-01-2021 70 Cécile Thibaut 40
14-01-2021 71 Cécile Thibaut 40 14-01-2021 72 Cécile Thibaut 40
14-01-2021 73 Cécile Thibaut 40 14-01-2021 74 Cécile Thibaut 40
14-01-2021 75 Cécile Thibaut 40 14-01-2021 76 Cécile Thibaut 40
14-01-2021 77 Cécile Thibaut 40 21-01-2021 80 Katrien 

Houtmeyers
41

21-01-2021 81 Ellen Samyn 41 21-01-2021 84 Ellen Samyn 41
21-01-2021 85 Nadia Moscufo 41 26-01-2021 87 Sigrid Goethals 41
26-01-2021 88 Sigrid Goethals 41 26-01-2021 89 Sigrid Goethals 41
28-01-2021 90 Björn Anseeuw 42 28-01-2021 91 Björn Anseeuw 42
01-02-2021 92 Leen Dierick 42 01-02-2021 93 Leen Dierick 42
01-02-2021 94 Frieda Gijbels 42 02-02-2021 95 Barbara Pas 42
02-02-2021 96 Barbara Pas 42 04-02-2021 97 Leen Dierick 43
04-02-2021 98 Malik Ben Achour 43 05-02-2021 99 Leen Dierick 43
05-02-2021 100 Sigrid Goethals 43 05-02-2021 101 Sigrid Goethals 43
05-02-2021 102 Sigrid Goethals 43 05-02-2021 103 Sander Loones 43
05-02-2021 104 Séverine de 

Laveleye
43 11-02-2021 105 Reccino Van 

Lommel
44

11-02-2021 106 Ellen Samyn 44 11-02-2021 107 Steven Creyelman 44
11-02-2021 108 Barbara Pas 44 11-02-2021 109 Steven Matheï 44
12-02-2021 110 Björn Anseeuw 44 16-02-2021 111 Frieda Gijbels 44
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16-02-2021 112 Frieda Gijbels 44 16-02-2021 113 Barbara Pas 44
16-02-2021 114 Leen Dierick 44 16-02-2021 115 Jasper Pillen 44
17-02-2021 116 Leen Dierick 44 17-02-2021 117 Catherine Fonck 44
17-02-2021 118 Leen Dierick 44

Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes handicapées, de la Lutte contre la 
pauvreté et de Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met een beperking, 
Armoedebestrijding en Beliris

12-11-2020 26 Caroline Taquin 32 05-01-2021 68 Steven Matheï 38
06-01-2021 69 Steven Matheï 38 08-01-2021 70 Ellen Samyn 39
25-01-2021 73 Thierry Warmoes 41 26-01-2021 75 Sigrid Goethals 41
26-01-2021 76 Sigrid Goethals 41 27-01-2021 78 Michel De Maegd 41
29-01-2021 80 Wouter Raskin 42 03-02-2021 85 Emmanuel Burton 42
05-02-2021 91 Sigrid Goethals 43 05-02-2021 92 Sigrid Goethals 43
05-02-2021 93 Sigrid Goethals 43 05-02-2021 94 Sander Loones 43
05-02-2021 95 Séverine de 

Laveleye
43 09-02-2021 97 Nahima Lanjri 43

10-02-2021 98 Kristien Van 
Vaerenbergh

43 11-02-2021 100 Florence Reuter 44

12-02-2021 101 Ellen Samyn 44 12-02-2021 102 Ellen Samyn 44
17-02-2021 103 Barbara Pas 44 17-02-2021 104 Barbara Pas 44
17-02-2021 105 Barbara Pas 44

Ministre de la Défense
Minister van Defensie

02-02-2021 118 Josy Arens 42 04-02-2021 126 Wouter De Vriendt 43
05-02-2021 131 Sigrid Goethals 43 08-02-2021 134 Kristien Van 

Vaerenbergh
43

11-02-2021 141 Peter Buysrogge 44 11-02-2021 142 Peter Buysrogge 44
15-02-2021 147 Kattrin Jadin 44 15-02-2021 151 Jasper Pillen 44
16-02-2021 152 Jasper Pillen 44 17-02-2021 159 Hendrik Bogaert 44

Ministre de la Coopération au développement, chargée des Grandes Villes
Minister van Ontwikkelingssamenwerking, belast met Grote Steden

05-11-2020 1 Annick Ponthier 31

Ministre de l'Énergie
Minister van Energie

05-11-2020 2 Leen Dierick 31 27-11-2020 15 Vincent Scourneau 34
04-12-2020 16 Jean-Marie 

Dedecker
35 10-12-2020 17 Christophe 

Bombled
36

15-12-2020 18 Steven Creyelman 36 05-02-2021 25 Sigrid Goethals 43
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05-02-2021 28 Séverine de 
Laveleye

43 11-02-2021 30 Kurt Ravyts 44

17-02-2021 32 Leen Dierick 44

Secrétaire d'État pour la Relance et les Investissements stratégiques, chargé de la Politique scientifique, adjoint 
au ministre de l'Économie et du Travail

Staatssecretaris voor Relance en Strategische Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de 
minister van Economie en Werk

24-11-2020 8 Barbara Pas 34 01-12-2020 11 Emmanuel Burton 34
09-12-2020 16 Frieda Gijbels 35 15-12-2020 18 Steven Creyelman 36
21-12-2020 19 Kathleen Verhelst 36 21-12-2020 20 Emmanuel Burton 36

Secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la Simplification administrative, de la Protection de la vie privée 
et de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier ministre

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de Regie der 
Gebouwen, toegevoegd aan de eerste minister

15-02-2021 80 Tomas Roggeman 44

Secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au ministre de la 
Mobilité

Staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister van Mobiliteit

20-11-2020 9 Michel De Maegd 34 20-11-2020 10 Goedele Liekens 34
24-11-2020 13 Emir Kir 34 25-11-2020 20 Patrick Prévot 34
25-11-2020 21 Emir Kir 34 15-12-2020 28 Steven Creyelman 36
18-12-2020 30 Sophie Thémont 36 05-02-2021 39 Maria 

Vindevoghel
43

05-02-2021 40 Sigrid Goethals 43 05-02-2021 42 Sigrid Goethals 43
05-02-2021 43 Sigrid Goethals 43 05-02-2021 44 Sander Loones 43
10-02-2021 45 Sophie Thémont 43 15-02-2021 46 Valerie Van Peel 44
15-02-2021 47 Valerie Van Peel 44 16-02-2021 48 Robby De Caluwé 44
17-02-2021 49 Vincent Scourneau 44

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des 
Réformes institutionnelles et du Renouveau démocratique

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister van 
Binnenlandse Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische Vernieuwing

16-11-2020 51 Kattrin Jadin 32 19-11-2020 63 Simon Moutquin 34
20-11-2020 68 Yoleen Van Camp 34 23-11-2020 72 Greet Daems 34
24-11-2020 75 Darya Safai 34 24-11-2020 78 Ben Segers 34
24-11-2020 80 Barbara Pas 34 26-11-2020 88 Emir Kir 34
26-11-2020 89 Simon Moutquin 34 26-11-2020 90 Simon Moutquin 34
26-11-2020 91 Simon Moutquin 34 26-11-2020 92 Simon Moutquin 34
01-12-2020 95 Darya Safai 34 01-12-2020 96 Yoleen Van Camp 34
01-12-2020 98 Greet Daems 34 01-12-2020 99 Greet Daems 34
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03-12-2020 104 Simon Moutquin 35 23-12-2020 114 Bert Moyaers 36
04-01-2021 116 Yoleen Van Camp 38 06-01-2021 117 Kattrin Jadin 38
06-01-2021 118 Kattrin Jadin 38 06-01-2021 119 Kattrin Jadin 38
06-01-2021 120 Simon Moutquin 38 12-01-2021 124 Yoleen Van Camp 39
19-01-2021 128 Darya Safai 40 20-01-2021 130 Wouter Raskin 40
25-01-2021 134 Yoleen Van Camp 41 25-01-2021 135 Yoleen Van Camp 41
26-01-2021 136 Barbara Pas 41 26-01-2021 137 Sigrid Goethals 41
26-01-2021 138 Sigrid Goethals 41 26-01-2021 139 Sigrid Goethals 41
27-01-2021 143 Darya Safai 41 04-02-2021 146 Simon Moutquin 43
04-02-2021 148 Philippe Pivin 43 05-02-2021 149 Sigrid Goethals 43
05-02-2021 151 Séverine de 

Laveleye
43 05-02-2021 153 Sander Loones 43

08-02-2021 154 Ellen Samyn 43 09-02-2021 155 Ben Segers 43
10-02-2021 159 Theo Francken 43 15-02-2021 160 Kattrin Jadin 44
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(N.): Question posée en néerlandais. - (Fr.): Question posée en français.

(Fr.): In het Frans gestelde vraag. - (N.): In het Nederlands gestelde vraag.

II. Nouvelles questions auxquelles il n'a pas été répondu dans le délai fixé par le règlement. (Art. 123, alinéas 1 à 4 
du règlement de la Chambre).

II. Nieuwe vragen waarop niet binnen de door het reglement bepaalde termijn geantwoord is. (Art. 123, eerste tot 
vierde lid van het reglement van de Kamer).

Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit

DO 2020202108051
Question n° 349 de madame la députée Marie-

Christine Marghem du 12 février 2021 (Fr.) au
Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2020202108051
Vraag nr. 349 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marie-Christine Marghem van 12 februari 2021
(Fr.) aan de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit:

Fermeture de guichets dans les gares. Sluiting van stationsloketten.
C'est avec un grande étonnement que j'ai appris la nou-

velle selon laquelle la SNCB va fermer les guichets des
gares de Lessines, Leuze, Péruwelz et Silly. Cette décision
a été prise sans participation ou consultation des villes tou-
chées. Évidemment, personne n'en est satisfait. Vous avez
déjà répondu à cette annonce de la SNCB et demandé au
conseil d'administration, en revoyant cette décision, de cor-
riger le tir avec quatre balises.

Met grote verbazing heb ik het nieuws vernomen dat de
NMBS de loketten in de stations Lessen, Leuze, Péruwelz
en Opzullik gaat sluiten. Die beslissing werd genomen
zonder dat de getroffen steden inspraak hadden of geraad-
pleegd werden. Het spreekt vanzelf dat niemand hierover
te spreken is. U hebt al op dit bericht van de NMBS gerea-
geerd en hebt de raad van bestuur verzocht om middels een
herziening van deze beslissing de situatie op vier fronten
recht te trekken.

- En révisant la liste des guichets dont la fermeture est
envisagée, en fonction du dialogue avec les communes
concernées et les parties prenantes mais également de la
distance avec la gare la plus proche équipée d'un guichet.

- Een herziening van de lijst van loketten die men over-
weegt te sluiten, afhankelijk van de gesprekken met de
betrokken gemeenten en de stakeholders, maar ook van de
afstand tot het dichtstbijzijnde station waar er wel nog een
loket is.

- En appliquant un moratoire par rapport à toute ferme-
ture de guichet de gare qui n'aurait pas fait l'objet d'une
convention d'occupation avec un service public, une asso-
ciation ou un opérateur commercial, permettant d'y assurer
une présence humaine, par exemple via la création d'un
espace multiservice.

- De toepassing van een moratorium op de sluiting van
loketten in stations waar er geen bezettingsovereenkomst is
met een overheidsdienst, een vereniging of een commerci-
ële operator, om te garanderen dat er op die plaatsen steeds
mensen aanwezig zijn, bijvoorbeeld door er een multiser-
vice-ruimte in te richten.

- En garantissant aux voyageurs un accès à une salle
d'attente couverte et chauffée dans les gares concernées,
une heure avant le premier train et une heure après le der-
nier train.

- De verzekering dat de reizigers in de betrokken stations
toegang hebben tot een overdekte en verwarmde wacht-
zaal, vanaf een uur voor het vertrek van de eerste trein tot
een uur na het vertrek van de laatste trein.

- En prenant des mesures concrètes permettant de lutter
contre la fracture numérique, au bénéfice notamment des
personnes âgées et des publics les plus fragiles de façon à
faciliter l'achat de tickets de trains ou la prise de renseigne-
ment.

- De uitvaardiging van concrete maatregelen om de digi-
tale kloof te dichten, in het bijzonder ten behoeve van de
senioren en de kwetsbaarste bevolkingsgroepen, teneinde
de aankoop van treintickets of het inwinnen van inlichtin-
gen te vergemakkelijken.
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1. Quelles mesures concrètes envisagez-vous de prendre
pour lutter contre la fracture numérique, au bénéfice
notamment des personnes âgées et des publics les plus fra-
giles de façon à faciliter l'achat de tickets de trains ou la
prise de renseignements?

1. Welke concrete maatregelen overweegt u om de digi-
tale kloof te dichten, in het bijzonder ten behoeve van de
senioren en de kwetsbaarste bevolkingsgroepen, teneinde
de aankoop van treintickets en het inwinnen van inlichtin-
gen te vergemakkelijken?

2. Comment les personnes plus âgées ou plus fragiles
peuvent-elles commander un billet à l'avance? (sera-t-il
possible d'acheter un billet dans le train sans supplément?)
ou quelle mesure prenez-vous pour "ne laisser personne sur
le quai"?

2. Hoe kunnen senioren of kwetsbaardere personen op
voorhand een ticket bestellen? (Zal het mogelijk zijn om in
de trein een ticket te kopen zonder een supplement te moe-
ten betalen) of welke maatregel neemt u om niemand in de
steek te laten?

3. C'est une bonne chose que vous demandiez la contri-
bution des autorités locales, mais comment voyez-vous
leur contribution concrètement? Et comment garantissez-
vous que leur participation sera prise en compte?

3. Het is een goede zaak dat u vraagt dat de lokale over-
heden inspraak zouden hebben, maar hoe ziet u dat con-
creet? Hoe zult u garanderen dat er met hun inbreng
rekening gehouden zal worden?

4. Y aura-t-il une nouvelle enquête pour estimer le
nombre de visiteurs?

4. Zal er een nieuw onderzoek gevoerd worden om het
aantal bezoekers te ramen?

DO 2020202108056
Question n° 350 de madame la députée Maria

Vindevoghel du 12 février 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2020202108056
Vraag nr. 350 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Maria Vindevoghel van 12 februari 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

La vente de tickets aux guichets. Ticketverkoop via de loketten.
La SNCB annonce la fermeture définitive de 44 guichets

en Belgique précisément le jour où l'entreprise augmente
une nouvelle fois ses tarifs. La SNCB souhaite-t-elle
accroître ou diminuer sa clientèle? L'accord de gouverne-
ment indique que: "Le tarif le plus avantageux sera systé-
matiquement proposé au voyageur et la flexibilité en
matière de tickets et de tarifs sera recherchée". La flexibi-
lité implique aussi de pouvoir obtenir tickets ou informa-
tions à un guichet.

NMBS kondigt de definitieve sluiting aan van 44 loket-
ten in België uitgerekend op de dag dat ze hun tarieven
opnieuw verhogen. Wil de NMBS meer of minder treinrei-
zigers? In het regeerakkoord staat: "De reiziger zal altijd
het beste tarief voorgesteld krijgen en er wordt werk
gemaakt van meer flexibiliteit inzake tickets en tarieven".
Flexibiliteit wil ook zeggen dat je tickets of info kan ver-
krijgen aan een loket.

Le guichetier est le mieux placé pour vous proposer, en
fonction de la situation, le tarif le plus avantageux et les
informations exactes. Aucune application mobile ne pourra
remplacer ce service.

De loketbediende kan je het beste tarief en de juiste info
aanbieden voor elke specifieke situatie. Geen app kan die
vervangen.

En fermant les guichets et en proposant des offres exclu-
sives sur internet, la SNCB oblige depuis quelques années
les voyageurs à se rabattre sur les guichets automatiques et
les applications en ligne. La diminution de la fréquentation
des guichets induite de la sorte lui sert aujourd'hui de pré-
texte pour augmenter le nombre de fermetures de guichets.
Or ceux-ci conservent leur raison d'être pour les utilisa-
teurs âgés et les personnes incapables de maîtriser l'utilisa-
tion d'un smartphone.

Sinds enkele jaren dwingt de directie van de NMBS de
gebruikers om terug te vallen op de automaten en de
online-toepassingen, door de sluiting van de loketten en
exclusieve promoties op het web. De daaruit voortvloei-
ende daling van het aantal loketbezoeken wordt nu als
excuus gebruikt om nog meer loketten te sluiten. Loketten
blijven echter belangrijk om oudere gebruikers en mensen
die niet met een smartphone overweg kunnen, te bedienen.

Une présence dans les gares renforce également la sécu-
rité. Selon une étude du SPF Mobilité, une femme sur trois
évite les transports publics par crainte d'une agression.

Aanwezigheid in de stations betekent ook meer veilig-
heid. Een vrouw op drie mijdt het openbaar vervoer uit
angst om te worden aangevallen, volgens een studie van de
FOD Mobiliteit.



QRVA 55 044
20-03-2021

19

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Au cours des années 2018, 2019 et 2020, combien de
transactions commerciales (vente de tickets, prolongations
d'abonnements, etc.) ont-elles été effectuées dans les gares
SNCB suivantes : Ans, Bertrix, Binche, Chatelet, Gouvy,
Jambes, Jurbise, La Hulpe, Lessines, Leuze, Luttre, Mar-
behan, Marchienne-Au-Pont, Mariembourg, Peruwelz,
Rixensart, Rochefort-Jemelle, Saint-Ghislain, Silly, Virton,
Waterloo, Wavre, Jette, Rhode-Saint-Genèse, Zaventem,
Beveren-Waas, De Pinte, Dixmude, Harelbeke, Heide,
Heist, Kontich-Lint, Lede, Liedekerke, Malines-Nekkers-
poel, Menin, Ninove, Opwijk, Poperinge, Renaix, Ternat,
Tielt, Torhout et Furnes?

Hoeveel commerciële handelingen (verkoop van tickets,
verlengingen van abonnementen, enz.) zijn er uitgevoerd
geweest tijdens de jaren 2018, 2019 en 2020 in volgende
stations van de NMBS: Ans, Bertrix, Binche, Chatelet,
Gouvy, Jambes, Jurbise, La Hulpe, Lessines, Leuze, Luttre,
Marbehan, Marchienne-Au-Pont, Mariembourg, Peru-
welz, Rixensart, Rochefort-Jemelle, Saint-Ghislain, Silly,
Virton, Waterloo, Wavre, Jette, Sint-Genesius-Rode,
Zaventem, Beveren-Waas, De Pinte, Diksmuide, Harel-
beke, Heide, Heist, Kontich-Lint, Lede, Liedekerke,
Mechelen-Nekkerspoel, Menen, Ninove, Opwijk, Pope-
ringe, Ronse, Ternat, Tielt, Torhout en Veurne.

DO 2020202108058
Question n° 351 de monsieur le député Jef Van den

Bergh du 12 février 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2020202108058
Vraag nr. 351 van de heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 12 februari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

L'interprétation du signal routier C48. Het gebruik van het verkeersbord C48.
Le signal routier C48 peut être aperçu sur les (auto)routes

belges le long de tronçons où se produisent fréquemment
des embouteillages. Ce signal indique l'interdiction d'utili-
ser le cruise control (CC) ou régulateur de vitesse (jusqu'au
prochain carrefour).

Langs Belgische (autosnel-)wegen kun je bij mogelijke
filegevoelige wegdelen, het bord C48 opmerken. Dit bord
betekent dat het verboden is om de cruisecontrol (CC) of
kruissnelheidsregelaar te gebruiken (tot het volgende
kruispunt).

Il est toutefois impossible de savoir si cette interdiction
se limite au CC classique ou s'étend à l'Adaptive Cruise
Control (ACC) ou régulateur de vitesse adaptatif, un sys-
tème d'assistance à la conduite qui équipe aujourd'hui la
plupart des véhicules les plus récents. L'ACC paraît être
une variante du CC et être donc également concerné par le
signal routier C48. Or les deux régulateurs de vitesse sont
complètement différents. Le régulateur de vitesse adaptatif
est précisément conçu pour éviter ou réduire considérable-
ment l'impact des collisions en chaîne lors d'embouteil-
lages ou de ralentissements soudains. C'est souvent le
risque de ce type d'accidents qui incite un gestionnaire de
voirie, en pensant au régulateur de vitesse classique, à ins-
taller ce signal C48 sur certains tronçons routiers. Les
exemples sont nombreux d'accidents aux conséquences
dramatiques, où un camion vient percuter la fin d'une file
de véhicules, qui auraient pu être évités (ou dont les dom-
mages auraient pu être réduits) grâce à l'activation d'un
régulateur de vitesse adaptatif.

Het is evenwel onduidelijk of dit verbod enkel op de
klassieke CC slaat, of ook op de Adaptive Cruise Control
(ACC), een rij-assistentie-techniek die tegenwoordig in de
meeste nieuwe automodellen is terug te vinden. Het lijkt
erop dat ACC een vorm van CC is, en dus evenzeer door
verkeersbord C48 gevat wordt. Nochtans is ACC erg ver-
schillend van CC. Het is net files en plotse vertragingen dat
ACC kop-staartbotsingen kan voorkomen of de impact
ervan sterkt kan verkleinen. En vaak is het risico op derge-
lijke kop-staartbotsingen op bepaalde wegdelen die een
wegbeheerder ertoe aanzetten om een C48 te plaatsen, met
CC in hun achterhoofd. Er zijn heel wat dramatische onge-
vallen aan te duiden, waarbij een vrachtwagen achteraan de
staart van een file inrijdt, die voorkomen (of beperkt) had-
den kunnen worden met een actieve ACC.
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Il est, par conséquent, extrêmement clair que la diffé-
rence flagrante entre les deux systèmes de régulation de
vitesse impose une adaptation de la signalisation routière.
Aux endroits où un signal routier C48 interdit l'utilisation
du régulateur de vitesse classique, l'activation du régula-
teur de vitesse adaptatif devrait précisément être recom-
mandée.

Het is dan ook erg duidelijk dat het verschil tussen ACC
en CC zo groot is, dat er een andere benadering in de ver-
keersreglementering nodig is. Op de plaatsen waar CC ver-
boden wordt met een bord C48, zou het gebruik van ACC
net aangemoedigd moeten worden.

1. Le signal routier C48 concerne-t-il aujourd'hui tant le
régulateur de vitesse classique que le régulateur adaptatif
plus sophistiqué?

1. Geldt het verkeersbord C48 vandaag zowel voor de
klassieke cruisecontrol als voor de meer geavanceerde
Adaptive Cruise Control?

2. Souscrivez-vous au point de vue selon lequel il fau-
drait opérer une distinction entre les deux systèmes? Dans
la négative, pourquoi? Dans l'affirmative, adapterez-vous/
préciserez-vous le Code de la route en ce qui concerne le
signal routier C48 et selon quelles modalités?

2. Bent u het eens met de stelling dat dit niet wenselijk
is? Zo neen, waarom niet? Zo ja, zal u de wegcode met
betrekking tot C48 aanpassen/verduidelijken en op welke
manier?

DO 2020202108062
Question n° 352 de monsieur le député Bert Wollants

du 12 février 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Mobilité:

DO 2020202108062
Vraag nr. 352 van de heer volksvertegenwoordiger Bert

Wollants van 12 februari 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

Accessibilité de la gare de Lierre. De toegankelijkheid van het station van Lier.
Dans l'accord de gouvernement, vous portez une atten-

tion particulière à l'accessibilité des gares. Il s'agit d'un
problème qui se pose depuis longtemps à Lierre mais pour
lequel on n'a toujours aucune solution. La gare a en son
temps fait partie du projet PMR 93 et a de nouveau été
prise en considération plus tard par la ministre de l'époque
Inge Vervotte, qui avait annoncé des travaux.

In het regeerakkoord legt u een bijzondere focus op de
toegankelijkheid van de stations. Dit is jammer genoeg in
Lier al een hele tijd een aandachtspunt dat maar niet opge-
lost raakt. Het station was destijds opgenomen in het pro-
ject PBM 93 en later heeft toenmalig minister Inge
Vervotte nog eens een ingreep aangekondigd.

Aujourd'hui, la solution offerte aux personnes à mobilité
réduite qui souhaitent se rendre sur les quais des voies 2-3
et 4-5 consiste à traverser les voies et à passer entre les
trains, accompagnées d'un membre du personnel de la
SNCB en espérant qu'il n'y ait jamais aucune erreur
humaine et qu'on ne se trompe pas dans la distance estimée
de l'arrivée d'un train. Il s'agit ni plus ni moins d'une forme
de "trespassing" accompagné. De même, la hauteur des
quais s'apparente aujourd'hui à un véritable défi pour les
voyageurs qui doivent y monter et descendre du train.

Vandaag is de route die mindervaliden moeten volgen om
op de perrons richting spoor 2-3 en 4-5 te geraken, niet
meer of minder dan een vorm van spoorlopen, begeleid
door spoorwegpersoneel. Onder begeleiding kruisen ze de
sporen tussen de treinen door. In de hoop dat er zich nooit
een menselijke fout voordoet en men een aankomende
trein verkeerd inschat. Ook de perronhoogtes zijn vandaag
een uitdaging voor wie de trein wil op of afstappen.

1. Comment évalueriez-vous la gare de Lierre en termes
d'accessibilité?

1. Hoe evalueert u de toegankelijkheid van het station
van Lier?

2. Quels sont les projets prévus en matière d'accessibi-
lité? Pourriez-vous indiquer quels budgets pourront être
dégagés dans ce cadre pour la gare de Lierre durant cette
législature et quel est le calendrier établi?

2. Welke plannen zijn er op vlak van toegankelijkheid?
Kan u aangeven welke budgetten er voor het Lierse station
op dat vlak kunnen worden vrijgemaakt in deze bestuur-
speriode en wat hiervoor de timing is?

3. Dans le passé, Infrabel a développé un certain nombre
de projets dans ce domaine. Ces plans sont-ils encore scru-
puleusement exacts ou doivent-ils être adaptés? Quels tra-
vaux sont-ils prévus?

3. In het verleden maakte Infrabel een aantal plannen op
dit vlak, zijn deze plannen nog steeds accuraat, of behoe-
ven deze een bijsturing? Welke ingrepen worden voorzien?
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DO 2020202108068
Question n° 353 de monsieur le député Tomas

Roggeman du 12 février 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2020202108068
Vraag nr. 353 van de heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 12 februari 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Fermeture de guichets dans les gares pendant la pandémie
de COVID-19 (QO 13666C).

Sluiten loketten stations tijdens corona (MV 13666C).

Nous avons appris par la presse et plusieurs autorités
locales que la SNCB fermera les guichets dans pas moins
de 44 gares d'ici fin 2021. Cela signifie un tiers de guichets
en moins. Selon la SNCB, les chiffres de vente de l'année
2020 justifient cette fermeture. Notre pays est frappé par la
pandémie de coronavirus et les confinements successifs
mis en place pour lutter contre cette dernière depuis le
mois de mars 2020. Il est alors devenu moins attrayant,
voir déconseillé, de voyager en train. ll est donc pour le
moins singulier que la politique en matière de guichets soit
basée sur ces chiffres.

Via de pers en verschillende lokale besturen moesten we
vernemen dat de NMBS tegen het einde van 2021 in maar
liefst 44 stations de loketten zal sluiten. Dit zorgt voor een
derde minder loketten. De NMBS verantwoordt deze slui-
ting op basis van verkoopcijfers uit 2020. Sinds maart van
dat jaar woedde de coronapandemie en haar lockdowns
door ons land. Hierdoor werd reizen met de trein minder
aantrekkelijk en zelfs afgeraden. Dat het lokettenbeleid op
deze cijfers geënt wordt, is op z'n zachtst opmerkelijk te
noemen.

1. Quelle est l'évolution des chiffres de vente aux gui-
chets lors des cinq dernières années? Merci d'indiquer le
nombre de titres de transport vendus ainsi que le chiffre
d'affaires.

1. Wat is de evolutie van het verkoopcijfer via loketten in
de afgelopen vijf jaar? Graag zowel het aantal verkochte
vervoersbewijzen als de omzetcijfers.

2. Les conséquences de la pandémie de coronavirus ont-
elles été prises en compte lors de l'analyse des chiffres de
vente? En effet, les guichets sont restés ouverts dans 70
gares mais ont été fermés temporairement dans 65 gares.

2. Werd bij de analyse van de verkoopcijfers rekening
gehouden met de impact van de coronapandemie? De
loketten bleven namelijk open in 70 stations, maar werden
tijdelijk gesloten in 65 stations.

3. En 2019, votre prédécesseur, le ministre Bellot, a
répondu à une question portant sur les heures d'ouverture et
l'avenir des guichets que la SNCB ne pouvait s'exprimer
sur la période allant au-delà de 2020 sans avoir connais-
sance d'un éventuel nouveau contrat de gestion ou des
conséquences de l'ouverture du marché pour le transport
ferroviaire sur le réseau intérieur en 2021. Pourquoi a-t-on
dès lors décidé de fermer un tiers des guichets?

3. In 2019 antwoordde uw voorganger, minister Bellot,
op een vraag over de openingsuren en de toekomst van de
loketten: "De NMBS kan zich niet uitspreken voor de peri-
ode na 2020, zonder weet te hebben van een eventueel
nieuwbeheerscontract of van de gevolgen van de openstel-
ling van de markt voor het binnenlandse spoorverkeer in
2021". Waarom wordt er dan nu toch gekozen om een
derde van de loketten te sluiten?

4. En 2020, votre prédécesseur a répondu à une question
portant sur le maintien des guichets qu'en 2019, la SNCB
avait constaté que la plupart des voyageurs se rendaient au
guichet pour demander des renseignements. Quelle alterna-
tive existe-t-il pour permettre aux voyageurs d'obtenir rapi-
dement ces renseignements si les guichets auxquels ils
s'adressent habituellement sont fermés?

4. In 2020 antwoordde uw voorganger op een vraag over
het openhouden van de loketten: "In 2019 stelt de NMBS
vast dat een meerderheid van de reizigers zich tot de loket-
ten wenden om informatie te krijgen...". Hoe kunnen reizi-
gers op een andere manier deze genoemde informatie snel
verkrijgen, indien hun vertrouwde loketten gesloten zijn?

5. Pourquoi les autorités locales et la SNCB ne se
concertent-elles pas au préalable concernant la fermeture
des guichets dans les gares?

5. Waarom is er geen voorafgaande communicatie tussen
de lokale besturen en de NMBS over het sluiten van de
loketten in de stations?

6. Quelle politique sera-t-elle menée à l'avenir concer-
nant la fermeture des guichets et la modification des heures
d'ouverture? Merci de détailler les mesures prévues pour
les années à venir.

6. Wat is het toekomstige beleid inzake het sluiten van
loketten en het wijzigen van hun openingsuren? Graag een
opsplitsing van de geplande initiatieven voor de komende
jaren.
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7. Quand le conseil d'administration de la SNCB a-t-il
pris la décision de fermer les guichets en question? Quand
votre cabinet a-t-il été informé de cette décision?

7. Wanneer nam de raad van bestuur van NMBS de
beslissing tot sluiting van loketten? Wanneer werd uw
kabinet van deze beslissing op de hoogte gebracht?

8. Un commissaire de gouvernement représente le gou-
vernement au sein du conseil d'administration de la SNCB.
Comment expliquez-vous que vous ne puissiez, malgré
cela, vous opposer au processus décisionnel qu'a poste-
riori? Y a-t-il un problème de communication entre le com-
missaire de gouvernement et vous-même?

8. De regering wordt in de raad van bestuur van de
NMBS vertegenwoordigd door een regeringscommissaris.
Hoe verklaart u dat u alsnog moet overgaan tot ex postbe-
zwaar tegen de besluitvorming? Is er een probleem in de
communicatie tussen de regeringscommissaris en uzelf?

DO 2020202108077
Question n° 354 de madame la députée Caroline

Taquin du 12 février 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2020202108077
Vraag nr. 354 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Caroline Taquin van 12 februari 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Suppression de 44 guichets de la SNCB. Sluiting van 44 loketten van de NMBS.
Récemment, la SNCB a annoncé sa volonté d'accroitre la

digitalisation en réduisant certains coûts.
Onlangs heeft de NMBS aangekondigd dat ze bepaalde

kosten wil verlagen door nog meer op de digitalisering in
te zetten.

Dans ce cadre, la SNCB a avisé de la suppression de 44
guichets de gare sur notre territoire. Au total, il semblerait
qu'un tiers de guichets seront donc prochainement fermés.

In dat kader heeft de NMBS de sluiting van 44 stationslo-
ketten aangekondigd. In totaal zou er dus binnenkort een
derde van de loketten gesloten worden.

Cette réduction concerne les gares des communes d'Ans,
Bertrix, Beveren-Waas, Binche, Châtelet, De Pinte,
Diksmuide, Gouvy, Harelbeke, Heide, Heist, Jambes, Jette,
Jurbise, Kontich-Lint, La Hulpe, Lede, Lessines, Leuze,
Liedekerke, Luttre, Marbehan, Mariembourg, Maline-Nek-
kerspoel, Marchienne-au-Pont, Menen, Ninove, Opwijk,
Peruwelz, Poperinge, Rhode-Saint-Genese, Rixensart,
Rocherfort-Jemelle, Ronse, Saint-Ghislain, Silly, Ternat,
Tielt, Torhout, Veurne, Wavre, Waterloo, Virton et
Zaventem.

In de gemeenten Ans, Bertrix, Beveren-Waas, Binche,
Châtelet, De Pinte, Diksmuide, Gouvy, Harelbeke, Heide,
Heist, Jambes, Jette, Jurbeke, Kontich-Lint, Terhulpen,
Lede, Lessen, Leuze, Liedekerke, Luttre, Marbehan,
Mariembourg, Mechelen-Nekkerspoel, Marchienne-au-
Pont, Menen, Ninove, Opwijk, Peruwelz, Poperinge, Sint-
Genesius-Rode, Rixensart, Rocherfort-Jemelle, Ronse,
Saint-Ghislain, Opzullik, Ternat, Tielt, Torhout, Veurne,
Waver, Waterloo, Virton en Zaventem zullen de stationslo-
ketten dus verdwijnen.

1. Pour chaque guichet des 44 gares impactées, combien
d'opérations ont été effectuées sur les deux dernières
années?

1. Kunt u voor elk loket in de 44 betrokken stations mee-
delen hoeveel transacties er de jongste twee jaar verricht
werden?

2. Combien d'automates sont installés dans ces gares
actuellement?

2. Hoeveel automaten zijn er momenteel in die stations
geïnstalleerd?

3. Combien d'opérations d'achat de ticket ont été effec-
tuées dans les automates présents dans ces mêmes gares?

3. Hoeveel kaartjes werden er in die stations aan de auto-
maten gekocht?

4. Parmi celles-ci en guichet et via les automates, com-
bien visaient des tickets à des tarifs préférentiels et les-
quels?

4. Hoeveel aankopen aan de loketten en automaten had-
den er betrekking op tickets tegen voordeeltarieven, en
over welke voordeeltarieven ging het daarbij?
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DO 2020202108078
Question n° 355 de monsieur le député Christophe

Bombled du 12 février 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2020202108078
Vraag nr. 355 van de heer volksvertegenwoordiger

Christophe Bombled van 12 februari 2021 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit:

La suppression et la digitalisation des guichets des gares
de la SNCB.

Afschaffing en digitalisering van de loketten in de NMBS-
stations.

Dernièrement, la SNCB s'est exprimée sur l'accélération
de la digitalisation et la disparition du personnel au niveau
des guichets de certaines gares, dont celle de Mariem-
bourg. Que l'on soit un habitué du numérique ou pas, les
guichets automatiques deviennent une réalité dans les
"petites gares". Des stewards viendront dans les gares
concernées par la digitalisation pour aider les navetteurs à
effectuer leurs opérations de façon informatique.

De NMBS heeft onlangs aangekondigd dat ze op het vlak
van de digitalisering een versnelling hoger wil schakelen
en dat er daardoor in bepaalde stations, waaronder dat in
Mariembourg, loketbedienden zouden verdwijnen. Of men
nu goed met informatica overweg kan of niet, automatische
loketten worden een realiteit in de 'kleine stations'. In de
stations die de overstap naar de digitalisering maken, zul-
len er stewards ingezet worden om de pendelaars bij hun
elektronische verrichtingen te helpen.

1. À votre niveau, de manière concrète, quelles initiatives
pouvez-vous prendre afin de sensibiliser la SNCB à être
attentive aux "petites lignes"?

1. Welke concrete initiatieven kunt u binnen uw
bevoegdheid nemen om de NMBS voor de problematiek
van de 'kleine lijnen' te sensibiliseren?

2. La suppression des guichets pourrait-elle à moyen
terme mettre en péril le maintien de certaines lignes de
train moins fréquentées? Sur base de quels critères les gui-
chets sont-ils digitalisés?

2. Zou de afschaffing van de loketten op middellange ter-
mijn niet het behoud van de spoorlijnen met beperkte reizi-
gersaantallen kunnen bedreigen? Op basis van welke
criteria worden de loketten gedigitaliseerd?

3. La gare de Mariembourg fait partie de la ligne 132, qui
relie Couvin à Charleroi. C'est une ligne stratégique pour le
territoire de l'Entre-Sambre-et-Meuse. Des investissements
y sont-ils prévus à court et moyen termes par la SNCB et/
ou Infrabel? Si oui, pouvez-vous les préciser?

3. Het station Mariembourg ligt op lijn 132, die Couvin
met Charleroi verbindt. Het is een strategische lijn voor de
regio tussen Samber en Maas. Zijn er daar op korte en mid-
dellange termijn investeringen door de NMBS en/of Infra-
bel gepland? Zo ja, kunt u die specificeren?

DO 2020202108175
Question n° 356 de madame la députée Barbara Pas du

17 février 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2020202108175
Vraag nr. 356 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 17 februari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Immatriculation de véhicules. - Langue. - Communes fla-
mandes à facilités.

Inschrijving voertuigen. - Taal. - Vlaamse faciliteitenge-
meenten.

Combien de demandes d'immatriculation de véhicules
automobiles, de motos et de remorques ont-elles été intro-
duites en 2020, respectivement en français et en néerlan-
dais, par des personnes domiciliées dans les communes
flamandes à facilités?

Hoeveel aanvragen tot inschrijving voor personenwa-
gens, motorfietsen en aanhangwagens van personen gedo-
micilieerd in de Vlaamse faciliteitengemeenten werden in
2020 ingediend in respectievelijk het Frans en het Neder-
lands?
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Vice-premier ministre et ministre des Finances, 
chargé de la Coordination de la lutte contre la 

fraude

Vice-eersteminister en minister van Financiën, 
belast met de Coördinatie van de 

fraudebestrijding

DO 2020202108140
Question n° 232 de monsieur le député Steven Matheï

du 16 février 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2020202108140
Vraag nr. 232 van de heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 16 februari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Revenus d'innovation. - Déduction fiscale. Innovatie-inkomsten. - Belastingaftrek.
Jusqu'au 30 juin 2021 inclus, la déduction pour revenus

de brevets peut être appliquée sous le régime transitoire
prévu à l'article 543 du CIR 92. A partir du 1er juillet 2021,
la déduction pour revenus d'innovation (article 205/1 et
suivants CIR 92) pourra être utilisée pour ces brevets et
certificats complémentaires de protection.

Tot en met 30 juni 2021 kan de aftrek voor octrooi-
inkomsten worden toegepast onder de overgangsregeling
bedoeld in artikel 543 WIB 92. Vanaf 1 juli 2021 kan voor
deze octrooien en aanvullende beschermingscertificaten
worden overgestapt naar de aftrek voor innovatie-inkom-
sten (artikel 205/1 e.v. WIB92).

Il a déjà été confirmé précédemment que les dépenses
globales effectuées par le contribuable avant le 1er juillet
2021 ne sont pas prises en compte dans le calcul des reve-
nus d'innovation nets. En outre, il a été confirmé que les
dépenses globales engagées avant le 1er juillet 2021
doivent être prises en compte pour déterminer le ratio
Nexus. Ce dernier point pourrait éventuellement avoir pour
conséquence que le ratio Nexus ne reflète plus la valeur
ajoutée réelle du contribuable, ce qui se traduirait mathé-
matiquement par une déduction moindre des revenus
d'innovation.

Eerder werd al bevestigd dat de globale uitgaven die de
belastingplichtige heeft gedaan vóór 1 juli 2021 niet mee-
tellen voor de berekening van de netto-innovatie-inkom-
sten. Daarnaast werd bevestigd dat de globale uitgaven die
dateren van vóór 1 juli 2021 moeten worden meegeteld om
de nexus-breuk te bepalen. Mogelijk kan dit laatste ertoe
leiden dat de nexus-breuk dan niet langer de werkelijke
toegevoegde waarde van de belastingplichtige reflecteert,
wat mathematisch resulteert in een lagere aftrek voor inno-
vatie-inkomsten.

L'article 205/3, § 2, CIR 92 offre aux contribuables la
possibilité de revoir le ratio Nexus (présomption réfra-
gable) si, en raison de circonstances exceptionnelles, ce
ratio Nexus ne correspond pas à la valeur ajoutée des acti-
vités de recherche et de développement menées par le
contribuable lui-même, par rapport à l'ensemble des activi-
tés de recherche et de développement.

Artikel 205/3, § 2, WIB 92 biedt aan belastingplichtigen
de mogelijkheid om de nexus-breuk te herzien (weerleg-
baar vermoeden), indien deze nexus-breuk omwille van
uitzonderlijke omstandigheden niet overeenkomt met de
toevoegde waarde van de door de belastingplichtige zelf
uitgevoerde activiteiten voor onderzoek en ontwikkeling,
in verhouding van het geheel van activiteiten voor onder-
zoek en ontwikkeling.

Dans la situation susmentionnée, les contribuables
peuvent-ils invoquer la présomption réfragable? En
d'autres termes, une telle situation peut-elle être qualifiée
de circonstance exceptionnelle (comme exigé par l'article
205/3, § 2, premier alinéa, deuxième tiret du CIR 92)?

Kunnen belastingplichtigen in de voornoemde situatie
het weerlegbaar vermoeden inroepen? Met andere woor-
den, komt de voornoemde situatie in aanmerking als een
uitzonderlijke omstandigheid (vereist door artikel 205/3, §
2, eerste lid, tweede streepje WIB 92)?
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DO 2020202108142
Question n° 233 de madame la députée Nathalie Muylle

du 16 février 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2020202108142
Vraag nr. 233 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Muylle van 16 februari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Réduction du taux de TVA sur les prothèses capillaires. Haarwerken. - Verlaging btw-tarief.
La perte des cheveux est un événement bouleversant, et

parfois très difficile à supporter sur le plan émotionnel, qui
concerne des milliers de personnes chaque année. Ces per-
sonnes peuvent dès lors opter pour les prothèses capil-
laires. Cependant, comme la perte de cheveux est souvent
la conséquence d'une maladie, d'autres aspects entrent sou-
vent en jeu. Outre les lourdes conséquences émotionnelles,
les coûts des traitements et des thérapies peuvent égale-
ment être très élevés. Si une prothèse capillaire peut donner
à ces personnes le coup de pouce dont elles ont besoin pour
améliorer leur estime de soi et leur confiance en elles, cette
solution a toutefois un prix élevé. En effet, une prothèse
capillaire coûte en moyenne 750 euros.

Haar verliezen is een ingrijpende gebeurtenis en emotio-
neel soms erg moeilijk om dragen. Jaarlijks worden dui-
zenden mensen hiermee geconfronteerd. Deze mensen
kunnen ervoor kiezen om een haarwerk te dragen. Echter,
aangezien haar verliezen vaak een gevolg van een ziekte is,
komt er dikwijls nog heel wat bij kijken. Los van het
zwaarwegende emotionele aspect kunnen ook de kosten
van de behandelingen en therapieën hoog oplopen. Hoewel
een haarwerk de nodige boost zou kunnen geven aan deze
mensen om hun zelfbeeld en vertrouwen terug op te krik-
ken, hangt ook nog eens aan dergelijk haarwerk een stevig
prijskaartje vast. Zo kost een haarprothese gemiddeld 750
euro.

Actuellement, en Belgique, l'assurance maladie accorde
déjà une intervention dans l'achat d'une prothèse capillaire.
En outre, on peut également solliciter l'intervention de
l'assurance hospitalisation si le remboursement des pro-
thèses capillaires est inclus dans le contrat. Pour l'interven-
tion de l'assurance obligatoire, l'une des trois conditions
suivantes doit être remplie:

Momenteel is er in België voor de aankoop van een haar-
prothese wel degelijk een tussenkomst door de ziektever-
zekering. Aanvullend kan ook de hospitalisatieverzekering
worden aangesproken, indien de terugbetaling van haar-
werken in de polis staat. Voor de verplichte tussenkomst
door het ziekenfonds dient te worden voldaan aan een van
de volgende drie voorwaarden:

- calvitie complète à la suite d'une radiothérapie ou d'une
chimiothérapie (intervention à concurrence de 180 euros);

- volledige kaalheid door radio- of chemotherapie (tus-
senkomst van 180 euro);

- calvitie de plus de 30 % causée par l'alopecia areata;
calvitie de plus de 30 % causée par une calvitie avec des
cicatrices (alopécie cicatricielle) d'origine physique/
chimique, traumatologique ou inflammatoire (intervention
à concurrence de 180 euros);

- kaalheid van meer dan 30 % door de huidziekte alope-
cia areata; kaalheid van meer dan 30 % door haaruitval met
verlittekening (cicatriciële alopecie) van fysisch/chemi-
sche, traumatologische of inflammatoire oorsprong (tus-
senkomst van 180 euro);

- calvitie avec des cicatrices à la suite d'une radiothérapie
(intervention à concurrence de 270 euros).

- haaruitval met verlittekening door radiotherapie (tus-
senkomst van 270 euro).
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Malgré ce remboursement partiel pris en charge par l'Ins-
titut national d'assurance maladie-invalidité (INAMI), le
coût des prothèses capillaires reste élevé pour les per-
sonnes confrontées à la perte de cheveux. C'est pourquoi
nous souhaiterions agir en vue d'améliorer la situation. Une
proposition de loi (DOC 55 77/001) a donc été déposée en
2019, et fait toujours l'objet de discussions, pour instaurer
un taux de TVA réduit (6 % au lieu de 21 %) sur les pro-
thèses capillaires. Sachant qu'une prothèse capillaire coûte
en moyenne 750 euros (TVA de 21 % comprise), nous pou-
vons en déduire que la même prothèse capillaire coûterait
675 euros avec un taux de TVA de 6 %. La différence
moyenne de 93 euros par prothèse qu'un patient économi-
serait peut certainement faire la différence.

Ondanks deze gedeeltelijke terugbetaling door het
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering
(RIZIV) blijven de kosten voor haarwerken hoog voor
mensen die worden geconfronteerd met haarverlies. Wij
zouden hier graag iets aan doen. Zo werd in 2019 een wets-
voorstel (DOC 55 77/001) ingediend, dat nog steeds in
bespreking is, om een verlaagd btw-tarief (6 % in plaats
van 21 %) in te voeren op haarwerken. Als we weten dat
een haarprothese gemiddeld 750 euro kost (incl. 21 %
btw), dan weten we dat diezelfde haarprothese 675 euro
kost aan een btw-tarief van 6 %. Het gemiddelde verschil
van 93 euro per prothese die een patiënt uitspaart, kan
zeker het verschil maken.

Néanmoins, cette réduction n'est pas simple à mettre en
place dans le cadre de la directive européenne sur la TVA.
En 2016, le ministre des Finances de l'époque l'avait d'ail-
leurs précisé dans une réponse à une question écrite: "Les
États membres de l'Union européenne ne peuvent appli-
quer un taux réduit de TVA qu'aux biens et services énu-
mérés à l'annexe III de la directive sur la TVA. Cette
annexe étant une exception à la règle générale d'application
du taux normal de TVA, son contenu a fait l'objet d'une
interprétation stricte par la Cour de justice de l'Union euro-
péenne. En conséquence, certains biens et services qui
répondent clairement à certains besoins sociaux ou médi-
caux dans les États membres ne peuvent pas bénéficier
d'un taux de TVA réduit. Ainsi, il ressortirait également de
la jurisprudence de la Cour de justice de l'Union euro-
péenne (affaire C-360/11 et affaire C-573-15) que les pro-
thèses capillaires ne rentrent pas dans le champ
d'application des points 3 et 4 de l'annexe III susmention-
née octroyant un taux réduit de TVA, car elles ne corres-
pondent pas aux notions de "produits pharmaceutiques " ou
d'"équipements médicaux"."

Dergelijke verlaging is echter niet eenvoudig in het kader
van de Europese btw-richtlijn. Zo argumenteerde in 2016
de toenmalige minister van Financiën in een antwoord op
een schriftelijke vraag het volgende: "De lidstaten van de
Europese Unie kunnen slechts een verlaagd btw-tarief toe-
passen op de in bijlage III van de btw-richtlijn opgesomde
goederen en diensten. Omdat deze bijlage een uitzondering
vormt op de algemene regel van de toepassing van het
standaard btw-tarief, worden de bewoordingen ervan door
het Hof van Justitie van de Europese Unie strikt geïnterpre-
teerd. Dat heeft tot gevolg dat sommige goederen en dien-
sten die in de lidstaten manifest tegemoet komen aan
bepaalde sociale of medische noden toch niet aan een ver-
laagd btw-tarief kunnen worden onderworpen. Zo zou uit
rechtspraak van het Hof van Justitie van de Europese Unie
(zaak C-360/11 en zaak C-573-15) ook blijken dat haar-
werken niet in aanmerkingen kunnen komen voor de toe-
passing van een verlaagd btw-tarief op grond van punt 3 of
4 van voormelde bijdrage III omdat ze niet zouden beant-
woorden aan de begrippen "farmaceutische producten" of
"medische uitrusting"".

Plus précisément, nous plaidons en faveur d'un taux de
TVA réduit pour les prothèses capillaires, mais moyennant
des conditions strictes, notamment pour les prothèses
capillaires figurant dans la nomenclature et pouvant être
remboursées par l'INAMI/la mutuelle selon les conditions
fixées. De cette manière, les contours de la réduction de la
TVA seraient strictement délimités et les exigences de la
Cour justice de l'Union européenne respectées.

Meer specifiek pleiten wij voor een verlaagd btw-tarief
voor haarprothesen, zij het onder strikte voorwaarden, met
name de haarprothesen die voorkomen in de nomenclatuur
en onder de gestelde voorwaarden in aanmerking komen
voor terugbetaling door het RIZIV/ziekenfonds. Zo wordt
de btw-verlaging strikt afgelijnd en wordt er tegemoetge-
komen aan de vereisten van het Europees Hof van Justitie.
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Le point 4 de l'annexe III de la directive sur la TVA per-
met aux États membres d'appliquer un taux réduit de TVA
pour "les équipements médicaux, le matériel auxiliaire et
les autres appareils normalement destinés à soulager ou
traiter des handicaps, à l'usage personnel et exclusif des
handicapés, y compris la réparation de ces biens, ainsi que
la livraison de sièges d'enfant pour voitures automobiles".
Une réduction de la TVA pour les prothèses capillaires
serait donc possible, car ces dernières rentrent bien dans la
catégorie "matériel auxiliaire et les autres appareils norma-
lement destinés à soulager ou traiter des handicaps, à
l'usage personnel et exclusif des handicapés".

Punt 4 van bijlage III van de btw-richtlijn stelt dat lidsta-
ten een btw-verlaging mogen doorvoeren in het kader van
"medische uitrusting, hieronder begrepen in huur, hulpmid-
delen en andere apparaten die gewoonlijk bestemd zijn
voor verlichting of behandeling van handicaps, voor uit-
sluitend persoonlijk gebruik door gehandicapten, met inbe-
grip van de herstelling daarvan, en levering van
kinderzitjes voor motorvoertuigen". Een btw-verlaging
voor haarprothesen zou dus mogelijk zijn aangezien het
beantwoordt aan "hulpmiddelen en andere apparaten die
gewoonlijk bestemd zijn voor de verlichting of behande-
ling van handicaps, voor uitsluitend persoonlijk gebruik
door gehandicapten".

Dans le contexte juridique européen, la notion de "handi-
cap" est effectivement entendue comme une "limitation de
la capacité, résultant notamment d'atteintes physiques,
mentales ou psychiques durables, dont l'interaction avec
diverses barrières peut faire obstacle à la pleine et effective
participation de la personne concernée à la vie profession-
nelle sur la base de l'égalité avec les autres travailleurs."
Étant donné que la perte des cheveux à la suite d'une mala-
die chronique ou d'une chimiothérapie dans le cadre d'un
traitement contre le cancer peut entraîner une diminution
de l'estime de soi et donc mener à un handicap psycholo-
gique, nous estimons que les personnes concernées
peuvent prétendre à une telle prothèse capillaire dès lors
qu'elle peut soulager ce handicap psychologique. De cette
manière, le seuil à partir duquel ces personnes peuvent
effectivement participer à la vie sociale et/ou profession-
nelle sur un pied d'égalité avec les autres employés peut
être abaissé.

In Europeesrechtelijke context wordt het begrip "handi-
cap" immers opgevat als "een beperking die met name het
gevolg is van langdurige lichamelijke, geestelijke of psy-
chische aandoeningen die in wisselwerking met diverse
drempels de betrokkene kunnen beletten volledig, daad-
werkelijk en op voet van gelijkheid met andere werkne-
mers aan het beroepsleven deel te nemen". Aangezien
haaruitval ten gevolge van een chronische ziekte of door
chemotherapie ten gevolge van kanker kan leiden tot een
verminderd zelfbeeld en dus tot een psychologische handi-
cap, kunnen de mensen die hiermee geconfronteerd wor-
den, ons inziens, weldegelijk aanspraak maken op een
haarprothese die zo'n psychologische handicap kan ver-
lichten. Op die manier kan die drempel ook verkleind wor-
den voor die mensen om daadwerkelijk en op voet van
gelijkheid met andere werknemers aan het sociaal en/of
beroepsleven deel te nemen.

En outre, les prothèses capillaires sont généralement des-
tinées à soulager ou à traiter des handicaps. En effet, si les
patients souhaitent obtenir un remboursement de l'INAMI
ou de la mutuelle, les prothèses doivent faire l'objet d'une
prescription médicale. Cette prescription exclut donc que
les prothèses capillaires destinées à soulager ou à traiter
des handicaps puissent être utilisées à d'autres fins.

Daarnaast zijn haarstukken ook gewoonlijk bestemd voor
de verlichting of behandeling van handicaps. Haarprothe-
sen zijn immers enkel verkrijgbaar op doktersvoorschrift,
indien patiënten een terugbetaling willen verkrijgen van
het RIZIV of van het ziekenfonds. Dit voorschrift sluit dus
uit dat haarprothesen ter verlichting of behandeling van
handicaps bestemd kunnen worden voor andere doelein-
den.

Enfin, les prothèses capillaires sont également destinées
à un usage exclusivement personnel puisqu'elles ne
peuvent être utilisées que par le patient et non par
quelqu'un d'autre. Par conséquent, les prothèses capillaires
semblent répondre à tous les critères énoncés au point 4 de
l'annexe III de la directive sur la TVA en vue d'une réduc-
tion du taux de TVA.

Tenslotte zijn haarstukken eveneens bestemd voor uit-
sluitend persoonlijk gebruik aangezien de bedoelde haar-
prothesen enkel kunnen worden gebruikt door de patiënt of
daarbuiten door een individu. Bijgevolg lijken haarstukken
te voldoen aan alle criteria uit punt 4 van bijlage III van de
btw-richtlijn met het oog op verlaging van btw-tarief.

1. Quelle est votre position sur cette réduction du taux de
TVA?

1. Hoe staat u tegenover dergelijke btw-verlaging?
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2. Êtes-vous disposé à prendre une mesure qui s'inscrit
dans la proposition de loi mentionnée ci-avant?

2. Bent u bereid een initiatief te ondernemen dat in lijn
ligt met bovenvermeld wetsvoorstel?

DO 2020202108147
Question n° 234 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 16 février 2021 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2020202108147
Vraag nr. 234 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 16 februari 2021 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Circulation des billets de 500 euros en Belgique. Circulatie van biljetten van 500 euro in België.
Les billets de 500 euros sont entrés en circulation en Bel-

gique au 1er janvier 2002 aux côtés des autres pièces et bil-
lets. Très vite, l'utilité de cette coupure a été remise en
cause. En effet, elle était très peu utilisée par les particu-
liers et il lui était reproché de faciliter des activités illicites
(trafic de drogue, activités terroristes) de par sa facilité de
transport pour des montants élevés.

De 500 eurobiljetten werden samen met de andere euro-
munten en -biljetten op 1 januari 2002 in België in omloop
gebracht. Al snel werd het nut van dat biljet ter discussie
gesteld. Het werd immers amper gebruikt door particulie-
ren en zou illegale activiteiten (drugshandel, terroristische
activiteiten) faciliteren, omdat het met die biljetten gemak-
kelijker werd om grote hoeveelheden geld te vervoeren.

La décision de son retrait a finalement été prise le 4 mai
2016, et l'arrêt de son émission a été effective en 2019. Il
n'y a pas de date limite à sa valeur, les billets pourront tou-
jours être échangeables auprès de la banque centrale. Cette
condition fait que, dans beaucoup de pays, des citoyens
gardent ces billets chez eux comme valeur de réserve et de
thésaurisation. Cette démarche est bien entendu une erreur
car ces montants sortent de tout circuit économique et
perdent de leur valeur au fil du temps.

Uiteindelijk werd er op 4 mei 2016 beslist om het biljet
van 500 euro uit de roulatie te nemen en in 2019 werd de
uitgifte definitief stopgezet. Het biljet blijft geldig en kan
dus nog altijd ingewisseld worden bij de centrale bank. Die
voorwaarde heeft ertoe geleid dat burgers in heel wat lan-
den die biljetten oppotten als appeltje voor de dorst. Dat is
natuurlijk geen verstandige zet, omdat dat geld aan het eco-
nomische circuit onttrokken wordt en in de loop van de tijd
aan waarde verliest.

1. À combien estimez-vous le nombre de billets de 500
euros (et par extension en termes de valeur) qui sont encore
en circulation en Belgique au 1er janvier 2021?

1. Hoeveel biljetten van 500 euro (en bij uitbreiding uit-
gedrukt in waarde) waren er naar raming nog in omloop in
België op 1 januari 2021?

2. Envisagez-vous une communication afin que les
Belges qui en possèdent les rapportent à leur banque?

2. Overweegt u een mededeling te doen om de Belgen die
nog biljetten van 500 euro in hun bezit hebben te overreden
om ze naar de bank te brengen?

DO 2020202108155
Question n° 235 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 17 février 2021 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2020202108155
Vraag nr. 235 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 17 februari 2021 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Circulation des pièces de 1 et 2 centimes en Belgique. Circulatie van muntstukken van 1 en 2 eurocent in België.
Pour des raisons économiques et de facilités, la Belgique,

tout comme quatre autres pays de la zone euro, a décidé
d'arrêter la production des pièces d'1 et 2 centimes et d'en
réduire drastiquement la circulation sur son territoire.

Om economische en praktische redenen heeft België, net
als vier andere landen van de eurozone, beslist om de pro-
ductie van muntstukken van 1 en 2 eurocent stop te zetten
en de circulatie ervan op zijn grondgebied drastisch te ver-
minderen.
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Depuis le 1er décembre 2020, tout vendeur est désormais
tenu d'arrondir ses factures aux 5 centimes les plus
proches, soit une hausse de prix lorsque le montant total se
termine par 3, 4, 8 ou 9 centimes, ou une baisse lorsque le
montant total se termine par 1, 2, 6 ou 7 centimes.

Sinds 1 december 2020 is elke verkoper verplicht om zijn
rekeningen af te ronden naar de dichtstbijzijnde 0 of 5
eurocent, wat neerkomt op een prijsverhoging indien het
totaalbedrag eindigt op 3, 4, 8 of 9 eurocent, of een prijs-
verlaging indien het totaalbedrag eindigt op 1, 2, 6 of 7
eurocent.

Il reste cependant tout à fait possible d'écouler ces pièces
dans les magasins ou dans certains types de distributeurs.

Het is echter nog steeds perfect mogelijk om in de winkel
met die muntstukken te betalen of ze in een bepaald soort
automaten te gebruiken.

Cependant, dans les faits, il se trouve que beaucoup de
ces pièces remplissent surtout diverses tirelires et autres
fonds de tiroirs.

De realiteit wijst evenwel uit dat veel van die muntstuk-
ken vooral in spaarvarkens terechtkomen of in een lade
belanden.

1. À combien estimez-vous le nombre de pièces de 1 et 2
centimes (et par extension en termes de valeur) qui sont
encore en circulation en Belgique au 1er janvier 2021?

1. Hoeveel muntstukken van 1 en 2 eurocent zijn er vol-
gens u op 1 januari 2021 nog in omloop in België (en welk
totaalbedrag in euro vertegenwoordigt dit bij uitbreiding)?

2. Envisagez-vous une communication publique afin que
les Belges qui en possèdent les écoulent ou les déposent
auprès de leur banque?

2. Overweegt u een openbare mededeling om de Belgen
die nog dergelijke muntstukken hebben, ertoe aan te sporen
ze uit te geven of bij hun bank in te wisselen?

DO 2020202108180
Question n° 239 de madame la députée Melissa

Depraetere du 17 février 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2020202108180
Vraag nr. 239 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Melissa Depraetere van 17 februari 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Autorité fédérale. - Paiements tardifs. - Intérêts de retard. Federale overheid. - Late betalingen. - Verwijlinteresten.
L'année dernière, l'autorité flamande a payé 1 579 567

euros d'intérêts de retard en raison du paiement tardif de
factures.

De Vlaamse overheid betaalde vorig jaar 1.579.567 euro
aan verwijlinteresten omdat het facturen te laat betaalde.

1. Combien de factures l'autorité fédérale a-t-elle payées
respectivement en 2019 et 2020?

1. Hoeveel facturen heeft de federale overheid respectie-
velijk in 2019 en 2020 betaald?

2. Combien de ces factures ont été payées tardivement? 2. Hoeveel van deze facturen werden te laat betaald?
3. Quel montant d'intérêts de retard l'autorité fédérale a-t-

elle payé respectivement en 2019 et 2020 en raison du
paiement tardif de factures?

3. Hoeveel betaalde de federale overheid respectievelijk
in 2019 en 2020 aan verwijlinteresten omdat de facturen te
laat werden betaald?

4. Quel était le délai de paiement moyen de l'autorité
fédérale en 2019 et 2020?

4. Wat was de gemiddelde betalingstermijn van de fede-
rale overheid in 2019 en 2020?
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DO 2020202108187
Question n° 240 de monsieur le député Steven Matheï

du 17 février 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2020202108187
Vraag nr. 240 van de heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 17 februari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Les ASBL et le registre UBO. Vzw's en het UBO-register.
La nouvelle loi du 18 septembre 2017 relative à la pré-

vention du blanchiment de capitaux oblige toutes les socié-
tés, les associations (internationales) sans but lucratif et les
fondations à introduire les informations concernant leurs
bénéficiaires effectifs dans le registre Ultimate Beneficial
Owner(registre UBO).

De nieuwe preventieve witwaswet van 18 september
2017 verplicht alle vennootschappen, (internationale)
vzw's en stichtingen om informatie over hun uiteindelijke
begunstigden te registeren in het Ultimate Benefical
Owner-register (UBO-register).

Les bénéficiaires effectifs devaient être enregistrés pour
le 30 septembre 2019. Les associations sans but lucratif qui
ne sont pas en règle peuvent se voir infliger une amende
administrative ou des sanctions pénales. Jusqu'au
31 décembre 2019, l'administration a toutefois appliqué
une politique de tolérance.

De uiteindelijke begunstigden moesten voor
30 september 2019 geregistreerd worden. Vzw's die niet in
regel zijn kunnen gesanctioneerd worden met een adminis-
tratieve boete of strafrechtelijke sancties. De administratie
hanteerde echter een gedoogbeleid tot 31 december 2019.

Dans votre réponse à ma question n° 119 du
26 novembre 2020, vous avez indiqué qu'aucune sanction
n'avait encore été infligée en 2020 à des ASBL qui
n'avaient pas encore complété le registre UBO (Questions
et Réponses, Chambre, 2020-2021, n° 32).

In uw antwoord op mijn vraag nr. 119 van 26 november
2020 gaf u aan dat er in 2020 nog geen sancties werden
opgelegd aan vzw's die de registratie in het UBO-register
nog niet hadden voltooid (Vragen en Antwoorden, Kamer,
2020-2021, nr. 32).

Votre administration prévoit-elle de mener cette année
des contrôles relatifs à l'enregistrement des données
d'ASBL dans le registre UBO? Dans l'affirmative, com-
ment les ASBL seront-elles contrôlées et quelle suite sera
donnée à ces vérifications si elles révèlent qu'une ASBL
n'a pas enregistré les informations obligatoires dans le
registre UBO?

Plant uw administratie dit jaar controles uit te voeren op
de UBO-registratie van vzw's? Zo ja, op welke manier zul-
len de vzw's gecontroleerd worden en welk gevolg zal er
gegeven worden aan controles waaruit blijkt dat de vzw de
verplichtte UBO-registratie niet voltooide?
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Vice-premier ministre et ministre des Affaires 
sociales et de la Santé publique

Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken 
en Volksgezondheid

DO 2020202108019
Question n° 428 de madame la députée Valerie Van Peel

du 11 février 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202108019
Vraag nr. 428 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Valerie Van Peel van 11 februari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Le passage de chômeurs sous le régime de l'incapacité de
travail.

De instroom van werklozen in de arbeidsongeschiktheid.

Un chômeur qui tombe en incapacité de travail peut
demander une indemnité d'incapacité de travail. Pour ce
faire, le chômeur doit déclarer son incapacité de travail
auprès du médecin-conseil de sa mutualité en adressant à
ce dernier un formulaire "certificat d'incapacité de travail"
sur lequel il doit indiquer depuis combien de temps il est
chômeur.Les montants et conditions des indemnités de
chômage sont différents de ceux applicables aux indemni-
tés d'incapacité de travail. D'une façon générale, l'indem-
nité de chômage est moins avantageuse: d'une part, les
montants maxima des indemnités d'invalidité et d'incapa-
cité de travail sont souvent plus élevés, et d'autre part,
l'indemnité d'invalidité n'est pas dégressive dans le temps,
alors même que l'allocation de chômage commence à dimi-
nuer relativement fortement après une période de deux ans
pour tomber, au plus tard après 49 mois, à un montant for-
faitaire plus faible.

Een werkloze die arbeidsongeschikt wordt, kan een
arbeidsongeschiktheidsuitkering aanvragen. Hiervoor moet
de werkloze aangifte doen van zijn arbeidsongeschiktheid
bij de adviserend geneesheer van zijn ziekenfonds. Dit
gebeurt via het versturen van het formulier "getuigschrift
van arbeidsongeschiktheid" aan de adviserend geneesheer
van het ziekenfonds, waarop de aanvrager moet aangege-
ven sinds hoe lang hij werkloos is. Aan werkloosheidsuit-
keringen, enerzijds, en arbeidsongeschiktheidsuitkeringen,
anderzijds, zijn andere uitbetalingsbedragen en voorwaar-
den verbonden. De werkloosheidsuitkering is algemeen
gesproken nadeliger: enerzijds liggen de maximumbedra-
gen voor de arbeidsongeschiktheids- en invaliditeitsuitke-
ringen vaak hoger, anderzijds is de invaliditeitsuitkering
niet degressief doorheen de tijd, terwijl de werkloosheids-
uitkering na een periode van twee jaar relatief sterk begint
te dalen, om na ten laatste 49 maanden vastgelegd te wor-
den op een lager, forfaitair, bedrag.

1. Combien de chômeurs ont demandé une indemnité
d'incapacité de travail auprès de leur organisme assureur en
2016, 2017, 2018, 2019 et 2020? Je souhaiterais obtenir
des chiffres annuels par Région et par organisme assureur,
et basés sur la durée du chômage des demandeurs: moins
de trois mois, entre trois mois et un an, entre un et deux ans
et plus de deux ans de chômage. 

1. Hoeveel werklozen hebben in de jaren 2016, 2017,
2018, 2019 en 2020 een arbeidsongeschiktheidsuitkering
aangevraagd bij hun verzekeringsinstelling? Graag de cij-
fers opgesplitst per jaar, per gewest, en per verzekeringsin-
stelling. Graag een opsplitsing van op basis van de
werkloosheidsduur van de aanvragende werklozen: minder
dan drie maanden werkloos, tussen drie maanden en een
jaar werkloos, tussen een en twee jaar werkloos, en meer
dan twee jaar werkloos.

2. Combien de demandes de chômeurs ayant sollicité
l'octroi d'une indemnité d'incapacité de travail auprès de
leur organisme assureur ont donné lieu à une acceptation
au cours de la même période? Je souhaiterais des chiffres
selon les mêmes subdivisions.

2. Hoeveel aanvragen van werklozen die een arbeidson-
geschiktheidsuitkering aanvroegen bij hun verzekeringsin-
stelling werden in dezelfde jaren goedgekeurd? Graag met
dezelfde opsplitsing.

3. Combien de demandes d'indemnité d'incapacité de tra-
vail émanant de chômeurs et acceptées ont entraîné
l'octroi, après un an, d'une indemnité d'invalidité au cours
de la même période? Je souhaiterais des chiffres selon les
mêmes subdivisions.

3. Hoeveel goedgekeurde aanvragen van werklozen die
een arbeidsongeschiktheidsuitkering aanvroegen in
dezelfde jaren gaven na een jaar tot een invaliditeitsuitke-
ring? Graag met dezelfde opsplitsing.
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4. Quelles ont été, au cours de la dernière année pour
laquelle des données complètes sont disponibles, les cinq
maladies ou affections les plus fréquentes parmi les chô-
meurs ayant demandé une indemnité d'incapacité de tra-
vail? Je souhaiterais des données par Région et réparties en
fonction de la durée du chômage.

4. Wat waren in het laatste jaar waarvoor volledige gege-
vens beschikbaar zijn de vijf meest voorkomende ziekten
of aandoeningen van werklozen die een arbeidsongeschikt-
heidsuitkering aanvroegen? Graag de gegevens opgesplitst
per gewest en dezelfde opsplitsing op basis van de werk-
loosheidsduur.

5. Les organismes assureurs sont-ils actuellement davan-
tage attentifs aux chômeurs (de longue durée) demandeurs
d'une indemnité d'incapacité de travail ou d'invalidité qui
essaient ainsi peut-être d'éviter une éventuelle activation
ou une réduction de l'allocation de chômage? Par quelles
actions les organismes assureurs tentent-ils actuellement de
surveiller plus étroitement ce phénomène?

5. Besteden de verzekeringsinstellingen vandaag bijko-
mende aandacht aan (langdurig) werkloze aanvragers van
een arbeidsongeschiktheids- of invaliditeitsuitkering, die
hiermee mogelijk een eventuele activering of lagere werk-
loosheidsuitkering trachten te ontlopen? Via welke acties
proberen de verzekeringsinstellingen hier vandaag bijko-
mende aandacht aan te besteden?

6. Prévoyez-vous de prendre des mesures supplémen-
taires à l'avenir en vue d'éviter un passage indu et illégitime
de chômeurs sous le régime des indemnités d'incapacité de
travail et d'invalidité?

6. Plant u om in de toekomst bijkomende maatregelen te
nemen om een ongewenste en onterechte doorstroom van
werklozen naar de arbeidsongeschiktheids- en invalidi-
teitsuitkering te vermijden?

DO 2020202108020
Question n° 429 de madame la députée Valerie Van Peel

du 11 février 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202108020
Vraag nr. 429 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Valerie Van Peel van 11 februari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Le suivi des bénéficiaires d'une indemnité par l'INAMI et
par les médecins-conseils.

De opvolging van de uitkeringsgerechtigden door het
RIZIV en de adviserend artsen.

1. Dans le cadre de l'évaluation du droit à une indemnité
d'invalidité, un médecin du Service des indemnités peut
soumettre un titulaire indemnisable à un contrôle médical
après un an. Je voudrais connaître, pour chacune des
années 2017, 2018, 2019 et 2020:

1. In het kader van de beoordeling van het recht op een
invaliditeitsuitkering kan een arts van de dienst voor uitke-
ringen een uitkeringsgerechtigde na een jaar onderwerpen
aan een medische controle. Graag voor de jaren 2017,
2018, 2019 en 2020 per jaar de volgende cijfers:

a) le nombre total d'évaluations du droit à l'invalidité par
le Conseil médical de l'invalidité (CMI), si possible par
Région;

a) het totale aantal beoordelingen van het recht op invali-
diteit door de Geneeskundige Raad voor Invaliditeit (GRI),
indien mogelijk opgesplitst per gewest;

b) le nombre d'évaluations réalisées par le CMI qui ont
donné lieu respectivement à l'octroi et au refus du droit à
l'invalidité, si possible par Région;

b) de cijfers van het aantal beoordelingen door de GRI
dat aanleiding geeft tot een toekenning van het recht op
invaliditeit, en dat aanleiding geeft tot een afwijzing van
het recht op invaliditeit, indien mogelijk opgesplitst per
gewest;

c) le nombre de contrôles médicaux effectués par le Ser-
vice des indemnités dans le cadre de l'évaluation par le
CMI du droit à l'indemnité d'invalidité après un an d'inca-
pacité de travail, si possible par Région;

c) het aantal medische controles uitgevoerd door de
dienst voor uitkeringen in het kader van de beoordeling
door de GRI van het recht op een invaliditeitsuitkering na
een jaar arbeidsongeschiktheid, indien mogelijk opgesplitst
per gewest;

d) le nombre de contrôles médicaux effectués par le Ser-
vice des indemnités qui ont donné lieu respectivement à
l'octroi et au refus du droit à l'invalidité par le CMI, si pos-
sible par Région;

d) het aantal medische controles uitgevoerd door de
dienst voor uitkeringen dat gevolgd wordt door een toeken-
ning van het recht op invaliditeit door de GRI, en dat
gevolgd wordt door een afwijzing van het recht op invali-
diteit door de GRI, indien mogelijk opgesplitst per gewest;
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e) le nombre d'évaluations du droit à l'invalidité réalisées
par le CMI dans le cadre desquelles l'avis du médecin-
conseil a été suivi, si possible par Région et avec mention
du nombre d'avis positifs et négatifs suivis;

e) het aantal beoordelingen van het recht op invaliditeit
door de GRI waarbij het advies van de adviserend arts
gevolgd wordt, indien mogelijk opgesplitst per gewest.
Hierbij ook graag een aanduiding van het aantal positieve
en negatieve adviezen dat gevolgd wordt;

f) le nombre d'évaluations du droit à l'invalidité réalisées
par le CMI dans le cadre desquelles l'avis du médecin-
conseil n'a pas été suivi, si possible par Région et avec
mention du nombre d'avis positifs et négatifs non suivis.

f) het aantal beoordelingen van het recht op invaliditeit
door de GRI waarbij het advies van de adviserend arts niet
gevolgd wordt, indien mogelijk opgesplitst per gewest.
Hierbij ook graag een aanduiding van het aantal positieve
en negatieve adviezen dat niet gevolgd wordt.

2. Comme le prévoit la loi-programme du 1er juillet
2016, le CMI peut réaliser une "deuxième" évaluation de
l'incapacité de travail après un délai de sept mois. Je vou-
drais connaître, pour chacune des années 2017, 2018, 2019
et 2020:

2. Zoals opgenomen in de programmawet van 1 juli 2016
kan de GRI een "tweede" beoordeling uitvoeren van de
arbeidsongeschiktheid na zeven maanden. Graag voor de
jaren 2017, 2018, 2019 en 2020 per jaar de volgende cij-
fers:

a) le nombre total d'évaluations du droit à l'incapacité de
travail réalisées après sept mois par le Conseil médical de
l'invalidité (CMI), si possible par Région;

a) het totale aantal beoordelingen van het recht op
arbeidsongeschiktheid na zeven maanden door de Genees-
kundige Raad voor Invaliditeit (GRI), indien mogelijk
opgesplitst per gewest;

b) le nombre d'évaluations réalisées par le CMI qui ont
donné lieu respectivement au maintien et au rejet du droit à
l'incapacité de travail, si possible par Région;

b) de cijfers van het aantal beoordelingen door de GRI
dat aanleiding geeft tot een behoud van het recht op
arbeidsongeschiktheid, en dat aanleiding geeft tot een
afwijzing van het recht op invaliditeit, indien mogelijk
opgesplitst per gewest;

c) le nombre de contrôles médicaux effectués après sept
mois par le Service des indemnités dans le cadre de l'éva-
luation par le CMI du droit à l'incapacité de travail, si pos-
sible par Région;

c) het aantal medische controles uitgevoerd door de
dienst voor uitkeringen in het kader van de beoordeling
door de GRI van het recht op arbeidsongeschiktheid na
zeven maanden, indien mogelijk opgesplitst per gewest;

d) le nombre de contrôles médicaux effectués par le Ser-
vice des indemnités qui ont donné lieu respectivement au
maintien et au rejet du droit à l'incapacité de travail par le
CMI, si possible par Région;

d) het aantal medische controles uitgevoerd door de
dienst voor uitkeringen dat gevolgd wordt door een behoud
van het recht op arbeidsongeschiktheid door de GRI, en dat
gevolgd wordt door een afwijzing van het recht op arbeids-
ongeschiktheid door de GRI, indien mogelijk opgesplitst
per gewest;

e) le nombre d'évaluations du droit à l'incapacité de tra-
vail réalisées après sept mois par le CMI dans le cadre des-
quelles l'avis du médecin-conseil a été suivi, si possible par
Région et avec mention du nombre d'avis positifs et néga-
tifs suivis;

e) het aantal beoordelingen van het recht op arbeidsonge-
schiktheid na zeven maanden door de GRI waarbij het
advies van de adviserend arts gevolgd wordt, indien moge-
lijk opgesplitst per gewest. Hierbij ook graag een aandui-
ding van het aantal positieve en negatieve adviezen dat
gevolgd wordt;

f) le nombre d'évaluations du droit à l'incapacité de tra-
vail réalisées après sept mois par le CMI dans le cadre des-
quelles l'avis du médecin-conseil n'a pas été suivi, si
possible par Région et avec mention du nombre d'avis
positifs et négatifs non suivis.

f) het aantal beoordelingen van het recht op arbeidsonge-
schiktheid na zeven maanden door de GRI waarbij het
advies van de adviserend arts niet gevolgd wordt, indien
mogelijk opgesplitst per gewest. Hierbij ook graag een
aanduiding van het aantal positieve en negatieve adviezen
dat niet gevolgd wordt.
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3. En ce qui concerne le nombre d'évaluations réalisées
par les médecins-conseils auprès de personnes qui per-
çoivent déjà une indemnité d'invalidité en vue de réévaluer
le droit à cette indemnité, je voudrais connaître, pour les
années 2018, 2019 et 2020, le nombre de décisions ayant
mené respectivement au maintien et au retrait du droit à
l'invalidité par organisme assureur et par Région.

3. Inzake het aantal beoordelingen uitgevoerd door de
adviserend artsen bij personen die reeds een invaliditeits-
uitkering hebben, met het oog op het herevalueren van het
recht op deze invaliditeitsuitkering, graag voor de jaren
2018, 2019 en 2020 de cijfers van het aantal beslissingen
dat leidde tot een behoud van het recht op invaliditeit en
dat leidde tot het intrekken van het recht op invaliditeit,
graag de cijfers opgesplitst per verzekeringsinstelling en
per gewest.

DO 2020202108023
Question n° 430 de monsieur le député Björn Anseeuw

du 11 février 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202108023
Vraag nr. 430 van de heer volksvertegenwoordiger

Björn Anseeuw van 11 februari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Les contrôles effectués par les inspecteurs du SIRS pen-
dant la crise du coronavirus.

Controles door de inspecteurs van de SIOD tijdens de
coronacrisis.

Même en cette période de crise du coronavirus, certaines
entreprises et certaines personnes abusent de la situation et
ne respectent pas les règles.

Ook tijdens deze coronacrisis zijn er bedrijven en perso-
nen die misbruik maken van de situatie en zich niet aan de
regels houden.

1. Combien de contrôles physiques le Service d'informa-
tion et de recherche sociale (SIRS) a-t-il effectués sur des
chantiers ou des lieux de travail depuis l'entrée en vigueur
des mesures liées au coronavirus? Merci de bien vouloir
fournir les chiffres mensuels depuis la mise en oeuvre des
mesures anti-coronavirus, en les comparant aux chiffres de
la même période de l'année dernière et en les ventilant par
arrondissement judiciaire.

1. Hoeveel fysieke controles heeft de Sociale Inlichtin-
gen- en Opsporingsdienst (SIOD) uitgevoerd op werven of
werkplaatsen sinds de coronamaatregelen van kracht zijn?
Graag telkens maandelijkse cijfers sinds de start van de
coronamaatregelen in vergelijking met cijfers van dezelfde
periode vorig jaar, opgesplitst per gerechtelijk arrondisse-
ment.

2. Combien de contrôles numériques le SIRS a-t-il effec-
tués depuis l'entrée en vigueur des mesures anti-corona-
virus?

2. Hoeveel digitale controles heeft de SIOD uitgevoerd
sinds de coronamaatregelen van kracht zijn?

3. Combien d'infractions ont-elles été constatées lors des
contrôles physiques?

3. Hoeveel inbreuken werden vastgesteld bij de fysieke
controles?

4. Combien d'infractions ont-elles été constatées lors des
contrôles numériques?

4. Hoeveel inbreuken werden vastgesteld bij de digitale
controles?

5. De quels types d'infractions s'agit-il? Merci de bien
vouloir préciser le nombre d'infractions commises par
mois, en les ventilant par type d'infractions.

5. Over welk soort inbreuken gaat het? Graag het aantal
maandelijkse inbreuken opgesplitst per soort inbreuk.
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DO 2020202108044
Question n° 432 de madame la députée Sofie Merckx

du 11 février 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202108044
Vraag nr. 432 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sofie Merckx van 11 februari 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Coûts des hospitalisation pour les patients COVID-19. Kosten COVID-19 patiënten.
Depuis l'apparition de l'épidémie de COVID-19, 52.090

personnes ayant contracté la maladie avaient été hospitali-
sées au 3 février 2020. Un article récent de Sudpresse rap-
porte que, sur la base de chiffres de la mutualité socialiste,
la facture moyenne par patient se monte à quelque 405
euros.

Sinds de COVID-19-epidemie zijn er op 3 februari 2020
52.090 patiënten in ons land opgenomen geweest voor
COVID-19. Een recent artikel van Sudpresse op basis van
cijfers van de socialistische mutualiteit geeft aan dat de
gemiddelde factuur voor de patiënt ongeveer 405 euro
bedroeg.

1. Pouvez-vous me fournir une évaluation chiffrée des
coûts des hospitalisations au cours des première et deu-
xième vague?

1. Kan u een cijfermatige evaluatie geven van de kosten
van de ziekenhuisopnames van de eerste golf en de tweede
golf?

2. Qu'a coûté l'hospitalisation des patients COVID-19 à
l'Institut national d'assurance maladie-invalidité par le biais
du régime du tiers-payant? Quels ont été le coût global et le
coût moyen à charge des patients? Pour combien de
patients et pour quel montant la facture maximum a-t-elle
été portée en compte?

2. Hoeveel kostten de opnames van de COVID-19-
patienten aan het Rijksdienst voor ziekte- en invaliditeits-
verzekering via derdebetalersregeling? Wat was de gehele
alsook de gemiddelde kost ten laste van de patiënten? Voor
hoeveel patiënten en voor welk bedrag werd de maximum-
factuur ingezet?

3. Avez-vous une idée du nombre de patients qui n'ont
pas honoré ces factures?

3. Hebt u enig idee van het aantal patiënten dat in
gebreke bleef om deze facturen te betalen?

DO 2020202108046
Question n° 433 de madame la députée Valerie Van Peel

du 11 février 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202108046
Vraag nr. 433 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Valerie Van Peel van 11 februari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

L'évaluation des invalides reconnus. De beoordeling van erkende invaliden.
Le nombre de malades de longue durée ne cesse de grim-

per en Belgique. Il est important, dans ce contexte, d'éva-
luer de manière optimale ce groupe important et en
croissance constante d'invalides.

Het aantal langdurig zieken neemt steeds meer toe in
België. In die context is het van belang om deze grote en
steeds groeiende groep invaliden op een optimale manier te
beoordelen.

1. Je souhaiterais obtenir pour les cinq dernières années
les chiffres annuels suivants, si possible au niveau national
et pour chaque province:

1. Graag voor de laatste vijf jaar volgende cijfers op jaar-
basis, indien mogelijk zowel op nationaal niveau als opge-
splitst per provincie:

a) Combien d'invalides déjà reconnus comme tels ont à
nouveau été évalués par le Conseil médical de l'invalidité
(CMI) au cours de l'année concernée?

a) Hoeveel invaliden, die reeds erkend invalide zijn, wer-
den in het betrokken jaar opnieuw beoordeeld door de
Geneeskundige Raad voor Invaliditeit (GRI)?

b) Dans combien de cas la reconnaissance de l'invalidité
a-t-elle été confirmée et dans combien de cas y a-t-il été
mis fin?

b) In hoeveel gevallen werd de erkenning van de invali-
diteit vernieuwd, en in hoeveel gevallen werd ze opgehe-
ven?
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c) Dans combien de cas a-t-il été procédé, outre le
contrôle médical par le médecin-conseil, à un contrôle
médical par le service des Indemnités de l'INAMI? À com-
bien de reprises la procédure a-t-elle débouché sur la pro-
longation ou la fin de la reconnaissance de l'invalidité?

c) In hoeveel gevallen werd hierbij naast een medische
controle door de adviserend arts ook nog een medische
controle uitgevoerd door de Dienst voor Uitkeringen van
het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering?
Hoe vaak leidde dit tot een verlenging of opheffing van de
erkenning van de invaliditeit?

d) Quelles sont les cinq affections les plus fréquentes
chez les invalides dont la reconnaissance de l'invalidité a
été prolongée? Quelles sont les cinq affections les plus fré-
quentes chez les invalides pour lesquels il a été mis fin à la
reconnaissance de l'invalidité?

d) Wat zijn de vijf meest voorkomende aandoeningen bij
invaliden wiens erkenning van de invaliditeit verlengd
werd? Wat zijn de vijf meest voorkomende aandoeningen
bij invaliden wiens erkenning van de invaliditeit opgehe-
ven werd?

2. a) Combien et quel pourcentage d'invalides depuis
cinq ans ou plus ont été réévalués au moins une fois par le
médecin-conseil et le CMI au cours des cinq dernières
années? Combien et quel pourcentage d'entre eux n'ont pas
fait l'objet d'une nouvelle évaluation au cours des cinq der-
nières années? Je souhaiterais obtenir les chiffres au niveau
national et par province.

2. a) Welk aantal en hoeveel % van de invaliden die min-
stens vijf jaar of langer invalide waren, werden gedurende
de laatste vijf jaar minstens een keer opnieuw beoordeeld
door de adviserend arts en de GRI? Welk aantal en hoeveel
% daarvan werd niet opnieuw beoordeeld gedurende laat-
ste vijf jaar? Graag de cijfers zowel op nationaal niveau als
opgesplitst per provincie.

b) Parmi les invalides reconnus qui ont été réévalués au
moins une fois au cours des cinq dernières années par le
médecin-conseil et le CMI, combien ont été réévalués une
fois, deux fois, trois fois, quatre fois, cinq fois et plus de
cinq fois? Je souhaiterais obtenir les chiffres par province.

b) Van de erkende invaliden die de laatste vijf jaar min-
stens een keer opnieuw beoordeeld werden door de advise-
rend arts en de GRI: hoeveel werden respectievelijk slechts
een keer, twee keer, drie keer, vier keer, vijf keer en meer
dan vijf keer opnieuw beoordeeld? Graag de cijfers opge-
splitst per provincie.

c) Quelles sont les cinq maladies et affections les plus
fréquentes chez les invalides qui n'ont jamais été réévalués
au cours des cinq dernières années? Je souhaiterais obtenir
les chiffres par province.

c) Wat zijn de vijf meest voorkomende ziekten of aan-
doeningen bij de erkende invaliden die die de laatste vijf
geen enkele keer opnieuw beoordeeld werden? Graag de
cijfers opgesplitst per provincie.

d) Quelles sont les cinq maladies ou affections les plus
fréquentes chez les invalides qui ont été réévalués au
moins une fois au cours des cinq dernières années? Je sou-
haiterais obtenir les chiffres par province.

d) Wat zijn de vijf meest voorkomende ziekten of aan-
doeningen bij de erkende invaliden die de laatste vijf jaar
minstens een keer opnieuw beoordeeld werden? Graag de
cijfers opgesplitst per provincie.

DO 2020202108049
Question n° 436 de monsieur le député Björn Anseeuw

du 11 février 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202108049
Vraag nr. 436 van de heer volksvertegenwoordiger

Björn Anseeuw van 11 februari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Les contrôles effectués par les inspecteurs du SCA pendant
la crise du coronavirus.

Controles door de inspecteurs van de DAC in coronatijd.

Même en cette période de crise du coronavirus, certaines
entreprises et certaines personnes abusent de la situation et
ne respectent pas les règles.

Ook tijdens deze coronacrisis zijn er bedrijven en perso-
nen die misbruik maken van de situatie en zich niet aan de
regels houden.
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1. Combien de contrôles physiques le Service du contrôle
administratif (SCA) a-t-il effectués sur des chantiers ou des
lieux de travail depuis l'entrée en vigueur des mesures liées
au coronavirus? Merci de bien vouloir fournir les chiffres
mensuels depuis la mise en oeuvre des mesures anti-coro-
navirus, en les comparant aux chiffres de la même période
de l'année dernière et en les ventilant par région.

1. Hoeveel fysieke controles heeft de Dienst voor admi-
nistratieve controle (DAC) uitgevoerd op werven of werk-
plaatsen sinds de coronamaatregelen van kracht zijn?
Graag telkens maandelijkse cijfers sinds de start van de
coronamaatregelen in vergelijking met cijfers van dezelfde
periode vorig jaar, opgesplitst per gewest.

2. Combien de contrôles numériques le SCA a-t-il effec-
tués depuis l'entrée en vigueur des mesures anti-corona-
virus?

2. Hoeveel digitale controles heeft de DAC uitgevoerd
sinds de coronamaatregelen van kracht zijn?

3. Combien d'infractions ont-elles été constatées lors des
contrôles physiques?

3. Hoeveel inbreuken werden vastgesteld bij de fysieke
controles?

4. Combien d'infractions ont-elles été constatées lors des
contrôles numériques?

4. Hoeveel inbreuken werden vastgesteld bij de digitale
controles?

5. De quels types d'infractions s'agit-il? Merci de bien
vouloir préciser le nombre d'infractions commises par
mois, en les ventilant par type d'infractions.

5. Over welk soort inbreuken gaat het? Graag het aantal
maandelijkse inbreuken opgesplitst per soort inbreuk.

DO 2020202108054
Question n° 437 de madame la députée Barbara

Creemers du 12 février 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202108054
Vraag nr. 437 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Creemers van 12 februari 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Les contrôles du Service Inspection Produits de consom-
mation à l'égard des commerçants de produits cosmé-
tiques.

Controles door Dienst Inspectie Consumptiegoederen op
cosmeticahandelaars.

Le SPF Santé publique, Service Inspection Produits de
consommation, a notamment pour mission de vérifier si les
produits cosmétiques sont sans danger pour la santé. Dans
le cadre de cette mission, ce service contrôle différents dis-
tributeurs et commerçants de produits cosmétiques.

De FOD Volksgezondheid, Dienst Inspectie Consumptie-
goederen, heeft onder andere als taak de gezondheid van
cosmetica na te gaan. In het kader van deze taak controleert
deze dienst verschillende distributeurs en handelaars van
cosmeticaproducten.

Le règlement UE 655/2013 du 10 juillet 2013 établissant
les critères communs auxquels les allégations relatives aux
produits cosmétiques doivent répondre pour pouvoir être
utilisées, ainsi que le Document technique sur les alléga-
tions cosmétiques (Technical Document on Cosmetic
Claims) qui l'accompagne, constituent un fil conducteur
important à cet égard.

Hierbij vormen EU-Verordening 655/2013 van 10 juli
2013 tot vaststelling van gemeenschappelijke criteria voor
de rechtvaardiging van beweringen over cosmetische pro-
ducten alsook het bijhorende Technical Document on Cos-
metic Claims een belangrijke inhoudelijke leidraad.

1. À combien de contrôles le Service Inspection Produits
de consommation a-t-il procédé en 2020 à l'égard de distri-
buteurs et commerçants de produits cosmétiques? Pouvez-
vous préciser, à cet égard, de quels commerçants il s'agis-
sait?

1. Hoeveel controles zijn in 2020 uitgevoerd geweest
door de Dienst Inspectie Consumptiegoederen op distribu-
teurs en handelaars in cosmeticaproducten? Kan u hierbij
toelichten om welke handelaars het ging?

2. Quelle était, pour l'année 2020, la stratégie de choix
pour le contrôle des entreprises qui font le commerce de
produits cosmétiques?

2. Wat was voor het jaar 2020 de keuzestrategie voor het
controleren van ondernemingen die handelen in cosmetica-
producten?
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3. Selon le critère 5.1 du règlement UE 655/2013, les
"allégations relatives aux produits cosmétiques doivent
être objectives" et "ne peuvent dénigrer ni la concurrence
ni des ingrédients utilisés de manière légale". Le Service
Inspection Produits de consommation considère-t-il égale-
ment un signalement général, et donc pas chaque produit
individuel, indiquant sur un site internet B2C que les pro-
duits proposés ne contiennent pas certains ingrédients léga-
lement autorisés, tels que des parabènes et des sulfates,
comme une infraction à ce critère du règlement UE 655/
2013? Dans l'affirmative, sur la base de quelle argumenta-
tion?

3. Volgens criterium 5.1 van EU-Verordening 655/2013
moeten "beweringen over cosmetische producten objectief
zijn" en mogen "de concurrentie noch ingrediënten die op
een wettelijke manier worden gebruikt, in een kwaad dag-
licht stellen". Beoordeelt de Dienst Inspectie Consumptie-
goederen een algemene melding, en dus niet bij elk
individueel product, op een B2C website die zegt dat de te
koop aangeboden producten geen ingrediënten bevatten
die wettelijk wel toegelaten zijn, zoals parabenen en sulfa-
ten, ook als een inbreuk op dit criterium van EU-Verorde-
ning 655/2013? Zo ja, op basis van welke argumentatie?

DO 2020202108060
Question n° 438 de madame la députée Valerie Van Peel

du 12 février 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202108060
Vraag nr. 438 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Valerie Van Peel van 12 februari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

La reprise partielle du travail. Deeltijdse werkhervatting.
1. Merci de fournir le chiffres suivants pour 2018, 2019

et 2020, ventilés par Région:
1. Graag voor de jaren 2018, 2019 en 2020 en opgesplitst

per gewest de volgende cijfers:
a) le nombre de personnes qui ont repris le travail à

temps partiel au cours de l'année concernée;
a) het aantal personen dat in dat jaar het werk heeft her-

vat via een deeltijdse werkhervatting;
b) le montant total d'allocations AMI qui n'a pas dû être

versé en raison d'une reprise du travail à temps partiel;
b) het totale bedrag aan ZIV-uitkeringen dat niet uitbe-

taald is moeten worden ten gevolge van een deeltijdse
werkhervatting;

c) les cinq maladies ou affections les plus fréquentes
chez les personnes qui ont repris le travail à temps partiel
au cours de l'année concernée;

c) de vijf meest voorkomende ziekten of aandoeningen
bij personen die in dat jaar het werk deeltijds hervat heb-
ben;

d) le nombre de personnes qui ont reçu l'autorisation du
médecin-conseil de reprendre le travail à temps partiel
après une demande en ce sens et le nombre de personnes
qui n'ont pas reçu cette autorisation du médecin-conseil;

d) het aantal personen dat na een aanvraag toestemming
kreeg van de adviserend arts om een deeltijdse werkhervat-
ting op te starten, en het aantal personen dat na een aan-
vraag geen toestemming kreeg van de adviserend arts;

e) le nombre annuel de personnes qui ont mis fin au
régime de reprise partielle du travail par la reprise d'un tra-
vail régulier. Merci d'indiquer aussi le nombre de per-
sonnes pour lesquelles l'arrêt de la reprise partielle du
travail résulte d'une décision du médecin-conseil (par
exemple, un retrait de l'autorisation);

e) het aantal personen per jaar die een deeltijdse werkher-
vatting stopgezet hebben doordat ze opgevolgd werd door
een reguliere tewerkstelling. Graag hierbij ook een aandui-
ding van het aantal personen bij wie de stopzetting van de
deeltijdse werkhervatting het gevolg is van een beslissing
van de adviserend geneesheer (bijv. intrekking toestem-
ming);

f) le nombre annuel de personnes qui ont mis fin au
régime de reprise partielle du travail car elles étaient à nou-
veau en incapacité complète de travail ou invalides, et
dépendaient donc entièrement des allocations. Merci
d'indiquer aussi le nombre de personnes pour lesquelles
l'arrêt de la reprise partielle du travail résulte d'une déci-
sion du médecin-conseil (par exemple, un retrait de l'auto-
risation);

f) het aantal personen per jaar die een deeltijdse werkher-
vatting stopgezet hebben doordat ze opnieuw volledig
arbeidsongeschikt of invalide werden, en dus volledig uit-
keringsafhankelijk. Graag hierbij ook een aanduiding van
het aantal personen bij wie de stopzetting van de deeltijdse
werkhervatting het gevolg is van een beslissing van de
adviserend geneesheer (bijv. intrekking toestemming).
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2. Merci d'indiquer pour 2018, 2019 et 2020, ventilé par
Région, le nombre de personnes qui ont repris le travail à
20 % ou moins; entre 20 et 40 %; entre 40 et 50 %; entre
50 et 60 %; entre 60 et 80 % et à plus de 80 %.

2. Graag voor de jaren 2018, 2019 en 2020 de cijfers,
opgesplitst per gewest, van het aantal personen dat in dat
jaar het werk via een deeltijdse werkhervatting hervat heeft
voor 2020 % of minder; tussen 20 % en 40 %; tussen 40 %
en 50 %; tussen 50 % en 60 %; tussen 60 % en 80 % en
voor meer dan 80 %.

3. Merci d'indiquer pour 2018, 2019 et 2020, ventilés par
Région, les chiffres relatifs à la durée de l'incapacité de tra-
vail ou de l'invalidité pour les personnes qui ont repris pro-
gressivement le travail:

3. Graag voor de jaren 2018, 2019 en 2020 en opgesplitst
per gewest, de cijfers van het de duur van de arbeidsonge-
schiktheid/invaliditeit voor men het werk via een progres-
sieve werkhervatting hervat heeft:

- pendant la période du salaire garanti; - gedurende de periode van het gewaarborgd loon;
- pendant le premier mois au cours duquel elles avaient

droit à une allocation d'incapacité de travail;
- gedurende de eerste maand waarop men recht had op

een arbeidsongeschiktheidsuitkering;
- pendant le second mois au cours duquel elles avaient

droit à une allocation d'incapacité de travail;
- gedurende de tweede maand waarop men recht had op

een arbeidsongeschiktheidsuitkering;
- pendant le troisième mois au cours duquel elles avaient

droit à une allocation d'incapacité de travail;
- gedurende de derde maand waarop men recht had op

een arbeidsongeschiktheidsuitkering;
- à partir du troisième jusqu'au sixième mois au cours

duquel elles avaient droit à une allocation d'incapacité de
travail;

- vanaf de derde tot de zesde maand waarop men recht
had op een arbeidsongeschiktheidsuitkering;

- à partir de sixième jusqu'au douzième mois au cours
duquel elles avaient droit à une allocation d'incapacité de
travail;

- vanaf de zesde maand tot een jaar waarop men recht
had op een arbeidsongeschiktheidsuitkering;

- à partir d'un an d'incapacité de travail (donc à partir du
début de l'invalidité), mais avant le terme de la deuxième
année d'incapacité de travail (invalidité);

- vanaf een jaar arbeidsongeschiktheid (ergo: vanaf begin
invaliditeit), maar voor het tweede jaar arbeidsongeschikt-
heid( invaliditeit);

- à partir de deux ans d'incapacité de travail (ou après un
an d'invalidité), mais avant le terme de la cinquième année
d'incapacité de travail (ou quatrième année d'invalidité);

- vanaf het tweede jaar arbeidsongeschiktheid (of na een
jaar invaliditeit), maar voor het vijfde jaar arbeidsonge-
schiktheid (of vierde jaar invaliditeit);

- après la cinquième année d'incapacité de travail. - na het vijfde jaar arbeidsongeschiktheid.

DO 2020202108061
Question n° 439 de madame la députée Valerie Van Peel

du 12 février 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202108061
Vraag nr. 439 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Valerie Van Peel van 12 februari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Le profil des personnes en incapacité de travail primaire. De samenstelling van de primair arbeidsongeschikten.
J'aimerais obtenir les données suivantes pour les cinq

dernières années, sur une base annuelle et si possible tant à
l'échelon national que par province.

Graag voor de laatste vijf jaar volgende cijfers op jaarba-
sis, indien mogelijk zowel op nationaal niveau als opge-
splitst per provincie.

1. Les cinq maladies ou affections les plus fréquentes
présentées par les personnes qui sont tombées en incapa-
cité de travail primaire durant l'année en question, ainsi
que la part (en pour cent) de ces maladies ou affections les
plus fréquentes par rapport au nombre total. Pourriez-vous
également préciser quelles maladies ou affections sont les
plus fréquentes chez les personnes:

1. De vijf meest voorkomende ziekten of aandoeningen
bij de personen die in dat jaar primair arbeidsongeschikt
geworden zijn, met daarbij een aanduiding van het percen-
tage van deze meest voorkomende ziekten of aandoenin-
gen in verhouding tot het totale aantal. Graag ook een
aanduiding van de meest voorkomende ziekten of aandoe-
ningen van personen die:
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- en incapacité de travail primaire depuis trois mois ou
moins;

- drie maanden of minder primair arbeidsongeschikt zijn;

- en incapacité de travail primaire depuis trois à six mois; - tussen drie en zes maanden primair arbeidsongeschikt
zijn;

- en incapacité de travail primaire depuis six à neuf mois; - tussen zes en negen maanden primair arbeidsongeschikt
zijn;

- en incapacité de travail primaire depuis plus de neuf
mois?

- langer dan negen maanden primair arbeidsongeschikt
zijn.

2. Le nombre de personnes qui sont tombées en incapa-
cité de travail primaire au cours de l'année considérée, par
cohorte d'âge (cohortes de dix ans de préférence). J'aime-
rais également obtenir les chiffres par cohorte d'âge avec la
même répartition au niveau de la durée de l'incapacité de
travail.

2. De aantallen van personen die in dat jaar primair
arbeidsongeschikt geworden zijn, opgesplitst per op basis
van leeftijdscohorte (bij voorkeur cohorten van tien jaar).
Graag ook de cijfers van de leeftijdscohorten volgens
dezelfde opsplitsing van tijdsduur van arbeidsongeschikt-
heid.

3. Le nombre de personnes qui sont tombées en incapa-
cité de travail primaire au cours de l'année considérée,
réparti par genre. J'aimerais également obtenir les chiffres
par genre selon la même répartition.

3. De aantallen van de personen die in dat primair
arbeidsongeschikt geworden zijn, opgesplitst op basis van
geslacht. Graag ook de cijfers van de opdeling op basis van
geslacht met dezelfde opsplitsing.

4. Les cinq secteurs d'activité principaux dans lesquels
étaient occupées les personnes qui sont tombées en incapa-
cité de travail primaire au cours de l'année considérée,
ainsi que la part relative de chacun de ces secteurs princi-
paux. J'aimerais également obtenir les chiffres par secteur
d'activité selon la même répartition.

4. De vijf meest voorkomende beroepssectoren van per-
sonen die in dat jaar primair arbeidsongeschikt geworden
zijn, met daarbij een aanduiding van het relatieve aantal
van deze meest voorkomende beroepssectoren. Graag ook
de cijfers van de opdeling per beroepssector met dezelfde
opsplitsing.

5. Les chiffres relatifs aux personnes qui sont tombées en
incapacité de travail primaire au cours de l'année considé-
rée, répartis comme suit:

5. De cijfers van de personen die in dat jaar primair
arbeidsongeschikt geworden zijn, opgesplitst op basis van:

- personnes de nationalité belge; - personen met een Belgische nationaliteit;
- ressortissants d'un autre État membre de l'UE; - personen met een nationaliteit van een andere EU-lid-

staat;
- ressortissants d'un pays situé en dehors de l'UE. - personen met een nationaliteit van buiten de EU.
Pourriez-vous également fournir les statistiques par

nationalité selon la même répartition?
Graag ook de cijfers met de opdeling op basis van natio-

naliteit met dezelfde opsplitsing.

DO 2020202108064
Question n° 440 de monsieur le député Björn Anseeuw

du 12 février 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202108064
Vraag nr. 440 van de heer volksvertegenwoordiger

Björn Anseeuw van 12 februari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Les contrôles ONSS auprès des sociétés. Controle RSZ bij vennootschappen.
L'obligation de disposer d'un certificat de connaissances

de gestion de base pour créer sa propre entreprise est sup-
primée depuis le 1er septembre 2018. Cette suppression n'a
été opérée qu'en Flandre, et non à Bruxelles et en Wallonie.
Il est possible, de ce fait, que certaines sociétés ne
connaissent pas ou ne respectent pas tout à fait les règles.

Sinds 1 september 2018 is de verplichting afgeschaft om
over een attest basiskennis bedrijfsbeheer te beschikken
indien je een eigen onderneming wilt beginnen. Deze
afschaffing gebeurde enkel in Vlaanderen, en niet in Brus-
sel en Wallonië. Dit kan er eventueel voor zorgen dat
enkele vennootschappen de regels niet volledig kennen of
hanteren.



QRVA 55 044
20-03-2021

41

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

1. À combien de contrôles l'Office national de Sécurité
sociale (ONSS) a-t-il procédé quant à l'occupation éven-
tuelle de travailleurs pour lesquels aucune cotisation ONSS
n'est payée? Veuillez ventiler les chiffres par province,
depuis janvier 2017.

1. Hoeveel controles heeft de Rijksdienst voor sociale
zekerheid (RSZ) uitgevoerd op de eventuele tewerkstelling
van werknemers waarvoor geen RSZ-bijdrage wordt
betaald? Graag opgesplitst per provincie, sinds januari
2017.

2. Combien d'infractions ont été constatées en matière
d'occupation de travailleurs pour lesquels aucune cotisa-
tion ONSS n'est payée? Veuillez ventiler les chiffres par
province, pour les sociétés constituées avant septembre
2018 et pour les sociétés constituées à partir de septembre
2018.

2. Hoeveel inbreuken zijn er vastgesteld van de tewerk-
stelling van werknemers waarvoor geen RSZ-bijdrage
wordt betaald? Graag cijfers opgesplitst per provincie,
voor vennootschappen die opgericht zijn voor september
2018 en vennootschappen die opgericht zijn na september
2018.

3. Combien d'avertissements ont été donnés pour une
telle infraction? Veuillez ventiler les chiffres par province,
depuis janvier 2017.

3. Hoeveel waarschuwingen er gegeven zijn voor een
dergelijke inbreuk? Graag opgesplitst per provincie, sinds
januari 2017.

4. Combien de fois un délai de régularisation a-t-il été
imposé par les inspecteurs sociaux? Veuillez ventiler les
chiffres par province, depuis janvier 2017.

4. Hoeveel keer is er een termijn om zich in orde te stel-
len opgelegd door de sociaal inspecteurs? Graag opge-
splitst per provincie, sinds januari 2017.

5. Combien de procès-verbaux ont été dressés pour une
telle infraction? Veuillez ventiler les chiffres par province,
depuis janvier 2017.

5. Hoeveel proces-verbalen er zijn opgesteld voor een
dergelijke inbreuk? Graag opgesplitst per provincie, sinds
januari 2017.

DO 2020202108065
Question n° 441 de madame la députée Valerie Van Peel

du 12 février 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202108065
Vraag nr. 441 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Valerie Van Peel van 12 februari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Trajets de réintégration entamés. Opgestarte re-integratietrajecten.
Fin 2016, les trajets de réintégration pour les malades de

longue durée ont été lancés.
Eind 2016 werden de re-integratietrajecten voor langdu-

rig zieken gelanceerd.
1. a) L'article 215decies de l'arrêté royal du 3 juillet 1996

stipule que le médecin-conseil de l'organisme assureur doit
effectuer une première analyse des capacités restantes du
titulaire "au plus tard deux mois après la déclaration d'inca-
pacité de travail". Cet examen rapide doit permettre de
vérifier si la personne peut être orientée vers un trajet de
réintégration. Parmi les personnes en incapacité de travail,
combien ont-elles été soumises à un tel examen rapide par
le médecin-conseil depuis décembre 2016?

1. a) In artikel 215decies van het koninklijk besluit van
3 juli 1996 werd opgenomen dat de adviserend arts van het
ziekenfonds "ten laatste twee maanden na de aangifte van
de arbeidsongeschiktheid" een eerste inschatting van de
restcapaciteiten van de arbeidsongeschikten moet opma-
ken. Deze quickscan moet nagaan of de persoon naar een
re-integratietraject kan worden geleid. Voor hoeveel perso-
nen die arbeidsongeschikt werden, werd sinds december
2016 een dergelijke quickscan door de adviserend genees-
heer uitgevoerd?

b) J'aimerais obtenir les statistiques mensuelles depuis
décembre 2016 concernant le nombre de personnes en
incapacité de travail depuis plus de deux mois qui ont été
soumises à un examen rapide par leur mutuelle, ainsi que la
répartition par région.

b) Graag per maand sinds december 2016 de cijfers van
het aantal personen dat in de betrokken maand meer dan
twee maanden arbeidsongeschikt werd en waarvoor wel
een quickscan werd uitgevoerd door de ziekenfondsen,
opgesplitst per gewest.

c) J'aimerais obtenir les statistiques mensuelles concer-
nant le nombre de personnes en incapacité de travail depuis
plus de deux mois qui n'ont pas été soumises à un examen
rapide par leur mutuelle, ainsi que la répartition par région.

c) Graag per maand de cijfers van het aantal personen dat
in de betrokken maand meer dan twee maanden arbeidson-
geschikt werd en waarvoor geen quickscan werd uitge-
voerd door de ziekenfondsen, opgesplitst per gewest.
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d) Parmi ces examens rapides, combien ont débouché sur
un trajet de réintégration? J'aimerais obtenir des statis-
tiques par mois et par région, ainsi qu'une répartition sui-
vant la nature du trajet (trajet A, B, C, D ou E).

d) Hoeveel van deze quickscans hebben geleid naar een
re-integratietraject? Graag de cijfers opgesplitst per maand
en per gewest, en een opdeling volgens de aard van het tra-
ject (traject A, B, C, D of E).

2. J'aimerais obtenir des statistiques annuelles concernant
le nombre total d'examens rapides tels que définis à l'article
susmentionné qui ont été réalisés par le médecin-conseil
depuis décembre 2016, ainsi que la répartition par orga-
nisme assureur et par région. J'aimerais également obtenir
une estimation par organisme assureur du nombre total de
membres qui ont été en incapacité de travail durant deux
mois au cours de l'année considérée.

2. Graag de cijfers opgesplitst per jaar van het totale aan-
tal quickscans zoals bedoeld in bovenvermeld artikel dat
uitgevoerd is door de adviserend arts sinds december 2016,
opgesplitst per verzekeringsinstelling en per gewest. Graag
hierbij ook een aanduiding van het totale aantal leden van
de betrokken verzekeringsinstellingen dat in dat betrokken
jaar twee maanden arbeidsongeschikt geworden is.

3. a) Depuis le 1er janvier 2017, les employeurs peuvent
prendre l'initiative d'un trajet de réintégration après au
moins quatre mois d'incapacité de travail du collaborateur.
Depuis le 1er janvier 2018, ils peuvent également le faire
pour les collaborateurs dont l'incapacité de travail a débuté
avant le 1er janvier 2016. Combien de trajets de réintégra-
tion ont-ils été demandés par des employeurs? J'aimerais
obtenir des statistiques mensuelles depuis janvier 2017,
ainsi que la répartition par région.

3. a) Werkgevers kunnen een re-integratietraject opstar-
ten vanaf 1 januari 2017 nadat de werknemer minstens vier
maanden arbeidsongeschikt is. Vanaf 1 januari 2018 kun-
nen zij dit ook doen voor werknemers die voor 1 januari
2016 arbeidsongeschikt zijn geworden. Hoeveel re-integra-
tietrajecten werden er aangevraagd door de werkgever?
Graag de cijfers per maand sinds januari 2017, opgesplitst
per gewest.

b) J'aimerais obtenir une estimation du nombre de trajets
de réintégration demandés par l'employeur pour des colla-
borateurs dont l'incapacité de travail a débuté avant le
1er janvier 2016.

b) Graag een aanduiding van het aantal re-integratietra-
jecten dat door de werkgever werd aangevraagd voor
werknemers die voor 1 januari 2016 arbeidsongeschikt zijn
geworden.

c) Parmi ces demandes, combien ont abouti à un trajet de
réintégration? J'aimerais obtenir la répartition par mois et
par région, ainsi que suivant la nature du trajet.

c) Hoeveel van deze aanvragen, hebben geleid naar een
re-integratietraject? Graag de cijfers opgesplitst per maand
en per gewest, en een opdeling volgens de aard van het tra-
ject.

4. a) Combien de trajets de réintégration ont-ils été
demandés par le collaborateur? J'aimerais obtenir des sta-
tistiques mensuelles depuis janvier 2017, ainsi que la
répartition par région.

4. a) Hoeveel re-integratietrajecten werden er aange-
vraagd door de werknemer? Graag de cijfers per maand
sinds januari 2017, opgesplitst per gewest.

b) Parmi ces demandes, combien ont abouti à un trajet de
réintégration? J'aimerais obtenir la répartition par mois et
par région, ainsi que suivant la nature du trajet.

b) Hoeveel van deze aanvragen, hebben geleid naar een
re-integratietraject? Graag de cijfers opgesplitst per maand
en per gewest, en een opdeling volgens de aard van het tra-
ject.
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DO 2020202108079
Question n° 442 de monsieur le député Marc Goblet du

12 février 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202108079
Vraag nr. 442 van de heer volksvertegenwoordiger

Marc Goblet van 12 februari 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

La vaccination des sans-papiers. Vaccinatie van illegalen.
La pandémie du COVID-19 a provoqué, et provoque

encore, beaucoup de ravages dans toutes les couches de la
population de notre pays. Parmi elles, les personnes sans-
papiers souffrent, tout autant, voire plus, de la situation.
Plusieurs dizaines de milliers d'hommes, femmes et
enfants survivent actuellement sur le territoire sans titre de
séjour. Leur accès aux soins de santé est rendu plus diffi-
cile.

De COVID-19-pandemie heeft in alle lagen van de
bevolking lelijk huisgehouden en doet dat nog steeds. De
personen die illegaal in ons land verblijven lijden evenveel,
zo niet meer, onder de situatie. Enkele tienduizenden man-
nen, vrouwen en kinderen zonder verblijfsvergunning
trachten momenteel op ons grondgebied te overleven. Ze
krijgen nu moeilijker toegang tot de gezondheidszorg.

Appliquer les dispositifs de protection sanitaire en
vigueur s'avère particulièrement difficile pour les per-
sonnes sans-papiers. C'est toute une frange de la popula-
tion particulièrement vulnérable qui est ainsi mise en
danger. Or, nous savons que les mesures de sécurité sani-
taire et de déconfinement progressif ne seront efficaces que
si elles sont observées par l'ensemble de la population.

De illegalen ondervinden bijzonder veel moeite om de
geldende maatregelen ter bescherming van de gezondheid
toe te passen. Zo wordt een kwetsbare bevolkingsgroep in
haar geheel aan gevaren blootgesteld. Zoals we weten, zul-
len de maatregelen ter bescherming van de gezondheid en
voor de geleidelijke opheffing van de lockdown slechts
doeltreffend zijn indien ze door de gehele bevolking nage-
leefd worden.

Pour que la stratégie de vaccination soit efficace, il est
indispensable que les personnes sans-papiers soient prises
en compte dans le processus.

Wil de vaccinatiestrategie doeltreffend zijn, dan is het
van essentieel belang dat er daarbij met de illegalen reke-
ning wordt gehouden.

Pour lutter contre le virus, les personnes sans-papiers
seront-elles vaccinées au même titre que les autres per-
sonnes résidant en Belgique?

Zullen de illegalen in de strijd tegen het virus op dezelfde
wijze gevaccineerd worden als de andere personen die in
België verblijven?

DO 2020202108093
Question n° 443 de monsieur le député Wim Van der

Donckt du 12 février 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202108093
Vraag nr. 443 van de heer volksvertegenwoordiger

Wim Van der Donckt van 12 februari 2021 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Recettes et allocations de l'ONSS. RSZ-inkomsten en -uitkeringen.
1. Quelles ont été au cours des cinq dernières années, par

année et par région, les recettes de l'ONSS (Flandre,
Bruxelles, Wallonie, étranger)?

1. Hoeveel RSZ-inkomsten werden de voorbije vijf jaar,
per jaar, per regio geïnd (opslitsing Vlaanderen-Brussel-
Wallonië-buitenland)?

2. Quelles allocations ONSS ont été versées au cours des
cinq dernières années, par année et par région (Flandre,
Bruxelles, Wallonie, étranger)? Je souhaiterais également
obtenir une répartition des allocations ONSS par régime de
sécurité sociale et par région.

2. Hoeveel SZ-uitkeringen werden de voorbije vijf jaar,
per jaar, per regio uitgegeven (opslitsing Vlaanderen-Brus-
sel-Wallonië-buitenland)? Graag een verder opsplitsing
van de SZ-uitkeringen per SZ-stelsel en per regio.
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DO 2020202108103
Question n° 445 de monsieur le député Steven

Creyelman du 15 février 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2020202108103
Vraag nr. 445 van de heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 15 februari 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

COVID-19. - Passeport de vaccination. COVID-19. - Vaccinatiepaspoort.
La discussion a fait rage en Europe au sujet de l'opportu-

nité d'instaurer un passeport de vaccination contre la
COVID-19. Les personnes vaccinées pourraient être
exemptées du respect des restrictions relatives au corona-
virus. Elles pourraient par exemple traverser librement les
frontières et seraient dispensées de quarantaine après un
contact à risque. Ce sont surtout les pays qui accueillent
habituellement des touristes en grand nombre, comme la
Grèce, l'Espagne et le Portugal, qui se sont exprimés en
faveur d'un passeport de vaccination.

Binnen Europa woedde de discussie of er een vaccinatie-
pasport moet komen voor de gevaccineerden tegen
COVID-19. Deze gevaccineerden zouden dan vrijgesteld
kunnen worden van coronarestricties. Ze kunnen dan bij-
voorbeeld vrij grenzen oversteken of hoeven niet in qua-
rantaine na een risicocontact. Vooral landen die normaliter
veel toeristen ontvangen, zoals Griekenland, Spanje en
Portugal toonden zich voorstander van een vaccinatiepas-
poort.

1. Quel est votre point de vue concernant le passeport de
vaccination?

1. Wat is uw standpunt over dit vaccinatiepaspoort?

2. Êtes-vous conscient que les jeunes, qui seront les der-
niers vaccinés, ou encore les personnes qui ne peuvent pas
être vaccinées pour raisons médicales, subiront ainsi une
discrimination par rapport à d'autres qui auraient déjà été
vaccinées?

2. Bent u er zich van bewust dat jongeren, die als laatste
aan de beurt komen voor een vaccin, of mensen die om
medische redenen niet gevaccineerd kunnen worden, hier-
door gediscrimineerd worden tegenover anderen die wel
reeds een vaccin konden ontvangen?

3. Êtes-vous conscient que l'instauration d'un passeport
de vaccination reviendrait à exercer une pression sur les
citoyens pour qu'ils se fassent vacciner?

3. Bent u er zich van bewust dat een vaccinatiepaspoort
druk zet op burgers om zich toch te laten vaccineren?

4. Si d'autres pays décident d'instaurer un passeport de
vaccination et de le rendre obligatoire pour les étrangers
entrants, nos concitoyens pourront-ils obtenir ici un tel pas-
seport? Quelle forme prendra-t-il? Une copie de l'enregis-
trement dans Vaccinnet suffira-t-elle? Vu le contexte
international, sera-t-il disponible en plusieurs langues?

4. Indien andere landen beslissen een vaccinatiepaspoort
in te voeren en te verplichten voor inkomende buitenlan-
ders, kunnen onze burgers dan hier zo een vaccinatiepas-
poort bekomen? Hoe zal dat eruit zien? Is een afdruk van
de registratie in Vaccinnet voldoende? Zal gezien de inter-
nationale context dit in verschillende talen beschikbaar
zijn?
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DO 2020202108110
Question n° 446 de madame la députée Valerie Van Peel

du 15 février 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202108110
Vraag nr. 446 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Valerie Van Peel van 15 februari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Les fonctionnaires en arrêt maladie de longue durée. Langdurig zieke ambtenaren.
L'Administration de l'Expertise médicale (Medex), qui

relève du SPF Santé publique, est chargée du contrôle de
l'absence pour maladie des fonctionnaires fédéraux. En
principe, Medex publie chaque année une étude contenant
les chiffres et les résultats les plus importants en matière
d'absentéisme pour maladie dans les services publics fédé-
raux. Une attention particulière est accordée aux absences
pour maladie de courte durée. La présente question vise à
obtenir davantage de données chiffrées sur les absences
pour maladie de longue durée des fonctionnaires.

Het Bestuur Medische Expertise (Medex), dat ressorteert
onder de FOD Volksgezondheid, is belast met de controle
op de afwezigheid wegens ziekte bij federale ambtenaren.
In principe publiceert Medex jaarlijks een rapport met
daarin de belangrijkste cijfers en bevindingen wat betreft
het ziekteverzuim bij de federale overheidsdiensten. Hier-
bij wordt vooral de nadruk gelegd op het kortdurend ziek-
teverzuim. Bij deze zouden we u meer cijfergegevens
willen vragen in verband met de langdurig zieke ambtena-
ren.

1. Pourriez-vous nous fournir les données chiffrées sui-
vantes concernant les agents fédéraux contractuels:

1. Kunt u voor de contractuele federale ambtenaren de
volgende cijfergegevens bezorgen:

a) le nombre total d'agents contractuels qui, selon les der-
niers chiffres disponibles, perçoivent des indemnités
d'invalidité. Pourriez-vous également scinder ces données
à chaque fois en fonction de la région où réside l'agent
contractuel concerné?

a) de cijfers van het totale aantal contractuele ambtenaren
dat volgens de laatst beschikbare cijfers een invaliditeits-
uitkering ontvangt. Graag telkens ook een opsplitsing op
basis van het gewest waar de betrokken contractuele amb-
tenaar woont;

b) le nombre total d'agents contractuels qui, selon les der-
niers chiffres disponibles, perçoivent des indemnités
d'invalidité, répartis selon le SPF, SPP, IPSS,IS ou OIP
spécifique pour lequel ils travaillent;

b) de cijfers van het totale aantal contractuele ambtena-
ren dat volgens de laatst beschikbare cijfers een invalidi-
teitsuitkering ontvangt, opgesplitst op basis van de
specifieke FOD, POD, OISZ, WI of ION waarvoor ze wer-
ken;

c) les chiffres concernant les cinq maladies ou affections
les plus courantes dont souffrent les agents contractuels
qui, selon les derniers chiffres disponibles, perçoivent des
indemnités d'invalidité;

c) de cijfers van de vijf meest voorkomende ziekten of
aandoeningen bij contractuele ambtenaren die volgens de
laatst beschikbare cijfers een invaliditeitsuitkering ontvan-
gen;

d) le nombre d'agents contractuels qui, selon les derniers
chiffres disponibles, perçoivent des indemnités d'invali-
dité, répartis selon l'âge (de préférence, par tranche d'âge
de dix ans);

d) de cijfers van het aantal contractuele ambtenaren dat
volgens de laatst beschikbare cijfers een invaliditeitsuitke-
ring ontvangt, opgesplitst op basis van leeftijd (liefst leef-
tijdscohorten van tien jaar);

e) le nombre d'agents contractuels qui ont été en arrêt
maladie en 2017, 2018, 2019 et 2020?

e) de cijfers van het aantal contractuele ambtenaren dat in
de jaren 2017, 2018, 2019 en 2020 op invaliditeit werd
gezet.

2. Pourriez-vous nous fournir les données chiffrées sui-
vantes relatives aux fonctionnaires statutaires fédéraux:

2. Kunt voor de statutaire federale ambtenaren de vol-
gende cijfergegevens bezorgen:

a) le nombre total de fonctionnaires statutaires qui, selon
les derniers chiffres disponibles, ont été en congé de mala-
die durant plus d'un an, en les répartissant de préférence
par tranche d'âge de dix ans. Pourriez-vous systématique-
ment scinder ces données en fonction de la région où réside
le fonctionnaire concerné?

a) de cijfers van het totale aantal statutaire ambtenaren
dat volgens de laatst beschikbare cijfers langer dan een jaar
op ziekteverlof is. Graag telkens een opsplitsing op basis
van het gewest waar de betrokken ambtenaar woont;

b) Pourriez-vous également indiquer le nombre de fonc-
tionnaires qui:

b) kunt u eveneens het aantal ambtenaren vermelden dat:
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- utilisent encore le "capital congé de maladie" qu'ils se
sont constitué;

- nog gebruik maakt van het opgebouwde "ziektekapi-
taal";

- perçoivent un traitement d'attente mensuel qui est égal à
60 % du dernier traitement d'activité;

- een maandelijks wachtgeld dat gelijk is aan 60 % van
het laatste activiteitssalaris ontvangt;

- sont en disponibilité pour maladie et perçoivent, dès
lors, 100 % de leur salaire?

- op disponibiliteit geplaatst is en dus het salaris aan
100 % ontvangt;

c) le nombre total de fonctionnaires statutaires qui, selon
les derniers chiffres disponibles, sont en congé de maladie
depuis plus d'un an, répartis selon le SPF, SPP, IPSS, IS ou
OIP spécifique pour lequel ils travaillent;

c) de cijfers van het totale aantal statutaire ambtenaren
dat volgens de laatst beschikbare cijfers langer dan een jaar
op ziekteverlof is, opgesplitst op basis van de specifieke
FOD, POD, OISZ, WI of ION waarvoor ze werken;

d) les cinq maladies ou affections les plus courantes dont
souffrent les fonctionnaires statutaires qui, selon les der-
niers chiffres disponibles, sont en congé de maladie depuis
plus d'un an;

d) de cijfers van de vijf meest voorkomende ziekten of
aandoeningen bij statutaire ambtenaren die volgens de
laatst beschikbare cijfers langer dan een jaar op ziektever-
lof zijn;

e) le nombre de fonctionnaires statutaires qui, selon les
derniers chiffres disponibles, sont en congé de maladie
depuis plus d'un an, répartis en fonction de l'âge (de préfé-
rence, par tranche d'âge de dix ans);

e) de cijfers van het aantal statutaire ambtenaren dat vol-
gens de laatst beschikbare cijfers meer dan een jaar op
ziekteverlof is, opgesplitst op basis van leeftijd (liefst leef-
tijdscohorten van tien jaar);

f) le nombre de fonctionnaires statutaires qui, en 2017,
2018, 2019 et 2020:

f) de cijfers van het aantal statutaire ambtenaren dat in de
jaren 2017, 2018, 2019 en 2020:

- ont été en congé de maladie pendant plus d'un an pour
l'année concernée;

- in het betrokken jaar langer dan een jaar op ziekteverlof
was;

- ont été placés en disponibilité pour maladie. - op disponibiliteit is gezet.
3. En principe, Medex publie une étude annuelle sur

l'absentéisme pour maladie chez les fonctionnaires fédé-
raux. La dernière étude remonte à décembre 2019 et
concerne les chiffres de 2018. Une telle étude est-elle aussi
prévue pour 2020 et d'ici à quand peut-on s'attendre à sa
publication?

3. In principe publiceert Medex jaarlijks een rapport over
het ziekteverzuim bij federale ambtenaren. Het laatste rap-
port dateert van december 2019 en betreft de cijfers van
2018. Komt er ook een dergelijk rapport voor 2020? En
wanneer kan de publicatie hiervan worden verwacht?

DO 2020202108116
Question n° 448 de madame la députée Barbara Pas du

15 février 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202108116
Vraag nr. 448 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 15 februari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Garde Bruxelloise. - Brusselse Wachtdienst. Garde Bruxelloise. - Brusselse Wachtdienst.
Voici quelques années, les services de garde néerlando-

phone et francophone de Bruxelles ont décidé de travailler
ensemble et de rassembler les services de garde à Bruxelles
en une seule organisation sous le nom de Garde Bruxel-
loise - Brusselse Wachtdienst (GBBW).

Enkele jaren geleden beslisten de Vlaamse en de Fransta-
lige wachtdiensten in Brussel om samen te werken en
voortaan de wachtdienst in Brussel als één organisatie te
organiseren onder de benaming Garde Bruxelloise - Brus-
selse Wachtdienst (GBBW).

À l'époque, une minorité de membres de l'Association
des médecins généralistes de Bruxelles, qui gérait pour son
compte le service de garde en néerlandais, avait déjà vive-
ment protesté contre cette initiative, craignant que les Fla-
mands de Bruxelles ne doivent faire face à des situations
inacceptables en matière d'emploi des langues.

Daar kwam toen al fel protest tegen vanwege een min-
derheid van de Brusselse Huisartsenkring, die daarvoor de
Nederlandstalige wachtdienst uitbaatte, uit vrees dat dit tot
onaanvaardbare taaltoestanden zou leiden voor de Brus-
selse Vlamingen.
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La prophétie s'est manifestement réalisée entre-temps.
Sur le site de l'Association des médecins généralistes de
Bruxelles (BHAK), on peut lire ce qui suit à propos du
GBBW: "En raison d'un manque de médecins néerlando-
phones, les consultations en néerlandais ne sont (momenta-
nément) garanties que pendant les périodes de permanence
officielle (week-ends et jours fériés), et non pendant la
semaine. Cela vaut aussi uniquement pour la garde mobile
et le Poste Médical de garde 1000 (Athena)."

Wat in de sterren stond geschreven is inmiddels kennelijk
ook uitgekomen. Op de webstek van de Brusselse Huisart-
senkring (BHAK) lezen we in verband met de GBBW: "Bij
gebrek aan voldoende Nederlandstalige artsen is de Neder-
landskundigheid (momenteel) enkel gegarandeerd tijdens
de formele wacht (weekend en feestdagen), niet in de
week. Ook enkel voor de rijdende wacht en de centrale
wachtpost 1000 (Athena)".

Il semble que les postes médicaux de garde sont toujours
de la compétence fédérale pour certains aspects.

De huisartsenwachtposten zijn kennelijk nog steeds voor
bepaalde aspecten federale bevoegdheid.

1. Quelles sont les garanties sur papier d'un bilinguisme
parfait dans les services de la GBBW?

1. Welke waarborgen bestaan er op papier voor een per-
fecte tweetaligheid van de dienstverlening van de GBBW?

2. Comment la GBBW s'organise-t-elle pour tendre en
permanence vers ce bilinguisme?

2. Hoe organiseert de GBBW zich om die tweetaligheid
steeds na te streven?

3. Qu'en est-il, dans la pratique, du bilinguisme au sein
de la GBBW?

3. Hoe zit het actueel in de praktijk met de tweetaligheid
van de GBBW:

a) combien de médecins francophones sont-ils engagés
dans la GBBW et combien parmi eux sont-ils bilingues (et
possèdent donc le certificat délivré par Selor)? Combien de
médecins néerlandophones sont-ils engagés dans la
GBBW?

a) Hoeveel Franstalige artsen engageren zich in de
GBBW en hoeveel van hen is tweetalig (dus beschikt over
een attest van Selor ter zake)? Hoeveel Nederlandstalige
artsen engageren zich in de GBBW?

b) quels sont les contrôles réalisés pour évaluer le niveau
de bilinguisme au sein des services de la GBBW et à quelle
fréquence ont-ils été menés jusqu'à présent?

b) Welke controles bestaan er op de tweetaligheid van de
dienstverlening door de GBBW en hoe vaak zijn die con-
troles tot op heden uitgevoerd?

c) qu'est-il ressorti de ces contrôles? c) Wat hebben die controles aan resultaten opgeleverd?
4. L'information fournie sur le site web du BHAK, selon

laquelle le service fourni aux néerlandophones aux postes
de garde n'est pas entièrement garanti, est-elle exacte?
Dans l'affirmative, pouvez-vous préciser en quoi cela est-il
le cas?

4. Klopt de mededeling op de webstek van de BHAK dat
de dienstverlening naar Nederlandstaligen toe wat de
wachtposten betreft niet helemaal gegarandeerd is? Zo ja,
kan u concretiseren op welke vlakken dat het geval is?

5. Quelles conclusions en tirez-vous sur le plan de la
politique à mener?

5. Welke besluiten trekt u daar beleidsmatig uit?

DO 2020202108133
Question n° 449 de madame la députée Laurence

Zanchetta du 16 février 2021 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2020202108133
Vraag nr. 449 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Laurence Zanchetta van 16 februari 2021 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

La vaccination des personnes à mobilité réduite isolées. Vaccinatie van alleenstaande personen met beperkte mobi-
liteit.

Dans quelques semaines, les personnes souhaitant rece-
voir le vaccin contre le COVID-19 devront se rendre dans
l'un des nombreux centres de vaccination du pays. Ce sera
alors au tour des personnes âgées de 65 ans et plus, ainsi
que des personnes de 45 ans et plus présentant des facteurs
de risque.

Over een paar weken moeten de mensen die zich met het
coronavaccin willen laten inspuiten, naar een van de vele
vaccinatiecentra in het land gaan. Dan komen de 65-plus-
sers aan de beurt, evenals de 45-plussers met risicofacto-
ren.
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Si cela ne posera pas de problème pour la plupart des per-
sonnes de ce groupe cible, les personnes âgées et/ou handi-
capées vivant seules en zone rurale ne pourront
malheureusement pas, ou difficilement, se déplacer jusqu'à
un centre de vaccination.

Hoewel dit voor de meeste mensen in die doelgroep geen
probleem zal zijn, zullen bejaarden en/of gehandicapten
die op het platteland alleen wonen, zich helaas niet of
moeilijk naar een vaccinatiecentrum kunnen begeven.

Par ailleurs, les vaccins Pfizer et Moderna devant être
conservés respectivement à -80 et -20 degrés ne permettent
pas de faire appel aux médecins généralistes pour les faire
vacciner dans le cadre d'une consultation à domicile. À
moins que, d'ici là, nous disposions d'un vaccin pouvant se
conserver au réfrigérateur comme celui d'AstraZeneca ou
de Johnson and Johnson.

Bovendien kan er voor de vaccins van Pfizer en
Moderna, die respectievelijk bij -80 en -20 graden Celsius
bewaard moeten worden, geen beroep op de huisarts
gedaan worden om die personen in het kader van een huis-
bezoek te vaccineren, tenzij we tegen dan een vaccin heb-
ben dat in de koelkast bewaard kan worden, zoals die van
AstraZeneca en Johnson and Johnson.

1. Quelles pistes sont actuellement à l'étude pour per-
mettre à ces personnes à mobilité réduite de se faire vacci-
ner?

1. Welke pistes worden er thans onderzocht om die men-
sen met beperkte mobiliteit de mogelijkheid te bieden zich
te laten vaccineren?

2. Envisage-t-on une possibilité de vaccination via les
médecins généralistes par exemple qui pourrait être rendue
possible si nous disposons d'autres vaccins ne devant pas
être conservés dans des conditions particulières?

2. Zouden ze bijvoorbeeld door de huisarts gevaccineerd
kunnen worden als we over andere vaccins beschikken die
niet in speciale omstandigheden bewaard moeten worden?

DO 2020202108136
Question n° 450 de madame la députée Kathleen

Verhelst du 16 février 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202108136
Vraag nr. 450 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kathleen Verhelst van 16 februari 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Les laboratoires en période de coronavirus. - Capacité et
utilisation.

Labo's in coronaperiode. - Capaciteit en benutting.

1. Pourriez-vous, chiffres à l'appui, clarifier le rôle des
laboratoires de dépistage privés et publics dans notre pays
et préciser l'évolution des chiffres tout au long de la pandé-
mie de coronavirus?

1. Kunt u aan de hand van cijfers duidelijkheid creëren
over de rol van private en publieke testlabo's in ons land en
de evolutie doorheen de coronaperiode?

2. Combien de tests PCR les laboratoires cliniques privés
et les plates-formes nationales ont-ils respectivement réali-
sés par mois depuis le début de la crise sanitaire en Bel-
gique?

2. Hoeveel PCR-tests werden sinds het begin van de
coronacrisis in België maandelijks uitgevoerd door private
klinische labo's respectievelijk door de nationale plat-
forms?

3. Des laboratoires privés ont-ils procédé à des investis-
sements privés spécifiques (appareillage, recrutement de
personnel) et dans quelle mesure sont-ils en situation de
surcapacité depuis les investissements réalisés?

3. Gebeurden er door private labo's specifieke privé-
investeringen (apparatuur, aanwerving mensen) en in
welke mate beschikken zij sinds de investering over over-
capaciteit?

4. La plate-forme nationale complémentaire bis est-elle
en surcapacité et dans l'affirmative, à combien cette surca-
pacité se chiffre-t-elle actuellement?

4. Is er bij het complementair nationaal platform bis
overcapaciteit, en zo ja, hoeveel overcapaciteit wordt daar
momenteel opgemeten?
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DO 2020202108143
Question n° 451 de monsieur le député Jasper Pillen du

16 février 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202108143
Vraag nr. 451 van de heer volksvertegenwoordiger

Jasper Pillen van 16 februari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Marchés aux oiseaux. - Maladie des perroquets. Vogelmarkten. - Papegaaienziekte.
Les associations de défense des droits des animaux

mettent en garde contre le fait que les marchés aux oiseaux
sont une source de contamination, notamment à la bactérie
Chlamydia psittaci. Celle-ci provoque la psittacose, aussi
appelée "maladie des perroquets". La maladie se transmet
par voie aérienne et/ou par contact direct avec des oiseaux
infectés. Elle peut semble-t-il également contaminer
l'homme, voire provoquer la mort dans certains cas, et a
donc été répertoriée comme maladie infectieuse à déclara-
tion obligatoire dans de nombreux pays. Outre les aspects
liés à la santé animale et à la santé publique, il est égale-
ment question du bien-être des animaux (qui est une com-
pétence régionale), ce qui amène certaines associations de
défense des animaux à conclure que l'organisation de mar-
chés aux oiseaux devrait être interdite. L'appel à l'interdic-
tion est certes moins explicite concernant les expositions
d'oiseaux, mais les préoccupations demeurent à ce sujet.

Vanuit dierenrechtenverenigingen wordt gewaarschuwd
voor het feit dat vogelmarkten een bron van besmetting
zijn met onder andere de bacterie Chlamydia psittaci. Deze
veroorzaakt psittacose, oftewel de papegaaienziekte. De
ziekte wordt overgedragen via de lucht en/of via direct
contact met besmette vogels. Deze kan naar verluidt ook
mensen ziek maken, zelfs een overlijden tot gevolg hebben
in een aantal gevallen, en is daarom ingedeeld als een mel-
dingsplichtige infectieziekte in veel landen. Naast aspecten
van dier- en volksgezondheid, wordt er ook gewezen op
dierenwelzijnsaspecten (die een gewestelijke bevoegdheid
zijn), wat een aantal dierenrechtenverenigingen doet
besluiten dat de organisatie van vogelmarkten best zouden
worden verboden. Over tentoonstellingen van vogels is er
minder expliciet een roep naar een verbod, maar blijft er
wel een bezorgdheid.

1. Combien de cas de psittacose, ou de maladie des per-
roquets, ont été constatés en Belgique durant ces cinq der-
nières années? Pouvez-vous classer ces données par
année? Parmi ces constatations, combien ont-elles été
effectuées respectivement dans des marchés aux oiseaux et
lors d'exposition d'oiseaux?

1. Hoe vaak werd psittacose of de papegaaienziekte in
België vastgesteld tijdens de jongste vijf jaar, per jaar? Hoe
vaak gebeurde die vaststelling op vogelmarkten, respectie-
velijk tentoonstellingen van vogels?

2. Existe-t-il des indices donnant à penser que la maladie
est sous-diagnostiquée et sous-déclarée dans notre pays? Si
oui, quelles sont les estimations concernant l'ampleur
réelle de cette maladie? 

2. Zijn er aanwijzingen dat de ziekte in ons land onderge-
diagnosticeerd en ondergerapporteerd wordt? Zo ja, op
welke schaal wordt het voorkomen van de ziekte dan effec-
tief geschat?

3. Comment Sciensano évalue-t-il respectivement les
marchés aux oiseaux et les expositions d'oiseaux en tant
que foyers potentiels de contamination à la psittacose?

3. Hoe schat Sciensano de vogelmarkten, respectievelijk
de tentoonstellingen van vogels in als mogelijke besmet-
tingsplaatsen van psittacose?

4. Est-il opportun, du point de vue de la santé animale et
de la santé publique, de supprimer les marchés ou les expo-
sitions d'oiseaux en vue d'une réduction significative des
infections? Dans l'affirmative, quand comptez-vous
prendre cette mesure? Dans le cas contraire, comment
expliquez-vous cette position et envisagez-vous dès lors de
mettre en place des ajustements pour améliorer le diagnos-
tic et la déclaration des infections?

4. Is het vanuit dier- en volksgezondheidsstandpunt aan-
gewezen om vogelmarkten, respectievelijk tentoonstellin-
gen van vogels af te schaffen om het beduidend afnemen
van besmettingen te bevorderen? Zo ja, op welke termijn
wilt u hieraan gevolg geven? Zo neen, hoe wordt dit
gestaafd en worden er eventueel bijsturingen overwogen
om de diagnostisering en rapportering van de besmettingen
te verbeteren?

5. Est-il souhaitable de n'autoriser la vente d'oiseaux qu'à
partir d'un lieu fixe (animalerie, éleveur) afin de détecter
plus facilement la source d'une contamination et partant, de
lutter beaucoup plus efficacement contre la maladie?

5. Is het wenselijk om uitsluitend verkoop van vogels
mogelijk te maken via een vaste locatie (dierenwinkel,
kweker) om in het geval van een infectie de bron gemakke-
lijker op te sporen, waardoor bestrijding van de ziekte vele
malen effectiever kan verlopen?
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6. Les animaux qui se retrouvent sur un marché aux
oiseaux ne sont pas soumis à un contrôle obligatoire des
maladies contagieuses et/ou transmissibles à l'homme,
telles que la maladie des perroquets, les infections virales
ou fongiques, les ectoparasites (comme les puces ou les
poux) ou les endoparasites (comme les vers et les coccidies
qui provoquent des infections gastro-intestinales).

6. Dieren die op een vogelmarkt terecht komen worden
niet verplicht gecontroleerd op besmettelijke en/of op de
mens overdraagbare ziekten zoals papegaaienziekte, virus-
of schimmelinfecties, en ectoparasieten (zoals vlo of luis)
of endoparasieten (zoals wormen en coccidien die maag-
darminfecties veroorzaken).

a) Dans quelle mesure cette absence de contrôle obliga-
toire s'est-elle déjà avérée problématique pour la santé ani-
male et publique?

a) In welke mate is dit reeds problematisch gebleken
voor de dieren- en volksgezondheid?

b) Comment se déroulent les inspections pour toutes ces
infections?

b) Hoe verlopen de inspecties op al deze aandoeningen?

c) Comment et à quelle fréquence des contrôles ont-ils
été organisés sur les marchés aux oiseaux et dans le cadre
des expositions d'oiseaux au cours de chacune des cinq
dernières années?

c) Hoe en hoe vaak vonden controles plaats op vogel-
markten, respectievelijk tentoonstellingen van vogels tij-
dens de jongste vijf jaar, per jaar?

d) Dans combien de cas une ou plusieurs des infections
citées ci-dessus ont-elles été constatées sur des animaux?
Pouvez-vous fournir des chiffres par année et par infec-
tion?

d) Hoe vaak werden dieren aangetroffen die een of meer-
dere van bovengenoemde aandoeningen hadden? Cijfers
graag per jaar en daarbinnen per aandoening.

DO 2020202108144
Question n° 452 de madame la députée Nathalie Muylle

du 16 février 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202108144
Vraag nr. 452 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Muylle van 16 februari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Remboursement des prothèses capillaires. Haarwerken. - Terugbetaling.
La perte des cheveux est un événement bouleversant, et

parfois très difficile à supporter sur le plan émotionnel, qui
concerne des milliers de personnes chaque année. Les inté-
ressés peuvent opter pour des prothèses capillaires. Étant
donné qu'elle est souvent la conséquence d'une maladie, la
perte de cheveux s'accompagne cependant souvent d'une
multitude d'autres aspects. Outre les lourdes conséquences
émotionnelles, les coûts des traitements et des thérapies
peuvent également s'avérer très élevés. Si une prothèse
capillaire peut donner à ces personnes le coup de pouce
dont elles ont besoin pour améliorer leur estime de soi et
leur confiance en elles, cette solution a toutefois un prix
élevé. En effet, une prothèse capillaire coûte en moyenne
750 euros.

Haar verliezen is een ingrijpende gebeurtenis en emotio-
neel soms erg moeilijk om dragen. Jaarlijks worden dui-
zenden mensen hiermee geconfronteerd. Deze mensen
kunnen ervoor kiezen om een haarwerk te dragen. Echter,
aangezien kaal worden vaak een gevolg van een ziekte is,
komt er naast kaal worden nog heel wat bij kijken. Los van
het zwaarwegende emotionele aspect kunnen ook de kos-
ten van de behandelingen en therapieën hoog oplopen.
Hoewel een haarwerk de nodige boost zou kunnen geven
aan deze mensen om hun zelfbeeld en vertrouwen terug op
te krikken, hangt ook nog eens aan dergelijk haarwerk een
stevig prijskaartje vast. Zo kost een haarprothese gemid-
deld 750 euro.
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Actuellement, en Belgique, l'assurance maladie accorde
déjà une intervention dans l'achat d'une prothèse capillaire.
En outre, on peut également solliciter l'intervention de
l'assurance hospitalisation si le remboursement des pro-
thèses capillaires est inclus dans le contrat. Pour l'interven-
tion de l'assurance obligatoire, l'une des trois conditions
suivantes doit être remplie:

Momenteel kan in België bij de aankoop van een haar-
prothese wel degelijk een tussenkomst door de ziektever-
zekering worden verkregen. Aanvullend kan ook de
hospitalisatieverzekering worden aangesproken, indien de
terugbetaling van haarwerken in de polis staat. Voor de
verplichte tussenkomst door de ziekteverzekering dient te
worden voldaan aan één van de volgende drie voorwaar-
den:

- calvitie complète à la suite d'une radiothérapie ou d'une
chimiothérapie (intervention à concurrence de 180 euros);

- volledige kaalheid door radio- of chemotherapie (tus-
senkomst van 180 euro);

- calvitie de plus de 30 % causée par l'alopecia areata;
calvitie de plus de 30 % causée par une calvitie avec des
cicatrices (alopécie cicatricielle) d'origine physique/
chimique, traumatologique ou inflammatoire (intervention
à concurrence de 180 euros);

- kaalheid van meer dan 30 % door de huidziekte alope-
cia areata; kaalheid van meer dan 30 % door haaruitval met
verlittekening (cicatriciële alopecie) van fysisch/chemi-
sche, traumatologische of inflammatoire oorsprong (tus-
senkomst van 180 euro);

- calvitie avec des cicatrices dues à une radiothérapie
(intervention à concurrence de 270 euros).

- haaruitval met verlittekening door radiotherapie (tus-
senkomst van 270 euro).

Malgré ce remboursement partiel pris en charge par l'Ins-
titut national d'assurance maladie-invalidité (INAMI), le
coût des prothèses capillaires reste élevé pour les per-
sonnes confrontées à la perte de cheveux. C'est pourquoi
nous souhaiterions agir. Une proposition de loi a donc été
déposée en 2019 (et fait toujours l'objet de discussions)
pour instaurer un taux de TVA réduit sur les prothèses
capillaires (6 % au lieu de 21 %). Néanmoins, cette réduc-
tion n'est pas simple à mettre en place dans le cadre de la
législation sur la TVA étant donné la jurisprudence de la
Cour de justice de l'Union européenne.

Ondanks deze gedeeltelijke terugbetaling door het
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering
(RIZIV) blijven de kosten voor haarwerken hoog voor
mensen die worden geconfronteerd met haarverlies. Wij
zouden hier graag iets aan doen. Zo werd in 2019 een wets-
voorstel ingediend (dat nog steeds in bespreking is) om een
verlaagd btw-tarief in te voeren op haarwerken (6 % in
plaats van 21 %). In het kader van de btw-wetgeving is dit
echter niet eenvoudig gezien de rechtspraak van het Euro-
pees Hof van Justitie.

En France, il a été annoncé en 2019 que les patients
atteints de cancer pouvaient obtenir une perruque d'une
valeur de 350 euros entièrement remboursée par l'assu-
rance maladie.

In Frankrijk werd in 2019 bekend gemaakt dat kankerpa-
tiënten zich een pruik ter waarde van 350 euro kunnen
laten aanmeten die volledig wordt terugbetaald door de
ziekteverzekering.

1. Combien de personnes ont introduit une demande
concrète de remboursement auprès de l'INAMI ces trois
dernières années, tant dans le cas d'une calvitie complète
causée par la radiothérapie ou la chimiothérapie que dans
les deux autres cas où le remboursement est possible?

1. Kunt u de cijfers geven van het aantal personen die de
laatste drie jaar effectief een aanvraag hebben gedaan tot
terugbetaling van het RIZIV? Dit zowel wat betreft volle-
dige kaalheid door radio- of chemotherapie als de andere
twee gevallen waarin terugbetaling mogelijk is.

2. Que pensez-vous de la proposition française d'aug-
menter les prestations de l'assurance maladie et d'octroyer
un remboursement intégral? Envisageriez-vous de vous
inspirer de l'exemple français et, le cas échéant, d'engager
des consultations sur le sujet?

2. Hoe staat u tegenover het Franse voorstel om de uitke-
ring van ziekteverzekering te verhogen en om de tussen-
komst volledig terug te betalen? Bent u bereid zich te
spiegelen aan het Franse voorbeeld en hier eventueel over-
leg over op te starten?
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DO 2020202108146
Question n° 453 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 16 février 2021 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2020202108146
Vraag nr. 453 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 16 februari 2021 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Annulation d'une partie des commandes de vaccins auprès
d'AstraZeneca et de Pfizer/BioNtech.

Annulering van een deel van de bij AstraZeneca en Pfizer/
BioNtetch bestelde vaccins.

Les entreprises pharmaceutiques AstraZeneca et Pfizer/
BioNtech ne cessent de postposer les dates de livraisons de
leurs vaccins contre le COVID-19.

De farmaceutische bedrijven AstraZeneca en Pfizer/
BioNtech blijven de leveringsdata voor hun COVID-19-
vaccins uitstellen.

Cependant, la Belgique, comme beaucoup de ses parte-
naires européens, a passé des commandes importantes
auprès de ces deux entreprises, notamment sur base d'un
certain calendrier de livraison qu'elle ne semblent désor-
mais ne plus pouvoir tenir.

België heeft echter zoals veel van zijn Europese partners
grote orders bij die twee bedrijven geplaatst, met name op
basis van een bepaald leveringsschema dat ze blijkbaar niet
meer kunnen nakomen.

Au cas où les retards de livraison s'accentueraient, envi-
sagez-vous de demander l'annulation pure et simple d'une
partie des commandes pour chacune des entreprises
concernées? Envisagez-vous d'autres types de recours?

Zult u, indien de leveringen nog meer vertragingen oplo-
pen, vragen dat een deel van de orders voor elk van de
betrokken ondernemingen gewoon geannuleerd wordt?
Overweegt u andere vormen van verhaal?

DO 2020202108153
Question n° 454 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 17 février 2021 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2020202108153
Vraag nr. 454 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 17 februari 2021 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

COVID-19. - Utilisation du vaccin russe Spoutnik V en
Belgique.

Gebruik van het Russische covidvaccin Spoetnik V in Bel-
gië.

Un récent rapport du journal scientifique The Lancet
avance que le vaccin russe contre le COVID-19, Spoutnik
V, serait efficace à plus de 91 %.

In een recent verslag in het wetenschappelijk tijdschrift
The Lancet wordt er gesteld dat het Russische vaccin tegen
COVID-19, Spoetnik V, voor meer dan 91 % werkzaam
zou zijn.

Actuellement la Belgique a commandé des vaccins
auprès de cinq sociétés pharmaceutiques; AstraZeneca,
Pfizer/BioNtech, Johnson and Johnson, Curevac et
Moderna.

Momenteel heeft België bij vijf farmaceutische firma's
vaccins besteld: AstraZeneca, Pfizer-BioNTech, Johnson
and Johnson, CureVac en Moderna.

Il se trouve que les deux premières accusent d'importants
retards de production et ne cessent de postposer les dates
de livraisons. Par ailleurs, l'Allemagne émet désormais des
réserves quant à l'utilisation du vaccin d'AstraZeneca chez
les personnes de plus de 65 ans.

Nu blijkt dat de eerste twee firma's met grote productie-
vertragingen kampen en de leveringsdata voortdurend uit-
stellen. Duitsland plaatst overigens sinds kort een
vraagteken bij het gebruik van het vaccin van AstraZeneca
bij 65-plussers.

De son côté Johnson and Johnson a annoncé ne pas débu-
ter les livraisons de son vaccin avant le mois d'avril 2021.

Van zijn kant heeft Johnson and Johnson laten weten dat
het bedrijf niet vóór april 2021 met de leveringen van zijn
vaccin zal starten.

Les commandes auprès des deux sociétés Curevac et
Moderna sont beaucoup plus petites (moins de cinq mil-
lions cumulées) et sont donc insuffisantes pour vacciner
l'ensemble de la population.

Het aantal vaccins dat bij de firma's CureVac en Moderna
besteld werd, is veel kleiner (minder dan vijf miljoen voor
beide bedrijven samen) en is dus ontoereikend om de hele
bevolking te vaccineren.
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En cas d'approbation de l'Agence européenne des Médi-
caments, envisagez-vous l'achat du vaccin russe afin de
pallier les retards de livraisons des commandes existantes?

Indien het Europees Geneesmiddelenagentschap het Rus-
sische vaccin goedkeurt, overweegt u dan om dit aan te
kopen teneinde de vertragingen bij de levering van de
reeds geplaatste bestellingen te verhelpen?

DO 2020202108166
Question n° 455 de monsieur le député Emmanuel

Burton du 17 février 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202108166
Vraag nr. 455 van de heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 17 februari 2021 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

La nouvelle mutation du variant britannique. Nieuwe mutatie van de Britse variant.
Onze personnes contaminées au COVID-19 en Grande-

Bretagne sont actuellement ciblées par les autorités britan-
niques. Ces individus auraient été infectés par une muta-
tion du virus. Ce dernier aurait des facteurs liés au variant
britannique mais aussi brésilien et sud-africain.

In Groot-Brittannië worden er momenteel elf personen
die met het coronavirus besmet zijn, nauwlettend in de
gaten gehouden door de Britse overheid. Deze personen
zouden besmet zijn met een mutatie van het virus. Die
nieuwe variant zou verwant zijn aan de Britse, maar ook
aan de Braziliaanse en Zuid-Afrikaanse variant.

De plus, plusieurs des personnes contaminées ne se fré-
quentaient pas, il semble donc que cette mutation soit
spontanée.

Bovendien hadden vele van de besmette personen geen
contact met elkaar. Het ziet er dus naar uit dat deze mutatie
spontaan ontstaat.

La mutation E484K, propre à la souche brésilienne et
sud-africaine, aurait désormais atteint la souche britan-
nique. Or, cette mutation rend le virus plus résistant aux
anticorps issus de la vaccination ou d'une précédente infec-
tion. Cette mutation a prouvé par le passé qu'elle rendait le
vaccin moins efficace contre la souche sud-africaine.

De mutatie E484K, die typisch is voor de Braziliaanse en
Zuid-Afrikaanse stam, zou nu dus ook de Britse stam
gewijzigd hebben. Die mutatie maakt het virus echter resis-
tenter tegen antilichamen die na vaccinatie of ten gevolge
van een eerdere infectie aangemaakt werden. In het verle-
den werd er ook al aangetoond dat deze mutatie de werk-
zaamheid van het vaccin tegen de Zuid-Afrikaanse stam
vermindert.

La crainte des autorités est donc que le virus vienne
encore à muter car il allie désormais la résistance des
autres souches mutées avec la contagiosité de la souche
britannique. Selon le virologue Piet Maes de la KUL, il y a
des chances qu'il arrive en Belgique car plusieurs sortes de
mutations sont observées mais pas encore sous cette forme.

De overheden vrezen dus dat het virus alweer gemuteerd
is, waarbij het vanaf nu de resistentie van de andere gemu-
teerde stammen combineert met de besmettelijkheid van de
Britse stam. Volgens viroloog Piet Maes van de KU Leu-
ven bestaat de kans dat deze variant ook in België opduikt,
aangezien er al vele soorten mutaties vastgesteld werden,
hoewel nog niet in die vorm.

1. Quelles sont ces différentes mutations observées en
Belgique évoquées par M. Maes?

1. Welke zijn die verschillende mutaties die in België
vastgesteld werden en waarnaar de heer Maes verwijst?

2. Qu'est-il prévu en cas d'arrivée en Belgique de cette
"super-forme" britannique?

2. Wat zal er gebeuren indien deze Britse 'supervariant' in
België opduikt?

3. Quels vaccins sont les plus efficaces contre ces formes
mutées?

3. Welke vaccins zijn het meest werkzaam tegen deze
gemuteerde vormen?
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DO 2020202108182
Question n° 457 de madame la députée Barbara

Creemers du 17 février 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202108182
Vraag nr. 457 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Creemers van 17 februari 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Financement des hélicoptères SMUR. Financiering MUG-helikopters.
Deux hélicoptères SMUR sont actifs en Belgique, l'un

depuis la base de Bruges et l'autre depuis la base de Bra-
sur-Lienne. Pour l'instant, le fédéral ne prévoit aucune sub-
vention pour ces deux hélicoptères. Dès lors, pour conser-
ver ces services à la population, il est nécessaire de se
lancer chaque année dans une véritable quête au finance-
ment. Le rapport 281A du Centre Fédéral d'Expertise des
Soins de Santé de 2017 fait également référence au
déploiement des hélicoptères SMUR à l'étranger.

In België zijn twee MUG-helikopters actief, een vanuit
de basis Brugge, een vanuit de basis Bra-sur-Lienne. Er
bestaat momenteel geen federale subsidiëring voor deze
helikopters, wat betekent dat financiering een jaarlijkse
zoektocht betekent om hun diensten aan de bevolking te
kunnen blijven aandienen. In het rapport 281A van het
Federaal Kenniscentrum voor de Gezondheidsdragers van
2017 wordt ook verwezen naar de inzet van MUG-helikop-
ters in het buitenland.

L'accord de gouvernement prévoit une réforme du pay-
sage de l'aide médicale urgente afin que, selon l'état de
santé du patient, ce dernier soit transféré d'urgence et direc-
tement vers l'hôpital le plus approprié et non vers l'hôpital
le plus proche.

In het regeerakkoord is een hervorming van het land-
schap van dringende geneeskundige dienstverlening voor-
zien, zodat een patiënt in functie van de bedreigde
gezondheidstoestand dringend en meteen naar het meest
geschikte ziekenhuis wordt vervoerd en niet langer naar
het dichtstbijzijnde ziekenhuis.

1. Selon vous, quel rôle devront jouer ces hélicoptères
SMUR dans la réforme du paysage de l'aide médicale
urgente? Pensez-vous qu'ils ont une valeur ajoutée par rap-
port aux véhicules SMUR actuels permettant le transport
par voie terrestre?

1. Welke plaats en rol hebben deze MUG-helikopters
volgens u in de hervorming van het landschap van de drin-
gende medische hulpverlening? Hebben ze volgens u een
meerwaarde bovenop het bestaande MUG-vervoer over de
weg?

2. Combien de transports en hélicoptère SMUR sont-ils
effectués chaque année? Merci de fournir un récapitulatif
pour ces cinq dernières années. Quelles étaient les
urgences médicales les plus récurrentes? Combien de vies
ont été sauvées?

2. Hoeveel transporten per MUG-helikopter gebeuren er
per jaar? Kan u een overzicht geven van de afgelopen vijf
jaar? Wat waren de meest voorkomende medische noodge-
vallen? Wat is het aantal geredde levens?

3. Dans le cadre de cette réforme, envisagez-vous égale-
ment de mettre en place un financement au niveau fédéral
pour ces hélicoptères SMUR?

3. Plant u in het kader van deze hervorming ook een fede-
rale financiering van deze MUG-helikopters?
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DO 2020202108183
Question n° 458 de monsieur le député Emmanuel

Burton du 17 février 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202108183
Vraag nr. 458 van de heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 17 februari 2021 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

La colchicine. Colchicine.
Depuis peu, la colchicine est présentée comme un médi-

cament pouvant atténuer les symptômes du COVID-19 et
réduire les hospitalisations, les ventilations mécaniques et
même les décès. Selon une étude réalisée par l'Institut de
Cardiologie de Montréal, ses effets seraient bénéfiques
pour les patients non hospitalisés si la molécule est pres-
crite dans les 24 heures suivant le diagnostic.

Sinds kort wordt colchicine naar voren geschoven als een
geneesmiddel dat de symptomen van het coronavirus kan
verzachten en het aantal ziekenhuisopnames, kunstmatige
beademingen en zelfs overlijdens kan beperken. Uit onder-
zoek van het Institut de Cardiologie in Montréal blijkt dat
de effecten gunstig zijn voor niet-gehospitaliseerde patiën-
ten als het middel binnen 24 uur na de diagnose voorge-
schreven en ingenomen wordt.

Les effets seraient positifs mais limités selon deux
études.

Volgens twee studies zou colchicine een gunstig, maar
beperkt effect hebben.

Néanmoins, malgré ces chiffres positifs, cette molécule,
utilisée normalement pour la goutte, reste toxique si l'on
dépasse la posologie et les doses prescrites. Il est donc
important de contrôler sa consommation et sa prescription
tant que de nouvelles études ne sont pas réalisées par des
experts.

Ondanks die positieve cijfers blijft colchicine, dat nor-
maal voor de behandeling van jicht gebruikt wordt, giftig
voor wie zich niet aan de voorgeschreven dosis houdt. Het
is dan ook belangrijk om toe te zien op het gebruik en het
voorschrijven ervan in afwachting van nieuwe studies door
experts.

Comme avancé par Yves Van Laethem, l'avantage de ce
médicament est la prise extrahospitalière et sa capacité à
réduire les phénomènes inflammatoires liés au COVID-19.
Dès lors, bien que les chiffres soient encourageants, une
nuance doit être apportée afin d'éviter une ruée sur les
stocks de colchicine. De la même manière, la Belgique
peut faire des stocks stratégiques dans le cas où cette molé-
cule serait réellement efficace.

Zoals Yves Van Laethem zei, heeft dit geneesmiddel het
voordeel dat patiënten niet in het ziekenhuis hoeven opge-
nomen te zijn om het te kunnen krijgen en het ontstekings-
remmend kan werken bij een coronabesmetting. Ondanks
de bemoedigende cijfers moet een en ander genuanceerd
worden om een stormloop op de colchicinevoorraad te
voorkomen. Ons land kan bovendien een strategische voor-
raad aanleggen als dit middel echt effectief blijkt te zijn.

1. Ne craignez-vous pas une ruée sur cette molécule
comme ce fut le cas avec la chloroquine?

1. Vreest u geen stormloop op dit geneesmiddel, zoals het
geval was met chloroquine?

2. De la même manière, en attendant que l'effet de la col-
chicine soit prouvé, ne craignez-vous pas que certaines
personnes préfèrent en prendre plutôt que d'être vaccinée?

2. Vreest u bovendien niet dat, zolang het effect van col-
chicine niet aangetoond is, sommigen liever dat middel
zullen innemen dan zich te laten vaccineren?

3. L'État Belge fera-t-il des stocks de colchicine si cette
dernière s'avère efficace?

3. Zal de Belgische overheid een voorraad colchicine
aanleggen als het middel effectief blijkt te zijn?

4. Des tests seront-ils réalisés par les hôpitaux belges?
Combien de temps prendra cette étude?

4. Zullen de Belgische ziekenhuizen tests uitvoeren?
Hoeveel tijd zal een en ander in beslag nemen?
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DO 2020202108184
Question n° 459 de monsieur le député Emmanuel

Burton du 17 février 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202108184
Vraag nr. 459 van de heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 17 februari 2021 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Le vaccin Spoutnik-V. Vaccin Spoetnik V.
La question de la livraison des vaccins contre le COVID-

19 fait débat depuis plusieurs semaines. La Belgique fait
face à des problèmes entre le nombre de fabricants autori-
sés et les délais de livraison pour un certain nombre de
doses. De même, certains vaccins ne sont pas administrés à
certaines tranches de la population, tel que le vaccin
d'AstraZeneca.

Al wekenlang wordt er gedebatteerd over de levering van
de coronavaccins. Ons land kampt met problemen, zoals
het aantal fabrikanten met een goedgekeurd vaccin en de
levertermijnen voor een bepaald aantal doses. Sommige
vaccins, zoals dat van AstraZeneca, worden bovendien niet
toegediend aan bepaalde delen van de bevolking.

Récemment, la Russie a dévoilé les chiffres liés au pour-
centage de protection de son vaccin Spoutnik-V. Il serait
aussi efficace que le vaccin Pfizer ou Moderna (environ
92 %) et donc plus efficace que le vaccin d'AstraZeneca
(environ 72 %). Sur base des chiffres et des retards liés à la
production des autres firmes, il pourrait être intéressant de
creuser cette piste afin de ne pas ralentir la campagne de
vaccination belge.

Onlangs heeft Rusland de cijfers vrijgegeven over de
beschermingsgraad van zijn vaccin Spoetnik V. Het zou
even effectief zijn als de vaccins van Pfizer en Moderna
(ongeveer 92 %) en effectiever dan dat van AstraZeneca
(ongeveer 72 %). Met die cijfers in het achterhoofd en
gelet op de tragere leveringen bij andere firma's kan het
interessant zijn om deze piste te verkennen om te voorko-
men dat de Belgische vaccinatiecampagne vertraging
oploopt.

L'Union européenne était à la base opposée à la commer-
cialisation de ce vaccin mais elle semble désormais ouverte
à cela, si la firme russe dévoile ses chiffres et ses proto-
coles de fabrications afin de s'assurer de la qualité du pro-
duit. Actuellement, l'Agence européenne des médicaments
(EMA) n'a pas encore remis son rapport, mais s'il s'avère
positif, la question de son achat pourrait être légitime.

Aanvankelijk wilde de Europese Unie dit vaccin niet op
de markt toelaten, maar nu lijkt ze daarvoor open te staan,
als het Russische bedrijf zijn cijfers en productiemethodes
bekendmaakt, zodat de kwaliteit van het product nagegaan
kan worden. Het Europees Geneesmiddelenbureau (EMA)
heeft nog geen rapport opgemaakt, maar als dat positief is,
kan een aankoop overwogen worden.

1. Que pensez-vous du vaccin russe? 1. Hoe staat u tegenover het Russische vaccin?
2. En cas de retard de livraison des firmes Pfizer ou

Moderna, comptez-vous commander ces vaccins, si l'EMA
remet un rapport positif?

2. Als de levering door Pfizer of Moderna vertraging
oploopt, zult u dan de Russische vaccins bestellen in geval
van een positief rapport van het EMA?

3. Privilégiez-vous toujours le vaccin d'AstraZeneca au
Spoutnik-V malgré qu'il ne soit administré qu'aux moins de
55 ans tout en ayant un pourcentage plus faible d'immuni-
sation?

3. Verkiest u het vaccin van AstraZeneca nog steeds
boven het vaccin Spoetnik V, ook al wordt het alleen aan
55-minners toegediend en biedt het een lagere bescher-
mingsgraad?
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DO 2020202108186
Question n° 460 de monsieur le député Emmanuel

Burton du 17 février 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202108186
Vraag nr. 460 van de heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 17 februari 2021 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

La propagation des différents variants du coronavirus. Verspreiding van de varianten van het coronavirus.
Selon un rapport de l'UZ Leuven et de la KUL, la pro-

pagation du variant britannique du coronavirus est en passe
de devenir majoritaire en Belgique. Depuis l'arrivée du
COVID-19 en Belgique, la plus part des infections étaient
liées à la souche "originelle" du coronavirus.

Volgens een rapport van het UZ Leuven en de KUL is de
Britse coronavariant op weg om de bovenhand te halen in
ons land. Sinds de uitbraak van de corona-epidemie in Bel-
gië waren de meeste besmettingen toe te schrijven aan de
'oorspronkelijke' stam van het coronavirus.

Désormais, de nouvelles souches sont apparues avec les
mutations, les fameux variants. Parmi les nouvelles
souches, le variant britannique est en passe de prendre le
pas sur les souches sud-africaine, brésilienne (pas encore
présente sur notre territoire) et l'originelle.

Sindsdien zijn er nieuwe mutaties ontstaan, de beruchte
varianten. Daarvan is de Britse variant op weg om de Zuid-
Afrikaanse, de Braziliaanse (nog niet in ons land gedetec-
teerd) en de oorspronkelijke variant achter zich te laten en
de dominante variant te worden.

Selon certains infectiologues, d'ici fin février 2021, 90 %
des nouvelles contaminations seront dues à la souche bri-
tannique. En effet, cette souche aurait un taux d'infectivité
65 % plus élevé que les autres. Elle est de facto capable
d'atteindre plus de monde en peu de temps.

Volgens sommige infectiologen zal tegen eind februari
2021 90 % van de nieuwe besmettingen toe te schrijven
zijn aan de Britse variant. De besmettingsgraad zou bij die
variant 65 % hoger liggen dan bij de andere. Op kortere
termijn kunnen er dus meer mensen besmet raken door die
variant.

Bien que les informations issues du rapport puissent être
contredites, ce type d'analyse montre le potentiel infectieux
de cette souche et les risques liés tel qu'une troisième
vague. Il est donc primordial de tester les gens pour voir sa
progression tout en continuant la vaccination.

Hoewel de gegevens uit het rapport nog weerlegd kunnen
worden, tonen dergelijke analyses aan hoe besmettelijk de
Britse variant is en welke risico's ermee gepaard gaan,
zoals een derde golf. Als we willen achterhalen hoe snel
het virus terrein wint, is het cruciaal om de mensen te tes-
ten. Ondertussen moeten de vaccinaties voortgezet wor-
den.

1. Craignez-vous que la souche britannique se diffuse
plus rapidement que prévu? Quelles en seraient les consé-
quences?

1. Vreest u dat de Britse variant zich sneller dan verwacht
verspreidt? Wat zouden daar de gevolgen van zijn?

2. Comment se répartissent la diffusion des différentes
souches? Lesquelles sont les plus présentes?

2. Wat is het aandeel van de verschillende varianten in de
epidemie? Welke varianten komen het meest voor?

3. Le variant britannique est-il majoritaire dans d'autres
pays?

3. Is de Britse variant in andere landen de dominante
variant?

4. Comptez-vous accélérer la vaccination si la souche
britannique devenait majoritaire?

4. Zult u de vaccinatiecampagne versnellen als de Britse
variant de dominante wordt?

5. La souche britannique a-t-elle déjà causé une troisième
vague dans d'autres pays?

5. Heeft de Britse variant in andere landen al een derde
golf teweeggebracht?
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Vice-premier ministre et ministre de la Justice, 
chargé de la Mer du Nord

Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast 
met de Noordzee

DO 2020202108022
Question n° 317 de madame la députée Kristien Van

Vaerenbergh du 11 février 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2020202108022
Vraag nr. 317 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kristien Van Vaerenbergh van 11 februari 2021
(N.) aan de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee:

Les commissions d'avis au sein de la Justice. Adviescommissies voor Justitie.
1. Quels conseils consultatifs, commissions, comités,

conseils supérieurs, etc. existent au sein de la Justice?
1. Welke adviesraden, commissies, comités, hoge raden,

enz. bestaan binnen het domein justitie?
2. Quelle est la fonction de chacun de ces organes et cette

fonction est-elle encore actuelle?
2. Wat is de functie van elk van deze en is deze functie

nog actueel?
3. a) Quelle est la fréquence des réunions et à qui ces

organes font-ils rapport?
3. a) Hoe vaak komt zij samen en aan wie rapporteert zij?

b) Quelle est la fréquence de publication des rapports de
ces organes?

b) Hoe vaak rapporteert deze commissie?

4. Quand ont eu lieu les dernières réunions en date de ces
organes?

4. Wanneer is deze commissie het laatst samengekomen?

5. Quand ont été publiés les derniers rapports de ces
organes?

5. Wanneer heeft deze commissie het laatst gerappor-
teerd?

6. a) Combien de personnes siègent au sein de chacun de
ces organes?

6. a) Hoeveel personen zetelen in deze commissie?

b) Parmi ces personnes, combien sont des magistrats? b) Hoeveel daarvan zijn magistraten?
7. Comment évaluez-vous le fonctionnement de ces

organes?
7. Hoe evalueert u de werking van deze commissie?

8. a) Quels étaient les budgets alloués à chacun de ces
organes en 2019 et 2020?

8. a) Welk budget werd uitgegeven voor deze commissie
in 2019 en 2020?

b) Quels budgets sont-ils prévus pour chacun de ces
organes pour 2021 et les années suivantes de la présente
législature?

b) Hoeveel budget is voor deze commissie begroot in
2021 en de daaropvolgende jaren van deze legislatuur?

9. Parmi ces organes, lesquels peuvent à votre avis être
supprimés?

9. Welke van deze commissies kunnen volgens u worden
afgeschaft?

10. a) Par combien d'organes en moyenne chaque magis-
trat est-il concerné dans le cadre de ses missions?

10. a) Gemiddeld gezien, per magistraat, hoeveel com-
missies zitten in zijn takenpakket?

b) Comment interprétez-vous ce chiffre? b) Hoe interpreteert u dit cijfer?
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DO 2020202108026
Question n° 319 de monsieur le député Stefaan Van

Hecke du 11 février 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2020202108026
Vraag nr. 319 van de heer volksvertegenwoordiger

Stefaan Van Hecke van 11 februari 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Enquête relative à l'amélioration de la procédure de soins
médicaux dans les prisons.

Onderzoek naar verbeteringen in de procedure voor medi-
sche hulp gevangenissen.

Un détenu est décédé le 18 juillet 2020 à la prison de
Leuven Centraal. Bien qu'il s'agisse d'une mort naturelle,
les détenus de Leuven Centraal s'inquiètent de l'efficacité
de la procédure à suivre en cas d'urgence médicale entre 22
heures et 6 heures, lorsque les portes de cellules sont fer-
mées, ainsi que de la familiarisation des gardiens avec cette
procédure d'urgence.

Op 18 juli 2020 overleed een gedetineerde in de gevan-
genis Leuven Centraal. Hoewel dit overlijden een natuur-
lijke oorzaak had, zijn de gedetineerden van Leuven
Centraal nog steeds bezorgd over enerzijds de doeltref-
fendheid van de te volgen procedure voor medische nood-
gevallen tussen 22 uur 's avonds en 6 uur 's morgens,
wanneer de celdeuren gesloten zijn en anderzijds de kennis
van cipiers van deze noodprocedures.

La direction de la prison concernée et le Conseil de Sur-
veillance auraient ouvert une enquête pour déterminer si
des améliorations peuvent être apportées à la procédure et
à la mise en oeuvre de celle-ci.

De directie van de betrokken gevangenis en het Comité
van Toezicht zouden een onderzoek zijn opgestart om na te
gaan welke verbeteringen mogelijk zijn in de procedure en
in het volgen van die procedure.

1. Vous-même, ou votre cabinet, êtes-vous impliqué dans
cette enquête?

1. Bent u of uw kabinet betrokken bij dit onderzoek?

2. Cette enquête a-t-elle déjà produit des résultats? Dans
l'affirmative, et pour autant que ces derniers puissent être
divulgués, pouvez-vous les commenter? Dans la négative,
quand ces résultats sont-ils attendus?

2. Heeft dit onderzoek al resultaten opgeleverd? Zo ja,
kan u deze, voor zover ze publiek mogen zijn, toelichten?
Zo neen, wanneer worden deze resultaten verwacht?

3. Quelles suites seront réservées aux préoccupations
exprimées par les détenus concernant la réaction appro-
priée des gardiens en cas d'urgence médicale, à Leuven
Centraal comme dans d'autres prisons? Quelles mesures
précises seront prises?

3. Hoe zal worden omgegaan met de bezorgdheid van
gedetineerden omtrent het adequaat optreden van cipiers in
geval van medische nood, zowel in Leuven Centraal als in
andere gevangenissen? Welke concrete acties zullen wor-
den genomen?

DO 2020202108041
Question n° 321 de madame la députée Kristien Van

Vaerenbergh du 11 février 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2020202108041
Vraag nr. 321 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kristien Van Vaerenbergh van 11 februari 2021
(N.) aan de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee:

Emploi à la Justice dans le cadre de l'article 60. Tewerkstelling onder artikel 60 binnen justitie.
Je souhaiterais obtenir les informations suivantes concer-

nant les services de votre département (cours et tribunaux,
parquets, prisons, SPF, etc.).

Voor de diensten binnen uw departement (hoven en de
rechtbanken, de parketten, de gevangenissen, FOD, enz.)
graag volgende gegevens.

1. Quels cours, tribunaux et parquets emploient du per-
sonnel dans le cadre de l'article 60 de la loi sur les CPAS?
De combien de personnes s'agit-il et en quoi consiste leur
travail?

1. Welke hoven en rechtbanken, parketten stellen perso-
nen tewerk binnen het kader van artikel 60 van de OCMW-
wet? Om hoeveel personen gaat het en wat is de jobin-
houd?

2. Des personnes sont-elles également employées dans
les prisons dans le cadre de l'article 60? Dans l'affirmative,
de combien de personnes s'agit-il, où sont-elles employées
et en quoi consiste leur travail?

2. Zijn er ook binnen de gevangenissen personen tewerk-
gesteld onder artikel 60? Zo ja, hoeveel en waar, welke
jobinhoud hebben deze mensen?
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3. Des personnes sont-elles employées au SPF Justice
dans le cadre de l'article 60 de la loi sur les CPAS? Dans
l'affirmative, de combien de personnes s'agit-il et en quoi
consiste leur travail?

3. Maakt men binnen de FOD Justitie gebruik van werk-
gelegenheid via artikel 60 OCMW-wet? Zo ja, hoeveel per-
sonen en voor welke taken?

DO 2020202108084
Question n° 327 de madame la députée Marijke Dillen

du 12 février 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2020202108084
Vraag nr. 327 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 12 februari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Prisons. - Traitement de la toxicomanie. Gevangenissen. - Drugsbehandeling.
Les problèmes liés à la présence de drogues au sein de

nos prisons restent difficiles à combattre. Le traitement de
la toxicomanie en prison joue un rôle important à cet égard.

De drugsproblematiek in de gevangenissen blijft een
moeilijk te bestrijden problematiek. Belangrijk hierbij is de
drugsbehandeling binnen de gevangenissen.

1. Quelles initiatives ont-elles été prises afin d'améliorer
le traitement de la toxicomanie en prison?

1. Welke initiatieven werden genomen ter verbetering
van de drugsbehandeling binnen de gevangenissen?

2. Quel en est le coût? 2. Wat is hiervan de kostprijs?
3. De quelle manière les Communautés, dont relève l'aide

aux personnes, sont-elles associées à ces initiatives?
3. Op welke wijze werden de gemeenschappen, die ver-

antwoordelijk zijn voor de hulpverlening, hierbij betrok-
ken?

DO 2020202108086
Question n° 329 de madame la députée Marijke Dillen

du 12 février 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2020202108086
Vraag nr. 329 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 12 februari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Personnel pénitentiaire. - Formation. Penitentiair personeel. - Opleiding.
Dans le cadre d'une détention qui ait du sens, la poursuite

de la professionnalisation de la formation du personnel
pénitentiaire peut s'avérer importante.

In het kader van een zinvolle detentie kan het verder pro-
fessionaliseren van de opleiding voor het penitentiair per-
soneel belangrijk zijn.

1. Pouvez-vous me fournir un aperçu détaillé des initia-
tives prises au cours des cinq dernières années pour pour-
suivre la professionnalisation de la formation du personnel
pénitentiaire?

1. Kunt u een gedetailleerd overzicht geven van de initia-
tieven die de laatste vijf jaar werden uitgewerkt om de
opleiding van het penitentiair personeel verder te professi-
onaliseren?

2. Combien d'agents pénitentiaires ont pu y participer? Je
souhaiterais obtenir un aperçu par province.

2. Hoeveel penitentiaire beambten hebben hieraan kun-
nen deelnemen? Graag een overzicht per provincie.

3. Quel en est le coût? 3. Wat is de kostprijs hiervan?
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DO 2020202108088
Question n° 331 de monsieur le député Theo Francken

du 12 février 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2020202108088
Vraag nr. 331 van de heer volksvertegenwoordiger

Theo Francken van 12 februari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Prisons. - Grèves. Gevangenissen. - Stakingen.
Pouvez-vous, pour les cinq dernières années, me fournir

les données suivantes, par établissement pénitentiaire:
Kunt u per strafinstelling een overzicht geven voor de

laatste vijf jaar van:
- le nombre de jours de grève dénombrés; - het aantal stakingsdagen;
- la répartition entre le nombre de grèves annoncées et le

nombre de grèves spontanées;
- hoe vaak dit een aangekondigde staking was en hoe

vaak dit een spontane staking was;
- les motifs de ces grèves; - wat de redenen waren voor desbetreffende stakingen;
- le nombre de fois où la police et/ou la défense ou

d'autres instances ont dû prêter main forte pour assurer la
surveillance et la sécurité dans les prisons?

- hoe vaak politie en/of defensie of anderen moesten
inspringen om de bewaking en de veiligheid in de gevan-
genissen te garanderen?

DO 2020202108090
Question n° 332 de monsieur le député Theo Francken

du 12 février 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2020202108090
Vraag nr. 332 van de heer volksvertegenwoordiger

Theo Francken van 12 februari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Prisons. - Incidents. Gevangenissen. - Incidenten.
Au début de 2021, une gardienne a été attaquée par un

détenu armé de ciseaux à la prison de Gand. De tels inci-
dents ne constituent malheureusement pas une exception. Il
est frappant de constater que des détenus trouvent toujours
un moyen d'introduire des objets et de la drogue dans la
prison.

Begin 2021 werd in de gevangenis van Gent een vrouwe-
lijke cipier aangevallen met een schaar door een gedeti-
neerde. Dergelijke incidenten zijn spijtig genoeg geen
uitzondering. Het valt ook op dat gedetineerden toch steeds
manieren vinden om voorwerpen en drugs binnen te smok-
kelen.

Pouvez-vous me fournir les informations suivantes pour
les cinq dernières années et par établissement pénitentiaire:

Kunt u voor de laatste vijf jaar per strafinstelling een
overzicht geven van:

1. le nombre d'incidents entre détenus; 1. het aantal incidenten tussen gedetineerden;
2. le nombre d'incidents avec des gardiens; 2. het aantal incidenten met cipiers;
3. le nombre de rébellions; 3. het aantal opstanden;
4. le nombre de fois où ces incidents ont entraîné une

incapacité de travail chez des gardiens et la durée de cette
incapacité;

4. hoe vaak deze incidenten leidden tot arbeidsonge-
schiktheid bij de cipiers en hoe lang ze arbeidsongeschikt
waren;

5. les conséquences (disciplinaires ou autres) qui en ont
résulté pour le(s) détenu(s);

5. wat de (al dan niet tuchtrechtelijke) gevolgen hiervan
waren voor de gedetineerde(n)?

6. le nombre de fois où des mesures/sanctions ont été
prises et en quoi elles ont consisté.

6. hoe vaak en welke maatregelen/straffen er werden
opgelegd?
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DO 2020202108094
Question n° 335 de monsieur le député Theo Francken

du 15 février 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2020202108094
Vraag nr. 335 van de heer volksvertegenwoordiger

Theo Francken van 15 februari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Fouilles. Fouilles.
Pouvez-vous me fournir les informations suivantes pour

les cinq dernières années, par établissement pénitentiaire:
Kunt u voor de laatste vijf jaar per strafinstelling vol-

gende gegevens meedelen.
1. À combien de reprises a-t-il été procédé à la fouille de

cellules?
1. Hoe vaak werden er celfouilles uitgevoerd?

2. a) Combien de téléphones mobiles ont été trouvés? 2. a) Hoeveel mobiele telefoons werden aangetroffen?
b) Combien d'armes - et de quel type - ont été trouvées? b) Hoeveel en welke wapens werden aangetroffen?
c) Quels autres objets - et combien - ont été trouvés? c) Welke andere voorwerpen werden aangetroffen en

hoeveel?
d) À combien de reprises des stupéfiants ont-ils été trou-

vés et de quels stupéfiants s'agissait-il précisément?
d) Hoe vaak werden verdovende middelen/substanties

aangetroffen en welke precies?
e) À combien de reprises a-t-il été recouru à des chiens

renifleurs lors de ces fouilles?
e) Hoe vaak werden drugshonden ingezet voor deze

fouilles?
f) Quelles sanctions/mesures disciplinaires ont été infli-

gées?
f) Welke straffen/tuchtmaatregelen werden hiervoor

opgelegd?
g) À combien de reprises des sanctions/mesures discipli-

naires ont-elles été infligées et en quoi ont-elles consisté?
g) Hoe vaak en welke straffen/tuchtmaatregelen werden

opgelegd?
3. a) À combien de reprises des visiteurs ont-ils fait

l'objet d'un contrôle portant sur l'introduction d'objets ou
de substances dans la prison?

3. a) Hoe vaak werden bezoekers gecontroleerd op mee-
gebrachte voorwerpen of substanties?

b) Quelles en sont les conséquences (disciplinaires ou
autres) pour le visiteur et le détenu concernés? Des sanc-
tions/mesures sont-elles infligées? Dans l'affirmative, les-
quelles?

b) Wat zijn de (al dan niet tuchtrechtelijke) gevolgen
hiervan voor de bezoeker en voor de gedetineerde in kwes-
tie? Worden hier straffen/maatregelen opgelegd? Zo ja,
welke?

c) À combien de reprises des mesures - et lesquelles - ont
été prises à l'égard du visiteur et du détenu concernés?

c) Hoe vaak en welke maatregelen werden opgelegd aan
zowel de bezoeker als de gedetineerde in kwestie?

4. a) À combien de reprises des détenus ont-ils fait
l'objet, après la visite, de contrôles portant sur l'introduc-
tion d'objets ou de substances dans la prison?

4. a) Hoe vaak werden gedetineerden gecontroleerd op
het binnensmokkelen van voorwerpen of substanties na
bezoek?

b) Combien d'objets et de substances - et lesquels - ont
été trouvés?

b) Hoeveel voorwerpen of substanties werden aangetrof-
fen en welke?

c) Quelles en sont les conséquences (disciplinaires ou
autres) pour le visiteur et le détenu concernés? Des sanc-
tions/mesures disciplinaires sont-elles infligées? Dans
l'affirmative, lesquelles?

c) Wat zijn de (al dan niet tuchtrechtelijke) gevolgen
hiervan voor de bezoeker en voor de gedetineerde in kwes-
tie? Worden hier straffen/tuchtmaatregelen opgelegd? Zo
ja, dewelke?

d) À combien de reprises des mesures/sanctions - et les-
quelles - ont été infligées aux visiteurs comme aux détenus
concernés?

d) Hoe vaak en welke maatregelen/straffen werden opge-
legd aan zowel de bezoeker als de gedetineerde in kwestie?
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DO 2020202108097
Question n° 338 de madame la députée Marijke Dillen

du 15 février 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2020202108097
Vraag nr. 338 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 15 februari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Drogue dans les prisons. - Lutte et contrôles. Drugs in de gevangenissen. - Aanpak en controle.
Le problème de la drogue dans les prisons est un vieux

mal. Des détenus sont régulièrement trouvés en possession
de drogue. Des contrôles stricts sont dès lors nécessaires.

De drugproblematiek in de gevangenissen blijft een oud
zeer. Regelmatig worden gedetineerden betrapt op het bezit
van drugs. Strenge controle blijft dan ook de boodschap.

1. Quelles initiatives ont été prises au cours des cinq der-
nières années pour accroître le nombre de contrôles et amé-
liorer ces derniers?

1. Welke initiatieven werden de laatste vijf jaar genomen
om het aantal drugcontroles op te voeren en deze controles
te verbeteren?

2. Pouvez-vous me fournir des chiffres concernant le
nombre de visiteurs surpris à introduire des drogues dans la
prison? Je souhaiterais un aperçu par prison.

2. Kunt u cijfers geven over het aantal bezoekers die zijn
betrapt op het binnenbrengen van drugs? Graag een over-
zicht per gevangenis.

3. Quelles sanctions ont été prises à l'égard de ces visi-
teurs?

3. Welke sancties werden er getroffen voor deze bezoe-
kers?

4. Pouvez-vous me fournir, par prison, des chiffres
concernant le nombre de contrôles effectués et leurs résul-
tats? Je souhaiterais obtenir ces chiffres pour les trois der-
nières années.

4. Kunt u cijfers geven per gevangenis van het aantal
controles en van het resultaat? Graag de cijfers van de
voorbije drie jaren.

5. Les tests en matière de drogue auprès des détenus sont
également très importants. Quelles initiatives ont été prises
au cours des cinq dernières années pour étendre les tests en
matière de drogue et les améliorer? Je souhaiterais un
aperçu détaillé.

5. Ook drugtests bij de gedetineerden zijn zeer belang-
rijk. Welke initiatieven werden de voorbije vijf jaren geno-
men om de drugstest uit te breiden en te verbeteren? Graag
een gedetailleerd overzicht.

6. Quel en est le coût? 6. Wat is de kostprijs hiervan?

Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, 
des PME et de l'Agriculture, des Réformes 

institutionelles et du Renouveau démocratique

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's 
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en 

Democratische Vernieuwing

DO 2020202106604
Question n° 105 de monsieur le député Reccino Van

Lommel du 11 février 2021 (N.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME et
de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2020202106604
Vraag nr. 105 van de heer volksvertegenwoordiger

Reccino Van Lommel van 11 februari 2021 (N.)
aan de minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les mesures de soutien aux entreprises ayant enfreint
l'obligation de fermeture.

Steunmaatregelen aan bedrijven die de sluitingsplicht
overtreden.

Diverses mesures de soutien sont prévues pour le secteur
horeca notamment pour les entreprises obligées de fermer
leurs portes. La presse a rapporté qu'à Anderlecht, la police
a dû fermer un bar à chicha dans lequel plus de 200 clients
étaient rassemblés.

In de horecasector zijn diverse steunmaatregelen
gepland, met name voor bedrijven die de deuren hebben
moeten sluiten. We vernamen in de pers dat de politie in
Anderlecht een shishabar moest sluiten waar meer dan 200
klanten aanwezig waren.
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Le site internet de l'Office national de sécurité sociale
indique : (https://www.socialsecurity.be/site_fr/general/
coronavirus/index.htm#02).

Op haar website geeft de Rijksdienst voor sociale zeker-
heid aan: (https://www.socialsecurity.be/site_nl/general/
coronavirus/index.htm#02).

"Mesures prises par l'INASTI. "Maatregelen van het RSVZ.
Indépendant, vous êtes en difficulté suite à la crise du

coronavirus? Vous pouvez bénéficier de certaines mesures:
Bent u zelfstandig, en ondervindt u moeilijkheden door

het coronavirus? U kunt een beroep doen op de volgende
maatregelen:

Droit passerelle : une prestation financière mensuelle si
vous avez dû interrompre totalement ou partiellement votre
activité, si vous avez été contraint de transformer votre
activité ou si vous avez été impacté de manière indirecte
par les mesures de fermeture.

Overbruggingsrecht: een maandelijkse uitkering als u uw
werk geheel of gedeeltelijk moeten onderbreken hebt, uw
activiteit noodgedwongen omgevormd hebt of indirect
getroffen bent door de sluitingsmaatregelen.

Un report d'un an du paiement de vos cotisations sociales
provisoires, sans majoration ni incidence sur vos presta-
tions.

Een jaar uitstel van betaling van uw voorlopige sociale
bijdragen. Er worden daarvoor geen verhogingen aangere-
kend, en er is geen invloed op uw uitkeringen.

Réduction de vos cotisations sociales provisoires pour
l'année 2020, si vos revenus professionnels sont inférieurs
à l'un des seuils légaux.

Vermindering van uw voorlopige sociale bijdragen voor
het jaar 2020, als uw beroepsinkomsten lager liggen dan
één van de wettelijke drempels.

Dispenses de cotisations pour les indépendants à titre
principal et les conjoints aidants (y compris les starters) qui
ne sont pas en mesure de payer leurs cotisations sociales.

Vrijstelling van bijdragen voor zelfstandigen in hoofdbe-
roep en meewerkende echtgenoten (inclusief starters) die
hun sociale bijdragen niet kunnen betalen.

Remboursement de vos soins de santé et de ceux de votre
famille, ainsi qu'une indemnité de votre mutuelle en cas
d'incapacité de travail d'au moins 8 jours."

Terugbetaling van uw ziektekosten en die van uw fami-
lie, en een uitkering van het ziekenfonds bij een arbeidson-
geschiktheid van minstens 8 dagen."

1. Une entreprise et/ou une personne peut-elle solliciter
les mesures précitées s'il est constaté qu'elle a exercé des
activités commerciales durant cette période?

1. Kan een onderneming en/of een individu aanspraak
maken op de bovengenoemde maatregelen indien wordt
vastgesteld dat zij in die periode commerciële activiteiten
hebben ontplooid?

2. Quelles sont les sanctions qui peuvent être infligées à
une entreprise et/ou une personne qui a bénéficié d'une
aide sans toutefois respecter l'obligation de fermeture?

2. Als het bedrijf en/of de persoon steun heeft gekregen
wanneer blijkt dat zij niet aan de sluitingsverplichting heb-
ben voldaan, welke sancties zullen dan worden opgelegd?

3. Vérifierez-vous si le bar à chicha précité a profité de
mesures spéciales durant la période du COVID-19?

3. Zult u nagaan of bovenvermelde shishabar tijdens de
COVID-19-periode van speciale maatregelen heeft gepro-
fiteerd?

4. Comment la transmission de ce type d'informations
est-elle organisée entre les services de police et votre SPF?
Les entreprises restées ouvertes en dépit de l'obligation de
fermeture sont-elles signalées au SPF afin que celui-ci
puisse prendre les mesures nécessaires?

4. Op welke manier is de informatiedoorstroom vanuit de
politiediensten naar de FOD geregeld? Worden bedrijven
die ondanks een sluitingsplicht toch open bleven gemeld
aan de FOD, zodat zij de nodige maatregelen kunnen
nemen?
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DO 2020202106387
Question n° 106 de madame la députée Ellen Samyn du

11 février 2021 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202106387
Vraag nr. 106 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 11 februari 2021 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Le chômage des travailleurs indépendants. Werkloosheid bij zelfstandigen.
Il est malheureusement indiscutable que le deuxième

confinement déclenchera une déferlante de faillites.
Nonobstant les efforts des exécutifs fédéral et régionaux,
une partie des indépendants sera contrainte de mettre un
terme à ses activités et beaucoup de ces entreprises indé-
pendantes devront déposer le bilan.

Het is jammer genoeg overduidelijk dat de tweede lock-
down heel wat faillissementen zal veroorzaken. Spijts de
inspanningen die de federale en regionale regeringen doen,
zal een deel van de zelfstandigen zijn activiteiten uiteinde-
lijk noodgedwongen moeten stilleggen en veel van deze
zelfstandige ondernemingen zullen een faillissement moe-
ten aanvragen.

Pour la plupart de ces indépendants, les aides financières
octroyées par les autorités ne suffiront finalement pas pour
assurer la survie de leurs activités. Beaucoup d'entre eux
ont épuisé leurs économies lors du premier confinement et
la période intermédiaire ne leur a pas permis de se refaire
une santé financière. De plus, les mesures élaborées ne
sont pas du tout adaptées à l'indépendant individuel. Cer-
tains se "réjouissent" de cette aide généreuse, alors que
pour d'autres, celle-ci ne représente qu'une goutte d'eau.
Tout dépend en l'occurrence de la nature de l'activité: paie-
ment du loyer, impact du stock saisonnier (ex. habille-
ment), contrat de location-bail et de location de matériel,
coûts fixes.

De financiële regeling vanuit de overheid zal uiteindelijk
voor de meeste niet voldoende zijn om het hoofd boven
water te houden. Bij een groot deel van de zelfstandigen
zijn de spaarcenten in de eerste lockdown opgesoupeerd en
de tussenperiode was niet voldoende om het financiële ver-
lies van een eerste lockdown goed te maken. De uitge-
werkte regelingen zijn bovendien helemaal niet op maat
gemaakt van de individuele zelfstandige. Sommigen zijn
"blij" met de voor hen royale vergoeding, terwijl het voor
anderen amper een doekje voor het bloeden is. Dit heeft
alles te maken met de aard van de activiteit: bedrag huur,
invloed van seizoensgerelateerde stock (bijv. kledij),
leasing- en huurcontracten materieel, vaste kosten.

Pour autant qu'ils remplissent une série de conditions,
certains indépendants pourront solliciter une allocation de
chômage lors de la cessation de leurs activités. Beaucoup
ne pourront, en revanche, réclamer aucune allocation et se
retrouveront dans des situations catastrophiques.

Sommige zelfstandigen zullen bij het stopzetten van hun
activiteit beroep kunnen doen op een werkloosheidsver-
goeding als ze voldoen aan een aantal voorwaarden. Een
groot aantal onder hen zal evenwel beroep kunnen doen op
geen enkele vergoeding en dat zal aanleiding geven tot
uitermate schrijnende situaties.

1. Un allègement des conditions relativement strictes
régissant l'octroi d'une allocation de chômage aux indépen-
dants victimes d'une faillite liée à la crise du coronavirus
est-il envisageable afin d'assouplir l'accès au chômage pour
ce groupe spécifique durant une période déterminée?

1. Bestaat er een mogelijkheid om de eerder stringente
regels tot het bekomen van een werkloosheidsvergoeding
voor wie zelfstandig is geweest in het kader van een
corona-faillissement te verlichten en de toegang tot de
werkloosheid voor deze specifieke groep voor een
bepaalde periode te versoepelen?

2. Pourriez-vous prévoir en concertation avec vos collè-
gues du gouvernement un régime de faillite 'corona' afin de
faciliter le rebond des indépendants concernés?

2. Kan u in overleg met de collega's binnen de regering
een corona-faillissement voorzien zodat het voor de
betrokken zelfstandigen gemakkelijker zou worden om
terug op te starten?

3. Pourriez-vous, en outre, élaborer avec vos collègues
du gouvernement une réglementation relative au traitement
fiscal des stocks saisonniers?

3. Kan u tevens met de collega's binnen de regering een
regeling uitwerken in verband met de fiscale behandeling
van seizoensgerelateerde stocks?
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DO 2020202106196
Question n° 107 de monsieur le député Steven

Creyelman du 11 février 2021 (N.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME et
de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2020202106196
Vraag nr. 107 van de heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 11 februari 2021 (N.) aan
de minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les infractions en matière de sécurité alimentaire. Voedselveiligheid. - Inbreuken.
1. Combien de contrôles en matière de sécurité alimen-

taire ont-ils été effectués ces cinq dernières années?
1. Hoeveel controles werden met betrekking tot de voed-

selveiligheid tijdens de laatste vijf jaar uitgevoerd?
2. Quelle est la part représentée respectivement par les

restaurants, les boulangers, les bouchers et le secteur de la
distribution dans ces contrôles?

2. Wat was het aandeel van restaurants, bakkers, slagers
en de distributiesector in het aantal uitgevoerde controles?

3. Combien de contrôles ont-ils débouché sur la constata-
tion d'une ou de plusieurs infractions?

3. In hoeveel gevallen werden één of meerdere inbreuken
vastgesteld?

4. Parmi les infractions constatées, quelle est la propor-
tion imputable respectivement aux restaurants, boulangers,
bouchers et au secteur de la distribution?

4. Wat was het aandeel van restaurants, bakkers, slagers
en de distributiesector in het aantal vastgestelde inbreu-
ken?

5. Combien d'infractions ont-elles entraîné des poursuites
administratives?

5. In hoeveel gevallen werd overgegaan tot administra-
tieve vervolging?

6. Combien d'infractions ont-elles entraîné des poursuites
judiciaires?

6. In hoeveel gevallen werd overgegaan tot strafrechte-
lijke vervolging?

DO 2020202107128
Question n° 108 de madame la députée Barbara Pas du

11 février 2021 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202107128
Vraag nr. 108 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 11 februari 2021 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Conséquences du Brexit sur le transport d'animaux. Gevolgen brexit voor dierentransport.
Chaque année, de nombreux animaux vivants en prove-

nance du Royaume-Uni arrivent en Flandre (des chevaux,
ânes, moutons, porcs, bovins mais aussi des animaux
domestiques tels que des chiens et les chats). La plupart de
ces animaux (70 %) ne font que transiter par la Flandre. Ils
y sont acheminés par bateau via le port de Zeebrugge.

Jaarlijks komen veel levende dieren in Vlaanderen aan
vanuit het Verenigd Koninkrijk (paarden, ezels, schapen,
varkens, runderen, maar ook huisdieren als honden en kat-
ten). De meeste dieren (70 %) passeren enkel door Vlaan-
deren. De dieren komen per schip via de haven van
Zeebrugge onze regio binnen.

C'est l'Agence fédérale pour la sécurité de la chaîne ali-
mentaire qui, dans le cadre de ses compétences en matière
d'importation d'animaux, décide des postes d'inspection
frontaliers agréés par lesquels les animaux vivants peuvent
entrer dans notre pays. À l'heure actuelle, les animaux en
provenance du Royaume-Uni peuvent entrer en Flandre
sans aucun contrôle.

In het kader van haar bevoegdheid over de invoer van
dieren erkent het Federaal Agentschap voor de veiligheid
van de voedselketen de grensposten langs waar levende
dieren dit land kunnen binnenkomen. Op dit moment kun-
nen dieren vanuit het Verenigd Koninkrijk Vlaanderen bin-
nen komen zonder controle.
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Une fois le Brexit finalisé, ce ne sera plus le cas. Le port
de Zeebrugge n'est pas un poste d'inspection frontalier
agréé pour les animaux vivants. Les seuls postes d'inspec-
tion frontaliers agréés pour les animaux vivants en Flandre
sont les aéroports de Zaventem et d'Ostende. Ostende l'est
uniquement pour les chevaux ou plutôt pour un nombre
limité de chevaux.

Eens de brexit rond is, zal dat niet langer het geval zijn.
De haven van Zeebrugge is immers niet erkend als grensin-
spectiepost voor levende dieren. De enige erkende grensin-
spectieposten voor levende dieren in Vlaanderen zijn de
luchthavens van Zaventem en Oostende. Oostende is enkel
voor paarden. En dan nog voor een gering aantal.

1. Combien y aura-t-il de postes d'inspection frontaliers
agréés supplémentaires afin de faire face aux retombées du
Brexit? Des initiatives ont-elles déjà été prises afin de pré-
voir un poste d'inspection frontalier à Zeebrugge? Veuillez
fournir une liste des postes d'inspection frontaliers exis-
tants et prévus et du type d'animaux qui sont ou seront
contrôlés à chaque poste.

1. Hoeveel erkende grensinspectieposten gaan er bijko-
men om de gevolgen van de brexit op te vangen? Werden
reeds initiatieven genomen om een grensinspectiepost te
voorzien in Zeebrugge? Graag een overzicht van de
bestaande en geplande grensinspectieposten en het soort
dieren dat per locatie gecontroleerd wordt/zal worden.

2. Quelle est la capacité d'hébergement prévue pour les
animaux le temps des contrôles? Veuillez également four-
nir un aperçu de cette capacité pour les postes actuels et
futurs.

2. Wat is de capaciteit voor de huisvesting van de dieren
die men tijdens de controles voorziet? Graag ook een over-
zicht van die capaciteit voor de bestaande en geplande
locaties.

DO 2020202106225
Question n° 109 de monsieur le député Steven Matheï

du 11 février 2021 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202106225
Vraag nr. 109 van de heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 11 februari 2021 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Le droit passerelle. Het overbruggingsrecht.
Le droit passerelle qui existait déjà a été assoupli et

élargi, dans le cadre de la crise du coronavirus, par la loi du
23 mars 2020 modifiant la loi du 22 décembre 2016 instau-
rant un droit passerelle en faveur des travailleurs indépen-
dants et introduisant les mesures temporaires dans le cadre
du COVID-19 en faveur des travailleurs indépendants.

Het reeds bestaande overbruggingsrecht werd in het
kader van de coronacrisis versoepeld en uitgebreid met de
wet van 23 maart 2020 tot wijziging van de wet van
22 december 2016 houdende de invoering van een over-
bruggingsrecht ten gunste van zelfstandigen en tot invoe-
ring van tijdelijke maatregelen in het kader van COVID-19
ten gunste van zelfstandigen.

Les indépendants à titre principal ainsi que, sous cer-
taines conditions, les indépendants à titre complémentaire
avaient droit à une prestation financière du droit passerelle
pour les mois de mars à juin inclus lorsqu'ils avaient été
forcés d'interrompre leur activité en raison des mesures
fédérales prises dans le cadre de la crise du coronavirus. Le
droit passerelle peut encore être obtenu jusque fin 2020 par
les personnes qui ne peuvent pas encore redémarrer leur
activité en raison des mesures liées au coronavirus.

Zelfstandigen in hoofdberoep en onder bepaalde voor-
waarden ook zelfstandigen in bijberoep hadden recht op
een financiële uitkering van het overbruggingsrecht voor
de maanden maart tot en met juni wanneer ze hun activiteit
verplicht moesten onderbreken naar aanleiding van de
federale maatregelen in het kader van de coronacrisis. Het
corona-overbruggingsrecht kan nog bekomen worden tot
eind 2020 door wie nog niet kan heropstarten omwille van
coronaredenen.

Le "droit passerelle de relance" peut être obtenu jusqu'à
fin octobre par les personnes qui redémarrent leur activité
et sont confrontées à une baisse de leur chiffre d'affaires.

Het "overbruggingsrecht - heropstart" kan worden beko-
men tot eind oktober voor wie heropstart én te kampen
heeft met een omzetdaling.
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Les personnes impactées par la quarantaine ou devant
assurer la garde d'enfants dont la classe (école ou garderie)
a été fermée à la suite de mesures de quarantaine peuvent, à
partir de septembre 2020, recourir au droit passerelle en
cas d'interruption forcée.

Wie getroffen wordt door quarantaine of de zorg moet
opnemen van kinderen waarvan de klas (school of kinder-
opvang) werd gesloten ingevolge quarantaine maatregelen
kan vanaf september 2020 een beroep doen op het over-
bruggingsrecht in geval van een gedwongen onderbreking.

1. Combien d'indépendants ont-ils déjà introduit une
demande pour le droit passerelle? Veuillez effectuer une
ventilation par type de droit passerelle et par province.

1. Hoeveel zelfstandigen deden reeds een aanvraag voor
het overbruggingsrecht? Graag naar verschillende soorten
overbruggingsrecht. Graag opdeling per provincie.

2. Combien de ces demandes ont reçu une réponse posi-
tive? Veuillez effectuer une ventilation par type de droit
passerelle et par province.

2. Hoeveel van deze aanvragen werden positief beant-
woord? Graag naar verschillende soorten overbruggings-
recht. Graag opdeling per provincie.

3. Combien de ces demandes ayant reçu une réponse
positive ont émané d'indépendants à titre complémentaire?
Veuillez effectuer une ventilation par type de droit passe-
relle et par province.

3. Hoeveel van deze positief beantwoorde aanvragen
kwamen van zelfstandigen in bijberoep? Graag naar ver-
schillende soorten overbruggingsrecht. Graag opdeling per
provincie.

4. Pour combien de ces demandes une prestation a-t-elle
déjà été versée? Veuillez effectuer une ventilation par type
de droit passerelle et par province.

4. Voor hoeveel van deze aanvragen werd reeds een uit-
kering uitbetaald? Graag naar verschillende soorten over-
bruggingsrecht. Graag opdeling per provincie.

5. Pour quel montant des prestations ont-elles déjà été
versées? Veuillez effectuer une ventilation par type de droit
passerelle et par province.

5. Voor welk bedrag werden er reeds uitkeringen uitbe-
taald? Graag naar verschillende soorten overbruggings-
recht. Graag opdeling per provincie.

6. Combien de ces prestations déjà payées étaient des
prestations sans charge de famille? Combien étaient des
prestations avec charge de famille? Veuillez effectuer une
ventilation par type de droit passerelle et par province.

6. Hoeveel van deze reeds betaalde uitkeringen waren
uitkeringen zonder gezinslast, hoeveel met gezinslast?
Graag naar verschillende soorten overbruggingsrecht.
Graag opdeling per provincie.

DO 2020202108072
Question n° 110 de monsieur le député Björn Anseeuw

du 12 février 2021 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202108072
Vraag nr. 110 van de heer volksvertegenwoordiger

Björn Anseeuw van 12 februari 2021 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les contrôles effectués par les inspecteurs de l'INASTI
pendant la crise du coronavirus.

Controles door de inspecteurs van de RSVZ in coronatijd.

Même en cette période de crise du coronavirus, certaines
entreprises et certaines personnes abusent de la situation et
ne respectent pas les règles.

Ook tijdens deze coronacrisis zijn er bedrijven en perso-
nen die misbruik maken van de situatie en zich niet aan de
regels houden.

1. Combien de contrôles physiques l'Institut national
d'assurances sociales pour travailleurs indépendants
(INASTI)  a-t-il effectués sur des chantiers ou des lieux de
travail depuis l'entrée en vigueur des mesures liées au coro-
navirus? Merci de bien vouloir fournir les chiffres men-
suels depuis la mise en oeuvre des mesures anti-
coronavirus, en les comparant aux chiffres de la même
période de l'année dernière et en les ventilant par région.

1. Hoeveel fysieke controles heeft het Rijksinstituut voor
de sociale verzekeringen der zelfstandigen (RSVZ) uitge-
voerd op werven of werkplaatsen sinds de coronamaatre-
gelen van kracht zijn? Graag telkens maandelijkse cijfers
sinds de start van de coronamaatregelen in vergelijking
met cijfers van dezelfde periode vorig jaar, opgesplitst per
gewest.

2. Combien de contrôles numériques l'INASTI a-t-il
effectués depuis l'entrée en vigueur des mesures anti-coro-
navirus?

2. Hoeveel digitale controles heeft de RSVZ uitgevoerd
sinds de coronamaatregelen van kracht zijn?
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3. Combien d'infractions ont-elles été constatées lors des
contrôles physiques?

3. Hoeveel inbreuken werden vastgesteld bij de fysieke
controles?

4. Combien d'infractions ont-elles été constatées lors des
contrôles numériques?

4. Hoeveel inbreuken werden vastgesteld bij de digitale
controles?

5. De quels types d'infractions s'agit-il? Merci de bien
vouloir préciser le nombre d'infractions commises par
mois, en les ventilant par type d'infractions.

5. Over welk soort inbreuken gaat het? Graag het aantal
maandelijkse inbreuken opgesplitst per soort inbreuk.

DO 2020202108124
Question n° 111 de madame la députée Frieda Gijbels

du 16 février 2021 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202108124
Vraag nr. 111 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Frieda Gijbels van 16 februari 2021 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

L'évacuation d'animaux (QO 11397C). Ruiming dieren (MV 11397C).
Au Danemark, l'émergence chez les visons d'un variant

du coronavirus transmis au personnel travaillant dans les
élevages en question a semé la panique. Lors d'une opéra-
tion d'abattage d'une rapidité sans précédent, plus de 15
millions de visons ont été tués. Des plans d'urgence ont été
élaborés à la hâte et de grandes quantités d'animaux ont été
enterrées lorsqu'il est apparu que les incinérateurs ne pour-
raient pas suivre la cadence. Cette initiative s'est révélée
malheureuse puisqu'une partie des cadavres s'est retrouvée
à proximité d'un étang de baignade et d'un réservoir d'eau
ou a même refait surface (https://www.demorgen.be/
nieuws/zombienertsen-in-denemarken-komen-geruimde-
dieren-uit-hun-massagraf-omhoog~b6dcbd04/).

In Denemarken leidde het ontstaan van een nertsenvari-
ant op het coronavirus die oversprong naar personeel in de
fokkerijen tot paniek. In een ongezien snelle ruimingsactie
werden ruim 15 miljoen nertsen afgemaakt. Noodplannen
werden haastig uitgewerkt toen bleek dat de verbrandings-
ovens niet konden volgen en grote hoeveelheden werden
begraven. Dat bleek geen goede zet, want de kadavers
kwamen onder meer terecht naast een zwemvijver en een
waterreservoir of kwamen zelfs weer naar de oppervlakte
(https://www.demorgen.be/nieuws/zombienertsen-in-dene-
marken-komen-geruimde-dieren-uit-hun-massagraf-
omhoog~b6dcbd04/).

Il a été décidé entre-temps d'exhumer les cadavres. Intussen werd beslist de kadavers opnieuw op te graven.
1. a) Dans quelle mesure un plan de traitement des

cadavres est-il prévu en cas d'abattage ou d'évacuation à un
rythme accéléré de grandes quantités d'animaux?

1. a) In hoeverre is er voor een versnelde slachting of rui-
ming van grote aantallen dieren voorzien in een verwer-
kingsplan voor de kadavers?

b) Quelles sont les méthodes envisagées dans ce cadre
pour le traitement des cadavres?

b) Welke manieren van kadaververwerking worden hier-
voor voorzien?

c) Coopère-t-on avec des entreprises (d'équarrissage et de
transformation) du secteur privé à cet effet? Dans l'affirma-
tive, comment ces entreprises ont-elles été/sont-elles dési-
gnées?

c) Wordt er hiertoe samengewerkt met (verwerkings)
bedrijven in de privésector? Zo ja, hoe werden/worden
deze aangeduid?

2. Existe-t-il des endroits où les animaux peuvent éven-
tuellement être enterrés si l'incinération (complète), la sté-
rilisation sous pression et/ou toute autre méthode de
traitement sont impossibles? Dans l'affirmative, lesquels?

2. Zijn er locaties voorzien voor het, indien nodig, begra-
ven van deze dieren indien (volledige) crematie, druksteri-
lisatie en/of een andere verwerkingsmethode onmogelijk
is? Zo ja, welke?

3. Lors de l'évacuation, tient-on suffisamment compte
des substances et des gaz libérés selon les circonstances au
cours du traitement et de la putréfaction des cadavres?

3. Wordt er bij de ruiming voldoende rekening gehouden
met de stoffen en gassen die vrijkomen bij de verwerking
en ontbinding van de kadavers, naargelang de omstandig-
heden?
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DO 2020202108125
Question n° 112 de madame la députée Frieda Gijbels

du 16 février 2021 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202108125
Vraag nr. 112 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Frieda Gijbels van 16 februari 2021 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Peste porcine africaine (QO 10870C). De Afrikaanse varkenspest (MV 10870C).
En Conseil des ministres du 13 novembre 2020, vous

avez souligné à juste titre la nécessité de poursuivre les
efforts en 2021 afin d'éviter l'apparition de foyers de peste
porcine africaine (PPA) dans notre pays et chez les éle-
veurs de porcs belges en particulier.

U heeft op de Ministerraad van 13 november 2020
terecht de noodzaak benadrukt om ook in de 2021 de
inspanningen voort te zetten ter preventie van de intrede
van de Afrikaanse varkenspest (AVP) in ons land en bij de
Belgische varkenshouders in het bijzonder.

La contamination par le virus de la peste porcine afri-
caine ayant été reconnue comme "un incident imprévu" par
le Conseil des ministres le 9 novembre 2018, celui-ci a
approuvé l'utilisation par l'Agence fédérale pour la sécurité
de la chaîne alimentaire (AFSCA) de ses réserves en 2021
pour un montant maximal de 370 000 euros.

In het kader van de erkenning door de Ministerraad van
9 november 2018 van de besmetting met het virus van de
Afrikaanse varkenspest als een "onvoorziene gebeurtenis"
keurde de Ministerraad het gebruik door het Federaal
Agentschap voor de veiligheid van de voedselketen
(FAVV) van zijn reserves in 2021 goed voor een maxi-
mumbedrag van 370.000 euro.

Ce budget doit permettre de couvrir les frais de labora-
toire relatifs à la surveillance préventive de la peste porcine
africaine dans les exploitations porcines de notre pays.

Dit budget moet de laboratoriumkosten voor de preventie
van Afrikaanse varkenspest bij varkensbedrijven in ons
land dekken.

1. Dans quelle mesure le recours à ces réserves entre-t-il
concrètement dans le cadre de la loi du 9 décembre 2004
relative au financement de l'AFSCA?

1. Hoe verhoudt het gebruik van deze reserves zich con-
creet tot de wet van 9 december 2004 omtrent de financie-
ring van het FAVV?

2. Pourriez-vous fournir un aperçu des coûts de labora-
toire qui devraient être couverts par ce budget? Qui sera
chargé des contrôles en la matière? Quels laboratoires par-
ticiperont-ils et comment seront-ils désignés?

2. Kan u een overzicht geven van de laboratoriumkosten
die gedekt moeten worden met dit budget? Wie zal instaan
voor de controle hierop? Welke laboratoria zullen deelne-
men en hoe gebeurt de aanduiding hiervan?

3. Estimez-vous ce budget suffisant pour couvrir les
coûts de laboratoire en question?

3. Acht u dit budget voldoende voor de dekking van de
betrokken laboratoriumkosten?

4. Quels budgets ont-ils été prévus à cet effet dans le
passé et quels budgets ont-ils effectivement été utilisés à
l'époque?

4. Welke budgetten werden hiervoor in het verleden
voorzien en hoeveel ervan werd toen effectief aangewend?

5. a) Pourriez-vous donner un aperçu de l'arsenal de
mesures (de soutien) visant à prévenir la peste porcine afri-
caine et à y remédier?

5. a) Kan u een totaaloverzicht geven van het arsenaal
aan (steun)maatregelen ter preventie en remediëring van de
AVP?

b) Parmi cet arsenal, quelles mesures sont-elles déjà opé-
rationnelles et quelles mesures ne le sont-elles pas encore?
Pourriez-vous préciser quels sont les seuils/facteurs qui
justifieront la prise d'autres mesures?

b) Welke zijn al operationeel en welke nog niet? Kan u
meedelen welke de drempelwaarden/factoren zijn voor
verdere maatregelen?

c) Y a-t-il suffisamment de concertations et/ou de coordi-
nation avec le secteur à cet égard? Dans l'affirmative, sous
quelle forme?

c) Vindt er hierbij voldoende overleg en/of coördinatie
plaats met de sector? Zo ja, op welke manier?

6. Avez-vous déjà eu des contacts avec la Chine concer-
nant les exportations de viande de porc? Dans l'affirmative,
quel a été le résultat de ces échanges de vues? Dans la
négative, quand prévoyez-vous de prendre contact avec ce
pays?

6. Heeft u al contact gehad met China in verband met de
export van varkensvlees? Zo ja, wat is het resultaat hier-
van? Zo neen, wanneer plant u dit te doen?
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7. Pourriez-vous indiquer quel impact le coronavirus a eu
sur les exportations de viande de porc?

7. Kan u meedelen wat de impact van COVID-19 is op de
export van varkensvlees?

DO 2020202108138
Question n° 113 de madame la députée Barbara Pas du

16 février 2021 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202108138
Vraag nr. 113 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 16 februari 2021 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Le stress chez les indépendants. Stress bij zelfstandigen.
Durant la crise du coronavirus, de nombreux indépen-

dants sont touchés par une perte de chiffre d'affaires et des
fermetures obligatoires. Il ressort de chiffres d'Unizo que
huit indépendants sur dix sont confrontés à du stress et
44 % des entrepreneurs interrogés disent avoir le sentiment
de ne plus être en mesure de gérer la situation. Selon l'orga-
nisation des travailleurs indépendants Unizo, de nombreux
entrepreneurs ont besoin d'urgence d'une aide psycholo-
gique.

Veel zelfstandigen worden tijdens de coronacrisis getrof-
fen met omzetverlies en verplichte sluitingen. Uit cijfers
van Unizo blijkt dat acht op de tien zelfstandigen met
stress kampen. 44 % van ondervraagde ondernemers zegt
het gevoel te hebben dat het allemaal teveel wordt. Veel
ondernemers hebben dringend nood aan psychologische
hulp, aldus de zelfstandigenorganisatie Unizo.

1. Quels signaux en ce sens recueillez-vous en prove-
nance du groupe des indépendants? Combien d'indépen-
dants ont-ils interrompu complètement leur activité
indépendante au cours des mois écoulés de la pandémie?
Veuillez fournir les chiffres mensuels à partir de mars
2020. Combien d'indépendants n'ont pas redémarré leurs
activités après l'assouplissement des mesures de lutte
contre le coronavirus?

1. Welke signalen in die zin vangt u op uit de groep van
zelfstandigen? Hoeveel zelfstandigen hebben de zelfstan-
dige activiteit volledig stilgelegd de voorbije coronamaan-
den? Graag de maandelijkse cijfers vanaf maart 2020?
Hoeveel zelfstandigen hebben na de versoepeling van de
coronamaatregelen de activiteiten niet opnieuw opgestart?

2. Combien d'indépendants bénéficient d'ores et déjà
d'une assistance psychologique? Dispose-t-on de chiffres à
ce sujet depuis le début de la pandémie de coronavirus,
c'est-à-dire depuis mars 2020? Est-il question d'une aug-
mentation significative du nombre de consultations de psy-
chologues/psychiatres par des indépendants?

2. Hoeveel zelfstandigen zitten nu al in de psychologi-
sche hulpverlening? Zijn daarover cijfers beschikbaar
vanaf het begin van de coronapandemie, vanaf maart 2020
dus? Is er sprake van een significante stijging van het aan-
tal bezoeken door zelfstandigen aan psychologen/psychia-
ters?

3. Quels secteurs des indépendants semblent être le plus
touchés par la pandémie de coronavirus? S'agit-il effective-
ment des coiffeurs et des exploitants de l'horeca?

3. Welke sectoren zelfstandigen lijken het zwaarst getrof-
fen door de coronapandemie? Zijn het inderdaad de kap-
pers en horeca-uitbaters?

4. Qu'en est-il des suicides et des tentatives de suicides
chez les indépendants au cours des mois écoulés de la pan-
démie?

4. Hoe zit het met zelfmoorden of pogingen daartoe bij
de zelfstandigen in de voorbije coronamaanden?

5. Les hommes sont-ils particulièrement confrontés au
stress? Ou touche-t-il plus souvent les femmes indépen-
dantes?

5. Zijn het vooral mannen die worden getroffen door
stress? Of vrouwelijke zelfstandigen?

6. Quelles catégories d'âge sont le plus durement tou-
chées par le stress? Les jeunes indépendants? Les indépen-
dants proches de la retraite?

6. Welke leeftijden worden het zwaarst getroffen door de
stress? Jonge zelfstandigen? Bijna gepensioneerden?

Veuillez ventiler les chiffres selon qu'il s'agit d'indépen-
dants en Région flamande, en Région wallonne ou en
Région de Bruxelles-Capitale.

Graag een opdeling van de cijfergegevens naargelang het
gaat om zelfstandigen in het Vlaams Gewest, het Waals
Gewest of het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.
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DO 2020202106648
Question n° 114 de madame la députée Leen Dierick du

16 février 2021 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202106648
Vraag nr. 114 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 16 februari 2021 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Droits à la pension entre partenaires. De pensioenrechten tussen partners.
Au sein d'un couple, les choix de carrière durant la vie

active débouchent souvent sur des droits à la pension diffé-
rents. En effet, le partenaire qui a constitué moins de droits
personnels risque davantage d'être confronté à la pauvreté,
en cas de divorce par exemple. La situation des conjoints
aidants constitue un exemple encore plus concret d'inéga-
lité en matière de pension. En 2005, les conjoints aidants
ont été obligatoirement assujettis à ce que l'on appelle le
statut maximal. Toutefois, à l'heure actuelle, un conjoint
aidant dont la carrière compte moins de 30 ans ne perçoit
en pratique aucune pension de retraite.

Loopbaankeuzes tijdens het actieve leven van een koppel
leiden vaak tot uiteenlopende pensioenrechten. De partij
die minder persoonlijke rechten heeft opgebouwd, loopt
bijvoorbeeld na een echtscheiding een grotere kans op
armoede. Een concretere situatie waar er ook sprake is van
een pensioenongelijkheid zijn de meewerkende echtgeno-
ten. In 2005 werden meewerkende echtgenoten verplicht
onderworpen aan het zogenaamde maxistatuut. Op dit
ogenblik ontvangt de meewerkende echtgenoot met een
loopbaan van minder dan 30 jaar in de praktijk geen rust-
pensioen.

1. Disposez-vous, pour ces cinq dernières années, de
chiffres et/ou de profils de personnes permettant d'évaluer
combien et quels types de personnes sont confrontées à une
inégalité en matière de pension? J'aimerais obtenir une
répartition par année.

1. Beschikt u over cijfergegeven en/of profielen van per-
sonen van de afgelopen vijf jaar over hoeveel en welke
personen te kampen hebben met pensioenongelijkheid?
Graag opgesplitst per jaar.

2. Quel est l'écart maximal, moyen et minimal en cas
d'inégalité en matière de pension?

2. Hoeveel bedraagt de maximale, gemiddelde en klein-
ste kloof wanneer er sprake is van pensioenongelijkheid?

3. Il semble que les femmes soient plus souvent victimes
d'inégalité en matière de pension. Quelle mesure comptez-
vous prendre pour remédier à cette inégalité?

3. Vrouwen zouden vooral het slachtoffer zijn van pensi-
oenongelijkheid. Welke maatregel zal u nemen om deze
ongelijkheid te verhelpen?

4. Êtes-vous disposée à prendre des mesures pour lutter
contre l'inégalité en matière de pension au sein des couples
mariés (et après un divorce)? Si oui, quelles mesures pren-
drez-vous? Je me permets de faire référence à l'initiative
législative (Doc. Parl. 55-1133) de notre collègue Nahima
Lanjri comme source potentielle d'inspiration.

4. Bent u bereid maatregelen te nemen om de pensi-
oenongelijkheid binnen een huwelijk (ook na scheiding)
aan te pakken? Indien ja, welke maatregelen zal u nemen?
Graag verwijs ik naar het wetgevend initiatief (Parl. Doc.
55-1133) van collega Nahima Lanjri als mogelijke bron ter
inspiratie.

5. Combien d'indépendants ont-ils le statut de conjoint
aidant? J'aimerais connaitre les chiffres pour les cinq der-
nières années et jusqu'à présent, répartis par genre (h/f/x) et
par secteur.

5. Hoeveel zelfstandigen hebben het statuut van meewer-
kende echtgenoot? Graag de cijfers van de afgelopen vijf
jaar tot op heden, opgesplitst op basis van geslacht (m/v/x)
en per sector.

6. Combien de conjoints aidants ont-ils été assujettis au
statut maximal et combien au "mini statut" au cours de ces
cinq dernières années? J'aimerais obtenir une répartition
par an, par genre (h/f/x) et par secteur.

6. Hoeveel meewerkende echtgenoten zijn onderworpen
aan het maxi-statuut en hoeveel aan het mini-statuut, en dit
over de laatste vijf jaar? Graag opgesplitst per jaar, per
geslacht (m/v/x) en per sector.

7. Êtes-vous disposée à lutter contre l'inégalité en matière
de pension que rencontrent spécifiquement les conjoints
aidants? Si oui, quelles mesures prendrez-vous?

7. Bent u bereid de pensioenongelijkheid specifiek in de
situatie van meewerkende echtgenoten aan te pakken?
Indien ja, welke maatregelen zal u nemen?
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DO 2020202108143
Question n° 115 de monsieur le député Jasper Pillen du

16 février 2021 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202108143
Vraag nr. 115 van de heer volksvertegenwoordiger

Jasper Pillen van 16 februari 2021 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Marchés aux oiseaux. - Maladie des perroquets. Vogelmarkten. - Papegaaienziekte.
Les associations de défense des droits des animaux

mettent en garde contre le fait que les marchés aux oiseaux
sont une source de contamination, notamment à la bactérie
Chlamydia psittaci. Celle-ci provoque la psittacose, aussi
appelée "maladie des perroquets". La maladie se transmet
par voie aérienne et/ou par contact direct avec des oiseaux
infectés. Elle peut semble-t-il également contaminer
l'homme, voire provoquer la mort dans certains cas, et a
donc été répertoriée comme maladie infectieuse à déclara-
tion obligatoire dans de nombreux pays. Outre les aspects
liés à la santé animale et à la santé publique, il est égale-
ment question du bien-être des animaux (qui est une com-
pétence régionale), ce qui amène certaines associations de
défense des animaux à conclure que l'organisation de mar-
chés aux oiseaux devrait être interdite. L'appel à l'interdic-
tion est certes moins explicite concernant les expositions
d'oiseaux, mais les préoccupations demeurent à ce sujet.

Vanuit dierenrechtenverenigingen wordt gewaarschuwd
voor het feit dat vogelmarkten een bron van besmetting
zijn met onder andere de bacterie Chlamydia psittaci. Deze
veroorzaakt psittacose, oftewel de papegaaienziekte. De
ziekte wordt overgedragen via de lucht en/of via direct
contact met besmette vogels. Deze kan naar verluidt ook
mensen ziek maken, zelfs een overlijden tot gevolg hebben
in een aantal gevallen, en is daarom ingedeeld als een mel-
dingsplichtige infectieziekte in veel landen. Naast aspecten
van dier- en volksgezondheid, wordt er ook gewezen op
dierenwelzijnsaspecten (die een gewestelijke bevoegdheid
zijn), wat een aantal dierenrechtenverenigingen doet
besluiten dat de organisatie van vogelmarkten best zouden
worden verboden. Over tentoonstellingen van vogels is er
minder expliciet een roep naar een verbod, maar blijft er
wel een bezorgdheid.

1. Combien de cas de psittacose, ou de maladie des per-
roquets, ont été constatés en Belgique durant ces cinq der-
nières années? Pouvez-vous classer ces données par
année? Parmi ces constatations, combien ont-elles été
effectuées respectivement dans des marchés aux oiseaux et
lors d'exposition d'oiseaux?

1. Hoe vaak werd psittacose of de papegaaienziekte in
België vastgesteld tijdens de jongste vijf jaar, per jaar? Hoe
vaak gebeurde die vaststelling op vogelmarkten, respectie-
velijk tentoonstellingen van vogels?

2. Existe-t-il des indices donnant à penser que la maladie
est sous-diagnostiquée et sous-déclarée dans notre pays? Si
oui, quelles sont les estimations concernant l'ampleur
réelle de cette maladie? 

2. Zijn er aanwijzingen dat de ziekte in ons land onderge-
diagnosticeerd en ondergerapporteerd wordt? Zo ja, op
welke schaal wordt het voorkomen van de ziekte dan effec-
tief geschat?

3. Comment Sciensano évalue-t-il respectivement les
marchés aux oiseaux et les expositions d'oiseaux en tant
que foyers potentiels de contamination à la psittacose?

3. Hoe schat Sciensano de vogelmarkten, respectievelijk
de tentoonstellingen van vogels in als mogelijke besmet-
tingsplaatsen van psittacose?

4. Est-il opportun, du point de vue de la santé animale et
de la santé publique, de supprimer les marchés ou les expo-
sitions d'oiseaux en vue d'une réduction significative des
infections? Dans l'affirmative, quand comptez-vous
prendre cette mesure? Dans le cas contraire, comment
expliquez-vous cette position et envisagez-vous dès lors de
mettre en place des ajustements pour améliorer le diagnos-
tic et la déclaration des infections?

4. Is het vanuit dier- en volksgezondheidsstandpunt aan-
gewezen om vogelmarkten, respectievelijk tentoonstellin-
gen van vogels af te schaffen om het beduidend afnemen
van besmettingen te bevorderen? Zo ja, op welke termijn
wilt u hieraan gevolg geven? Zo neen, hoe wordt dit
gestaafd en worden er eventueel bijsturingen overwogen
om de diagnostisering en rapportering van de besmettingen
te verbeteren?
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5. Est-il souhaitable de n'autoriser la vente d'oiseaux qu'à
partir d'un lieu fixe (animalerie, éleveur) afin de détecter
plus facilement la source d'une contamination et partant, de
lutter beaucoup plus efficacement contre la maladie?

5. Is het wenselijk om uitsluitend verkoop van vogels
mogelijk te maken via een vaste locatie (dierenwinkel,
kweker) om in het geval van een infectie de bron gemakke-
lijker op te sporen, waardoor bestrijding van de ziekte vele
malen effectiever kan verlopen?

6. Les animaux qui se retrouvent sur un marché aux
oiseaux ne sont pas soumis à un contrôle obligatoire des
maladies contagieuses et/ou transmissibles à l'homme,
telles que la maladie des perroquets, les infections virales
ou fongiques, les ectoparasites (comme les puces ou les
poux) ou les endoparasites (comme les vers et les coccidies
qui provoquent des infections gastro-intestinales).

6. Dieren die op een vogelmarkt terecht komen worden
niet verplicht gecontroleerd op besmettelijke en/of op de
mens overdraagbare ziekten zoals papegaaienziekte, virus-
of schimmelinfecties, en ectoparasieten (zoals vlo of luis)
of endoparasieten (zoals wormen en coccidien die maag-
darminfecties veroorzaken).

a) Dans quelle mesure cette absence de contrôle obliga-
toire s'est-elle déjà avérée problématique pour la santé ani-
male et publique?

a) In welke mate is dit reeds problematisch gebleken
voor de dieren- en volksgezondheid?

b) Comment se déroulent les inspections pour toutes ces
infections?

b) Hoe verlopen de inspecties op al deze aandoeningen?

c) Comment et à quelle fréquence des contrôles ont-ils
été organisés sur les marchés aux oiseaux et dans le cadre
des expositions d'oiseaux au cours de chacune des cinq
dernières années?

c) Hoe en hoe vaak vonden controles plaats op vogel-
markten, respectievelijk tentoonstellingen van vogels tij-
dens de jongste vijf jaar, per jaar?

d) Dans combien de cas une ou plusieurs des infections
citées ci-dessus ont-elles été constatées sur des animaux?
Pouvez-vous fournir des chiffres par année et par infec-
tion?

d) Hoe vaak werden dieren aangetroffen die een of meer-
dere van bovengenoemde aandoeningen hadden? Cijfers
graag per jaar en daarbinnen per aandoening.

DO 2020202108150
Question n° 116 de madame la députée Leen Dierick du

17 février 2021 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202108150
Vraag nr. 116 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 17 februari 2021 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Indemnisation des centres de conditionnement et des trans-
formateurs d'oeufs à la suite de la crise du fipronil (MV
10938C).

Vergoedingen naar aanleiding van Fipronilcrisis voor
pakstations en verwerkers van eieren (MV 10938C).

En 2017, le secteur de la volaille a été touché par la crise
du fipronil. Les aviculteurs ont alors été indemnisés relati-
vement vite et bien. En revanche, les centres de condition-
nement et les transformateurs d'oeufs et d'ovoproduits
concernés ont dû attendre longtemps pour qu'une mesure
d'aide soit mise en place. Selon moi, il est inconcevable
que les entreprises attendent toujours de recevoir cette
indemnisation trois ans après.

In 2017 werd de pluimveesector getroffen door de Fipro-
nilcrisis. De pluimveehouders werden toen relatief snel en
goed vergoed. Voor de getroffen pakstations van eieren en
verwerkers van eieren en eiproducten liet een regeling lang
op zich wachten. Het is volgens mij onbegrijpelijk dat
bedrijven na drie jaar nog steeds moeten wachten op hun
centen.
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Les secteurs de la transformation et de la distribution tou-
chés pouvaient introduire une demande d'indemnisation
dans le cadre de la crise du fipronil avant le 18 décembre
2019 en application de l'arrêté royal du 8 septembre 2019
(publié au Moniteur belge le 17 septembre 2019). Au total,
34 demandes ont été introduites, dont 11 proviennent de
centres de conditionnement et de transformation, deux
d'abattoirs de volailles et enfin, 21 d'établissements qui
jouent un rôle dans des étapes ultérieures de la chaîne. Un
budget de 15,5 millions d'euros d'aide est prévu à cet effet.

De getroffen sectoren van de verwerking en distributie
konden voor 18 december 2019 een aanvraag tot vergoe-
dingen indienen voor de Fipronilcrisis bij toepassing van
het koninklijk besluit van 8 september 2019 (Belgisch
Staatsblad van 17 september 2019). In totaal werden 34
dossiers ingediend. 11 aanvragen werden ingediend door
verpakkings- en verwerkingscentra, Twee aanvragen van
pluimveeslachterijen en tot slot 21 aanvragen van inrich-
tingen die verder in de keten actief zijn. Hiervoor is een
budget van 15,5 miljoen euro steun voorzien.

Il me revient par le biais de différents canaux que le trai-
tement des dossiers et le paiement des indemnisations
nécessaires ont été retardés. Début septembre 2020, j'ai
demandé au ministre de l'Agriculture de l'époque, Denis
Ducarme, d'évaluer de toute urgence les dossiers introduits
pour bénéficier des aides promises en compensation des
dommages subis afin d'effectuer les versements au plus
vite. Aujourd'hui, les paiements n'ont toujours pas été
effectués. J'ai appris que des questions supplémentaires
avaient été posées aux personnes ayant introduit des dos-
siers et que leurs réponses avaient été examinées avec leurs
dossiers lors de la réunion de la commission d'évaluation
d'octobre 2020.

Ik kreeg via verschillende kanalen het signaal dat de
afhandeling van de dossiers en de uitbetaling van de
nodige vergoedingen op zich liet wachten. Ik riep toenma-
lig minister van Landbouw Denis Ducarme begin septem-
ber 2020 op om met grote urgentie de ingediende dossiers
voor de beloofde steun ter compensatie van de geleden
schade zo snel als mogelijk te evalueren en te betalen. De
uitbetaling laat nog steeds op zich wachten. Ik kreeg te
horen dat er bijkomende vragen werden gesteld aan dossie-
rindieners en dat hun antwoorden samen het hun dossier
zouden behandeld worden in de beoordelingscommissie
van oktober 2020.

1. Où en est la commission d'évaluation dans le traite-
ment des dossiers soumis? Pouvez-vous fournir les conclu-
sions de la commission d'évaluation?

1. Hoever staat de evaluatiecommissie met de afhande-
ling van de ingediende dossiers? Kan u de conclusies van
de evaluatiecommissie bezorgen?

2. Quand les personnes qui ont introduit des dossiers
seront-elles indemnisées?

2. Op welke termijn zullen de aanvragers uitbetaald wor-
den?

DO 2020202108151
Question n° 117 de madame la députée Catherine

Fonck du 17 février 2021 (Fr.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME et
de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2020202108151
Vraag nr. 117 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Catherine Fonck van 17 februari 2021 (Fr.) aan
de minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les nitrites dans les charcuteries (QO 13311C). Nitriet in vleeswaren (MV 13311C).
En 2015, le Centre international de Recherche sur le Can-

cer de l'Organisation mondiale de la Santé a classé la
viande transformée "comme cancérogène pour l'homme".
"Chaque portion de 50 grammes de viande transformée
consommée quotidiennement accroît le risque de cancer
colorectal de 18 %".

In 2015 heeft het internationaal instituut voor kankeron-
derzoek van de Wereldgezondheidsorganisatie (IARC)
bewerkt vlees aangemerkt als kankerverwekkend voor de
mens. Een dagelijkse portie van 50 gram bewerkt vlees
verhoogt het risico op colorectale kanker met 18 %.
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En 2019, Test Achats demandait à l'industrie de limiter/
supprimer l'utilisation des nitrites dans les charcuteries,
appelait la Commission européenne à baisser le niveau des
seuils autorisés sur base du principe de précaution et
encourageait la Belgique à prévoir des règles plus strictes.
Elle appelait également les fabricants à une démarche
volontaire de limitation de cet additif.

In 2019 verzocht consumentenorganisatie Test Aankoop
de industrie om het gebruik van nitriet in vleeswaren te
beperken/stop te zetten, riep ze de Europese Commissie
ertoe op de toegestane drempelwaarden te verlagen op
grond van het voorzorgsprincipe en moedigde ze België
ertoe aan de regels te verscherpen. Ze riep de fabrikanten
er voorts toe op het gebruik van dat additief vrijwillig te
beperken.

En avril 2019, dans un article intitulé Le clean labelling
n'est pas toujours aussi propre qu'il n'y paraît, l'Agence
fédérale pour la sécurité de la chaîne alimentaire (AFSCA)
constatait que les entreprises du secteur alimentaire avaient
recours à des "ingrédients qui ne sont pas typiquement uti-
lisés comme ingrédient alimentaire et qui sont délibéré-
ment ajoutés aux denrées alimentaires à des fins
technologiques et deviennent un ingrédient de ces ali-
ments", c'est-à-dire des additifs. "Ces ingrédients rem-
plissent la fonction des numéros E omis volontairement, à
la différence qu'ils ne sont pas contrôlés par le producteur
en termes de pureté, de concentration, de sécurité et qu'ils
ne sont pas mentionnés en tant qu'additif sur l'étiquette. En
plus d'un risque potentiel pour la sécurité alimentaire [...]
les consommateurs sont également trompés".

In april 2019 stelde het Federaal Agentschap voor de vei-
ligheid van de voedselketen (FAVV) in het artikel Clean
label is niet steeds zo zuiver vast dat de bedrijven in de
voedingsindustrie werkten met "ingrediënten die gewoon-
lijk niet als kenmerkend voedselingrediënt worden
gebruikt en die voor technologische doeleinden bewust aan
levensmiddelen worden toegevoegd en een bestanddeel
van deze levensmiddelen worden", met andere woorden
additieven. "Deze ingrediënten vervullen de functie van de
weggelaten E-nummers, met dit verschil dat ze door de
producent niet gecontroleerd worden op zuiverheid, con-
centratie, veiligheid en niet op het etiket vermeld worden
als additief. Naast een mogelijk voedselveiligheidsrisico is
er sprake van misleiding [...] van de consument."

En France, l'Agence nationale de sécurité sanitaire de
l'alimentation, de l'environnement et du travail s'est vu
confier en 2020 la mission de réaliser une étude sur les
nitrites dans l'alimentation.

In Frankrijk kreeg het gezondheidsagentschap ANSES in
2020 de opdracht om een studie uit te voeren naar nitriet in
levensmiddelen.

1. Est-ce que des évolutions ont eu lieu à ce sujet au
niveau européen et au niveau belge (règlementation plus
stricte, concertation et sensibilisation de l'industrie alimen-
taire)?

1. Stelt men op het Europese en op het Belgische niveau
evoluties vast op dit gebied (strengere regelgeving, overleg
en sensibilisering van de voedingsindustrie)?

2. Quelle est l'évolution de l'utilisation de ces produits
ces cinq dernières années (nombre et taux)?

2. Hoe is het gebruik van die producten de afgelopen vijf
jaar geëvolueerd (absolute en relatieve cijfers)?

3. L'AFSCA a-t-elle étudié cette question et formulé des
recommandations?

3. Heeft het FAVV zich over die kwestie gebogen en aan-
bevelingen geformuleerd?

4. Vous êtes-vous déjà concerté avec le ministre de la
Santé publique à ce sujet?

4. Hebt u hierover al overlegd met de minister van Volks-
gezondheid?
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DO 2020202108152
Question n° 118 de madame la députée Leen Dierick du

17 février 2021 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202108152
Vraag nr. 118 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 17 februari 2021 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Nourriture contaminée par le coronavirus (QO 9737C). Met corona besmet voedsel (MV 9737C).
Les autorités chinoises ont découvert une cargaison de

viande de poulet surgelée en provenance du Brésil et un
paquet de crevettes surgelées en provenance de l'Équateur
présentant des traces de coronavirus. Tous les travailleurs
chinois qui ont été en contact avec la nourriture, y compris
leurs familles, ont été immédiatement mis en quarantaine
et testés. À ma connaissance, ces travailleurs ont été testés
négatifs au virus.

Chinese autoriteiten troffen een lading ingevroren kip-
penvlees uit Brazilië en een verpakking ingevroren garna-
len uit Ecuador aan waarop sporen van het coronavirus
werden aangetroffen. Alle Chinese werknemers die met het
voedsel in aanraking kwamen, inclusief hun familieleden,
werden meteen in quarantaine geplaatst en getest. Tot
zover bekend testte deze werknemers negatief op het virus.

Selon des scientifiques belges, le coronavirus peut sur-
vivre durant une période assez longue dans un congélateur.
La principale question est de savoir si le virus détecté est
infectieux et peut donc se reproduire une fois ingéré par
l'homme. Tous les conteneurs de viande, de poisson et de
crustacés arrivant en Chine sont systématiquement contrô-
lés pour détecter d'éventuelles traces de virus. L'Agence
fédérale pour la sécurité de la chaîne alimentaire (AFSCA)
signale qu'en Belgique, la présence éventuelle de traces de
coronavirus dans la nourriture n'est pas contrôlée.

Volgens Belgische wetenschappers kan het coronavirus
gedurende een vrij lange tijd in de vriezer overleven. De
belangrijkste vraag is of het aangetroffen virus infectueus
is en zich dus in de mens kan vermenigvuldigen. Alle con-
tainers met vlees, vis en schaaldieren die in China binnen-
komen, worden steevast gecontroleerd op het virus. Het
Federaal Agentschap voor de veiligheid van de voedselke-
ten (FAVV) geeft aan dat voeding in België niet gecontro-
leerd wordt op het coronavirus.

1. La nourriture contaminée par le coronavirus présente-
t-elle un danger pour la santé publique en Belgique?

1. Vormt voeding dat besmet is met het coronavirus een
gevaar voor de Belgische volksgezondheid?

2. Avez-vous eu vent de la présence de nourriture conta-
minée par le coronavirus en Belgique?

2. Heeft u weet van de aanwezigheid van voedsel besmet
met het coronavirus in België?

3. Partagez-vous l'avis de l'AFSCA qui pense qu'il n'est
pas nécessaire de contrôler la présence du coronavirus dans
la nourriture importée? Dans l'affirmative, pourquoi? Dans
la négative, pourquoi?

3. Bent u ook van mening net zoals het FAVV dat geïm-
porteerd voedsel niet hoeft gecontroleerd te worden op
aanwezigheid van het coronavirus? Zo ja, waarom? Zo
neen, waarom niet?

4. Êtes-vous prêt à autoriser l'AFSCA à prélever des
échantillons sur la nourriture surgelée importée dans notre
pays en provenance de régions où les cas de contamination
au coronavirus sont nombreux?

4. Bent u bereid het FAVV steekproeven te laten nemen
van bevroren voedsel dat ons land binnenkomt vanuit
regio's waar veel corona-infecties voorkomen?

5. Disposez-vous d'informations indiquant que la nourri-
ture contaminée par le coronavirus peut être à l'origine de
l'apparition de nouveaux foyers d'infection? Dans l'affir-
mative, pourriez-vous commenter ces informations?

5. Beschikt u over informatie waaruit blijkt dat besmet
voedsel met het coronavirus aanleiding kan geven tot het
creëren van nieuwe besmettingshaarden? Indien ja, kan u
deze informatie toelichten?
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Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, 
chargée des Personnes handicapées, de la Lutte 

contre la pauvreté et de Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke 
Integratie, belast met Personen met een 

beperking, Armoedebestrijding en Beliris

DO 2020202108033
Question n° 100 de madame la députée Florence Reuter

du 11 février 2021 (Fr.) à la ministre des Pensions
et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2020202108033
Vraag nr. 100 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Florence Reuter van 11 februari 2021 (Fr.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

L'allocation de transition et la détresse financière des
familles endeuillées (QO 13634C).

Overgangsuitkering en de financiële noodsituatie van
gezinnen die een dierbare verloren hebben (MV
13634C).

Dans notre pays, près de 10.000 enfants ont perdu leur
papa, leur maman, voir leurs deux parents. Environ 7.000
familles sur l'ensemble du territoire sont concernées par
cette dramatique situation.

In ons land hebben bijna 10.000 kinderen hun papa,
mama of beide ouders verloren. Op het hele grondgebied
treft deze dramatische situatie ongeveer 7.000 gezinnen.

La mort d'un parent entraîne en effet des difficultés et un
bouleversement profond pour la famille: au processus de
deuil à traverser, s'ajoutent les difficultés financières, les
lourdes procédures administratives, etc.

De dood van een ouder brengt voor het gezin inderdaad
problemen en ingrijpende veranderingen met zich mee:
boven op het te doorlopen rouwproces komen nog de
financiële problemen, de administratieve rompslomp, enz.

Des mécanismes ont été instaurés pour aider financière-
ment les familles endeuillées, comme l'allocation de transi-
tion ou la pension de survie.

Er werden mechanismen ingevoerd om gezinnen die een
dierbare verloren hebben financieel te steunen, zoals de
overgangsuitkering of het overlevingspensioen.

1. Avez-vous des chiffres concernant le nombre de
familles bénéficiant de cette allocation?

1. Hebt u cijfers over het aantal gezinnen die deze uitke-
ring krijgen?

2. Cette allocation est imposable. Le conjoint survivant
doit donc généralement rembourser environ la moitié de ce
qu'il a reçu en fin d'année. Or, la charge financière du
ménage reposant désormais sur une seule personne,
l'argent n'est souvent plus là. Une solution serait de ne pas
imposer l'allocation de transition pour permettre à la
famille de se protéger de cette détresse financière. Cette
mesure aurait un impact budgétaire assez minime, étant
donné que, selon le SPF Pensions, cette allocation, qui est
de plus temporaire, ne concerne qu'environ 0,1 % des
femmes et 0,01 % des hommes. Que pensez-vous de cette
possibilité?

2. Deze uitkering is belastbaar. De langstlevende echtge-
noot moet op het einde van het jaar dus ongeveer de helft
van wat hij ontvangen heeft terugbetalen. Doordat nu ech-
ter slechts één persoon de financiële last van het gezin
moet dragen, is het geld op dat moment veelal niet meer
voorhanden. Een oplossing zou erin kunnen bestaan de
overgangsuitkering niet meer te belasten, om het gezin in
staat te stellen aan deze financiële noodsituatie het hoofd te
bieden. Die maatregel zou een vrij geringe budgettaire
impact hebben, vermits deze uitkering, die bovendien maar
tijdelijk wordt toegekend, volgens de FPD slechts onge-
veer 0,1 % van de vrouwen en 0,01 % van de mannen
betreft. Wat vindt u van de mogelijke invoering van die
maatregel?

3. De nombreuses familles dénoncent également le
manque criant d'informations concernant les conditions
dans lesquelles l'allocation de transition peut être perçue.
Notamment le fait que pour beaucoup de familles qui per-
çoivent cette allocation, cela entraîne un changement de
tranche d'impôt vers la catégorie supérieure. Comment
remédier à cela?

3. Heel wat gezinnen hekelen ook het schrijnend gebrek
aan informatie over de voorwaarden die aan de overgangs-
uitkering gekoppeld zijn.  Met name het feit dat dit voor
vele gezinnen die deze uitkering krijgen, betekent dat ze in
een hogere belastingschijf terechtkomen. Hoe kunnen we
dat verhelpen?
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DO 2020202108082
Question n° 101 de madame la députée Ellen Samyn du

12 février 2021 (N.) à la ministre des Pensions et
de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2020202108082
Vraag nr. 101 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 12 februari 2021 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

L'engagement d'étrangers par les CPAS. Vreemdelingen. - Tewerkstelling door OCMW's.
Dans le cadre de l'intégration sociale, les CPAS peuvent

engager des personnes, soit directement (article 60, § 7 de
la loi sur les CPAS), soit indirectement (article 61 de la
même loi). Le SPP Intégration sociale fait à cet égard
office de guichet de paiement unique.

OCMW's kunnen, in het kader van de maatschappelijke
integratie, personen tewerkstellen, zij het rechtstreeks (arti-
kel 60, § 7, OCMW-wet), zij het onrechtstreeks (artikel
61). De POD Maatschappelijke Integratie fungeert hier-
voor als betalingsloket.

Pouvez-vous communiquer les données suivantes pour
2020, en ventilant à chaque fois les chiffres par Région et
par possibilité d'emploi:

Graag volgende gegevens voor 2020, telkens opgesplitst
per gewest en per tewerkstellingsmogelijkheid.

1. combien de personnes ont-elles trouvé un emploi de
cette manière?

1. Hoeveel personen werden in totaal tewerkgesteld op
deze wijze?

2. quel coût cela a-t-il représenté? 2. Wat was de kostprijs daarvan?
3. parmi les personnes ainsi engagées, combien étaient de

nationalité étrangère? Ces données peuvent-elles égale-
ment être ventilées par nationalité?

3. Hoeveel personen daarvan hadden een vreemde natio-
naliteit? Kunnen deze gegevens ook worden uitgesplitst
per nationaliteit?

4. quel coût l'engagement des personnes visées au point 3
a-t-il représenté, en ventilant les chiffres selon qu'il s'agis-
sait de ressortissants UE ou non UE?

4. Wat was de kostprijs van de in punt 3 vernoemde per-
sonen, opgesplitst als EU en niet-EU?

DO 2020202108083
Question n° 102 de madame la députée Ellen Samyn du

12 février 2021 (N.) à la ministre des Pensions et
de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2020202108083
Vraag nr. 102 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 12 februari 2021 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

L'octroi du revenu d'intégration. Leeflonen. - Toekenning.
Pourriez-vous me fournir, pour 2020 et pour chacune des

Régions, les chiffres suivants:
Kunt u voor het jaar 2020 volgende gegevens meedelen,

telkens opgesplitst per gewest.
1. le nombre total de bénéficiaires du revenu d'intégra-

tion;
1. Hoeveel personen kregen in totaal een leefloon?

2. le nombre d'étrangers bénéficiaires du revenu d'inté-
gration, en opérant une distinction entre les étrangers UE et
les étrangers non UE, ainsi qu'une répartition de ces don-
nées par pays d'origine;

2. Hoeveel vreemdelingen kregen een leefloon? Graag
daarbij een opsplitsing voor EU- en niet-EU-vreemdelin-
gen. Kunt u dit overzicht ook geven per land van herkomst
van de vreemdeling?

3. le montant total des revenus d'intégration versés aux
ayants droit belges;

3. Hoeveel werd er aan leeflonen uitbetaald aan Belgen?

4. le montant total des revenus d'intégration versés aux
non-Belges, en opérant les mêmes distinctions qu'au point
2?

4. Hoeveel werd er aan leeflonen uitbetaald aan niet-Bel-
gen, volgens dezelfde opdelingen als in punt 2?
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DO 2020202108161
Question n° 103 de madame la députée Barbara Pas du

17 février 2021 (N.) à la ministre des Pensions et
de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2020202108161
Vraag nr. 103 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 17 februari 2021 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Service fédéral des Pensions. - Demandes et bénéficiaires.
- Communes flamandes à facilités.

RVP. - Aanvragen en gerechtigden. - Vlaamse faciliteiten-
gemeenten.

Pourriez-vous communiquer, pour 2020 et pour les com-
munes flamandes à facilités, les informations suivantes:

Kunt u voor 2020 voor de Vlaamse faciliteitengemeenten
volgende gegevens meedelen.

1. Le nombre de dossiers de pension qui ont fait l'objet
d'un premier paiement soit en néerlandais, soit en français?

1. Hoeveel pensioendossiers waren er waar de eerste
betaling gebeurde in het Nederlands, respectievelijk het
Frans?

2. La répartition linguistique de tous les bénéficiaires
d'une pension payée par le Service fédéral des Pensions?

2. Welke is de opsplitsing per taalrol van alle gerechtig-
den op een pensioen betaald door de Rijksdienst voor Pen-
sioenen?

DO 2020202108162
Question n° 104 de madame la députée Barbara Pas du

17 février 2021 (N.) à la ministre des Pensions et
de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2020202108162
Vraag nr. 104 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 17 februari 2021 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Service fédéral des Pensions. - Demandes et bénéficiaires.
- Bruxelles.

RVP. - Aanvragen en gerechtigden. - Brussel.

Pourriez-vous communiquer, pour 2020 et pour chacune
des communes de la Région de Bruxelles-Capitale, les
informations suivantes:

Kunt u voor 2020 voor elk van de Brusselse gemeenten
volgende gegevens meedelen.

1. le nombre de dossiers de pension qui ont fait l'objet
d'un premier paiement soit en néerlandais, soit en français;

1. Hoeveel pensioendossiers waren er waar de eerste
betaling gebeurde in het Nederlands, respectievelijk het
Frans?

2. la répartition linguistique de tous les bénéficiaires
d'une pension payée par le Service fédéral des Pensions?

2. Welke is de opsplitsing per taalrol van alle gerechtig-
den op een pensioen betaald door de Rijksdienst voor Pen-
sioenen?

DO 2020202108174
Question n° 105 de madame la députée Barbara Pas du

17 février 2021 (N.) à la ministre des Pensions et
de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2020202108174
Vraag nr. 105 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 17 februari 2021 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Service fédéral des Pensions. - Demandes et bénéficiaires.
- Communes wallonnes à facilités.

RVP. - Aanvragen en gerechtigden. - Waalse faciliteitenge-
meenten.

Pourriez-vous communiquer, pour 2020 et pour les com-
munes wallonnes à facilités, les informations suivantes:

Kunt u voor 2020 voor de Waalse faciliteitengemeenten
volgende gegeven meedelen.
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1. le nombre de dossiers de pension qui ont fait l'objet
d'un premier paiement soit en néerlandais, soit en français?

1. Hoeveel pensioendossiers waren er waar de eerste
betaling gebeurde in het Nederlands, respectievelijk het
Frans?

2. la répartition linguistique de tous les bénéficiaires
d'une pension payée par le Service fédéral des Pensions?

2. Welke is de opsplitsing per taalrol van alle gerechtig-
den op een pensioen betaald door de Rijksdienst voor Pen-
sioenen?

Ministre de la Défense Minister van Defensie

DO 2020202108025
Question n° 141 de monsieur le député Peter Buysrogge

du 11 février 2021 (N.) à la ministre de la
Défense:

DO 2020202108025
Vraag nr. 141 van de heer volksvertegenwoordiger

Peter Buysrogge van 11 februari 2021 (N.) aan de
minister van Defensie:

Les casernes et les quartiers militaires par province. Militaire kazernes en kwartieren per provincie.
1. Pourriez-vous me transmettre un inventaire actualisé

par province des casernes et des quartiers actuellement uti-
lisés par la Défense en précisant:

1. Kunt u een bijgewerkt overzicht bezorgen van de
kazernes en kwartieren die momenteel worden gebruikt
door Defensie per provincie. Graag met vermelding van:

- la superficie; - oppervlakte;
- la composante; - component;
- le nombre de membres du personnel civil/militaire; - aantal personeelsleden burger/militair;
- le montant annuel des frais de fonctionnement? - jaarlijkse werkingskosten.
2. Pourriez-vous fournir par caserne/quartier une descrip-

tion de l'état actuel des bâtiments? Quels sont par caserne/
quartier les investissements nécessaires ou prévus (en men-
tionnant leur calendrier et leur coût éventuel)?

2. Kunt u per kazerne/kwartier een beschrijving geven
van de huidige toestand van de gebouwen? Wat zijn per
kazerne/kwartier de noodzakelijke of geplande investerin-
gen (inclusief termijnen en eventuele kostprijs)?

3. Pourriez-vous fournir pour la période depuis la
réponse fournie à la question écrite n° 1582 du 4 janvier
2019 de Mme Karolien Grosemans concernant les casernes
et les quartiers utilisés par la Défense (Questions et
Réponses, Chambre, 2018-2019, n° 179) à ce jour un réca-
pitulatif annuel par caserne/quartier du nombre de plaintes
formulées par des riverains et la répartition selon la nature
de la plainte (environnement, nuisances sonores, etc.)?

3. Kunt u voor de periode sinds het antwoord op schrifte-
lijke vraag nr. 1582 van 4 januari 2019 van collega
Karolien Grosemans betreffende de kazernes en kwartieren
die door Defensie worden gebruikt (Vragen en Antwoor-
den, Kamer, 2018-2019, nr. 179) tot vandaag per kazerne/
kwartier een jaarlijks overzicht geven van het aantal klach-
ten van omwonenden? Graag een opdeling per type klacht
(milieu, geluid, enz.).

DO 2020202108027
Question n° 142 de monsieur le député Peter Buysrogge

du 11 février 2021 (N.) à la ministre de la
Défense:

DO 2020202108027
Vraag nr. 142 van de heer volksvertegenwoordiger

Peter Buysrogge van 11 februari 2021 (N.) aan de
minister van Defensie:

Vente de matériel de l'armée. Verkoop van legermaterieel.
1. Pouvez-vous fournir, pour l'année 2020, la liste du

matériel militaire vendu par la Défense, en mentionnant le
matériel vendu, la nature militaire ou non spécifiquement
militaire du matériel vendu, l'estimation de sa valeur et la
recette finale (si ces deux derniers chiffres ne corres-
pondent pas), ainsi que le preneur?

1. Kunt u voor 2020 een overzicht geven van het ver-
kochte legermaterieel door Defensie, met vermelding van
het verkochte materieel, of het gaat over niet specifiek
militair materieel of militair materieel gaat, het schattings-
bedrag en de uiteindelijke inkomsten (indien niet gelijk),
alsook de koper?
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2. Pouvez-vous également répertorier l'ensemble du
matériel vendu (ou destiné à la vente) depuis la réponse
donnée à ma question n° 194 du 4 février 2020 sur la vente
de matériel militaire (Questions et Réponses
écrites,Chambre,  2019-2020, n° 13)?

2. Kunt u eveneens alle verkochte (of gepland te verko-
pen) materieel opsommen sinds uw antwoord op mijn
vraag nr. 194 van 4 februari 2020 betreffende de verkoop
van legermateriaal (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2019-
2020, nr. 13)?

3. Prendrez-vous des initiatives afin d'associer plus étroi-
tement le Parlement (et la Commission parlementaire
Achats et Ventes militaires en particulier) aux dossiers de
vente et d'améliorer la transparence?

3. Zult u initiatieven nemen om de betrokkenheid van en
transparantie naar het Parlement toe (in het bijzonder de
Parlementaire commissie Legeraankopen) in verkoopdos-
siers te vergroten?

DO 2020202108102
Question n° 147 de madame la députée Kattrin Jadin

du 15 février 2021 (Fr.) à la ministre de la
Défense:

DO 2020202108102
Vraag nr. 147 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 15 februari 2021 (Fr.) aan de
minister van Defensie:

Les nombreuses défaillances du F-35. Talrijke tekortkomingen van de F-35.
L'US Air Force vient de réduire significativement sa

commande de F-35 en raison des échecs, des retards et des
871 défaillances qu'a constaté le Pentagone. En effet, des
1.765 F-35 initialement prévus, seuls 1.050 seront finale-
ment commandés.

De US Air Force heeft onlangs haar bestelling van de F-
35 aanzienlijk teruggeschroefd wegens de tegenslagen, de
vertragingen en de 871 gebreken die het Pentagon vastge-
steld heeft. Van de oorspronkelijk geplande 1.765 F-35's
zullen er uiteindelijk slechts 1.050 besteld worden.

Le Pentagone n'a cependant pas la volonté de réduire sa
flotte. Il tendrait plutôt vers la nouvelle génération du F-16
(Block 70/72), ce que Lockheed et ses équipementiers ont
d'ailleurs conseillé.

Het Pentagon wil echter zijn vloot niet inkrimpen. Het
zou eerder neigen naar de nieuwe generatie F-16's (block
70/72), wat Lockheed en de toeleveranciers trouwens aan-
geraden hebben.

Cette nouvelle évolution est quelque peu inquiétante car
la Belgique a décidé de miser sur le F-35 pour remplacer
l'ancien modèle du F-16. J'espère que nous n'allons pas
regretter notre décision.

Deze nieuwe evolutie is enigszins zorgwekkend omdat
België beslist heeft de oude versie van de F-16 door de F-
35 te vervangen. Ik hoop dat we geen spijt krijgen van
onze beslissing.

1. Qu'en est-il des nombreuses défaillances mises en
avant par le Pentagone?

1. Hoe staat het met de vele gebreken waarop het Pen-
tagon gewezen heeft?

2. Auront-elles une influence sur la commande belge? 2. Zullen die van invloed zijn op de Belgische beslissing?
3. La livraison des F-35 se déroule-t-elle toujours dans

les délais impartis?
3. Ligt de levering van de F-35 nog op schema?

DO 2020202108123
Question n° 151 de monsieur le député Jasper Pillen du

15 février 2021 (N.) à la ministre de la Défense:

DO 2020202108123
Vraag nr. 151 van de heer volksvertegenwoordiger

Jasper Pillen van 15 februari 2021 (N.) aan de
minister van Defensie:

Oudenburg. - Schorreweide. Oudenburg. - Schorreweide.
Le domaine Schorreweide héberge depuis très longtemps

une station de radiocommunication de la Défense. Dans le
passé, il a été question d'une part de vente et d'autre part
d'investissements.

Het domein Schorreweide is al zeer lang de thuis van een
radiocommunicatie-centrum van Defensie. In het verleden
werd er enerzijds gesproken van een verkoop, anderzijds
werden er investeringen aangekondigd.

1. Quelle fonction le site remplit-il encore actuellement
pour la Défense? Veuillez fournir un aperçu des activités
exercées et du nombre de travailleurs actifs.

1. Welke functie heeft de site momenteel nog voor
Defensie? Graag een overzicht van de activiteiten en het
aantal actieve personeelsleden.
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2. Selon des informations figurant sur internet, une partie
du domaine est gérée par des services flamands. Veuillez
fournir davantage d'informations sur la situation et les
éventuels projets futurs.

2. Een deel van het domein is volgens internetbronnen in
beheer van Vlaamse diensten. Graag meer info over de
stand van zaken en eventuele toekomstplannen.

3. La Défense prévoit-elle de procéder à des investisse-
ments sur le site?

3. Zijn er door Defensie investeringen gepland in de site?

4. Le chenil qui se trouvait auparavant à Vlissegem
devait déménager et être installé sur ce site. Ce déménage-
ment a-t-il eu lieu? Dans l'affirmative, pourriez-vous don-
ner plus d'informations sur le nombre de travailleurs
concernés et sur leurs missions?

4. De hondenkennel, vroeger in Vlissegem, ging verhui-
zen hiernaartoe. Is dit dan gebeurd? Zo ja, kunt u meer
informatie geven over de opdrachten en het aantal betrok-
ken werknemers?

DO 2020202108130
Question n° 152 de monsieur le député Jasper Pillen du

16 février 2021 (N.) à la ministre de la Défense:

DO 2020202108130
Vraag nr. 152 van de heer volksvertegenwoordiger

Jasper Pillen van 16 februari 2021 (N.) aan de
minister van Defensie:

Le quartier Lombardsijde. Kwartier Lombardsijde.
Il m'est revenu que des projets concrets portent sur la

poursuite du développement du quartier Lombardsijde.
Ik vernam dat er concrete plannen zijn voor de verdere

uitbouw van het kwartier Lombardsijde.
1. Quelles unités militaires sont-elles actuellement

actives dans cette caserne?
1. Welke eenheden zijn momenteel actief in dit kwartier?

2. Quelles unités vont-elles déménager ou s'établir à
Lombardsijde? Quel est le calendrier fixé? Combien de
personnes sont-elles concernées? Qu'impliqueront ces
changements en ce qui concerne le matériel (roulant) à
déménager?

2. Welke eenheden zullen verhuizen naar of opgericht
worden in Lombardsijde? Wat is de tijdslijn? Over hoeveel
personen gaat het? Wat betekent dit op het vlak van (rol-
lend) materieel dat zal worden verhuisd?

3. Des travaux d'infrastructures sont-ils prévus dans la
caserne?

3. Zijn er infrastructurele ingrepen gepland in het kwar-
tier?

4. Certains responsables politiques de Nieuport ont sug-
géré que le déménagement des NH90 au quartier Lombard-
sijde plutôt qu'à Ostende pourrait être une option. Cette
solution est-elle en soi envisageable ou souhaitable? La
Défense peut-elle au contraire déjà exclure totalement cette
option?

4. Bepaalde Nieuwpoortse politici opperden dat de ver-
huis van de NH90's naar Lombardsijde in plaats van naar
Oostende een optie zou kunnen zijn. Is dit op zich mogelijk
of wenselijk? Of kan Defensie deze optie al zeker uitslui-
ten?
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DO 2020202108179
Question n° 159 de monsieur le député Hendrik

Bogaert du 17 février 2021 (N.) à la ministre de la
Défense:

DO 2020202108179
Vraag nr. 159 van de heer volksvertegenwoordiger

Hendrik Bogaert van 17 februari 2021 (N.) aan
de minister van Defensie:

Externalisation des tâches de militaires. Taken militairen. - Uitbesteding.
Afin de faire face aux nombreux départs de personnel à

la Défense, les services de quartier qui ne nécessitent pas
d'expertise ou d'expérience militaire et qui peuvent donc
être fournis plus efficacement par du personnel civil sont
externalisés depuis quelques d'années. Il s'agit, par
exemple, des services de restauration et/ou de gardiennage
de certaines casernes.

Om de personeelsuitstroom bij Defensie op te vangen
worden sinds enkele jaren de kwartierdiensten die geen
militaire expertise of ervaring vereisen en dus efficiënter
kunnen gebeuren via de civiele markt, uitbesteed. Dit zijn
bijvoorbeeld restaurantdiensten en/of de bewaking van
sommige kazernes.

1. Pouvez-vous nous dire ce qu'il en est de l'externalisa-
tion des services de quartier?

1. Kunt u meedelen hoe het staat met het uitbesteden van
de kwartierdiensten?

2. A cet égard, quels projets ont-ils été réalisés en 2018,
2019 et 2020?

2. Welke projecten werden op dit vlak gerealiseerd in
2018, 2019, en 2020?

3. Combien de militaires (équivalents temps plein) ont-ils
été remplacés suite à la mise en place de ces projets
d'externalisation?

3. Hoeveel militairen (voltijdequivalenten) werden ver-
vangen door deze outsourcingprojecten?

4. Comment et quand décidera-t-on des futurs projets?
Qui a le dernier mot à cet égard?

4. Hoe en wanneer beslist men over de volgende projec-
ten? Wie neemt de finale beslissing?

5. Quels projets d'externalisation sont-ils prévus pour
2021 et 2022?

5. Welke outsourcingsprojecten staan op de planning
voor 2021 en 2022?

6. Quel est le coût annuel de cette externalisation pour
chaque site?

6. Wat is het jaarlijks kostenplaatsje, gedetailleerd per
locatie, voor de outsourcing?

Ministre de l'Énergie Minister van Energie

DO 2020202108050
Question n° 30 de monsieur le député Kurt Ravyts du

11 février 2021 (N.) à la ministre de l'Énergie:

DO 2020202108050
Vraag nr. 30 van de heer volksvertegenwoordiger Kurt

Ravyts van 11 februari 2021 (N.) aan de minister
van Energie:

Les règles de fonctionnement du CRM. - État de la situa-
tion.

Werkingsregels CRM. - Stand van zaken.

L'un des aspects jusqu'à présent peu abordés du méca-
nisme de rémunération de la capacité (CRM) sont évidem-
ment les règles de fonctionnement. Il incombait à Elia de
les préparer. Sur cet aspect du CRM aussi, des consulta-
tions publiques devaient être organisées, et ce tant par Elia
que par la Commission de Régulation de l'Électricité et du
Gaz.

Een van de aspecten die tot nog toe minder aan bod kwa-
men van het capaciteitsremuneratiemechanisme (CRM)
zijn uiteraard de werkingsregels. Elia moest deze voorbe-
reiden. Ook over dit aspect van het CRM moesten open-
bare raadplegingen worden georganiseerd en dit door
zowel Elia als de Commissie voor de Regulering van de
Elektriciteit en het Gas.

1. Où en est la préparation des règles de fonctionnement
pour le CRM?

1. Wat is de stand van zaken rond de voorbereiding van
de werkingsregels voor het CRM?

2. Quels éléments nouveaux les consultations publiques
ont-elles mis en lumière et quelle est à présent la suite de la
procédure?

2. Welke nieuwe zaken kwamen uit openbare raadplegin-
gen en wat is nu de verdere procedure?
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DO 2020202108169
Question n° 32 de madame la députée Leen Dierick du

17 février 2021 (N.) à la ministre de l'Énergie:

DO 2020202108169
Vraag nr. 32 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 17 februari 2021 (N.) aan de
minister van Energie:

Les projets du gouvernement fédéral portant sur la
construction d'une île énergétique au large de notre côte
belge (QO 13708C).

De federale plannen rond de bouw van een energie-eiland
aan onze Belgische kust (MV 13708C).

Le gouvernement fédéral prévoit de débloquer 100 mil-
lions d'euros du plan de relance afin d'attirer des parte-
naires privés pour la construction d'une île énergétique au
large de la côte belge. Cette île énergétique servirait de
plaque tournante pour les parcs éoliens en mer, mais aussi
pour la liaison à haute tension avec le Danemark et le câble
électrique sous-marin qui relie déjà la Belgique au
Royaume-Uni. La viabilité économique de l'île est étudiée
par le gestionnaire de réseau, Elia. En vue d'optimiser au
mieux l'utilisation de l'île, des pistes supplémentaires sont
explorées afin d'exploiter l'énergie excédentaire générée
par les parcs éoliens en mer, par exemple en produisant de
l'hydrogène vert, en la stockant dans des batteries ou en
l'utilisant pour mettre en place un centre de données en
mer. La possibilité d'installer des panneaux photovol-
taïques flottants entre les éoliennes sera également exami-
née. Si l'île s'avère économiquement viable, elle devrait
être opérationnelle d'ici 2025.

De federale regering voorziet 100 miljoen euro van het
relancegeld om privépartners aan te trekken voor de bouw
van een energie-eiland aan de Belgische kust. Dit energie-
eiland zou dienen als een transmissiecentrale voor de
offshore windmolenparken, de kabel van en naar Denemar-
ken en de Nautilus-kabel die al loopt tussen België en het
Verenigd Koninkrijk. De economische haalbaarheid van
het eiland wordt onderzocht door netbeheerder Elia. In
functie van een zo optimaal mogelijk gebruik van het
eiland worden nog bijkomende pistes onderzocht om de
overtollige opgewekte energie van de offshore windmolen-
parken in te zetten voor bijvoorbeeld de productie van
groene waterstof, door ze op te slaan via batterijen of te
gebruiken voor een offshore datacenter. Ook zal worden
bekeken op drijvende zonnepanelen tussen de windmolens
kunnen worden aangelegd. Indien het eiland economisch
haalbaar blijkt zou het tegen 2025 operationeel moeten
zijn.

1. À quelle date environ l'enquête d'Elia devrait-elle être
terminée?

1. Tegen welke datum wordt verwacht dat het onderzoek
van Elia zal afgerond zijn?

2. Pouvez-vous détailler le calendrier de ce projet? 2. Kan u de timing van dit project toelichten?
3. Savez-vous quelle sera la localisation précise de l'île

énergétique? Quels sont les sites actuellement sur la table?
3. Heeft u zicht wat de exacte locatie zal zijn van het

energie-eiland? Welke locaties worden momenteel onder-
zocht?

4. Comment allez-vous vous assurer que les communes
côtières belges ne soient pas incommodées par la construc-
tion et la réalisation de l'île énergétique?

4. Hoe zal u ervoor zorgen dat de Belgische kustgemeen-
ten geen hinder zullen ondervinden aan de bouw en de rea-
lisatie van het energie-eiland?

5. Vous avez indiqué que le projet ne risquait pas de faire
augmenter la facture d'énergie. Comment pouvez-vous le
garantir?

5. U geeft aan dat het project de huidige energiefactuur
niet zal doen toenemen. Hoe kan u dit garanderen?

6. Pouvez-vous détailler toutes les pistes d'utilisation
actuellement étudiées pour l'île énergétique?

6. Kan u een toelichting geven van alle opties die worden
onderzocht waarvoor het energie-eiland kan dienen?

7. Dans quelle mesure voyez-vous l'île énergétique
comme un maillon important au niveau international?
Outre le Royaume-Uni et le Danemark, des inter-
connexions avec d'autres pays sont-elles envisagées?

7. In welke mate ziet u het energie-eiland als een belang-
rijke internationale schakel? Wordt er bekeken om naast
het Verenigd Koninkrijk en Denemarken nog andere lan-
den te connecteren aan het eiland?

8. Quelles mesures comptez-vous prendre pour vous
assurer que la construction et la réalisation de cette île ne
nuira pas à l'écosystème marin?

8. Welke maatregelen zal u nemen om ervoor te zorgen
dat de bouw en de realisatie van het eiland geen negatieve
impact heeft op het leefmilieu in de zee?
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9. Êtes-vous prête à engager des consultations avec votre
collègue, la ministre du Climat et de l'Environnement, afin
d'examiner les avantages que cette île peut comporter en
termes de renforcement de la biodiversité et de l'écosys-
tème marins?

9. Bent u bereid in overleg te treden met uw collega
minister van Klimaat en Leefmilieu om te bekijken welke
troeven het eiland kan bieden om het leefmilieu en de bio-
diversiteit in de zee te versterken?

Secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la 
Simplification administrative, de la Protection de 
la vie privée et de la Régie des Bâtiments, adjoint 

au premier ministre

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met 
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de 
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste 

minister

DO 2020202108108
Question n° 80 de monsieur le député Tomas Roggeman

du 15 février 2021 (N.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2020202108108
Vraag nr. 80 van de heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 15 februari 2021 (N.) aan
de staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Régie des Bâtiments. - Permis d'urbanisme. Regie der Gebouwen. - Stedenbouwkundige vergunningen.
La loi organique de l'urbanisme est entrée en vigueur le

22 avril 1962. Cette législation a entre-temps été régionali-
sée, mais de nombreux bâtiments de l'autorité fédérale
gérés par la Régie des Bâtiments datent d'avant la régiona-
lisation, voire d'avant l'entrée en vigueur de la loi orga-
nique de l'urbanisme en 1962.

Op 22 april 1962 trad de stedenbouwwet in werking.
Deze wetgeving is ondertussen geregionaliseerd maar heel
wat gebouwen van de federale overheid die worden
beheerd door de Regie der Gebouwen, dateren van voor de
regionalisering en zelfs van voor de inwerkingtreding van
de stedenbouwwet in 1962.

Il s'avère à présent que certains de ces bâtiments ne dis-
posent pas d'un permis d'environnement valable et com-
plet.

Nu blijkt dat een aantal van die gebouwen niet beschik-
ken over een geldige en volledige omgevingsvergunning.

En tant que gestionnaire du patrimoine immobilier fédé-
ral, la Régie des Bâtiments devrait donner le bon exemple
en la matière.

De Regie der Gebouwen zou, als beheerder van het fede-
rale vastgoed, hierin steeds het goede voorbeeld moeten
geven.

1. Pour quels bâtiments (en précisant l'adresse et/ou la
situation) gérés par la Régie des Bâtiments un permis
d'environnement correct n'a-t-il pas encore été obtenu à
l'heure actuelle? Quelle est, pour chacun de ces bâtiments,
la nature et l'ampleur de la situation irrégulière, qu'allez-
vous entreprendre pour y remédier et quand allez-vous le
faire?

1. Voor welke gebouwen (met welk adres en/of welke
ligging), beheerd door de Regie der Gebouwen, werd er
vandaag nog geen correcte omgevingsvergunning verkre-
gen? Wat is voor elk van die gebouwen de aard en de
omvang van de onvergunde toestand, en wat zult u wan-
neer ondernemen om daaraan te verhelpen?

2. a) De quelles propriétés gérées par la Régie des Bâti-
ments le permis d'urbanisme a-t-il fait l'objet, à un moment
donné, d'une procédure de recours et l'auteur du recours a-
t-il obtenu gain de cause?

2. a) Tegen de omgevingsvergunningen van welke eigen-
dommen, in beheer van de Regie der Gebouwen, liep ooit
een beroepsprocedure en heeft de beroepsindiener gelijk
gekregen?

b) Quelles en ont été les conséquences pour la Régie des
Bâtiments?

b) Welke gevolgen hingen hieraan vast voor de Regie der
Gebouwen?
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c) Quelles actions la Régie des Bâtiments a-t-elle entre-
prises, pendant quelle période, concernant chacune de ces
propriétés afin de régulariser leur statut sur le plan du droit
environnemental?

c) Welke acties ondernam de Regie der Gebouwen gedu-
rende welk tijdvak met betrekking tot elk van die eigen-
dommen om de omgevingsrechtelijke status van de
betrokken eigendommen in regel te stellen?

Secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité 
des chances et à la Diversité, adjointe au ministre 

de la Mobilité

Staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke 
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister 

van Mobiliteit

DO 2020202108106
Question n° 46 de madame la députée Valerie Van Peel

du 15 février 2021 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la
Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité:

DO 2020202108106
Vraag nr. 46 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Valerie Van Peel van 15 februari 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

CPVS. - Présence d'avocats et du service d'accueil des vic-
times.

Zorgcentra na Seksueel Geweld. - Fysiek onderbrengen
van advocaten en de dienst slachtofferonthaal.

Lorsqu'une victime suivie par un Centre de Prise en
charge des Violences Sexuelles (CPVS) porte plainte
auprès de la police concernant des faits pour lesquels elle
est suivie par le CPVS, le procureur du Roi saisit automati-
quement le service d'accueil des victimes des maisons de
justice par analogie avec la directive ministérielle relative
au set agressions sexuelles.

Wanneer een slachtoffer met een dossier bij een Zorgcen-
trum na Seksueel Geweld (ZSG) klacht indient bij de poli-
tie met betrekking tot feiten in dat dossier, wordt, naar
analogie met de ministeriële richtlijn betreffende de seksu-
ele agressie set, de dienst slachtofferonthaal binnen de jus-
titiehuizen automatisch gevat door de procureur des
Konings.

Le service d'accueil des victimes est un partenaire à part
entière du CPVS. Ce partenariat est officialisé dans
l'accord de coopération établi par CPVS. Le plan d'action
flamand de lutte contre les violences sexuelles 2020-2025
prévoit d'étudier la possibilité d'une présence du service
d'accueil des victimes au sein du CPVS.

De dienst slachtofferonthaal is een volwaardige partner
van de ZSG wat geformaliseerd wordt in het samenwer-
kingsakkoord dat per ZSG wordt opgesteld. In het Vlaams
actieplan ter bestrijding van seksueel geweld 2020-2025
lezen we dat er wordt onderzocht of de dienst slachtoffer-
onthaal een fysieke plaats kan krijgen in het ZSG.

Au sein des Commissions d'aide juridique, des avocats
ont suivi une formation supplémentaire spécifique aux vio-
lences sexuelles (comprenant un volet sur le fonctionne-
ment du CPVS). Les services que ces avocats offrent dans
le cadre de leur mission au sein des Commissions d'aide
juridique sont activement proposés aux victimes qui se pré-
sentent dans un CPVS lorsqu'elles ont des questions
d'ordre juridique. Le plan d'action flamand de lutte contre
les violences sexuelles 2020-2025 prévoit d'étudier la pos-
sibilité d'une présence de ces avocats au sein du CPVS.

Bij de Commissies Juridische Bijstand worden advocaten
extra opgeleid rond het thema seksueel geweld (inclusief
werking ZSG). De dienstverlening van deze advocaten
wordt in het kader van hun opdracht bij de Commissies
Juridische Bijstand door de ZSG actief aangeboden bij de
slachtoffers die zich daar aanmelden wanneer zij vragen
hebben rond juridische thema's. In het Vlaams actieplan ter
bestrijding van seksueel geweld 2020-2025 lezen we dat
wordt onderzocht of deze advocaten een fysieke plaats
kunnen krijgen in het ZSG.

1. Que pensez-vous de l'idée de prévoir la présence
d'avocats (spécialisés dans le domaine des violences
sexuelles et du fonctionnement des CPVS) ainsi que du
service d'accueil des victimes dans chaque CPVS?

1. Wat is uw visie over advocaten (gespecialiseerd in het
thema seksueel geweld en de werking ZSG) en de dienst
slachtofferonthaal fysiek onder te brengen in elk ZSG?

2. Les discussions avec les entités fédérées à ce sujet ont-
elles déjà débuté?

2. Zijn de gesprekken met de deelstaten hieromtrent
reeds opgestart?
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3. Pourriez-vous faire le point sur le calendrier fixé? 3. Kunt u een stand van zaken geven voor de timing?
4. L'objectif est-il de commencer déjà à prévoir cette pré-

sence dans les CPVS existants?
4. Is het de bedoeling om hiermee al te starten in de reeds

bestaande ZSG?

DO 2020202108109
Question n° 47 de madame la députée Valerie Van Peel

du 15 février 2021 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la
Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité:

DO 2020202108109
Vraag nr. 47 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Valerie Van Peel van 15 februari 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

Centres de Prise en charge des Violences Sexuelles. - Vio-
lences intrafamiliales.

Zorgcentra na seksueel geweld. - Intrafamiliaal geweld.

Les Centres de Prise en charge des Violences sexuelles
(CPVS) proposent une aide sur tout le territoire à toute vic-
time de violences sexuelles. Le succès que connaissent les
trois CPVS existants montre qu'il est nécessaire d'étendre
leur nombre.

De Zorgcentra na seksueel geweld (ZSG's) bieden een
gebiedsdekkende dienstverlening waar elk slachtoffer van
seksueel geweld terecht kan. Het succes van de drie
bestaande ZSG's bewijzen de noodzaak aan uitbreiding.

Je souhaiterais mettre l'accent sur les victimes de vio-
lences et d'abus sexuels intrafamiliaux qui s'adressent à un
CPVS pour une prise en charge globale. Ces victimes ne
peuvent pas rentrer chez elles puisqu'elles ne bénéficient
pas d'un environnement familial sûr.

Graag wil ik inzoomen op de slachtoffers van intrafamili-
aal seksueel geweld en misbruik die langkomen bij een
ZSG voor allesomvattende zorg. Slachtoffers van intrafa-
miliaal seksueel geweld of misbruik kunnen niet terugke-
ren naar een veilige thuisomgeving.

1. Disposez-vous de données chiffrées sur le nombre de
victimes de violences et d'abus sexuels intrafamiliaux qui
se présentent dans un CPVS? Dans l'affirmative, veuillez
ventiler les chiffres par province ainsi que selon l'âge et le
sexe des victimes.

1. Heeft u cijfergegevens over het aantal slachtoffers van
intrafamiliaal seksueel geweld en misbruik die zich aan-
melden bij een ZSG? Zo ja, graag een verdere opdeling
naar provincie, leeftijd en geslacht.

2. De quelle manière les victimes de violences et d'abus
sexuels intrafamiliaux sont-elles encadrées après avoir
bénéficié d'une prise en charge globale par le CPVS? Si
elles rentrent chez elles, les victimes sont souvent à nou-
veau confrontées à la violence. Cette option n'est évidem-
ment pas envisageable.

2. Op welke manier worden slachtoffers van intrafamili-
aal seksueel geweld en misbruik opgevangen nadat zij
allesomvattende zorg hebben gekregen bij het ZSG?
Terugkeren naar huis betekent vaak dat zij opnieuw wor-
den geconfronteerd met geweld. Dat is natuurlijk geen
optie.

3. Disposez-vous de données chiffrées sur le nombre de
victimes de violences et d'abus sexuels intrafamiliaux qui,
après avoir été prises en charge par un CPVS, sont en outre
hébergées dans un endroit sûr pour y passer une ou plu-
sieurs nuits? Dans quel endroit sûr sont-elles accueillies?
S'agit-il de l'hôpital même ou sont-elles orientées vers un
autre endroit?

3. Heeft u cijfergegevens over het aantal slachtoffers van
intrafamiliaal seksueel geweld en misbruik die na de zorg
in een ZSG ook worden opgevangen in een veilige omge-
ving om de nacht(en) door te brengen? In welke veilige
omgeving is dat? Is dat het ziekenhuis zelf of worden zij
doorverwezen?

4. Disposez-vous de données chiffrées sur le nombre de
victimes de violences et d'abus sexuels intrafamiliaux qui
sont malgré tout renvoyées chez elles? Pour quelle raison
le sont-elles? Font-elles l'objet d'un suivi? Ce suivi
entraîne-il des frais pour la victime? Dans l'affirmative, à
combien se montent ces frais?

4. Heeft u cijfergegevens over het aantal slachtoffers van
intrafamiliaal seksueel geweld en misbruik die toch terug
naar huis worden gestuurd? Wat is de reden hiervoor? Wor-
den zij opgevolgd? Hangt hier een kostprijs aan vast voor
het slachtoffer? Zo ja, hoeveel bedraagt die?
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DO 2020202108145
Question n° 48 de monsieur le député Robby De

Caluwé du 16 février 2021 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des
chances et à la Diversité, adjointe au ministre de
la Mobilité:

DO 2020202108145
Vraag nr. 48 van de heer volksvertegenwoordiger

Robby De Caluwé van 16 februari 2021 (N.) aan
de staatssecretaris voor Gendergelijkheid,
Gelijke Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de
minister van Mobiliteit:

Communauté LGBTQ. - Nouveau plan d'action interfédé-
ral.

Regenbooggemeenschap. - Nieuw Interfederaal Actieplan.

La communauté LGBTQ de Belgique attend avec impa-
tience l'arrivée d'un nouveau plan d'action interfédéral
SOGIESC (Sexual Orientation, Gender Identity and
Expression and Sex Characteristics). Ce plan sera le troi-
sième en la matière: il fera suite au premier plan d'action
qui couvrait la période 2013-2014 et à la deuxième édition
qui a vu le jour après quelques années de retard pour la
période 2018-2019.

De regenbooggemeenschap in België is in blijde ver-
wachting van een nieuw Interfederaal Actieplan
SOGIESC, een afkorting voor Sexual Orientation, Gender
Identity and Expression and Sex Characteristics. Het plan
moet de tweede opvolger worden van het eerste actieplan,
dat de periode 2013-2014 behelsde en de tweede editie, die
er met enkele jaren vertraging kwam voor de periode 2018-
2019.

Le deuxième plan d'action interfédéral contre l'homopho-
bie et la transphobie 2018-2019 regroupait une série de
mesures et d'intentions émanant du gouvernement fédéral
et des entités fédérées.

Het tweede Interfederaal Actieplan tegen Homo- en
Transfobie 2018-2019 bevatte een hele reeks maatregelen
en intenties, uiteraard gebundeld vanuit de federale over-
heid en de deelstaten.

1. La mise en oeuvre du deuxième plan d'action interfé-
déral contre l'homophobie et la transphobie a-t-elle déjà
fait l'objet d'une évaluation? Dans la négative, pourquoi
cette évaluation n'a-t-elle pas ou pas encore été réalisée?
Dans l'affirmative, dans quelle mesure les initiatives
annoncées ont-elles été concrétisées?

1. Werd er reeds een evaluatie gemaakt van de uitvoering
van het tweede Interfederaal Actieplan tegen Homo- en
Transfobie? Zo neen, waarom werd die evaluatie niet, of
nog niet gemaakt? Zo ja, in welke mate werden de aange-
kondigde maatregelen gerealiseerd?

2. A-t-on également demandé aux entités fédérées de
procéder à une évaluation de leurs mesures ou a-t-on opté
pour une seule évaluation à l'échelon fédéral?

2. Werd de vraag voor evaluatie ook gesteld aan de deel-
staten voor hun maatregelen of werd er één evaluatie
gemaakt vanuit de federale diensten?

3. Pourriez-vous fournir un aperçu précis du suivi et du
degré de réalisation de toutes les mesures répertoriées dans
le plan d'action interfédéral contre l'homophobie et la
transphobie?

3. Kunt een punctueel overzicht van de opvolging en rea-
lisatiegraad van alle maatregelen die in het Interfederaal
Actieplan tegen Homo- en Transfobie werden opgelijst?

4. Quelles conclusions tirez-vous du suivi du deuxième
plan d'action interfédéral?

4. Welke conclusies trekt u uit de opvolging van het
tweede Interfederaal Actieplan?

5. Quels sont les nouveaux développements qui n'ont pas
encore été couverts par le deuxième plan d'action interfé-
déral et qui nécessitent une attention particulière pour le
prochain plan d'action interfédéral SOGIESC?

5. Welke nieuwe ontwikkelingen werden door het tweede
Interfederaal Actieplan nog niet gecoverd en behoeven bij-
zondere aandacht voor het volgende Interfederaal Actie-
plan SOGIESC?
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DO 2020202108154
Question n° 49 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 17 février 2021 (Fr.) à la secrétaire
d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des
chances et à la Diversité, adjointe au ministre de
la Mobilité:

DO 2020202108154
Vraag nr. 49 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 17 februari 2021 (Fr.) aan
de staatssecretaris voor Gendergelijkheid,
Gelijke Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de
minister van Mobiliteit:

Utilisation des trois millions d'euros européens pour la
création d'un outil en ligne.

Gebruik van de drie miljoen euro Europees geld voor de
realisatie van een onlinetool.

Dans une récente interview au journal l'Écho, vous décla-
rez demander pour votre administration une somme de
trois millions d'euros parmi les six milliards d'euros de
fonds européens qui seront versés à la Belgique dans le
cadre du plan de relance européen. Vous prétendez que ces
trois millions d'euros serviront notamment à la mise en
place "d'un outil en ligne de formation, d'information et de
partage de bonnes pratiques à destination des femmes dans
une situation de vulnérabilité et des employeurs".

In een recent interview in de krant L'Echo zei u dat u
voor uw administratie een bedrag van drie miljoen euro
vraagt uit de pot van zes miljard euro aan Europese midde-
len, die België in het raam van het Europese herstelplan
toebedeeld zal krijgen. U beweert dat die drie miljoen euro
meer bepaald ingezet zal worden voor de totstandbrenging
van een onlinetool voor de opleiding, de informatiever-
strekking en de uitwisseling van good practices ten
behoeve van vrouwen in kwetsbare situaties en werkge-
vers.

1. Quel pourcentage des trois millions d'euros envisagez-
vous de consacrer à la création de cet outil en ligne?

1. Welk percentage van de drie miljoen euro overweegt u
te besteden aan de verwezenlijking van die onlinetool?

2. Pouvez-vous donner le calendrier que vous prévoyez
pour la mise en place de cet outil?

2. Kunt u het door u beoogde tijdpad meedelen voor de
realisatie van die tool?

3. Avez-vous déjà lancé un appel d'offres afin de créer cet
outil? Si oui, pouvez-vous indiquer la date de fin de cet
appel d'offres?

3. Hebt u voor de ontwikkeling van die tool al een offer-
teaanvraag gelanceerd? Zo ja, kunt u ons melden op welke
datum die offerteaanvraag afloopt?
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Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, chargé 
de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de 
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du 

Renouveau démocratique

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met 
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister 

van Binnenlandse Zaken, Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing

DO 2020202108114
Question n° 160 de madame la députée Kattrin Jadin

du 15 février 2021 (Fr.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie
Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202108114
Vraag nr. 160 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 15 februari 2021 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

La situation migratoire à la frontière extérieure de l'UE. Migratiesituatie aan de Europese buitengrenzen.
D'après l'UNHCR, des migrants sont systématiquement

et parfois violemment repoussés aux frontières extérieures
de l'Union européenne ou à l'approche de celles-ci, ce qui
irait à l'encontre du droit européen. L'organisation se base
sur des rapports qui dénoncent de plus en plus souvent
cette situation, d'après la vice-commissaire à la migration,
Gillian Triggs.

Volgens het Hoog Commissariaat voor de Vluchtelingen
van de Verenigde Naties (UNHCR) worden migranten sys-
tematisch en soms met geweld teruggedreven aan de bui-
tengrenzen van de Europese Unie of als ze die grenzen
naderen, wat indruist tegen het Europees recht. Volgens
plaatsvervangend Hoge Commissaris voor de Vluchtelin-
gen Gillian Triggs baseert het UNHCR zich daarvoor op
rapporten waarin die situatie steeds vaker wordt aange-
klaagd.

Pratiquement, cela se déroulerait de la manière suivante:
soit les bateaux de migrants sont repoussés en pleine mer,
soit les migrants ayant atteint le territoire européen seraient
renvoyés sur les embarcations et forcés à prendre le large.
La vice-commissaire ne cite aucun pays en particulier,
mais de telles pratiques ont déjà été dénoncées dans le
passé à l'encontre des garde-côtes grecs. Toujours selon
l'UNHCR, cette pratique serait également appliquée aux
frontières extérieures terrestres et cela sans vérifier si ces
migrants ont besoin de protection ou pas. Le droit européen
et la Convention sur la protection des droits des migrants
prévoient que chaque cas soit étudié séparément.

Concreet zou dat als volgt verlopen: ofwel worden de
bootjes van de migranten in volle zee teruggesleept, ofwel
worden de migranten die op Europese bodem aankomen,
teruggedreven naar de bootjes en gedwongen om het ruime
sop te kiezen. Gillian Triggs wijst niet naar een specifiek
land, maar in het verleden werd de Griekse kustwacht al
van dergelijke praktijken beschuldigd. Nog volgens het
UNHCR zou dit ook gebeuren aan de buitengrenzen die
over land lopen, zonder dat er daarbij rekening gehouden
wordt met de nood aan bescherming van de migranten.
Overeenkomstig het Europees recht en het verdrag ter
bescherming van de rechten van de migranten moet elk
geval apart bestudeerd worden.

Le nombre de demandeurs d'asile arrivant en Europe
diminue depuis des années. En 2020, il y en aurait eu
95.000, 23 % de moins qu'en 2019 et 33 % de moins qu'en
2018. L'Organisation appelle les pays membres moins tou-
chés par l'arrivée de demandeurs d'asile à montrer plus de
solidarité et à mieux soutenir les autres pays.

Het aantal asielzoekers dat aankomt in Europa, vermin-
dert al enkele jaren. In 2020 zouden ze met 95.000 geweest
zijn, dat is een daling met 23 % tegenover 2019 en 33 %
tegenover 2018. Het UNHCR roept de lidstaten die het
minst getroffen worden door de aankomst van de asielzoe-
kers ertoe op om zich solidair op te stellen en de andere
landen beter te ondersteunen.

1. Quels sont les chiffres pour la Belgique? 1. Wat zijn de cijfers voor ons land?
2. Est-ce qu'un accord européen est envisagé et possible? 2. Zit er een Europees akkoord in de pijplijn of is zo een

akkoord mogelijk?
3. Est-ce qu'une meilleure coopération entre États

membres est possible? Si oui, comment y arriver?
3. Kan de samenwerking tussen de lidstaten verbeterd

worden? Zo ja, op welke manier?
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III. Questions posées par les membres de la Chambre des représentants et réponses données par les ministres.

III. Vragen van de leden van de Kamer van volksvertegenwoordigers en antwoorden van de ministers.

Premier ministre Eerste minister

DO 2020202106429
Question n° 58 de monsieur le député Philippe Pivin du

17 février 2021 (Fr.) au premier ministre:

DO 2020202106429
Vraag nr. 58 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Pivin van 17 februari 2021 (Fr.) aan de
eerste minister:

Cybersécurité. Cyberveiligheid.
Ce n'est qu'en 2015 qu'une coordination structurée de la

politique de cybersécurité a été mise en place au travers de
la création du Centre pour la Cybersécurité Belgique
(CCB).

Pas in 2015 kwam er met de oprichting van het Centrum
voor Cybersecurity België (CCB) een gestructureerde
coördinatie van het cyberveiligheidsbeleid tot stand.

Les menaces qui pèsent sur nos sociétés au travers d'actes
digitaux nuisibles et frauduleux ne cessent de se dévelop-
per.

De bedreiging voor onze bedrijven die van schadelijke en
frauduleuze praktijken op het internet uitgaat, blijft toene-
men.

1. Quelle est l'évolution des signalements de menaces et
incidents rapportés au et par le service opérationnel du
CCB, le Computer Emergency Response Team (CERT) ces
cinq dernières années, comme le prévoit la loi du 7 avril
2019?

1. Hoe evolueerde de jongste vijf jaar het aantal drei-
gingsmeldingen en gerapporteerde incidenten aan en door
het Computer Emergency Response Team (CERT), de ope-
rationele dienst van het CCB, waarin de wet van 7 april
2019 voorziet?

2. Pouvez-vous ventiler ces faits en distinguant les faits
de cybercriminalité liés au radicalisme et au terrorisme et
d'autre part ceux liés aux enjeux économiques et finan-
ciers?

2. Kunt u een onderscheid maken tussen de internetcrimi-
naliteit in verband met radicalisme en terrorisme enerzijds
en de economische en financiële cybermisdrijven ander-
zijds?

3. Combien y a-t-il de membres opérationnels à ce jour
au sein du CERT, précisément l'effectif compétent pour les
actions préventives et celui compétent pour les mesures
réactives de sécurité? Quelle est la durée moyenne d'un
recrutement de spécialiste cyber au sein du CERT et la for-
mation nécessaire pour garantir un spécialiste cyber CERT
qualifié aux objectifs de cybersécurité de notre pays?

3. Hoeveel operationele personeelsleden telt het CERT
momenteel en hoeveel daarvan zijn er precies bevoegd
voor preventieve acties en hoeveel voor reactieve cyber-
veiligheidsmaatregelen? Hoe lang duurt het gemiddeld om
een cyberspecialist bij het CERT aan te werven en hem of
haar de vereiste opleiding te verstrekken teneinde te garan-
deren dat die cyberspecialist gekwalificeerd is op het stuk
van de cyberveiligheidsdoelstellingen van ons land?

4. Combien d'échanges de signalements et d'incidents ont
été effectués annuellement entre le CERT et les spécialistes
cyber du Service Général du Renseignement et de la Sécu-
rité ces cinq dernières années?

4. Hoeveel uitwisselingen van meldingen en van infor-
matie over incidenten hebben er de jongste vijf jaar jaar-
lijks tussen het CERT en de internetspecialisten van de
Algemene Dienst Inlichting en Veiligheid
plaatsgevonden?

Réponse du premier ministre du 19 mars 2021, à la
question n° 58 de monsieur le député Philippe Pivin du
17 février 2021 (Fr.):

Antwoord van de eerste minister van 19 maart 2021,
op de vraag nr. 58 van de heer volksvertegenwoordiger
Philippe Pivin van 17 februari 2021 (Fr.):
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1. Les opérateurs de services essentiels (OSE) et les four-
nisseurs de services numériques (FSN) désignés officielle-
ment par la loi citée du 7 avril 2019 sont soumis à une
obligation de notification des cyberincidents. Un OSE (qui
n'est pas supervisé par la Banque nationale de Belgique)
doit notifier tout incident ayant un impact sur la disponibi-
lité, la confidentialité, l'intégrité ou l'authenticité des
réseaux et des systèmes d'information dont sont tributaires
le ou les services essentiels qu'il fournit.

1. Voor Aanbieders van Essentiële Diensten (AED's) en
Digitaledienstverleners (DDV's) die onder de genoemde
wet van 7 april 2019 officieel zijn aangeduid, geldt een
meldingsplicht van cyberincidenten. Een AED (die niet
onder het toezicht van de Nationale Bank van België staat)
moet alle incidenten melden die gevolgen hebben voor de
beschikbaarheid, vertrouwelijkheid, integriteit of authenti-
citeit van de netwerk- en informatiesystemen waarvan de
door hem verleende essentiële dienst of diensten afhanke-
lijk zijn.

L'OSE (qui n'est pas supervisé par la BNB) doit notifier
simultanément l'incident à trois autorités: le Centre pour la
Cybersécurité Belgique (CCB - CERT.be), le Centre de
Crise national (NCCN) et l'autorité sectorielle et/ou à son
CSIRT sectoriel. En pratique, cette notification simultanée
est réalisée en une seule démarche via la plateforme de
notification NIS. L'OSE supervisé par la BNB doit notifier
l'incident uniquement à la BNB, selon les modalités fixées
par celle-ci.

De AED (die niet onder het toezicht van de NBB staat)
moet het incident tegelijk aan drie overheden melden: het
Centrum voor Cybersecurity België (CCB - CERT.be), het
Nationaal Crisiscentrum (NCCN) en de sectorale overheid
en/of haar sectorale CSIRT. In de praktijk gebeurt deze
gelijktijdige melding in één stap via het NIS-incident noti-
ficatieplatform. De AED die onder het toezicht van de
NBB staat, moet het incident enkel melden aan de NBB,
volgens de door die laatste vastgestelde modaliteiten.

Le fournisseur de service numérique NIS belge doit noti-
fier tout incident ayant un impact significatif sur la fourni-
ture du ou des service(s) numérique(s) qu'il offre dans
l'Union européenne. Le fournisseur de service numérique
doit notifier simultanément l'incident à trois autorités: le
Centre pour la cybersécurité Belgique (CCB - service
CERT.be), le Centre de Crise du Service public fédéral
Intérieur (NCCN) et le SPF Économie (l'autorité secto-
rielle). En pratique, cette notification est réalisée en une
seule démarche en complétant le formulaire disponible sur
la plateforme de notification NIS. La plateforme assure
alors l'envoi automatique des informations aux trois autori-
tés concernées.

Een Belgische NIS-digitaledienstverlener moet alle inci-
denten melden die aanzienlijke gevolgen hebben voor de
verlening van de door hem in de Europese Unie aangebo-
den digitale dienst(en). De digitaledienstverlener moet het
incident tegelijkertijd aan drie overheden melden: het Cen-
trum voor Cybersecurity België (CCB - dienst CERT.be),
het Crisiscentrum van de Federale Overheidsdienst Bin-
nenlandse Zaken (NCCN) en de FOD Économie (sectorale
overheid). In de praktijk wordt het incident in één keer
gemeld door het formulier op het NIS-incident notificatie-
platform in te vullen. De informatie wordt dan via het plat-
form automatisch naar de drie betrokken overheden
gestuurd.

La plateforme de notification NIS a été mise en service
en 2020. Outre cette plateforme, il existe également une
procédure de back-up, au cas où la plateforme ne serait pas
encore en service ou ne fonctionnerait pas. Dans ce cas, on
peut notifier l'incident 24/7 à CERT.be, qui transmettra la
notification à l'autorité sectorielle et au NCCN.

Het NIS-incident notificatieplatform werd in gebruik
genomen in 2020. Naast dit platform is er ook een back-up
procedure, voor wanneer het platform nog niet in gebruik
was of niet zou werken. In dat geval kan men het incident
24/7 melden bij CERT.be, die dit dan aan de sectorale
overheid en NCCN doorgeeft.

En 2019, CERT.be n'a reçu aucune notification dans le
cadre de la loi du 7 avril 2019. En 2020, CERT.be a reçu 10
notifications, dont 2 via la plateforme de notification NIS.
En 2021, CERT.be a reçu provisoirement trois notifications
via la plateforme de notification NIS.

In 2019 ontving het CERT.be geen meldingen in het
kader van de wet van de wet van 7 april 2019. In 2020 ont-
ving CERT.be 10 meldingen, waarvan 2 via het NIS-inci-
dent notificatieplatform. In 2021 ontving CERT.be
voorlopig 3 meldingen via het NIS-incident notificatieplat-
form.
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2. En Belgique, le Ministère public (MP) est compétent
pour rechercher et poursuivre les (cyber)infractions. Les
magistrats du ministère public dirigent l'enquête pénale,
recherchent les cybercriminels et requièrent en justice des
peines à l'encontre des suspects. La police assiste le MP
pour effectuer l'information judiciaire.

2. In België is het Openbaar Ministerie (OM) bevoegd
voor het opsporen en vervolgen van (cyber)misdrijven. De
magistraten van het openbaar ministerie leiden het strafon-
derzoek, sporen de cybercriminelen op en vorderen in de
rechtbank een straf tegen de verdachten. De politie staat
het OM bij in het opsporingsonderzoek.

En Belgique, les services de police spécialisés dans l'ana-
lyse de systèmes informatiques et de télécommunication
sont organisés à deux niveaux: la Federal Computer Crime
Unit (FCCU) et les Computer Crime Units régionales
(RCCU). Par conséquent, le CCB ne dispose pas de
chiffres relatifs à l'arrestation et la condamnation de cyber-
criminels, ou à l'enquête clôturée sur les cyberinfractions,
ni d'informations sur le profil des auteurs.

In België zijn de politiediensten die gespecialiseerd zijn
in het onderzoek van computer- en telecommunicatiesyste-
men uitgebouwd op twee niveaus: de Federal Computer
Crime Unit (FCCU) en de regionale Computer Crime
Units (RCCU's). Het CCB beschikt dan ook niet over cij-
fers met betrekking tot de arrestatie en veroordeling van
cybercriminelen, het afgerond onderzoek naar cybermis-
drijven, of over informatie rond het profiel van de daders.

L'Organe de Coordination pour l'Analyse de la Menace
(OCAM) traite l'ensemble des informations et renseigne-
ments pertinents sur le terrorisme, l'extrémisme et la radi-
calisation problématique.

Het Coördinatieorgaan voor de dreigingsanalyse
(OCAD) verwerkt alle relevante informatie en inlichtingen
over terrorisme, extremisme en problematische radicalise-
ring.

3. La loi du 7 avril 2019 (loi NIS établissant un cadre
pour la sécurité des réseaux et des systèmes d'information
d'intérêt général pour la sécurité publique) détermine les
responsabilités du CSIRT national (article 60). Ces tâches
sont également décrites dans la charte CSIRT, appelée le
CERT charter pour des raisons historiques.

3. De wet van 7 april 2019 (NIS-wet: kader voor de
beveiliging van netwerk- en informatiesystemen van alge-
meen belang voor de openbare veiligheid) bepaalt de ver-
antwoordelijkheden van de Nationale CSIRT (artikel 60),
deze taken worden ook beschreven in het CSIRT handvest
die omwille van historische redenen het CERT charter
wordt genoemd.

Au total, 31 collaborateurs sont employés par le CSIRT
national dans deux départements opérationnels fournissant
des services réactifs et proactifs. La majeure partie des col-
laborateurs participe aux activités liées à ces deux services
quelle que soit leur expertise.

In het totaal werken bij het Nationale CSIRT 31 mede-
werkers in twee operationele departementen aan het ver-
vullen van deze reactieve en proactieve diensten. Het
overgrote deel van de medewerkers wordt, ongeacht hun
expertise, betrokken bij beide activiteiten.

Compte tenu de la répartition en services proactifs et
réactifs utilisée dans la charte CSIRT, on peut estimer
qu'environ un tiers des collaborateurs (ETP équivalents
temps plein) fournit des services proactifs et deux tiers des
services réactifs. Ce rapport est très variable, par exemple,
en cas d'augmentation du nombre d'incidents. La priorité
est accordée à l'organisation des services réactifs, difficiles
à planifier.

Volgens de onderverdeling van proactieve en reactieve
diensten die in het CSIRT handvest wordt gehanteerd, kan
men stellen dat ongeveer een derde van de medewerkers
(VTE Voltijdse Equivalenten) bezig is met proactieve dien-
sten en twee derde met reactieve diensten. Deze verhou-
ding fluctueert sterk wanneer er bijvoorbeeld een toename
aan incidenten is. De prioriteit ligt bij de organisatie van
reactieve diensten, die moeilijk in te plannen zijn.

Il y a de grandes différences entre le recrutement d'un
cyberspécialiste, un cyberexpert ayant plus de cinq ans
d'expérience et un jeune sortant de l'école. Le recrutement
d'un jeune sortant de l'école prend de six à douze mois, en
fonction de la période, du processus d'approbation et de
situation du marché. Pour une personne expérimentée,
cette durée peut atteindre entre 9 et 18 mois.

Er zijn grote verschillen tussen het aanwerven van een
cyberspecialist, een cyberexpert met meer dan vijf jaar
ervaring en een schoolverlater. Het aanwerven van een
schoolverlater neemt tussen de zes tot twaalf maanden in
beslag, afhankelijk van de periode, het goedkeuringsproces
en de marktsituatie. Voor een ervaren persoon kan dit oplo-
pen tussen de 9 tot 18 maanden.
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La formation des collaborateurs se fait à différents
niveaux techniques, aussi bien dans la pratique que via des
formations formelles organisées en fonction du niveau de
connaissances et de la spécialisation envisagée. Tous les
collaborateurs recrutés ont accès aux opportunités de for-
mation.

Het opleiden van medewerkers gebeurt op verschillende
technische niveaus en zowel in de praktijk als via formele
trainingen die georganiseerd worden in functie van het
kennisniveau en de specialisatie die voor ogen gesteld
wordt. Alle aangeworven medewerkers hebben toegang tot
opleidingskansen.

4. Le CSIRT coopère très étroitement avec les autres ser-
vices de sécurité en matière d'échange d'informations et de
cyberincidents.

4. Het CSIRT werkt zeer nauw samen met de andere vei-
ligheidsdiensten met betrekking tot informatie-uitwisseling
en cyberincidenten.

En 2020, des informations relatives à au moins douze
incidents ont été échangées par le biais d'un canal de com-
munication sécurisé. Ce nombre ne tient pas compte des
Early Warnings (avis d'alerte précoce) échangés en perma-
nence avec, entre autres, le SGRS.

In 2020 werd informatie over minstens twaalf incidenten
uitgewisseld over een beveiligd communicatiekanaal. Dit
aantal houdt geen rekening met Early Warnings (vroegtij-
dige meldingen) die op permanente basis uitgewisseld
worden met onder meer ADIV.

DO 2020202108111
Question n° 57 de madame la députée Barbara Pas du

15 février 2021 (N.) au premier ministre:

DO 2020202108111
Vraag nr. 57 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 15 februari 2021 (N.) aan de
eerste minister:

Famille royale. - Demande de permis de bâtir sur l'Ile
d'Yeu.

Koning. - Bouwaanvragen op Île d'Yeu.

L'Ile d'Yeu est une petite île située au large des côtes du
département français de la Vendée. Il s'agit de la destina-
tion de vacances du Roi Philippe depuis des années. Il y a
deux ans, il y a acheté un domaine de 70 ares dans une
zone naturelle. La construction d'une annexe suscite désor-
mais les critiques du parti d'opposition local M'YEU.

Île d'Yeu is een eilandje voor de kust van het Franse
departement Vendée. Al jaren is het een vakantiebestem-
ming van koning Filip. Twee jaar geleden kocht hij er een
domein van zo'n 70 are groot, in natuurgebied. De bouw
van een bijhuisje nu veroorzaakt er wrevel bij de lokale
oppositiepartij M'YEU.

Un permis a été délivré pour une annexe de 40 mètres
carrés. Or, il semblerait que cette autorisation soit illégale
puisque, d'une part, il existe déjà une annexe, et que,
d'autre part, la superficie d'une extension ne peut excéder
30 mètres carrés. De toute évidence, une exception a été
accordée parce que la demande émane du Roi. Le maire,
M. Noury, a lui-même parlé d'une décision qui a été "impo-
sée" par les autorités supérieures.

Er werd een vergunning afgeleverd voor een bijgebouw
van 40 m². Onwettig, zo blijkt, aangezien er ten eerste al
een bijgebouw staat, en ten tweede een uitbreiding maar
maximaal 30 m² mag zijn. Het heeft er dan ook alle schijn
van dat een uitzondering werd toegestaan omdat het hier de
koning betreft. Burgemeester Noury had het zelf over een
beslissing die hen was "opgelegd" door de hogere over-
heid.

Le quotidien régional Ouest-France a contacté la préfec-
ture, qui a fait valoir une dérogation légale au nom de
"l'intérêt général", exception qui s'appliquerait dans ce cas
de figure. Le parti d'opposition local "M'YEU ensemble"
conteste bien sûr cette décision, car l'extension d'un loge-
ment privé ne peut être considérée comme relevant de
l'intérêt général.

De regionale krant Ouest-France contacteerde de prefec-
tuur en daar wees men op een wettelijke uitzondering voor
het "algemeen belang", een uitzondering die in dit geval
zou gelden. De lokale oppositiepartij M'YEU ensemble
betwist dat uiteraard, aangezien een uitbreiding van een
privéwoning niet onder het algemeen belang valt te catalo-
geren.

Cette situation (une extension illégale dans une zone
naturelle) contraste fortement avec l'appel lancé par le
monarque lors de son discours devant les corps constitués
sur la biodiversité et le respect de la nature.

Het een en ander (een onwettige uitbreiding in natuurge-
bied) staat nogal in schril contrast met de oproep van de
vorst tijdens zijn toespraak voor de zogenaamde gestelde
lichamen over biodiversiteit en respect voor de natuur.

1. Dans le cadre de vos responsabilités ministérielles,
allez-vous intervenir dans ce dossier?

1. Zult u, in het kader van uw ministeriële verantwoorde-
lijkheid, ingrijpen in dit dossier?
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2. Allez-vous demander au Palais Royal de retirer la
demande de permis de bâtir par respect pour les lois et
réglementations en vigueur pour les habitants de l'Ile
d'Yeu?

2. Zult u het Koninklijk Paleis vragen om de bouwaan-
vraag in te trekken, en dit uit respect voor de wetten en
regels van de bevolking van het Île d'Yeu?

3. La demande de permis de bâtir montre également que
le monarque l'a introduite sous un faux nom (Philippe
Legrand). En vertu de l'article 231 du Code pénal, cette
infraction est passible d'un emprisonnement de huit jours à
trois mois et d'une amende de vingt-cinq à trois cents
euros, ou d'une de ces peines seulement.

3. Uit de bouwaanvraag blijkt ook dat de vorst deze
indiende onder een valse naam (Philippe Legrand). Een
misdrijf dat volgens artikel 231 SWB strafbaar is met
gevangenisstraf van acht dagen tot drie maanden en met
geldboete van vijfentwintig euro tot driehonderd euro, of
met een van die straffen alleen.

Qu'allez-vous entreprendre pour empêcher le Roi
d'enfreindre à nouveau cet article du Code pénal à l'avenir?

Wat zult u ondernemen om te voorkomen dat de vorst dit
artikel van het SWB in de toekomst nog zal overtreden?

Réponse du premier ministre du 19 mars 2021, à la
question n° 57 de madame la députée Barbara Pas du
15 février 2021 (N.):

Antwoord van de eerste minister van 19 maart 2021,
op de vraag nr. 57 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 15 februari
2021 (N.):

Cette propriété relève de la sphère privée du Roi. Je n'ai
pas connaissance de litiges juridiques concrets qui impli-
queraient le Roi sur cette matière, et je n'ai donc pas à
prendre d'initiative. Du reste, il n'appartient ni à moi ni au
gouvernement belge de faire des déclarations sur l'applica-
tion de la réglementation française.

Deze eigendom behoort tot de privésfeer van de Koning.
Ik ben niet op de hoogte van concrete rechtsgeschillen
waarbij de Koning in dit verband betrokken zou zijn, en
dien ter zake ook geen initiatief te nemen. Het is verder
niet aan mij of de Belgische regering om uitspraken te
doen over de toepassing van Franse regelgeving.

Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et 
du Travail

Vice-eersteminister en minister van Economie en 
Werk

DO 2020202106316
Question n° 236 de madame la députée Nadia Moscufo

du 11 février 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202106316
Vraag nr. 236 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nadia Moscufo van 11 februari 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Aides ménagères. - Allocation de garantie de revenus. Huishoudhulpen. - Inkomensgarantie-uitkering.
Notre législation prévoit des mécanismes visant à garan-

tir un revenu minimum et éviter le piège à l'emploi des per-
sonnes qui travaillent à temps partiel. Il s'agit de
l'allocation de garantie de revenus. Celle-ci ne peut néan-
moins être accordée qu'après avoir respecté certains cri-
tères. Ainsi, pour ne citer que cet exemple, le travailleur ne
doit pas avoir réduit son temps de travail de façon volon-
taire.

Onze wetgeving voorziet in regelingen om een minimu-
minkomen te garanderen en de werkloosheidsval voor per-
sonen die deeltijds werken te voorkomen. Het betreft de
inkomensgarantie-uitkering. Die uitkering kan echter enkel
worden toegekend als er aan bepaalde criteria voldaan is.
Zo mag een werknemer, om slechts één voorbeeld te
geven, er niet zelf voor gekozen hebben om minder te wer-
ken.
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En ce qui concerne le secteur des titres-services qui
emploie près de 150.000 personnes en Belgique, 97 % des
travailleurs sont des femmes et selon une étude d'IDEA
Consult, plus de 70 % de ces aides ménagères travaillent
moins de 30 heures semaine. Ce taux élevé de temps par-
tiels s'explique principalement par des conditions de travail
extrêmement difficiles. Ainsi, une étude de la FGTB datant
de 2017 révèle que près de sept travailleuses interrogées
sur dix faisaient état de douleurs musculaires et articu-
laires. D'autres études font également état du caractère
pénible de la profession, tant sur le plan mental que phy-
sique.

In de sector van de dienstencheques, waarin er bijna
150.000 werknemers in België aan de slag zijn, is 97 %
van de werknemers een vrouw en werkt, volgens een studie
van IDEA Consult, meer dan 70 % van die huishoudhulpen
minder dan 30 uur per week. De belangrijkste verklaring
voor dat hoge percentage deeltijdbetrekkingen zijn de zeer
zware arbeidsomstandigheden. Zo blijkt uit een studie van
het ABVV uit 2017 dat bijna zeven van de tien onder-
vraagde werkneemsters gewag maakten van spier- en
gewrichtspijn. Uit andere studies komt eveneens naar
voren dat het beroep zwaar is, zowel mentaal als fysiek.

1. Dans quel pourcentage les aides ménagères à temps
partiel bénéficient-elles de l'allocation de garantie de reve-
nus ces cinq dernières années? Pouvez-vous ventiler ces
chiffres par région et par année?

1. In hoeveel procent van de gevallen ontvingen de huis-
houdhulpen die deeltijds werkten een inkomensgarantie-
uitkering in de afgelopen vijf jaar? Gelieve indien mogelijk
de cijfers per Gewest en per jaar op te splitsen.

2. Combien de demandes d'allocation de garantie de
revenus ont été refusées ces cinq dernières années, et pour
quels motifs? Pouvez-vous ventiler ces chiffres par région
et par année?

2. Hoeveel aanvragen voor een inkomensgarantie-uitke-
ring werden er de afgelopen vijf jaar geweigerd en om
welke redenen? Gelieve indien mogelijk de cijfers per
Gewest en per jaar op te splitsen.

3. Au vu de la pénibilité du métier d'aide ménagère, ne
pensez-vous pas qu'il faille revoir les conditions qui
régissent l'accès aux allocations de garantie de revenus? Si
oui, comment?

3. Vindt u, rekening houdend met de zwaarte van het
beroep van huishoudhulp, niet dat de voorwaarden voor de
toegang tot de inkomensgarantie-uitkering zouden moeten
worden herzien? Zo ja, op welke manier?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 19 mars 2021, à la question
n° 236 de madame la députée Nadia Moscufo du
11 février 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 19 maart 2021, op de vraag
nr. 236 van mevrouw de volksvertegenwoordiger Nadia
Moscufo van 11 februari 2021 (Fr.):

1. Suite à l'implémentation de la sixième réforme de
l'État, la gestion du régime des titres-services est devenue,
au 1er juillet 2014, une compétence régionale. En vertu du
principe de continuité, l'Office national de l'Emploi
(ONEM) est resté chargé de l'exécution de cette compé-
tence jusqu'au 31 décembre 2015. Les régions ont repris
l'exécution opérationnelle de la compétence des titres-ser-
vices à partir du 1er janvier 2016.

1. Na de uitvoering van de zesde staatshervorming is het
beheer van de regeling van de dienstencheque op 1 juli
2014 een gewestelijke bevoegdheid geworden. Op grond
van het continuïteitsbeginsel bleef de Rijksdienst voor
Arbeidsvoorziening (RVA) verantwoordelijk voor de uit-
voering van deze bevoegdheid tot 31 december 2015. De
gewesten hebben de operationele uitvoering van de dien-
stenchequeregeling overgenomen op 1 januari 2016.

Seules les régions peuvent donc répondre à cette ques-
tion.

Deze vraag kan enkel worden beantwoord door de
gewesten.

2. L'ONEM ne dispose pas de données statistiques ren-
seignant le nombre de refus de demandes d'allocation de
garantie de revenus et leurs motifs.

2. De RVA beschikt niet over statistische gegevens over
het aantal afwijzingen van aanvragen voor een inkomens-
garantie-uitkering en de redenen daarvoor.

3. Il est vrai que principe général qui dispose que les allo-
cations de chômage ne peuvent être accordées si le salarié
est chômeur volontaire trouve à s'appliquer ici.

3. Het is juist dat het algemene beginsel dat geen werk-
loosheidsuitkering kan worden toegekend wanneer de
werknemer vrijwillig werkloos is, hier van toepassing is.
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Je me permets toutefois de préciser que ce principe ne
s'applique pas si le travailleur est obligé, pour des raisons
médicales, de réduire le nombre d'heures du contrat de tra-
vail, pour autant que ces raisons médicales soient recon-
nues par le médecin du travail ou un médecin agréé de
l'ONEM.

Ik moet daarover opmerken dat dit niet geldt indien de
werknemer er omwille van medische redenen zou toe ver-
plicht worden om het aantal uren van de arbeidsovereen-
komst te verminderen, voor zover deze medische redenen
worden erkend door de arbeidsgeneesheer of door een
erkend geneesheer van de RVA.

Je suis moi aussi très sensible à la situation des aides
ménagères et suis également d'avis qu'il y a lieu de mettre
en place des mesures tendant à améliorer tant leur statut
que leurs conditions de travail.

Ook ik ben zeer gevoelig voor de situatie van huishoude-
lijke hulpen en ben van mening dat er maatregelen moeten
worden genomen om zowel hun status als hun arbeidsom-
standigheden te verbeteren.

DO 2020202106786
Question n° 237 de monsieur le député Michel De

Maegd du 11 février 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202106786
Vraag nr. 237 van de heer volksvertegenwoordiger

Michel De Maegd van 11 februari 2021 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Economie
en Werk:

Les contrôles opérés par l'Inspection fédérale de l'Emploi
en période de crise sanitaire (QO 11238C).

Controles van de federale Arbeidsinspectie tijdens de
gezondheidscrisis (MV 11238C).

Étant donné le contexte sanitaire exceptionnel que nous
traversons et les difficultés de taille que continuent de subir
les acteurs économiques de notre pays, je souhaiterais
obtenir des renseignements complémentaires sur la mis-
sion qui a été dévolue au Contrôle des lois sociales, toutes
directions confondues, dans ce contexte de crise depuis le
mois de mars à novembre 2020.

Gelet op de uitzonderlijke gezondheidscrisis die we
doormaken en op de ernstige problemen waaraan de eco-
nomische actoren van ons land onverminderd het hoofd
moeten bieden, had ik graag aanvullende inlichtingen
gekregen over de opdracht die tegen de achtergrond van
deze crisis toegewezen werd aan de gezamenlijke directies
van de Algemene Directie Toezicht op de Sociale Wetten
in de periode van maart tot november 2020.

En effet, certains acteurs économiques s'étonnent d'être
soumis à des visites de contrôle afin qu'une vérification
soit opérée sur la conformité des dispositions légales rela-
tives aux conditions de travail et de rémunération du per-
sonnel.

Sommige economische actoren verbazen zich er inder-
daad over dat ze de controle-instanties over de vloer krij-
gen om te checken of ze de wettelijke bepalingen inzake
loon- en arbeidsvoorwaarden van het personeel in acht
nemen.

Certaines entreprises nous informent qu'elles disposent
d'un délai de dix jours pour communiquer, par voie de
courrier électronique, plus d'une dizaine de documents afin
de procéder à cette conformité.

Sommige bedrijven melden ons dat ze tien dagen de tijd
krijgen om via e-mail meer dan tien documenten te verstu-
ren teneinde die conformiteit te bevestigen.

En l'occurrence, il s'agit des comptes individuels pour les
trois années qui précèdent, les contrats de travail pour les
années 2019 et 2020, les preuves de rémunération du per-
sonnel sous les trois derniers mois, les horaires et prélevés
de prestations depuis 2020, les permis de travail éventuels,
la liste des coordonnées des intérimaires ainsi que la
preuve de paiement des pécules de vacances 2019-2020.

Het betreft meer bepaald de individuele rekeningen van
de voorbije drie jaar, de arbeidsovereenkomsten voor de
jaren 2019 en 2020, de bewijzen van uitbetaling van de
lonen van het personeel voor de voorbije drie maanden, de
dienstregelingen en de overzichten van de prestaties sinds
2020, de eventuele arbeidsvergunningen, de lijst met de
gegevens van de uitzendkrachten en het betalingsbewijs
voor het vakantiegeld voor 2019-2020.

Dans un contexte de crise sanitaire sans précédent, nous
nous étonnons de cette méthodologie et du peu d'empathie
exprimé à l'égard de chefs d'entreprise qui craignent déjà
fortement pour leur avenir.

In de context van een ongeziene gezondheidscrisis staan
wij versteld van deze manier van doen en van de weinig
empathische houding ten opzichte van de bedrijfsleiders,
die de toekomst sowieso al met een bang hart tegemoet-
zien.
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1. Les missions du Contrôle des lois sociales ont-elles,
partiellement ou totalement, été réévaluées, voire assou-
plies, à l'occasion de cette crise sanitaire?

1. Werden de opdrachten van de Algemene Directie Toe-
zicht op de Sociale Wetten in het raam van deze gezond-
heidscrisis geheel of gedeeltelijk herbekeken of zelfs op
een lager pitje gezet?

2. Depuis le mois de mars 2020, combien de contrôles la
Direction de Bruxelles a-t-elle effectué et quels sont les
motifs qui ont justifié ces vérifications?

2. Hoeveel controles heeft de Directie Brussel sinds
maart 2020 uitgevoerd en om welke redenen waren die
inspecties gerechtvaardigd?

3. Des dérogations spécifiques (telles que l'octroi de
délais supplémentaires) ont-elles été accordées eu égard à
la crise sanitaire actuelle? Je vous remercie de bien vouloir
étayer votre réponse par direction locale.

3. Werden er in het licht van de huidige gezondheidscri-
sis specifieke afwijkingen (zoals de toekenning van lan-
gere termijnen) toegestaan? Mag ik u vragen in uw
antwoord een opsplitsing te maken per lokale directie?

4. Comment expliquez-vous que ces demandes aient été
transmises par courriel uniquement, sans qu'elles ne soient
accompagnées d'un courrier postal, voire d'une lettre
recommandée?

4. Hoe verklaart u dat die aanvragen enkel via mail ver-
stuurd werden, zonder dat een afschrift ervan ook per brief
of zelfs per aangetekende brief verzonden werd?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 19 mars 2021, à la question
n° 237 de monsieur le député Michel De Maegd du
11 février 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 19 maart 2021, op de vraag
nr. 237 van de heer volksvertegenwoordiger Michel De
Maegd van 11 februari 2021 (Fr.):

1. Les missions de contrôle de l'Inspection du travail -
Direction générale du Contrôle des lois sociales se sont
poursuivies, mais la politique d'inspection a été adaptée en
période de phase critique de la crise sanitaire. Ainsi ont été
poursuivies les enquêtes portant sur les plaintes non-ano-
nymes relatives aux conditions de travail des travailleurs
dans les secteurs autres que le secteur des soins de santé,
les contrôles relatifs à la lutte contre le dumping social, à la
lutte contre la TEH et la fraude sociale organisée ainsi que
les contrôles destinés à répondre à une obligation légale en
termes de délais (par exemple conciliation).

1. De inspectieopdrachten van de Arbeidsinspectie -
Algemene Directie Toezicht op de Sociale Wetten werden
voortgezet, maar het inspectiebeleid werd aangepast tij-
dens de kritieke fase van de gezondheidscrisis. Zo werd het
onderzoek naar niet-anonieme klachten aangaande de
arbeidsomstandigheden van werknemers in andere secto-
ren dan de gezondheidszorg voortgezet, evenals de contro-
les met betrekking tot de bestrijding van sociale dumping,
de bestrijding van mensenhandel en de georganiseerde
sociale fraude, en de controles die bedoeld zijn om te vol-
doen aan wettelijke verplichtingen op het gebied van ter-
mijnen (bijvoorbeeld bemiddeling).

2. De mars à fin octobre 2020, la direction régionale du
Contrôle des lois sociales de Bruxelles a réalisé 1.150
enquêtes.

2. Van maart tot eind oktober 2020 heeft de Brusselse
gewestelijke directie Toezicht op de Sociale wetten 1.150
enquêtes uitgevoerd.

80 % de ces enquêtes sont initiées suite à une demande
extérieure au service. L'origine de la demande est variée:
plainte d'un travailleur lésé, d'une organisation syndicale
au nom de ses affiliés, demande d'un employeur, des auto-
rités judiciaires, de la police, ou bien encore d'autres insti-
tutions publiques, etc.

80 % van deze onderzoeken werd ingesteld naar aanlei-
ding van een verzoek van buiten de dienst. De oorsprong
van het verzoek is gevarieerd: een klacht van een gewonde
werknemer, van een vakbondsorganisatie namens haar
leden, een verzoek van een werkgever, de gerechtelijke
autoriteiten, de politie of andere openbare instellingen, enz.

20 % des autres enquêtes ont été effectuées sur initiative
propre. Ces enquêtes concernent principalement la lutte
contre la fraude sociale, le dumping social et la surveil-
lance des mesures COVID-19 sur le lieu de travail.

20 % van de andere onderzoeken werden op eigen initia-
tief uitgevoerd. Deze onderzoeken hebben vooral betrek-
king op de bestrijding van sociale fraude, sociale dumping
en het toezicht op de COVID-19-maatregelen op de werk-
plaats.
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Les chiffres montrent que 45 % des enquêtes ont été
menées à la demande des travailleurs eux-mêmes ou à la
demande des organisations syndicales. Ces enquêtes ne
peuvent être reportées. Il s'agit souvent de salariés en situa-
tion précaire et/ou dont les délais légaux d'action doivent
être strictement respectés.

Uit de cijfers blijkt dat 45 % van de onderzoeken zijn uit-
gevoerd op verzoek van de werknemers zelf of op verzoek
van vakbondsorganisaties. Deze onderzoeken kunnen niet
worden uitgesteld. Ze hebben vaak betrekking op werkne-
mers die zich in een precaire situatie bevinden en/of waar-
van de wettelijke termijnen voor het nemen van
maatregelen strikt moeten worden nageleefd.

3. Les inspecteurs sociaux de l'Inspection du travail -
Contrôle des lois sociales disposent d'un pouvoir d'appré-
ciation consacré à l'article 21, 3° du Code Pénal Social du
6 juin 2010.

3. De sociale inspecteurs van de Arbeidsinspectie - Toe-
zicht op de sociale wetten hebben een discretionaire appre-
ciatiebevoegdheid, vastgelegd in artikel 21, 3° van het
Sociaal Strafwetboek van 6 juni 2010.

Ils peuvent, dès lors, fixer un délai pour se mettre en
ordre en cas de constatation d'infraction.

De sociaal inspecteurs kunnen een termijn vastleggen om
een inbreuk recht te laten zetten.

En vue de tenir compte de la situation difficile dans
laquelle certains employeurs peuvent se trouver suite à la
réduction ou l'arrêt de leurs activités à cause de la crise
sanitaire actuelle, les inspecteurs sociaux de l'Inspection du
travail - Contrôle des lois sociales ont reçu l'instruction de
faire preuve de souplesse dans l'octroi de ces termes et
délais.

De sociaal inspecteurs van de Arbeidsinspectie - Toe-
zicht op de sociale wetten hebben de instructie gekregen
om soepel te zijn bij het opleggen van voorwaarden en ter-
mijnen bij werkgevers die als gevolg van de huidige
gezondheidscrisis moeilijkheden ondervinden en hun acti-
viteiten hebben moeten verminderen of stopzetten.

4. S'agissant d'une demande de production de documents
sociaux, celle-ci se fait normalement par courrier simple ou
par courriel. L'envoi d'un courrier recommandé est utilisé
lorsque l'employeur ne répond pas à la demande initiale-
ment adressée. Le canal du courriel correspond également
à la politique développée au sein du SPF Emploi, Travail et
Concertation sociale depuis décembre 2009 (certificat
EMAS). Enfin, dans le contexte de la pandémie, le courriel
est encore plus privilégié pour éviter toute manipulation de
courrier papier.

4. Verzoeken om de overlegging van sociale documenten
worden normaal gesproken per gewone post of per e-mail
gedaan. Aangetekende post wordt gebruikt wanneer de
werkgever niet reageert op het aanvankelijk geadresseerde
verzoek. Het e-mailkanaal komt ook overeen met het
beleid dat sinds december 2009 binnen de FOD Werkgele-
genheid, Arbeid en Sociaal Overleg is ontwikkeld (EMAS-
certificaat). Tenslotte wordt in het kader van de pandemie
e-mail nog bevoordeeld om te voorkomen dat er met papie-
ren documenten wordt omgegaan.

DO 2020202107718
Question n° 197 de madame la députée Leen Dierick du

01 février 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202107718
Vraag nr. 197 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 01 februari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

La sécurité des jouets pour enfants. De veiligheid van kinderspeelgoed.
La sécurité et la conformité des jouets pour enfants

revêtent une grande importance. En tant qu'autorité, nous
devons veiller à ce que les jouets non conformes et/ou dan-
gereux soient retirés du marché. Par ailleurs, les parents
offrent volontiers à leurs enfants des cadeaux numériques
qui, d'une manière ou d'une autre, établissent une liaison
bluetooth ou Internet et sont de ce fait exposés à la cyber-
criminalité.

De veiligheid en conformiteit van kinderspeelgoed is van
groot belang. Als overheid moeten we erover waken dat
niet-conform en/of gevaarlijk speelgoed uit de markt wordt
gehaald. Daarnaast geven ouders graag ook digitale
cadeaus aan hun kind die op een of andere manier verbin-
ding maken via bluetooth of internet en dus gevoelig zijn
voor cybercriminaliteit.



102 QRVA 55 044
20-03-2021

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

1. Combien de plaintes le SPF Économie/le point de
contact a-t-il reçues au cours des cinq dernières années
concernant la sécurité des jouets et des articles pour
enfants? Je souhaiterais obtenir ces chiffres par année.
Quelles étaient les plaintes les plus fréquentes?

1. Hoeveel klachten heeft de FOD Economie/het meld-
punt mogen ontvangen de afgelopen vijf jaar over de vei-
ligheid van speelgoed en kinderartikelen? Graag cijfers
opgesplitst per jaar. Wat waren de voornaamste klachten?

2. Des plaintes concernaient-elles des jouets numériques?
Dans l'affirmative, combien et quel était l'objet de la majo-
rité des plaintes?

2. Zijn er klachten binnengekomen over digitaal speel-
goed? Zo ja, hoeveel en waarover gaan de meeste klach-
ten?

3. Combien de contrôles ont été effectués au cours des
cinq dernières années? Je souhaiterais obtenir les chiffres
par année. Sur quels aspects ont principalement porté les
contrôles?

3. Hoeveel controles werden de afgelopen vijf jaar uitge-
voerd? Graag cijfers per jaar. Welke aspecten werden er
voornamelijk gecontroleerd?

4. Combien d'infractions ont été constatées au cours des
cinq dernières années? Je souhaiterais obtenir les chiffres
par année.

4. Hoeveel inbreuken werden de afgelopen vijf jaar vast-
gesteld? Graag cijfers opgesplitst per jaar.

5. Quelles sont les dix infractions les plus fréquentes? 5. Wat is de top tien aan inbreuken?
6. Combien de sanctions, et lesquelles (une interdiction

de mise sur le marché par exemple), ont été infligées au
cours des cinq dernières années? Je souhaiterais obtenir les
chiffres par année.

6. Hoeveel en welke sancties (bijv. verbod voor het op de
markt brengen) werden de afgelopen vijf jaar opgelegd?
Graag cijfers per jaar.

7. Les producteurs et les distributeurs doivent informer le
Guichet central pour les produits lorsqu'un produit com-
porte pour le consommateur des risques incompatibles
avec les critères généraux de sécurité. Combien de signale-
ments ce guichet a-t-il enregistrés au cours des cinq der-
nières années concernant l'ensemble des produits? Quels
sont les cinq produits les plus souvent concernés? Combien
de plaintes portaient spécifiquement sur des jouets? Quels
sont les cinq types de jouets les plus fréquemment mis en
cause? Quelles mesures ont été prises? Je souhaiterais
obtenir les chiffres par année.

7. Producenten en distributeurs moeten het Centraal
Meldpunt voor Producten op de hoogte brengen als een
product voor de consument risico's met zich meebrengt die
onverenigbaar zijn met de algemene veiligheidsvereiste.
Hoeveel meldingen heeft dit meldpunt de laatste vijf jaar
ontvangen over alle producten? Wat is de top vijf van pro-
ducten? Hoeveel werden specifiek over speelgoed ontvan-
gen? Wat is de top vijf? Welke maatregelen werden er
genomen? Graag cijfers per jaar.

8. Dans un premier temps, le producteur doit retirer le
produit dangereux du commerce, le rappeler et mettre le
consommateur en garde de manière appropriée. Combien
de produits ont été rappelés au cours des cinq dernières
années? Quels sont les cinq produits les plus fréquemment
rappelés et de quels matériaux sont-ils principalement
constitués? Combien de jouets ont été rappelés au cours
des cinq dernières années? Quels sont les cinq jouets les
plus souvent concernés et de quel type de matériaux sont-
ils essentiellement constitués? Je souhaiterais obtenir les
chiffres par année.

8. De producent moet in eerste instantie het onveilig pro-
duct uit de handel nemen, terugroepen en de consument op
een gepaste manier waarschuwen. Hoeveel producten wer-
den de afgelopen vijf jaar teruggeroepen? Wat is de top vijf
van teruggeroepen producten en uit welk soort materiaal
werden deze hoofdzakelijk gemaakt? Hoeveel speelgoed-
artikelen werden de afgelopen vijf jaar teruggeroepen? Wat
is de top vijf en uit welk soort materiaal werden deze
hoofdzakelijk gemaakt? Graag cijfers per jaar.

9. Selon le SPF Économie, la mise en garde "Ne convient
pas aux enfants de moins de trois ans" fait souvent l'objet
d'une utilisation abusive. De combien de plaintes et
d'infractions concernant la catégorie "Ne convient pas aux
enfants de moins de trois ans" le SPF Économie a-t-il été
saisi au cours des cinq dernières années? Je souhaiterais
obtenir les chiffres par année.

9. De waarschuwing "Niet geschikt voor kinderen jonger
dan 3 jaar" wordt vaak misbruikt volgens de FOD Econo-
mie. Hoeveel klachten en inbreuken met betrekking tot de
categorie "Niet geschikt voor kinderen jonger dan 3 jaar"
heeft de FOD Economie de afgelopen vijf jaar mogen ont-
vangen? Graag cijfers opgesplitst per jaar.
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10. Estimez-vous qu'il soit nécessaire de prendre des ini-
tiatives pour mieux garantir la sécurité des jouets pour
enfants sur le marché belge? Dans l'affirmative, quelles ini-
tiatives prendrez-vous? Dans la négative, pourquoi?

10. Vindt u het nodig om initiatieven te nemen om de vei-
ligheid van kinderspeelgoed beter te garanderen op onze
Belgische speelgoedmarkt? Indien ja, welke initiatieven
zal u ondernemen? Indien niet, waarom niet?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 19 mars 2021, à la question
n° 197 de madame la députée Leen Dierick du
01 février 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 19 maart 2021, op de vraag
nr. 197 van mevrouw de volksvertegenwoordiger Leen
Dierick van 01 februari 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

DO 2020202107721
Question n° 199 de madame la députée Leen Dierick du

01 février 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202107721
Vraag nr. 199 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 01 februari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Contrefaçons en Belgique. Namaak in België.
Il ressort de chiffres de l'Office de la propriété intellec-

tuelle de l'Union européenne (Euipo) que les contrefaçons
sont responsables d'une perte annuelle pour l'économie
belge de 1,5 milliard, soit 133 euros par Belge ou encore 5
% du produit intérieur brut de la Belgique. Il en coûterait
aussi 8.262 emplois.

Uit cijfers van het Bureau voor intellectuele eigendom
van de Europese Unie (Euipo) blijkt dat door namaak de
Belgische economie jaarlijks 1,5 miljard of 133 euro per
Belg of 5 % van het Belgisch bruto binnenlands product
verloren gaat. Hierdoor zouden 8.262 banen verloren gaan.

1. Combien de plaintes le SPF Économie a-t-il reçues en
2019 concernant des produits de contrefaçon? Je souhaite-
rais obtenir les chiffres par année.

1. Hoeveel klachten heeft de FOD Economie sinds 2019
ontvangen over namaakproducten? Graag opgesplitst per
jaar.

2. Combien de contrôles le SPF Économie a-t-il effectués
depuis 2019 concernant spécifiquement des produits de
contrefaçon? Je souhaiterais obtenir les chiffres par année.

2. Hoeveel controles voerde de FOD Economie sinds
2019 uit specifiek gericht naar namaakproducten? Graag
opgesplitst per jaar.

3. Combien d'avertissements, de sanctions ou de procès-
verbaux y a-t-il eus à la suite de ces contrôles? Je souhaite-
rais obtenir les chiffres par année.

3. Hoeveel waarschuwingen, sancties of proces-verbalen
werden er opgesteld naar aanleiding van de controles?
Graag opgesplitst per jaar.

4. Quels constats le SPF Économie a-t-il établis concer-
nant les contrôles et les infractions?

4. Wat zijn de vaststellingen van de FOD Economie op
de controles en inbreuken?

5. Combien de contrôles ont été effectués par le biais d'un
monitorage actif sur Internet et sur les médias sociaux?
Quels constats ont été faits à cette occasion?

5. Hoeveel controles gebeurden via actieve monitoring
op het internet en sociale media? Wat zijn de vaststellin-
gen?

6. Des sites web ont-ils été bloqués pour infraction au
droit en matière de propriété intellectuelle? Dans l'affirma-
tive, combien?

6. Werden er websites geblokkeerd voor inbreuken op
intellectuele eigendomsrechten? Zo ja, hoeveel?

7. Combien d'articles de contrefaçon ont été retirés du
marché? Pour quel montant?

7. Hoeveel namaakartikelen werden van de markt
gehaald? Voor welk bedrag?
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8. Quels sont les dix pays d'où des produits de contrefa-
çon sont le plus fréquemment importés en Belgique?

8. Wat is de top tien van landen waaruit namaakproduc-
ten worden geïmporteerd in België?

9. Aux termes de l'accord de gouvernement fédéral, la
lutte contre la contrefaçon sera renforcée par une approche
coordonnée au sein de la nouvelle Commission interminis-
térielle de lutte contre la contrefaçon et la piraterie. Cette
nouvelle commission interministérielle s'est-elle déjà réu-
nie? Avec quels résultats? Quelles actions seront menées?

9. In het federaal regeerakkoord werd opgenomen dat de
strijd tegen namaak wordt versterkt, via een gecoördi-
neerde aanpak binnen de nieuwe interministeriële commis-
sie voor de strijd tegen namaak en piraterij. Is deze nieuwe
interministeriële commissie al samengekomen? Wat is het
resultaat? Welke acties zullen worden genomen?

10. Quelles actions comptez-vous mener pour lutter
contre la production, la commercialisation et l'importation
de produits de contrefaçon?

10. Welke acties zult u ondernemen om de productie,
handel en import van namaakproducten tegen gaan?

11. Estimez-vous opportun de vous concerter avec les
entreprises de médias sociaux telles que Facebook, Ins-
tagram, etc., pour lutter contre la vente de produits de
contrefaçon par le biais des médias sociaux? Pourriez-vous
préciser votre vision en la matière?

11. Vindt u het opportuun om in overleg te treden met
sociale media bedrijven als Facebook, Instagram, enz., om
de verkoop van namaakgoederen via sociale media tegen te
gaan? Kunt u uw visie toelichten?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 19 mars 2021, à la question
n° 199 de madame la députée Leen Dierick du
01 février 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 19 maart 2021, op de vraag
nr. 199 van mevrouw de volksvertegenwoordiger Leen
Dierick van 01 februari 2021 (N.):

1. Vous trouverez ci-dessous un aperçu du nombre de
plaintes concernant la contrefaçon reçues par mon admi-
nistration depuis 2019:

1. Hieronder vindt u een overzicht van het aantal klach-
ten over namaak dat mijn administratie sinds 2019 ontving:

2. L'Inspection économique a réalisé les nombres suiva-
nts de contrôles sur la vente de biens de contrefaçon en
2019 et en 2020:

2. De Economische Inspectie voerde in 2019 en 2020 het
volgende aantal controles uit op de verkoop van namaak-
goederen:

En raison des mesures prises dans le cadre de la pan-
démie de COVID-19, il y a eu moins de contrôle dans les
commerces réguliers et aucune foire ni aucun marché n'a
été contrôlé. Ceci explique les différences entre les nom-
bres de contrôles effectués.

Door de maatregelen genomen in het kader van de
COVID-19-pandemie werden er minder controles uitge-
voerd in reguliere handelszaken. Ook werden er geen ker-
missen of markten gecontroleerd. Dit verklaart de
verschillen in de aantallen uitgevoerde controles.

Année/
Jaar

Nombre de signalements/
Aantal meldingen

2019 567

2020 695

Année/
Jaar

Nombre de contrôles/
Aantal controles

2019 533

2020 378
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3. Le tableau ci-dessous donne un aperçu du nombre
d'avertissements et de procès-verbaux dressés par l'inspec-
tion économique:

3. In onderstaande tabel wordt er een overzicht gegeven
van het aantal door de Economische Inspectie opgestelde
waarschuwingen en processen-verbaal:

4. Le SPF Économie constate l'existence d'une grande
variété dans l'offre de biens de contrefaçon et dans les
canaux utilisés pour les proposer. Outre les imitations de
produits de luxe classiques, des copies de jouets, de
matériel d'emballage industriel, de pièces détachées de
smartphones, de mobilier ou d'accessoires automobiles ont
par exemple été découvertes sur le marché belge. Ces biens
sont vendus dans les circuits économiques tant légaux
qu'illégaux. En ce qui concerne l'économie illégale, il a été
constaté que la vente via les médias sociaux jouait un rôle
important.

4. De FOD Economie stelt vast dat er een grote verschei-
denheid bestaat in het aanbod aan namaakgoederen en aan
kanalen waarlangs deze worden aangeboden. Naast de
namaakvarianten van klassieke luxeproducten werden er
bijvoorbeeld ook illegale kopieën van speelgoed, industri-
eel verpakkingsmateriaal, smartphone-onderdelen, meubi-
lair of autoaccessoires aangetroffen op de Belgische markt.
Deze goederen worden zowel binnen de legale als de ille-
gale economie verhandeld. Wat betreft de illegale econo-
mie werd vastgesteld dat de verkoop via sociale media een
belangrijke rol speelt.

L'Inspection économique suit les développements en ce
qui concerne les produits proposés et les canaux de distri-
bution utilisés, par exemple à partir des informations sur
les biens constitutifs d'infractions qui sont diffusées par
l'EUIPO ou les titulaires de marques concernés. En outre,
le SPF Économie surveille les différents médias sociaux
utilisés pour la vente de biens de contrefaçon. Des actions
de contrôle concrètes sont ensuite mises au point en fonc-
tion des informations collectées.

De Economische Inspectie volgt de ontwikkelingen wat
betreft de aangeboden producten en gebruikte distributie-
kanalen op. Dit bijvoorbeeld op basis van informatie over
inbreukmakende goederen die wordt verspreid door het
EUIPO of de betrokken merkenhouders. Verder observeert
de FOD Economie de verschillende sociale media die wor-
den gebruikt bij de verkoop van namaakgoederen. Con-
crete controleacties worden vervolgens afgestemd op de
ingezamelde informatie.

5. Les nombres suivants de contrôles ont eu lieu via un
monitoring actif sur Internet:

5. Het volgende aantal controles gebeurden via actieve
monitoring op internet:

Tout comme dans l'économie régulière, on constate sur le
marché des biens de contrefaçon un glissement de la vente
de biens en magasins physiques vers la vente en ligne.

Net zoals in de reguliere economie, wordt er ook op de
markt van de namaakgoederen een verschuiving opge-
merkt van de verkoop van goederen in fysieke winkels
naar de online-verkoop ervan.

6. L'Inspection économique a fermé les nombres suivants
de boutiques en ligne .be et .eu ces cinq dernières années:

6. Volgend aantal namaakwebwinkels met .be of .eu wer-
den de afgelopen vijf jaar gesloten door de Economische
Inspectie:

Année/
Jaar

Nombre de PV/
Aantal pv’s 

Nombre d’avertissement/
Aantal waarschuwingen

2019 170 53

2020 163 41

Année/
Jaar

Nombre de contrôles/
Aantal controles

2019 133

2020 127
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La diminution du nombre de sites web fermés est la
conséquence de la bonne collaboration avec les ASBL
DNS Belgium (.be) et EURid (.eu), qui adoptent doréna-
vant elles-mêmes une approche proactive en ce qui con-
cerne les enregistrements de noms de domaine
malhonnêtes. Les deux registres procèdent automatique-
ment à un screening de tous les nouveaux enregistrements
de noms de domaine. En cas de suspicion d'enregistrement
frauduleux sous une fausse identité, la demande est mise en
attente et le nom de domaine n'est plus activé automatique-
ment après l'enregistrement. Il est ensuite demandé au titu-
laire du nom de domaine de corriger ses données ou d'en
prouver l'exactitude. S'il s'agit effectivement d'un enregis-
trement frauduleux, le titulaire n'acceptera bien souvent
pas et le nom de domaine ne sera pas activé. Cette manière
de travailler fait de la Belgique l'un des pionniers au niveau
mondial.

De daling in het aantal gesloten websites is het gevolg
van de goede samenwerking met DNS Belgium vzw (.be)
en EURid vzw (.eu) die nu ook zelf een proactieve aanpak
hanteren inzake malafide domeinnaamregistraties. Beide
registries screenen automatisch alle nieuwe domeinnaam-
registraties. Indien een vermoeden bestaat dat het om een
frauduleuze registratie gaat onder een valse identiteit,
wordt deze in wacht gezet en wordt de domeinnaam niet
langer automatisch geactiveerd na registratie. De domein-
naamhouder wordt vervolgens gevraagd om zijn gegevens
te corrigeren of de correctheid ervan te bewijzen. Gaat het
effectief om een frauduleuze registratie, dan zal de houder
daar vaak niet op ingaan en wordt de domeinnaam niet
geactiveerd. Deze manier van werken maakt van België
één van de koplopers op wereldwijd vlak.

7. L'Inspection économique a saisi les quantités suivantes
de biens de contrefaçon:

7. De Economische Inspectie nam de volgende hoeveel-
heden namaakgoederen in beslag:

Pour ces chiffres aussi, les différences entre les années
2019 et 2020 s'expliquent par le nombre inférieur de con-
trôles réalisés sur les foires et marchés et dans les magasins
réguliers en raison des mesures COVID-19.

Ook betreffende deze cijfers kunnen de verschillen tus-
sen de jaren 2019 en 2020 worden verklaard door het min-
dere aantal uitgevoerde controles op kermissen, markten en
reguliere winkels omwille van de COVID-19-maatregelen.

Année/ 
Jaar

Inspection économique/
Economische Inspectie

2016 2.599

2017 3.060

2018 1.079

2019 975

2020 82

Total/Totaal 7.795

Année/
Jaar

Nombre de produits de contrefaçon/
Aantal namaakartikelen 

Valeur/ 
Waarde

2019 182.554 16.481.334 EUR

2020 83.729 8.182.660 EUR
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8. L'Inspection économique vise principalement les biens
de contrefaçon déjà présents sur le marché intérieur belge.
L'origine de ces biens se situe bien souvent dans l'illégalité.
En conséquence, les vendeurs prennent des mesures pour
masquer l'origine des produits. Dès lors, pendant les
contrôles, il est souvent impossible de déterminer le pays
duquel proviennent les biens de contrefaçon, ce qui fait que
le SPF Économie ne dispose pas de données exactes à ce
sujet.

8. De Economische Inspectie richt zich hoofdzakelijk op
namaakgoederen die reeds aanwezig zijn op de Belgische
interne markt. De herkomst van deze goederen situeert zich
veelal in de illegaliteit. Bijgevolg nemen de verkopers
maatregelen om gegevens over de herkomst van de pro-
ducten af te schermen. Hierdoor is het tijdens controles
vaak niet mogelijk om te bepalen uit welke landen de
namaakgoederen afkomstig zijn, waardoor de FOD Econo-
mie desbetreffend niet over exacte gegevens beschikt.

9. La Commission interministérielle de lutte contre la
contrefaçon et la piraterie (ci-après CILCP) s'est réunie
pour la première fois le 10 novembre 2020. Cette commis-
sion est constituée de membres du SPF Économie, P.M.E.,
Classes moyennes et Énergie, du SPF Finances, du SPF
Justice, de la police fédérale, de l'Agence fédérale pour la
sécurité de la chaîne alimentaire (AFSCA) et de l'agence
fédérale des médicaments et des produits de santé (afmps)
et d'un représentant du collège des procureurs généraux.

9. De Interministeriële Commissie voor de strijd tegen
namaak en piraterij (ICSNP) kwam voor het eerst samen
op 10 november 2020. De commissie is samengesteld uit
leden van de FOD Economie, K.M.O., Middenstand en
Energie, de FOD Financiën, De FOD Justitie, de Federale
Politie, het Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de
Voedselketen (FAVV), het federaal agentschap voor
geneesmiddelen en gezondheidsproducten (fagg) en een
vertegenwoordiger van het College van procureurs-gene-
raal.

Un projet de programme de travail a été évoqué lors de la
réunion de fondation de la CILCP. Compte tenu des mis-
sions fixées par l'arrêté royal du 4 mai 2020 portant com-
position et organisation de la Commission
Interministérielle de lutte contre la contrefaçon et la pirate-
rie en exécution des articles XV.58 et XV.59 du Code de
droit économique, des initiatives seront prises dans le
domaine de la coordination des activités et de la collabora-
tion opérationnelle entre les autorités compétentes.
D'autres actions porteront sur l'échange d'informations, la
sensibilisation des citoyens et des acteurs économiques et
l'organisation de formations pour les acteurs impliqués
dans la lutte contre la contrefaçon et la piraterie.

Tijdens de oprichtingsvergadering van de ICSNP werd
het ontwerp van een werkprogramma besproken. Rekening
houdend met de opdrachten vastgelegd bij koninklijk
besluit van 4 mei 2020 houdende samenstelling en organi-
satie van de Interministeriële Commissie voor de strijd
tegen namaak en piraterij ter uitvoering van de artikelen
XV.58 en XV.59 van het Wetboek van economisch recht,
zullen er initiatieven worden genomen op het vlak van de
coördinatie van activiteiten en operationele samenwerking
tussen de bevoegde autoriteiten. Andere werkzaamheden
zullen betrekking hebben op de uitwisseling van informa-
tie, het sensibilisering van burgers en economische actoren
en het organiseren van opleidingen voor actoren die
betrokken zijn bij de strijd tegen namaak en piraterij.

L'arrêté d'exécution du 4 mai 2020 précité prévoit égale-
ment la création d'un groupe de travail chargé de créer des
synergies entre les autorités compétentes en vue d'une col-
laboration opérationnelle dans la lutte contre la contrefa-
çon et la piraterie. Ce groupe de travail opérationnel est
actif depuis le 18 janvier 2021. Lors d'une première phase,
une structure sera établie, au sein de laquelle les autorités
compétentes pourront échanger des données concernant la
lutte contre la vente de biens de contrefaçon.

Het voornoemde uitvoeringsbesluit van 4 mei 2020 voor-
ziet tevens in de oprichting van een werkgroep, belast met
het creëren van synergiën tussen de bevoegde autoriteiten
met het oog op een operationele samenwerking in de strijd
tegen namaak en piraterij. Deze operationele werkgroep is
sinds 18 januari 2021 actief. In een eerst fase zal er een
structuur worden opgezet waarbinnen de bevoegde autori-
teiten onderling gegevens kunnen uitwisselen met betrek-
king tot de strijd tegen de verkoop van namaakgoederen.

10. La production de biens de contrefaçon a principale-
ment lieu à l'étranger. L'Inspection économique est évi-
demment vigilante en ce qui concerne une éventuelle
production au sein du pays. Des installations de production
sont dès lors de temps à autre démantelées sur le marché
intérieur belge.

10. De productie van namaakgoederen situeert zich
hoofdzakelijk in het buitenland. Uiteraard is de Economi-
sche Inspectie ook waakzaam wat betreft eventuele bin-
nenlandse productie. Af en toe worden er dan ook
productiefaciliteiten op de Belgische interne markt ont-
manteld.
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Bien que des quantités importantes de biens de contrefa-
çon soient toujours saisies dans les magasins physiques, le
SPF Économie remarque que les biens constitutifs d'infrac-
tions sont aujourd'hui principalement vendus via internet.
L'existence d'un magasin physique illégal où sont vendus
des biens de contrefaçon est également souvent annoncée
via les médias sociaux.

Hoewel er nog steeds aanzienlijke hoeveelheden
namaakgoederen in beslag worden genomen in fysieke
winkelruimtes, merkt de FOD Economie dat inbreukma-
kende goederen vandaag vooral via het internet worden
verhandeld. Ook wordt het bestaan van een fysieke illegale
winkelruimte waar namaakgoederen worden verkocht vaak
via sociale media aangekondigd.

Le SPF Économie adapte ses méthodes là où c'est néces-
saire afin de les aligner au mieux sur les manières les plus
fréquentes d'offrir en vente des contrefaçons. Dans ce
cadre, on peut se référer aux nouvelles possibilités d'appli-
cation de la loi récemment introduites par la loi du
29 septembre 2020 modifiant le Code de droit économique
et d'autres lois en vue de renforcer les compétences de
recherche et d'application conformément au règlement
(UE) 2017/2394 du Parlement européen et du Conseil du
12 décembre 2017 sur la coopération entre les autorités
nationales chargées de veiller à l'application de la législa-
tion en matière de protection des consommateurs et abro-
geant le règlement (CE) n° 2006/2004.

De FOD Economie stuurt zijn methodes waar nodig bij
teneinde ze voldoende af te stemmen op de meest
gebruikte manieren waarop namaak te koop wordt aange-
boden. In dit opzicht kan er ook worden verwezen naar de
nieuwe handhavingsmogelijkheden die recent werden
ingevoerd door de wet van 29 september 2020 tot wijzi-
ging van het Wetboek van economisch recht en van andere
wetten met het oog op het versterken van de opsporings- en
handhavingsbevoegdheden in overeenstemming met en in
uitvoering van Verordening (EU) 2017/2394 van het Euro-
pees Parlement en de Raad van 12 december 2017 betref-
fende samenwerking tussen de nationale autoriteiten die
verantwoordelijk zijn voor handhaving van de wetgeving
inzake consumentenbescherming en tot intrekking van
Verordening (EG) nr. 2006/2004.

Il faut par exemple souligner les compétences qui per-
mettent de se faire passer pour un client potentiel et d'ache-
ter des biens et des services en cette qualité. Cette méthode
d'enquête sera appliquée dans les enquêtes sur la vente de
biens de contrefaçon via les médias sociaux. Dans ces cas,
il est en effet simple d'offrir des biens en vente de façon
quasi anonyme. Avec les nouvelles méthodes d'enquête,
ces vendeurs pourront être retrouvés plus facilement.

Vermeldenswaardig zijn bijvoorbeeld de bevoegdheden
die toelaten om zich voor te doen als potentiële klant en in
die hoedanigheid goederen en diensten te kopen. Deze
onderzoeksmethode zal worden toegepast bij onderzoeken
naar de verkoop van namaakgoederen via sociale media.
Het is in deze gevallen immers eenvoudig om op een quasi
anonieme wijze goederen te koop aan te bieden. Met de
nieuwe onderzoeksmethodes zullen deze verkopers
gemakkelijker kunnen worden opgespoord.

En ce qui concerne l'importation de biens de contrefaçon,
il se trouve que l'Inspection économique vise principale-
ment les biens de contrefaçon qui sont vendus sur le mar-
ché intérieur. Le contrôle de l'import de biens de
contrefaçon relève plutôt du domaine de travail de l'Admi-
nistration générale des Douanes et Accises. En partageant
les informations collectées pendant les contrôles sur le
marché intérieur avec l'Administration générale des
Douanes et Accises ou avec des services tels qu'EURO-
POL et l'OLAF, le SPF Économie contribue toutefois aussi
à la lutte contre l'importation de biens de contrefaçon.

Aangaande de import van namaakgoederen is het zo dat
de Economische Inspectie zich voornamelijk op namaak-
goederen richt die worden verhandeld op de interne markt.
De controle op de invoer van namaakgoederen behoort eer-
der tot het werkterrein van de Algemene Administratie van
de Douane en Accijnzen. Door het delen van informatie
ingezameld tijdens de controles op de interne markt, met
de Algemene Administratie van de Douane en Accijnzen
of met diensten als EUROPOL en OLAF, draagt de FOD
Economie echter ook bij aan de strijd tegen de invoer van
namaakgoederen.
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11. Le SPF Économie participe déjà activement au
niveau européen à ce type de concertation via entre autres
la Commission européenne et le European Observatory on
Infringements of Intellectual Property Rights de l'EUIPO.
On peut par exemple évoquer le Memorandum of unders-
tanding on the sale of counterfeit goods on the internet
signé par diverses plateformes de vente en ligne, parmi les-
quelles Facebook Marketplace.

11. De FOD Economie neemt op Europees niveau reeds
actief deel aan dit soort overleg via onder meer de Euro-
pese Commissie en het European Observatory on Infringe-
ments of Intellectual Property Rights van het EUIPO.
Hierbij kan bijvoorbeeld het Memorandum of understan-
ding on the sale of counterfeit goods on the internet aange-
stipt worden dat door diverse online verkoopplatformen
ondertekend werd, waaronder Facebook Marketplace.

DO 2020202107895
Question n° 220 de madame la députée Leen Dierick du

05 février 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202107895
Vraag nr. 220 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 05 februari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Centres de contact du SPF Emploi, Travail et Concertation
sociale.

Contactcentra FOD Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal
Overleg.

Un centre de contact facilement accessible et convivial
vers lequel les citoyens et les entreprises peuvent se tour-
ner pour poser leurs questions est essentiel.

Een laagdrempelig, klantvriendelijk contactcentrum waar
een burger of onderneming terecht kan met zijn vragen is
cruciaal.

1. Le SPF Emploi, Travail et Concertation sociale sous-
crit-il à la charte pour une autorité publique conviviale du
15 mai 2011?

1. Onderschrijft de FOD Werkgelegenheid, Arbeid en
Sociaal Overleg het charter voor klantvriendelijkheid van
15 mei 2011?

2. Quels sont les objectifs de qualité fixés pour chaque
centre de contact?

2. Welke kwaliteitsdoelstellingen worden vooropgesteld
per contactcentrum?

3. Quel était le pourcentage d'appels téléphoniques pris
en charge en 2020 par rapport au nombre total d'appels en
2019?

3. Wat was het percentage beantwoorde telefonische
oproepen in 2020 ten opzichte van het totaal aantal oproe-
pen in 2019?

4. Quel était le délai d'attente moyen entre le moment où
l'appelant fait son choix final dans le menu de sélection et
le moment où l'opérateur décroche le téléphone?

4. Wat was de gemiddelde wachttijd tussen het moment
waarop de oproeper zijn eindkeuze heeft gemaakt in het
keuzemenu en het moment waarop de operator de telefoon
opneemt?

5. Les appelants sont-ils mis en ligne avec un interlocu-
teur physique dans les 2,5 minutes après la sélection finale
dans le menu à chiffres?

5.Krijgen bellers bij telefonische oproepen binnen de 2,5
minuten, na de definitieve keuze via het keuzemenu, een
fysiek persoon aan de lijn?

6. Si le délai d'attente ne peut pas être respecté, la possi-
bilité est-elle offerte de communiquer ses coordonnées
téléphoniques afin que la personne concernée soit contac-
tée avant la fin du jour ouvrable suivant?

6. Wordt, indien de wachttijd niet kan worden gerespec-
teerd, de mogelijkheid geboden om zijn telefonische gege-
vens mee te delen zodat de betrokkene voor het einde van
de volgende werkdag wordt gecontacteerd?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 19 mars 2021, à la question
n° 220 de madame la députée Leen Dierick du
05 février 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 19 maart 2021, op de vraag
nr. 220 van mevrouw de volksvertegenwoordiger Leen
Dierick van 05 februari 2021 (N.):
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1. Le SPF Emploi, Travail et Concertation sociale n'a pas
participé alors à la Charte pour la satisfaction de la clien-
tèle de 2011 car le SPF ne disposait pas de centre de
contact. Seuls Fedict et le Service public fédéral Economie
ont signé la Charte 2011 en tant que services publics, les
autres signataires étaient des entreprises privées ou
publiques.

1. De FOD Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg
was toen niet betrokken bij het Charter voor klantvriende-
lijkheid van 2011 omdat de FOD niet over een contactcen-
ter beschikte. Enkel Fedict en de FOD Economie hebben
als overheidsdiensten het Charter van 2011 ondertekend,
de andere ondertekenaars waren privé- of overheidsbedrij-
ven.

2. - Le contact center formule des réponses par email et
par téléphone. Il est accessible par téléphone du lundi au
vendredi de 9 h à 12 h et de 14 h à 16 h 30.

2. - Het contactcenter beantwoordt vragen per telefoon en
e-mail. Het is van maandag tot vrijdag telefonisch bereik-
baar van 9 tot 12 uur en van 14 tot 16.30 uur.

- Les collaborateurs du contact center sont inspecteurs
sociaux. Compte tenu de leur expérience et de leur forma-
tion, cela offre la garantie de réponse juridiquement cor-
rectes.

- De medewerkers van het contactcenter hebben het pro-
fiel van sociaal inspecteur. Gezien hun ervaring en oplei-
ding is dit al een belangrijke kwaliteitsnorm op juridisch
correcte antwoorden.

- Les réponses sont formulées dans un langage clair et
approprié. Les collaborateurs veillent, en outre, à apporter
une réponse complète aux demandeurs.

- De antwoorden moeten in een klare en aan de vraagstel-
ler aangepaste taal gebeuren. Het antwoord moet natuurlijk
ook volledig zijn.

- Un accusé de réception de prise en charge de la
demande est envoyé automatiquement aux demandeurs.

- Een ontvangstbevestiging van de vraag wordt automa-
tisch naar de aanvragers gestuurd.

- Délais. - Termijnen.
o Les questions téléphoniques sont traitées immédiate-

ment. Si la complexité ne permet pas une réponse par télé-
phone, nous répondons à la demande par e-mail après avoir
fait les recherches nécessaires.

o Telefonische vragen worden onmiddellijk beantwoord.
Indien ze te complex is om te beantwoorden via de tele-
foon, vragen we om de vraag per mail te stellen, zodat we
de nodige opzoekingen kunnen doen.

o Par e-mail, le plus rapidement possible avec un délai de
cinq jour ouvrable.

o Mail, zo snel mogelijk met een deadline van vijf werk-
dagen.

- Quand la question par email est complexe ou que le col-
laborateur à un doute sur la réponse, il sollicite la valida-
tion du responsable du contact center via un projet de
réponse. Celui-ci va alors soit valider le projet soit le trans-
mettre pour avis vers le service du SPF qui est responsable
pour la législation en question (Humanisation du travail,
Relations individuelles du travail, organes de participation
et emploi, Relations collectives de travail, division centrale
Inspection du travail).

- Wanneer de e-mail complex is of de medewerker twij-
felt, stuurt hij/zij zijn project van antwoord ter validatie
naar zijn leidinggevende. Deze valideert, vult aan of maakt
de vraag over voor verder advies aan de dienst binnen de
FOD die verantwoordelijk is voor de wetgeving (Humani-
sering van de Arbeid, Individuele Arbeidsbetrekkingen,
Inspraakorganen en Werkgelegenheid, Collectieve
Arbeidsbetrekkingen, centrale afdeling Arbeidsinspectie)

- Le site Web du SPF Emploi offre une information de
qualité aux usagers sur laquelle les collaborateurs du
contact center peuvent se baser.

- De website van de FOD Werkgelegenheid biedt gebrui-
kers kwaliteitsinformatie waarop ook het personeel van het
contactcentrum zich kan baseren.

- Le contact center informe immédiatement le citoyen si
une demande n'est pas de notre compétence et veille à
orienter les interlocuteurs vers l'administration compétente.

- We informeren de burger onmiddellijk indien de vraag
geen betrekking heeft op onze dienstverlening en zorgen
ervoor dat ze worden doorverwezen naar de bevoegde
administratie.

3. En 2019, nous avons reçu 29.594 appels télépho-
niques, en 2020 30.632. Cela représente une augmentation
de 4 %.

3. In 2019 ontvingen we 29.594 telefonische oproepen, in
2020 30.632. Dit betekent een stijging van 4 %.

En 2019, nous avons reçu 9.975 courriels, en 2020
10.632. Cela représente une augmentation de 7 %.

In 2019 ontvingen we 9.975 mails, in 2020 10.632. Dit
betekent een stijging met 7 %.
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4. Le SPF ETCS utilise les fonctionnalités standard de
Skype for Business pour son contact center et n'utilise
aucun logiciel de centre de contact supplémentaire. Par
conséquent, nous ne disposons pas des informations
demandées.

4. FOD WASO gebruikt voor zijn contact center de stan-
daard functionaliteiten van Skype for Business, er wordt
geen bijkomende contactcenter software gebruikt. Hier-
door beschikken we niet over de gevraagde informatie.

5. Le SPF ETCS utilise les fonctionnalités standard de
Skype for Business pour son contact center et n'utilise
aucun logiciel de centre de contact supplémentaire. Par
conséquent, nous ne disposons pas des informations
demandées.

5. FOD WASO gebruikt voor zijn contact center de stan-
daard functionaliteiten van Skype for Business, er wordt
geen bijkomende contactcenter software gebruikt. Hier-
door beschikken we niet over de gevraagde informatie.

6. Le SPF ETCS n'utilise pas de logiciel de centre d'appel
spécifique, ces fonctions ne peuvent donc pas être activées.

6. Er wordt bij FOD WASO geen gebruik maakt van spe-
cifieke callcenter software, hierdoor kan dit soort functies
niet worden geactiveerd worden.

DO 2020202107976
Question n° 228 de madame la députée Cécile Cornet

du 10 février 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202107976
Vraag nr. 228 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Cécile Cornet van 10 februari 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Les sanctions de l'ONEM durant la crise COVID-19 (QO
12405C).

Opleggen van sancties door de RVA tijdens de coronacrisis
(MV 12405C).

Les sanctions dans le cadre de l'assurance-chômage sont
pour la plupart de la compétence des régions. Toutefois
l'Office National de l'Emploi (ONEM) est compétent pour
sanctionner les situations de chômage volontaire, lorsque
l'employé quitte son emploi sans motif légitime ou suite à
une faute. L'ONEM peut aussi sanctionner un chômeur qui
ne donne pas suite à une convocation du bureau de chô-
mage sans motif valable ou qui commet une infraction à la
réglementation du chômage.

De sancties in het kader van de werkloosheidsverzeke-
ring vallen grotendeels onder de bevoegdheid van de
gewesten. De Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening (RVA)
is evenwel bevoegd voor het opleggen van sancties in het
kader van situaties van vrijwillige werkloosheid, wanneer
een werknemer zonder gerechtvaardigde reden zijn werk
verlaten heeft of ontslagen werd wegens een fout. De RVA
kan ook een sanctie opleggen aan een werkloze die geen
gevolg geeft aan een oproep van het werkloosheidsbureau
zonder dat hij daarvoor een geldige reden kan aanvoeren of
aan een werkloze die de werkloosheidsreglementering
overtreedt.

Malgré la situation très tendue sur le marché du travail
liée à la crise sanitaire, les sanctions continuent à être
appliquées. Pour l'année 2020, selon les données de
l'ONEM, il y a eu 11.200 avertissements aux demandeurs
d'emploi, 24.500 suspensions de durée déterminée (durée
moyenne de six semaine) de l'allocation de chômage et 620
exclusions de l'allocation pour une durée indéterminée.
Certes ces chiffres sont un peu plus faibles qu'en 2019 mais
demeurent néanmoins importants étant donné le contexte
de crise.

Ondanks de zeer gespannen situatie op de arbeidsmarkt
als gevolg van de gezondheidscrisis worden er nog altijd
sancties opgelegd. Volgens de gegevens van de RVA voor
het jaar 2020 werden er 11.200 verwittingen naar werkzoe-
kenden verstuurd, 24.500 tijdelijke schorsingen (met een
gemiddelde duur van zes weken) van de werkloosheidsuit-
kering opgelegd en 620 uitsluitingen van het recht op een
werkloosheidsuitkering voor onbepaalde duur uitgespro-
ken. Hoewel die cijfers iets lager liggen dan in 2019, zijn
ze toch hoog in het licht van de crisis.
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Même si ces chômeurs sanctionnés peuvent faire appel à
leur syndicat pour être accompagnés, soutenus, conseillés,
défendus, on ne peut pas faire abstraction du contexte de
crise qui rend plus difficile l'accès à la défense pour les tra-
vailleurs sans emploi. Dans certains cas, ces sanctions
peuvent avoir des impacts dramatiques pour des personnes
déjà fragilisées par la crise.

Ook al kunnen de werklozen die een sanctie opgelegd
kregen een beroep doen op hun vakbond om begeleid,
ondersteund, geadviseerd en/of verdedigd te worden, kan
men de context van de crisis niet buiten beschouwing laten,
want daardoor krijgen werklozen moeilijker toegang tot
verdediging. In sommige gevallen kunnen die sancties dra-
matische gevolgen hebben voor personen die het al moei-
lijk haddden door de crisis.

1. Quelles sont le mesures qui ont été mises en place par
l'ONEM pour prendre en compte le contexte particulier de
la crise COVID-19 et de la temporaire difficulté à se
défendre? De quelle façon? Et si aucune mesure n'a été
prise, pourquoi? Et est-ce envisageable?

1. Welke maatregelen heeft de RVA genomen om reke-
ning te houden met de specifieke context van de coronacri-
sis en de tijdelijke moeilijkheid om zich te verdedigen?
Hoe wordt er daarmee rekening gehouden? Kunt u, als er
geen enkele maatregel genomen werd, aangeven waarom
dat niet gebeurd is? Zou de RVA dat alsnog kunnen doen?

2. Quel regard portez-vous sur ces sanctions? Des amé-
nagements sont-ils envisageables en raison des consé-
quences dramatiques et amplifiées durant la crise?

2. Wat vindt u van die sancties? Kunnen er aanpassingen
doorgevoerd worden, gelet op de dramatische gevolgen
van de sancties, die in deze crisisperiode een nog grotere
weerslag hebben?

3. Les statistiques sont-elles disponibles sur la durée
exacte d'exclusion en raison de sanctions du ressort du
régional et sanctions du ressort du fédéral?

3. Zijn er statistieken beschikbaar inzake de precieze uit-
sluitingsduur ingevolge sancties waarvoor de gewesten
bevoegd zijn en ingevolge sancties waarvoor het federale
beleidsniveau bevoegd is?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 19 mars 2021, à la question
n° 228 de madame la députée Cécile Cornet du
10 février 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 19 maart 2021, op de vraag
nr. 228 van mevrouw de volksvertegenwoordiger Cécile
Cornet van 10 februari 2021 (Fr.):

En 2020, l'Office national de l'Emploi (ONEM) a pris au
total 36.320 décisions, dont:

In 2020 nam de Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening
(RVA) in totaal 36.320 besluiten, waaronder:

- 11.200 avertissements; - 11.200 waarschuwingen;
- 24.500 exclusions de durée déterminée (nombre moyen

de semaines = six);
- 24.500 uitsluitingen van bepaalde duur (gemiddeld aan-

tal weken = zes);
- 620 exclusions de durée indéterminée. - 620 uitsluitingen voor onbepaalde tijd.
Certaines décisions portent sur des faits de 2019. Sommige van de besluiten hebben betrekking op gebeur-

tenissen in 2019.
Les chiffres des sanctions régionales pour l'année 2020

ne sont pas encore disponibles.
De cijfers voor regionale sancties voor 2020 zijn nog niet

beschikbaar.
En principe, l'arrêté royal du 25 novembre 1991 portant

réglementation du chômage prévoit que le chômeur puisse
présenter ses moyens de défense oralement avant que cer-
taines décisions d'exclusion du droit aux allocations ne
soient prises. Cette procédure n'a pas pu être maintenue
durant la crise COVID-19 en raison des consignes obliga-
toires ou des mesures restrictives visant à éviter les dépla-
cements ou les contacts personnels non essentiels.

Het koninklijk besluit van 25 november 1991 tot regeling
van de werkloosheid bepaalt in beginsel dat de werkloze
zich mondeling kan verdedigen voordat bepaalde beslissin-
gen tot uitsluiting van het recht op uitkeringen worden
genomen. Deze procedure kon tijdens de COVID-19-crisis
niet worden gehandhaafd wegens verplichte instructies of
beperkende maatregelen om niet-essentiële reizen of per-
soonlijk contact te vermijden.
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Par conséquent, afin de garantir la continuité du fonction-
nement de l'ONEM dans la prise de ces décisions, une pro-
cédure écrite déjà existante pour certaines décisions
d'exclusion a été généralisée temporairement par la régle-
mentation. Cette procédure écrite implique également que
le chômeur puisse être assisté dans sa défense, par exemple
par son syndicat ou un avocat, et elle offre suffisamment de
garanties en ce qui concerne les droits de la défense.

Om de continuïteit van de werking van de RVA bij het
nemen van deze besluiten te waarborgen, is een reeds
bestaande schriftelijke procedure voor bepaalde uitslui-
tingsbesluiten tijdelijk veralgemeend door de verordenin-
gen. Deze schriftelijke procedure houdt ook in dat de
werkloze zich bij zijn verdediging kan laten bijstaan, bij-
voorbeeld door zijn vakbond of een advocaat, en biedt vol-
doende waarborgen met betrekking tot de rechten van de
verdediging.

DO 2020202107987
Question n° 231 de madame la députée Leen Dierick du

10 février 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202107987
Vraag nr. 231 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 10 februari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Ambition d'encourager les paiements électroniques. De ambitie om cashloos betalen aan te moedigen.
Depuis le début de la crise sanitaire, le nombre de paie-

ments électroniques et sans contact a fortement augmenté.
On a demandé à la population d'éviter autant que possible
les contacts en payant avec une carte ou un smartphone. De
nombreux commerçants, surtout les petits commerçants,
ont alors décidé de proposer le paiement électronique à
leurs clients.

Sinds de start van de coronacrisis is het aantal elektroni-
sche en contactloze betalingen sterk gestegen. Er werd dan
ook opgeroepen om zoveel mogelijk contact te vermijden
door met de kaart of smartphone te betalen. Veel hande-
laars, zeker kleine handelaars hebben toen besloten om
elektronisch betalen aan hun klanten aan te bieden.

L'accord de gouvernement stipule dès lors que le gouver-
nement se fixe comme objectif d'étendre considérablement
les paiements électroniques. Le consommateur doit tou-
jours avoir la possibilité de payer de manière électronique.
Les plafonds des paiements sans contact seront encore aug-
mentés. Dans ce cadre, les organisations patronales, les
organisations de protection des consommateurs et les
banques seront consultées.

In het regeerakkoord werd dan ook opgenomen dat de
regering zichzelf als doel stelt om elektronisch betalen fors
uit te breiden. De consument moet steeds de mogelijkheid
krijgen om cashloos te betalen. De plafonds voor contact-
loos betalen worden verder opgetrokken. In dat kader zul-
len de ondernemersorganisaties, de organisaties voor
consumentenbescherming en de banken worden geconsul-
teerd.

1. Prendez-vous ou le ministre des Indépendants prendra-
t-il l'initiative de consulter les organisations patronales, les
organisations de protection des consommateurs et le sec-
teur bancaire afin d'augmenter encore les plafonds des
paiements sans contact?

1. Neemt u of de minister van Zelfstandigen het initiatief
om ondernemersorganisaties, consumentenorganisaties en
de bankensector te consulteren om de plafonds voor con-
tactloos betalen verder op te trekken?

2. Êtes-vous favorable à un nouveau relèvement des pla-
fonds? Dans l'affirmative, prendrez-vous une initiative
dans ce domaine?

2. Bent u voorstander om de plafonds verder op te trek-
ken? Zo ja, zal u een initiatief nemen?

3. Comme vous l'avez fait à la suite de ma question écrite
n° 32 du 9 novembre 2020 (Questions et réponses,
Chambre, 2020-2021, n° 31), pourriez-vous fournir le
tableau de l'évolution depuis 2020 à aujourd'hui de la pro-
portion des paiements sans contact effectués?

3. Kan u de evolutietabel van 2020 tot op heden bezorgen
wat betreft het aandeel uitgevoerde contactloze betalingen,
zoals u deed op mijn schriftelijke vraag nr. 32 van
9 november 2020 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2020-
2021, nr. 31)?

4. Combien de paiements électroniques ont-ils été enre-
gistrés en 2020? Quelle évolution observez-vous par rap-
port aux années précédentes?

4. Hoeveel elektronische betalingen werden er in 2020
geregistreerd? Welke evolutie ziet u tegenover de vorige
jaren?
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5. Comparé à nos voisins néerlandais, français et alle-
mands, quel est le ratio du nombre de paiements par carte
par habitant en Belgique?

5. Hoe is de verhouding tegenover onze buurlanden
Nederland, Frankrijk en Duitsland naar het aantal kaartbe-
talingen per inwoner?

6. Avez-vous une idée du nombre estimé de commerçants
qui proposent le paiement électronique/numérique/sans
contact et du nombre de commerçants qui n'acceptent que
de l'argent liquide? Dans l'affirmative, de quels secteurs
font partie les commerçants qui n'acceptent que l'argent
liquide?

6. Heeft u zicht op een schatting van hoeveel handelaars
wel elektronisch/digitaal/contactloos betalen aanbieden en
hoeveel handelaars enkel cash geld aanvaarden? Zo ja, tot
welke sectoren behoren de handelaars die enkel cash geld
aanvaarden?

7. Pourriez-vous fournir un aperçu annuel pour les cinq
dernières années du nombre de commerçants qui ont
acheté un terminal de paiement?

7. Kan u een overzicht bezorgen voor de afgelopen vijf
jaar, per jaar, van hoeveel handelaars een betaalterminal
hebben aangekocht?

8. Pourriez-vous fournir un des états des lieux récent du
nombre de cartes bancaires sur lesquelles a été activée la
fonction de paiement sans contact?

8. Kan u een laatste stand van zaken bezorgen omtrent de
omzetting van bankkaarten om contactloos betalen moge-
lijk te maken?

9. Quelles mesures/initiatives prendrez-vous afin
d'encourager les paiements électroniques?

9. Welke maatregelen/initiatieven zal u nemen om
cashloos betalen aan te moedigen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 10 mars 2021, à la question
n° 231 de madame la députée Leen Dierick du
10 février 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 10 maart 2021, op de vraag
nr. 231 van mevrouw de volksvertegenwoordiger Leen
Dierick van 10 februari 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

DO 2020202108000
Question n° 233 de madame la députée Leen Dierick du

10 février 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202108000
Vraag nr. 233 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 10 februari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Les offres de crédit frauduleuses. Frauduleuze kredietaanbiedingen.
L'Autorité des services et marchés financiers (FSMA)

met en garde contre les offres de crédit frauduleuses qui
circulent sur la Toile. Des entreprises non agréées pro-
posent des crédits aux consommateurs à des conditions
extrêmement avantageuses. Le consommateur qui souscrit
à l'offre est ensuite invité à payer des frais de dossier, des
frais administratifs et autres. Une fois qu'il s'en est acquitté,
le prêteur s'évanouit dans la nature.

De Autoriteit voor Financiële Diensten en Markten
(FSMA) waarschuwt voor frauduleuze kredietaanbiedin-
gen die op het internet circuleren. Deze niet-vergunde
ondernemingen bieden consumenten zeer gunstige kredie-
ten aan. Wanneer de consument ingaat op het aanbod dient
hij vervolgens dossierkosten, administratieve kosten en
andere kosten te betalen. Eenmaal deze betaald worden,
verdwijnt de "kredietgever" met de noorderzon.

1. Combien de plaintes relatives à des offres de crédit
frauduleuses avez-vous enregistrées annuellement, depuis
2020?

1. Hoeveel klachten mocht u sinds 2020, per jaar, ontvan-
gen over frauduleuze kredietaanbiedingen?

2. Quelle évolution constatez-vous à cet égard? 2. Welke evolutie stelt u vast?
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3. De quelle manière ces entreprises frauduleuses
approchent-elles les consommateurs? Quel est leur canal
de communication préféré?

3. Hoe worden consumenten door deze frauduleuze
ondernemingen benaderd? Welk communicatiekanaal han-
teren zij het vaakst?

4. Est-il aussi procédé à des contrôles sur les médias
sociaux pour repérer les fournisseurs de crédit malhon-
nêtes? Dans l'affirmative, à combien de contrôles a-t-il été
procédé et combien de fournisseurs de crédit malhonnêtes
ont-ils été repérés?

4. Worden er ook controles uitgevoerd op sociale media
om die frauduleuze kredietaanbieders op te sporen? Zo ja,
hoeveel controles hebben er plaatsgevonden en hoeveel
frauduleuze kredietaanbieders werden er opgespoord?

5. Êtes-vous en mesure d'estimer le montant que les
consommateurs dupés ont perdu de la sorte? Dans combien
de cas les consommateurs ont-ils mentionné ce montant et
quel est le montant moyen?

5. Heeft u zicht op het bedrag dat de getroffen consumen-
ten hebben verloren? In hoeveel gevallen heeft de consu-
ment het bedrag vermeld en wat is het gemiddeld bedrag?

6. Quelles mesures prendrez-vous, ainsi que la FSMA,
pour mettre les consommateurs en garde contre ces four-
nisseurs de crédit malhonnêtes?

6. Welke maatregelen zal u en het FSMA nemen om de
consument te waarschuwen voor deze frauduleuze "kre-
dietgevers"?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 19 mars 2021, à la question
n° 233 de madame la députée Leen Dierick du
10 février 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 19 maart 2021, op de vraag
nr. 233 van mevrouw de volksvertegenwoordiger Leen
Dierick van 10 februari 2021 (N.):

1. Le SPF Économie a reçu 230 signalements d'offres de
crédit frauduleuses en 2020 et quatre en 2021.

1. De FOD Economie heeft in 2020 230 meldingen en in
2021 vier meldingen over frauduleuze kredietaanbiedingen
ontvangen.

La FSMA a reçu 219 signalements de crédit frauduleux
en 2020. Il faut cependant noter que ces chiffres couvrent
autant les signalements de victimes de fraude que les
signalements et questions de consommateurs qui ont
contacté la FSMA à titre préventif afin de vérifier si un
prestataire spécifique est digne de confiance.

De FSMA heeft in 2020 219 meldingen over frauduleuze
kredieten ontvangen. Er dient echter op te worden gewezen
dat deze cijfers zowel betrekking hebben op meldingen van
slachtoffers van fraude als op meldingen en vragen van
consumenten die preventief contact hebben opgenomen
met de FSMA om na te gaan of een bepaalde aanbieder te
vertrouwen is.

2. Mes services constatent une hausse constante du
nombre de signalements concernant ce phénomène depuis
2016. Il n'est toutefois pas certain que cette hausse du
nombre de signalements soit entièrement due à une aug-
mentation du nombre d'offres de crédits frauduleuses.

2. Mijn diensten stellen sinds 2016 een toename vast van
het aantal meldingen omtrent dit fenomeen. Het is echter
niet zeker dat deze toename van het aantal meldingen vol-
ledig te wijten is aan een toename van het aantal fraudu-
leuze kredietaanbiedingen.

Il est également possible que cette évolution soit, du
moins en partie, due au fait que de plus en plus de consom-
mateurs ont davantage le réflexe de s'adresser à la FSMA
et au SPF Économie suite à nos campagnes de sensibilisa-
tion.

Het is ook mogelijk dat deze evolutie, althans gedeelte-
lijk, toe te schrijven is aan het feit dat meer en meer consu-
menten de reflex hebben om zich tot de FSMA en de FOD
Economie te wenden als gevolg van onze sensibiliserings-
campagnes.

3. Les consommateurs peuvent entrer en contact de
diverses manières avec les prêteurs frauduleux. Tout
d'abord, les consommateurs à la recherche d'un crédit
avantageux sur internet peuvent trouver eux-mêmes les
sites web de prêteurs frauduleux. Ils peuvent aussi entrer
en contact avec ces faux prêteurs par le biais des réseaux
sociaux, au travers de publicités sur leur newsfeed par
exemple.

3. Consumenten kunnen op verschillende manieren in
contact komen met frauduleuze kredietaanbieders. Ten eer-
ste kunnen consumenten die op internet op zoek zijn naar
een voordelig krediet, zelf de websites van frauduleuze
kredietgevers vinden. Daarnaast kunnen zij ook via sociale
media in contact komen met frauduleuze kredietverstrek-
kers, via bijvoorbeeld advertenties op hun newsfeed.
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Il arrive également que des prêteurs frauduleux
approchent des consommateurs sans demande préalable de
leur part, en envoyant des spams. Enfin, les consomma-
teurs peuvent entrer en contact avec des faux prêteurs par
l'entremise de publicités sur certains sites web de petites
annonces.

Consumenten worden soms ook ongevraagd gecontac-
teerd door frauduleuze kredietverstrekkers, via spammails.
Tot slot kunnen consumenten via advertenties op bepaalde
zoekertjessites in contact komen met frauduleuze krediet-
verstrekkers.

Selon les signalements reçus par l'Inspection écono-
mique, les consommateurs sont le plus souvent approchés
via les réseaux sociaux et les mails non sollicités (spam).

Volgens de meldingen die de Economische Inspectie
heeft ontvangen, worden consumenten het vaakst benaderd
via sociale netwerken en ongewenste e-mails (spam).

4. Lorsque la FSMA ou l'Inspection économique reçoit
un signalement de consommateur au sujet de crédits frau-
duleux proposés sur les réseaux sociaux, elle analyse le
profil ou la publicité présente sur les réseaux sociaux. À
l'issue de cet examen, la FSMA ou l'Inspection écono-
mique décide des mesures à prendre, telles qu'un avertisse-
ment ou une transmission du dossier aux autorités
judiciaires.

4. Wanneer de FSMA of de Economische Inspectie een
consumentenmelding ontvangt over een frauduleuze kre-
dietaanbieding via sociale media, wordt het profiel of de
reclame op sociale media onderzocht. Na dit onderzoek
bekijkt de FSMA of de Economische Inspectie welke
maatregelen nodig zijn, zoals een waarschuwing of een
communicatie van het dossier aan de gerechtelijke autori-
teiten.

Ni l'Inspection économique, ni la FSMA n'exerce de
contrôle systématique des réseaux sociaux, bien que les
agents puissent ouvrir une enquête d'initiative s'ils ren-
contrent une offre suspecte.

Noch de Economische Inspectie, noch de FSMA oefent
systematisch toezicht uit op de sociale netwerken, hoewel
agenten op eigen initiatief een onderzoek kunnen instellen
als zij een verdacht aanbod aantreffen.

Lors de ses enquêtes, l'Inspection économique tente
d'identifier le titulaire du compte bancaire ou le proprié-
taire du site web. Lorsqu'une identification est possible,
cette personne est entendue et le cas échant, un procès-ver-
bal est communiqué au Parquet.

Tijdens haar onderzoeken probeert de Economische
Inspectie de houder van de bankrekening of de eigenaar
van de website te identificeren. Wanneer identificatie
mogelijk is, wordt deze persoon gehoord en wordt desge-
vallend een proces-verbaal naar het parket gestuurd.

5. En termes de montants, selon les informations fournies
à la FSMA, la plupart des victimes versent entre 75 et
1.250 euros à des prêteurs frauduleux dans l'espoir de rece-
voir un prêt. Il convient de noter que les consommateurs
contactant la FSMA n'ont pas nécessairement déjà perdu
de l'argent puisque certains la contacte à titre préventif.

5. Wat de bedragen betreft, maken, op basis van de aan
de FSMA verstrekte informatie, de meeste slachtoffers een
bedrag tussen 75 euro en 1.250 euro aan frauduleuze kre-
dietverstrekkers over in de hoop een lening te ontvangen.
Er dient te worden opgemerkt dat consumenten die contact
opnemen met de FSMA niet noodzakelijk reeds geld heb-
ben verloren, aangezien sommigen de FSMA preventief
contacteren.

Selon les informations reçues par l'Inspection écono-
mique, le montant moyen perdu en 2020 était de 6.670,91
euros.

Volgens de informatie die de Economische Inspectie ont-
vangen heeft, is het gemiddelde verloren bedrag 6.670,91
euro in 2020.

Il convient de noter que les données dont dispose l'Ins-
pection économique sont purement déclaratives. Les plai-
gnants ne mentionnent d'ailleurs pas toujours les montants.
En conséquence, le total des montants ne donne pas un
reflet fiable du préjudice réel

Het dient opgemerkt te worden dat de gegevens waarover
de Economische Inspectie beschikt louter declaratief zijn.
De bedragen worden ook niet steeds vermeld door de mel-
ders. Dit maakt dat de som van de bedragen geen betrouw-
baar beeld geven over de werkelijke schade.

6. Le SPF Économie et la FSMA mettent les consomma-
teurs en garde contre les offres de crédit frauduleuses via
leurs sites web respectifs, le site web https://tropbeaupour-
etrevrai.be, des communiqués de presse et les réseaux
sociaux.

6. De FOD Economie en de FSMA waarschuwen de con-
sumenten voor frauduleuze kredietaanbiedingen via hun
respectieve websites, de website https://temooiomwaarte-
zijn.be, persberichten en de sociale netwerken.
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Une campagne de sensibilisation visant spécifiquement
les crédits frauduleux est en cours de développement au
sein du SPF Économie.

Binnen de FOD Economie wordt een sensibiliserings-
campagne uitgewerkt die specifiek gericht is op fraudu-
leuze kredieten.

Par ailleurs, les consommateurs peuvent consulter la liste
des entités pour lesquelles une mise en garde a été publiée
sur le site web de la FSMA et y trouver un test qui leur per-
met d'évaluer eux-mêmes si l'offre qu'ils ont reçue pourrait
être frauduleuse.

Verder kunnen de consumenten de lijst raadplegen van de
entiteiten waarvoor een waarschuwing werd gepubliceerd
op de website van de FSMA en vinden ze er een test aan de
hand waarvan zij zelf kunnen beoordelen of het aanbod dat
ze hebben ontvangen mogelijk frauduleus is.

La FSMA distribuera des "films d'animation" pour infor-
mer les consommateurs de manière accessible et compré-
hensible sur les différents types de fraude en ligne, y
compris les offres de crédit frauduleuses.

De FSMA zal "animatiefilms" verspreiden om de consu-
menten op een toegankelijke en begrijpelijke manier te
informeren over de verschillende vormen van onli-
nefraude, waaronder frauduleuze kredietaanbiedingen.

Enfin, le SPF Économie et la FSMA continueront à colla-
borer activement avec le secteur financier afin de suivre
l'évolution du phénomène et de coordonner leurs mesures
préventives.

Tot slot zullen de FOD Economie en de FSMA actief
blijven samenwerken met de financiële sector om de evo-
lutie van het fenomeen op te volgen en hun preventieve
maatregelen te coördineren.

DO 2020202108070
Question n° 238 de monsieur le député Björn Anseeuw

du 12 février 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202108070
Vraag nr. 238 van de heer volksvertegenwoordiger

Björn Anseeuw van 12 februari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Recours au régime de chômage temporaire par les
entreprises.

Gebruik van de tijdelijke werkloosheidsmaatregelen door
de ondernemingen.

Depuis le début de la crise du coronavirus, bon nombre
d'entreprises recourent au régime de chômage temporaire,
mesure mise en place dans le cadre de la lutte contre le
coronavirus.

Sinds de start van de coronacrisis doen een groot aantal
bedrijven beroep op coronamaatregel tijdelijke werkloos-
heid.

1. Combien d'entreprises recourent-elles à cette mesure
en mettant l'entièreté de leur personnel en chômage tempo-
raire? Merci de fournir les données mensuelles par secteur
et par région depuis l'instauration de cette mesure.

1. Hoeveel bedrijven doen beroep op de tijdelijke werk-
loosheid en zetten alle werknemers op tijdelijke werkloos-
heid? Graag een maandelijks overzicht per sector,
opgedeeld per gewest sinds de start van de maatregel.

2. Combien d'entreprises recourent-elles en partie au
chômage temporaire? Merci de fournir les données men-
suelles concernant le nombre de travailleurs mis partielle-
ment en chômage temporaire par secteur et par région
depuis l'instauration de cette mesure.

2. Hoeveel bedrijven doen deeltijds beroep op de tijde-
lijke werkloosheid? Graag een maandelijks overzicht van
het aantal werknemers in deeltijdse tijdelijke werkloosheid
per sector, opgedeeld per gewest sinds de start van de
maatregel.

3. Combien d'entreprises recourent-elles au chômage
temporaire et continuent, dans le même temps, de recruter
du personnel? Merci de fournir les données mensuelles par
secteur et par région et d'indiquer la profession correspon-
dante depuis l'instauration de la mesure. Merci de fournir
également les données concernant le nombre de travail-
leurs mis en chômage temporaire et le nombre de travail-
leurs recrutés depuis l'instauration de cette mesure.

3. Hoeveel bedrijven doen beroep op de tijdelijke werk-
loosheid en werven ook nog steeds aan? Graag een maan-
delijks overzicht per sector, opgedeeld per gewest en het
daarmee gepaard gaande beroep sinds de start van de maat-
regel. Bijkomend graag ook cijfers over het aantal werkne-
mers in tijdelijke werkloosheid en het aantal nieuwe
aanwervingen sinds de start van de maatregel.



118 QRVA 55 044
20-03-2021

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

4. Quel type de contrat les personnes embauchées en
période de coronavirus ont-elles conclu avec leur
employeur? Merci de fournir les données mensuelles
concernant le type de contrat selon le secteur et la région
depuis l'instauration de cette mesure.

4. Over welk soort contracten gaat het bij werknemers
die zijn aangenomen in corona-tijd? Graag een maande-
lijks overzicht van het specifieke contract, opgesplitst per
sector per gewest sinds de start van de maatregel.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 18 mars 2021, à la question
n° 238 de monsieur le député Björn Anseeuw du
12 février 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 18 maart 2021, op de vraag
nr. 238 van de heer volksvertegenwoordiger Björn
Anseeuw van 12 februari 2021 (N.):

1. L'Office national de l'Emploi (ONEM) ne dispose pas,
dans sa base de données statistiques, du nombre total de
personnes chez les employeurs qui ont fait une demande de
chômage temporaire et ne peut donc pas fournir des don-
nées sur le nombre d'employeurs demandant un chômage
temporaire pour tous les travailleurs. Le tableau 1, en
annexe, donne un aperçu mensuel du nombre d'employeurs
qui ont eu recours au chômage temporaire suite au corona-
virus (source: données des paiements corona), réparti par
secteurs d'activités et par région du siège social de
l'employeur. À partir du mois de référence d'octobre 2020,
les données ne sont pas encore complètes.

1. De Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening (RVA)
beschikt voor de werkgevers die beroep doen op tijdelijke
werkloosheid niet in de statistische database van de RVA
over het totaal aantal personeelsleden, en kan dus geen
gegevens verstrekken van het aantal werkgevers die voor
alle werknemers tijdelijke werkloosheid aanvragen. Tabel
1 in bijlage geeft een maandelijks overzicht van het aantal
werkgevers die een beroep gedaan hebben op tijdelijke
werkloosheid ingevolge corona (bron: betaalgegevens
corona), verdeeld volgens nijverheidssector en gewest van
de maatschappeljke zetel van de werkgever. Vanaf de refer-
temaand oktober 2020 zijn de gegevens nog onvolledig.

2. Le tableau 2, en annexe, donne un aperçu de nombre
de travailleurs à temps partiel indemnisés en chômage tem-
poraire suite au coronavirus (source: données des paie-
ments corona), réparti par secteur d'activités et par région
du domicile du chômeur temporaire. À partir du mois de
référence d'octobre 2020, les données ne sont pas encore
complètes.

2. Tabel 2 in bijlage geeft het aantal vergoede deeltijdse
werknemers met tijdelijke werkloosheid ingevolge corona
(bron: betaalgegevens corona) weer, verdeeld volgens
refertemaand, nijverheidssector en gewest van de woon-
plaats van de tijdelijk werkloze. Vanaf de refertemaand
oktober 2020 zijn de gegevens nog onvolledig.

3 et 4. L'ONEM ne dispose pas de ces données. 3 en 4. De RVA beschikt niet over deze gegevens.
Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été

transmises directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais
elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des
représentants (service des Questions parlementaires).

De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).

DO 2020202108071
Question n° 239 de monsieur le député Björn Anseeuw

du 12 février 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202108071
Vraag nr. 239 van de heer volksvertegenwoordiger

Björn Anseeuw van 12 februari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

La pression subie par les organismes de paiement. De druk op de uitkeringsinstellingen.
En raison de la pandémie, le nombre de demandes de

chômage temporaire n'a encore jamais été aussi élevé, ce
qui met les organismes de paiement sous forte pression.

Het aantal aanvragen voor tijdelijke werkloosheid zijn
nog nooit zo hoog geweest, door de coronacrisis. Dit zorgt
voor een grote druk op de uitbetalingsinstellingen.

1. Combien de personnes sont-elles en chômage tempo-
raire depuis le début de la crise sanitaire? Merci de fournir
des chiffres mensuels par organisme de paiement.

1. Hoeveel tijdelijke werklozen zijn er sinds de start van
de coronacrisis? Graag een maandelijkse opdeling per uit-
keringsinstelling.
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2. Combien de demandes d'allocations ont-elles été intro-
duites depuis le début de la crise sanitaire? Merci de four-
nir des chiffres mensuels par organisme de paiement.

2. Hoeveel uitkeringsaanvragen zijn er sinds de start van
de coronacrisis? Graag het aantal aanvragen per uitkerings-
instelling per maand.

3. Combien d'allocations ont-elles été payées? Merci
d'indiquer le nombre mensuel d'allocations payées ainsi
que leur montant pour chaque organisme de paiement.

3. Hoeveel uitkeringen zijn uitbetaald? Graag het aantal
maandelijkse uitbetaalde uitkeringen met het daarmee
gepaard gaande bedrag per uitkeringsinstelling.

4. Combien d'allocations n'ont-elles pas encore été
payées? Merci d'indiquer, pour chaque organisme de paie-
ment, le nombre d'allocations qui n'ont pas encore été
payées ainsi que la date de la demande.

4. Hoeveel uitkeringen zijn nog niet uitbetaald? Graag
het aantal nog niet uitbetaalde uitkeringen per maand per
uitbetalingsinstelling met de datum van aanvraag.

5. Combien de nouveaux membres ont-ils rejoint les syn-
dicats depuis le début de la crise sanitaire? Merci d'indi-
quer, ventilé par syndicat et par mois, le nombre de
membres pour 2019 et 2020.

5. Hoeveel nieuwe leden bij de vakbonden zijn er bijge-
komen sinds de start van de coronacrisis? Graag het maan-
delijkse aantal leden opgedeeld per vakbond, voor de jaren
2019 en 2020.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 19 mars 2021, à la question
n° 239 de monsieur le député Björn Anseeuw du
12 février 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 19 maart 2021, op de vraag
nr. 239 van de heer volksvertegenwoordiger Björn
Anseeuw van 12 februari 2021 (N.):

1. Le tableau en annexe (tableau 1) donne un aperçu des
travailleurs indemnisés en chômage temporaire suite à la
crise corona, répartis par organisme de paiement et par
mois de référence. Les données proviennent des paiements
effectués entre mars et décembre 2020. Le mois de réfé-
rence est le mois auquel se rapporte le paiement. Les don-
nées des derniers mois sont encore incomplètes.

1. De tabel in bijlage (tabel 1) geeft het aantal vergoede
tijdelijk werklozen ingevolge corona weer, verdeeld vol-
gens uitbetalingsinstelling en refertemaand. De gegevens
zijn afkomstig van de betalingen die ingediend werden tij-
dens de periode maart tot en met december 2020. De refer-
temaand is de maand waarop de betaling betrekking heeft.
De gegevens van de laatste maanden zijn nog onvolledig.

2. Pendant la période de mars à décembre 2020, l'Office
national de l'Emploi (ONEM) a reçu 1.497.377 demandes
d'allocations pour chômage temporaire.

2. In de periode van maart tot december 2020 heeft de
Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening (RVA) 1.497.377 uit-
keringsaanvragen door tijdelijk werklozen ontvangen.

L'ONEM ne dispose pas de plus de détails concernant ces
demandes, notamment la répartition par organisme de paie-
ment.

Meer details zijn niet beschikbaar in de statistieken van
de RVA.

Il faut préciser que la demande d'allocations en tant que
chômeur temporaire ne doit en principe être introduite
qu'une seule fois, au début du chômage temporaire. De
nombreux travailleurs ont déjà reçu avant mars 2020 des
allocations de chômage temporaire, par exemple, pour rai-
son économique.

Opmerking: de uitkeringsaanvraag als tijdelijk werkloze
dient in principe slechts éénmalig te worden verricht, nl.
bij de aanvang van de tijdelijke werkloosheid. Veel werk-
nemers zullen ook vóór maart 2020 al uitkeringen wegens
bijvoorbeeld economische werkloosheid hebben ontvan-
gen.

Une nouvelle demande d'allocations doit seulement être
introduite par la suite par le travailleur qui devient pour la
première fois chômeur temporaire

Een nieuwe uitkeringsaanvraag moet daarna slechts wor-
den ingediend door de werknemer die voor het eerst tijde-
lijk werkloos wordt gesteld:

- après être entré en service auprès d'un nouvel
employeur;

- na een indiensttreding bij een nieuwe werkgever;

- après une interruption des allocations en chômage tem-
poraire de plus de trois ans;

- na een onderbreking van de uitkeringen tijdelijke werk-
loosheid van meer dan drie jaar;

- après une modification du nombre d'heures hebdoma-
daires sur le contrat de travail;

- na een verandering van het wekelijks aantal uren van de
contractuele arbeidsregeling;

- après ses 65 ans. - na de 65ste verjaardag.
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En outre, il faut aussi préciser que le travailleur, qui a
déjà introduit une demande d'allocations, peut demander
une révision du montant de l'allocation par le biais d'une
nouvelle demande d'allocations afin que le montant de
l'allocation soit ajusté, par exemple, à un salaire plus élevé.
Ces demandes d'allocations concernent donc des demandes
de travailleurs qui avaient déjà introduit une demande
auparavant mais pour laquelle ils n'avaient pas déjà droit
au montant maximal d'allocations à ce moment-là.

Daarnaast kan de werknemer die al een uitkeringsaan-
vraag heeft ingediend een herziening van het bedrag van de
uitkering vragen door middel van een nieuwe uitkerings-
aanvraag, zodat dit bijvoorbeeld wordt aangepast aan een
hoger loon. Deze uitkeringsaanvragen betreffen dus indie-
ningen door werknemers die al eerder een aanvraag deden,
voor zover zij op dat ogenblik niet reeds aanspraak op het
maximale uitkeringsbedrag konden maken.

3. Vous trouverez les données demandées en annexe,
dans le tableau 2.

3. U vindt de gevraagde gegevens in bijlage, in tabel 3.

4. L'ONEM n'a accès qu'aux 4. De RVA beschikt enkel over
- déclarations du risque social introduites par l'employeur

concernant le chômage temporaire d'un travailleur dans un
mois;

- de door de werkgever afgeleverde aangiften van sociaal
risico betreffende de tijdelijke werkloosheid voor een
werknemer in een maand;

- déclarations du risque social soumises à l'ONEM par
l'organisme de paiement pour lesquelles un paiement a
effectivement été effectué.

- de door de uitbetalingsinstellingen bij de RVA inge-
diende aangiften van sociaal risico waarvoor ook effectief
een betaling werd verricht.

Un certain nombre de déclarations introduites par
l'employeur ne donnent pas lieu à un paiement. L'ONEM
ne dispose d'aucune donnée à ce sujet car, en ce qui
concerne ces déclarations de l'employeur, l'ONEM ne peut
pas savoir dans quelle mesure le travailleur a ou n'a pas
effectivement présenté une demande d'allocation à son
organisme de paiement.

Een aantal door de werkgever afgeleverde aangiften lei-
den niet tot een betaling. De RVA beschikt niet over gege-
vens hierover, omdat de RVA wat betreft deze aangiften
van de werkgever niet kan weten in hoeverre de werkne-
mer al dan niet effectief bij zijn uitbetalingsinstelling een
uitkeringsaanvraag heeft gedaan.

Ainsi, les déclarations "manquantes" ne concernent pas
nécessairement des allocations auxquelles le travailleur a
droit mais qui n'ont pas encore été payées, en raison d'un
retard dans les organismes de paiement.

Het is dus niet zo dat de "ontbrekende" aangiften per
definitie betrekking zouden hebben op uitkeringen waarop
de werknemer aanspraak maakt maar die nog niet zijn
betaald, eventueel als gevolg van achterstand bij uitbeta-
lingsinstellingen.

En effet, il existe des situations dans lesquelles le travail-
leur ne peut pas demander des allocations parce qu'il n'est
pas indemnisable pour une raison ou une autre, par
exemple, parce qu'il est en incapacité de travail, a repris le
travail chez un autre employeur, se trouve dans une période
de sanction ou d'exclusion, exerce une activité secondaire
qui ne peut être combinée avec les allocations, etc. Le tra-
vailleur peut également choisir de ne pas demander les
allocations ou peut avoir oublié de le faire.

Er zijn immers situaties waarin de werknemer de uitke-
ringen niet kan aanvragen omdat hij om een of andere
reden niet vergoedbaar is, bijvoorbeeld omdat hij arbeids-
ongeschikt is, het werk heeft hervat bij een andere werkge-
ver, zich in een periode van sanctie of uitsluiting bevindt,
een nevenactiviteit uitoefent die niet cumuleerbaar met de
uitkeringen is enz. De werknemer kan er ook zelf voor kie-
zen om de uitkeringen niet aan te vragen of kan dit verge-
ten zijn.

Si une demande d'allocations a été introduite par l'orga-
nisme de paiement auprès de l'ONEM, il n'y a, en principe,
aucune raison de supposer que le paiement n'a pas été
effectué puisque le paiement est normalement effectué sur
base de la déclaration du risque social de l'employeur, qui
doit également être utilisée pour la demande d'allocations.

Indien er door de uitbetalingsinstelling een uitkerings-
aanvraag bij de RVA is ingediend, zijn er in principe geen
redenen om aan te nemen dat de betaling niet is gebeurd,
aangezien de betaling normaal gebeurt op basis van de aan-
gifte van sociaal risico van de werkgever die ook voor de
uitkeringsaanvraag moet worden gebruikt.

5. L'ONEM ne dispose pas de ces données. 5. De RVA beschikt niet over deze gegevens.
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Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été
transmises directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais
elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des
représentants (service des Questions parlementaires).

De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).

DO 2020202108122
Question n° 244 de monsieur le député Björn Anseeuw

du 15 février 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202108122
Vraag nr. 244 van de heer volksvertegenwoordiger

Björn Anseeuw van 15 februari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Le signalement de fraude sociale. Melding van sociale fraude.
Fin 2015, le Point de contact pour une concurrence loyale

a été institué au sein du Service d'information et de
recherche sociale (SIRS). Le Point de contact est un gui-
chet unifié par le biais duquel les citoyens et les entreprises
peuvent signaler des cas de fraude sociale. Ces signale-
ments sont ensuite communiqués au service d'inspection
sociale concerné qui est compétent en la matière.

Eind 2015 werd in de schoot van de Sociale Inlichtingen-
en Opsporingsdienst (SIOD) het meldpunt voor een Eer-
lijke Concurrentie in het leven geroepen. Het meldpunt is
een eengemaakt loket waarlangs burgers en ondernemin-
gen sociale fraude kunnen melden. Deze meldingen wor-
den dan doorgegeven aan de betrokken bevoegde sociale
inspectiedienst.

1. Une forme analogue de fraude sociale se produit par-
fois dans le chef de plusieurs citoyens sur un même lieu de
travail. Est-il possible, dans l'application en ligne, de
regrouper également de tels cas dans un seul signalement?
Dans la négative, pourquoi pas? Avez-vous l'intention
d'apporter des modifications à cet égard?

1. Soms doet zich een gelijkaardige vorm van sociale
fraude voor bij meerdere burgers op dezelfde werkplek. Is
het in de online applicatie mogelijk om ook dergelijke
gevallen in één melding te bundelen? Zo nee, waarom niet?
Bent u van plan om dit aan te passen?

2. Certaines situations de fraude sociale ne peuvent-elles
pas être signalées par le biais du point de contact en ligne?
Dans l'affirmative, quelles sont ces situations et par quels
autres canaux l'intéressé peut-il, dans ce cas, signaler la
fraude sociale? Avez-vous l'intention d'encore apporter des
modifications à cet égard?

2. Zijn er bepaalde situaties van sociale fraude die niet
via het online meldpunt kunnen gemeld worden? Zo ja,
welke zijn dit en welke opties heeft de betrokkene dan nog
om de sociale fraude te melden? Bent u van plan om dit in
de toekomst nog aan te passen?

3. Toutes les personnes qui signalent une fraude sociale
par le biais du Point de contact reçoivent-elles un mail de
confirmation concernant leur signalement? Un mail de
suivi leur est-il aussi systématiquement envoyé, contenant
par exemple des informations relatives aux services d'ins-
pection auxquels le signalement a été transmis? Dans la
négative, pouvez-vous donner une indication, sur une base
annuelle, du nombre de signalements qui ne sont pas suivis
d'un mail de confirmation et/ou d'informations concernant
le suivi ultérieur du signalement?

3. Ontvangen alle personen die sociale fraude melden via
het meldpunt een bevestigingsmail over hun melding?
Wordt hen ook steeds een verdere opvolgingsmail
gestuurd, met bijvoorbeeld informatie over aan welke
inspectiediensten hun melding is doorgegeven? Zo nee,
kan u dan een indicatie geven van het aantal meldingen op
jaarbasis dat niet gevolgd wordt door een bevestigingsmail
en/of informering over de verdere opvolging van de mel-
ding?

4. Les compétences des services d'inspection sociale se
recoupent parfois (le travail au noir, par exemple, est tant
de la compétence du service d'inspection de l'Office natio-
nal de Sécurité sociale que de celle de l'Office National de
l'Emploi). Comment est-il décidé, en pareils cas, à quel
service d'inspection le signalement est transmis?

4. Tussen de sociale inspectiediensten bestaan soms
overlappende bevoegdheden (bijv. zwartwerk wordt zowel
door de inspectiedienst van de Rijksdienst voor sociale
zekerheid als door de Rijksdienst voor Arbeidsvoorzie-
ning). Hoe wordt er in dergelijke gevallen beslist aan
welke inspectiedienst de melding dan wordt doorgegeven?
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5. La page web du Point de contact mentionne également
le numéro de téléphone d'un centre de contact à appeler en
cas de problèmes techniques. Ne peut-on effectivement uti-
liser ce numéro que pour des questions techniques ou est-il
également possible de signaler une fraude sociale par télé-
phone plutôt que par le biais du formulaire en ligne?

5. Op de webpagina van het meldpunt wordt ook een
telefoonnummer vermeld van een contactcenter dat bij
technische problemen kan gecontacteerd worden. Kan dit
nummer effectief enkel voor technische vragen opgebeld
worden, of is het ook mogelijk om telefonisch een melding
te doen van sociale fraude in plaats van via het online for-
mulier?

6. Veuillez fournir, pour la période 2017-2020, les
chiffres du nombre de signalements de fraude sociale
auprès du Point de contact pour une concurrence loyale,
ventilés par région. Veuillez fournir également les chiffres
suivants, en opérant à chaque fois une ventilation par
région:

6. Graag voor de periode 2017-2020 de cijfers van het
aantal meldingen van sociale fraude bij het Meldpunt Eer-
lijke Concurrentie, opgesplitst per gewest. Graag hierbij
ook de volgende cijfers, met telkens een opsplitsing per
gewest:

- les dix secteurs dans lesquels des cas de fraude sont le
plus fréquemment signalés, en précisant le nombre de
signalements qui ont trait à ces secteurs;

- de tien meest voorkomende sectoren waarover fraude
gemeld wordt, met daarbij het aantal meldingen dat op
deze sectoren betrekking heeft;

- les dix types de fraude les plus fréquemment signalés,
en précisant le nombre de signalements qui ont trait à ces
types de fraude;

- de tien meest voorkomende types van fraude die
gemeld worden, met daarbij het aantal meldingen dat op
deze types van fraude betrekking heeft;

- le nombre annuel de signalements ayant donné lieu à
une enquête du service d'inspection concerné qui est com-
pétent en la matière. Veuillez également indiquer le
nombre de signalements ayant conduit à la constatation
qu'il y avait effectivement fraude sociale, ainsi que le
nombre de signalements à la suite desquels aucune fraude
n'a pu être constatée après enquête;

- per jaar het aantal meldingen dat na de melding verder
onderzocht wordt door de betrokken bevoegde inspectie-
dienst. Hierbij ook een aanduiding van het aantal meldin-
gen dat leidt tot de vaststelling dat er effectief sprake is van
sociale fraude, en het aantal meldingen waarna na onder-
zoek geen fraude kon worden vastgesteld;

- le nombre annuel de signalements calomnieux, reposant
sur des informations erronées.

- per jaar het aantal lasterlijke meldingen, die gebaseerd
zijn op foutieve informatie.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 19 mars 2021, à la question
n° 244 de monsieur le député Björn Anseeuw du
15 février 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 19 maart 2021, op de vraag
nr. 244 van de heer volksvertegenwoordiger Björn
Anseeuw van 15 februari 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).
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DO 2020202108233
Question n° 248 de madame la députée Nahima Lanjri

du 19 février 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202108233
Vraag nr. 248 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nahima Lanjri van 19 februari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Chèques-repas et écochèques. - Réédition. Maaltijd- en ecocheques. - Heruitgave.
De nombreux travailleurs reçoivent des chèques-repas ou

des écochèques. Au cours de la crise du coronavirus, de
nombreux chèques n'ont pas été dépensés, notamment en
raison de la fermeture temporaire de l'horeca et des com-
merces. Il est dès lors positif que la durée de validité d'un
grand nombre de ces chèques ait été prolongée, sur propo-
sition du Conseil national du travail (CNT).

Heel wat werknemers ontvangen maaltijd- of ecoche-
ques. Tijdens de coronacrisis werden heel wat cheques niet
besteed door onder andere de tijdelijke sluiting van de
horeca en winkels. Het is daarom goed dat de geldigheids-
duur van een groot aantal van deze cheques, op voorstel
van de Nationale Arebidsraad (NAR), werd verlengd.

Pour les chèques-repas et écochèques arrivés à échéance
et non prolongés, j'ai déposé un amendement à la loi-pro-
gramme DOC 55 1662/1. Ces chèques-repas et écochèques
seront donc réédités pour le même montant que celui du
chèque périmé et avec la même durée de validité de 12 ou
24 mois. Les travailleurs pourront ainsi récupérer le mon-
tant des chèques-repas et écochèques qui ont expiré en
2020.

Voor de maaltijd- en ecocheques die zijn vervallen en
niet werden verlengd, diende ik een amendement in op de
programmawet DOC 55 1662/1. Hierdoor worden deze
maaltijd- en ecocheques opnieuw uitgegeven en dit voor
hetzelfde bedrag als de vervallen cheque en met opnieuw
een geldigheidsduur van 12 of 24 maanden. Zo komt het
geld van de in 2020 vervallen maaltijd- en ecocheques
opnieuw terecht bij de werknemer.

1. Combien de chèques-repas et écochèques ont été émis
en 2019 et combien en 2020? À concurrence de quels mon-
tants (exprimés en euros)? Je souhaiterais obtenir une
répartition par type de chèque.

1. Hoeveel maaltijd- en ecocheques werden uitgegeven
in 2019 en hoeveel in 2020? Met welke bedragen (uitge-
drukt in euro) stemt dit overeen? Graag een opdeling per
type van cheque.

2. Combien de ces chèques qui arrivaient à échéance en
2020 ont été prolongés (sur proposition du CNT)? Et à
concurrence de quels montants?

2. Hoeveel van die cheques die dreigden te vervallen in
2020 werden verlengd (op voorstel van de NAR)? En met
welke bedragen komen deze cheques overeen?

3. Combien de chèques sont effectivement arrivés à
échéance en 2020 et n'ont donc pas été prolongés? De
quels montants parlons-nous ici?

3. Hoeveel cheques zijn in 2020 effectief vervallen en
dus niet verlengd? Over welke bedragen spreken we dan?

4. Comme je l'ai indiqué, ces chèques périmés seront réé-
dités cette année, et ce à la suite de l'adoption de l'amende-
ment à la loi-programme DOC 55 1662/1 que j'ai déposé
en décembre 2020. Quel est l'état de la situation? Les
sociétés émettrices s'attellent-elles à la réédition? Suivez-
vous cette démarche? Êtes-vous en contact avec les socié-
tés émettrices? Quand les travailleurs recevront-ils ces
chèques réédités?

4. Zoals ik al aangaf worden deze vervallen cheques dit
jaar opnieuw uitgegeven en dit door de goedkeuring van
het amendement dat ik indiende in december 2020 op de
programmawet DOC 55 1662/1. Wat is de stand van zaken
hiervan? Zijn de uitgiftekantoren bezig met de heruitgave?
Volgt u dit mee op? Staat u in contact met de uitgiftekanto-
ren? Wanneer zullen de werknemers deze heruitgegeven
cheques ontvangen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 19 mars 2021, à la question
n° 248 de madame la députée Nahima Lanjri du
19 février 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 19 maart 2021, op de vraag
nr. 248 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nahima Lanjri van 19 februari 2021 (N.):

Mon administration ne dispose pas des données deman-
dées.

Mijn administratie beschikt niet over de gevraagde gege-
vens.
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Afin de pouvoir répondre à votre question, mon adminis-
tration a contacté la Voucher Issuers Association (VIA),
une ASBL qui regroupe les sociétés émettrices de titres-
repas et d'éco-chèques, avec la demande de fournir les don-
nées chiffrées nécessaires.

Teneinde op uw vraag te kunnen antwoorden heeft mijn
administratie contact opgenomen met de Voucher Issuers
Association (VIA), een vzw die de uitgiftemaatschappijen
van maaltijd- en ecocheques groepeert, met de vraag om de
nodige cijfergegevens te bezorgen.

Dès que mon administration aura reçu les informations
nécessaires, je ne manquerai pas de vous en informer.

Van zodra mijn administratie de nodige informatie heeft
ontvangen, zal ik niet nalaten om u hierover te informeren.

DO 2020202108234
Question n° 249 de monsieur le député Emmanuel

Burton du 19 février 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202108234
Vraag nr. 249 van de heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 19 februari 2021 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Economie
en Werk:

Le harcèlement et le télétravail. Pestgedrag en telewerk.
Près de la moitié des travailleurs belges se sont retrouvés

à un moment ou un autre en télétravail durant la crise sani-
taire. Cependant, selon une étude de l'IDEWE, certaines
problématiques qui avaient cours dans les bureaux se sont
déplacées via le télétravail, dont le harcèlement.

Bijna de helft van de Belgische werknemers heeft op een
gegeven moment van de gezondheidscrisis getelewerkt.
Volgens een studie van IDEWE hebben bepaalde vormen
van probleemgedrag, die vroeger op de werkvloer voor-
kwamen, zich echter naar het telewerk verplaatst. Dat geldt
ook voor pestgedrag.

Selon les chiffres disponibles, le nombre de cas de
conflits et de harcèlement n'a pas diminué en 2020. Vrai-
semblablement, là où certaines équipes se sont renforcées,
certaines ont subi une dégradation des relations et une
hausse des tensions principalement à cause du manque de
contacts formels et informels. Les cas de harcèlement ont
ainsi migré vers les plateformes de communication en
ligne.

Volgens de beschikbare cijfers is het aantal conflict- en
pestgevallen in 2020 niet gedaald. Sommige teams werden
dan wel hechter, maar andere kampten blijkbaar met een
verslechtering van de relaties en met oplopende spannin-
gen, voornamelijk door een gebrek aan formele en infor-
mele contacten. De pesterijen verhuisden daardoor naar de
onlinecommunicatieplatformen.

Parmi les critères retenus dans l'étude, l'exclusion, la
rétention d'informations ou les rumeurs ont perduré mais
de nouvelles formes de harcèlement sont apparues comme
la distanciation envers les personnes revenant de quaran-
taine ou envers les personnes ayant d'autres valeurs vis-à-
vis des mesures sanitaires.

Uitsluiting, het achterhouden van informatie of achter-
klap zijn vormen van gedrag die volgens de studie onder
pestgedrag vallen en die ook tijdens de gezondheidscrisis
bleven bestaan. Daarnaast doken er nieuwe vormen van
pestgedrag op, zoals mijdgedrag jegens mensen die na een
quarantaine terugkeren of die met betrekking tot de
gezondheidsmaatregelen andere waarden hanteren.

Bien que la situation soit stressante pour les citoyens et
que les tensions affectent le travail, cette hausse de pres-
sion est problématique. Là où le télétravail doit permettre
une meilleure pratique professionnelle en cette période, il
est aussi un nouveau vecteur de stress au sein des entre-
prises envers les employés, avec toutes les conséquences
liées.

Hoewel de situatie voor alle burgers stresserend is en de
spanningen een impact hebben op het werk, is deze toege-
nomen druk toch problematisch. Telewerk wordt veronder-
steld de beroepsbeoefening tijdens deze periode te
verbeteren, maar is voor de werknemers in de bedrijven
ook een nieuwe bron van stress, met alle gevolgen van
dien.

1. Les entreprises ont-elles signifié une hausse du harcè-
lement?

1. Hebben de bedrijven melding gemaakt van een toe-
name van het pestgedrag?

2. Cette hausse, en plus de la situation, a-t-elle augmenté
le nombre de burn-out ou de dépression dans les entre-
prises?

2. Heeft die toename, boven op de gezondheidssituatie,
geleid tot een stijging van het aantal gevallen van burn-out
of depressie in de bedrijven?
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3. Qu'est-il prévu pour assurer le bien-être des employés
en télétravail?

3. Wat wordt er ondernomen om het welzijn van telewer-
kers te verzekeren?

4. Ne craignez-vous pas une hausse des maladies psy-
chiques à moyen-terme à cause du télétravail et de la situa-
tion sanitaire?

4. Vreest u niet dat door het telewerk en de gezondheids-
situatie het aantal psychische aandoeningen op middel-
lange termijn zal toenemen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 19 mars 2021, à la question
n° 249 de monsieur le député Emmanuel Burton du
19 février 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 19 maart 2021, op de vraag
nr. 249 van de heer volksvertegenwoordiger Emmanuel
Burton van 19 februari 2021 (Fr.):

1 et 2. Nous ne disposons pas encore des rapports annuels
de services externes de prévention pour l'année 2020 pour
connaître l'évolution chiffrée des risques puisqu'ils seront
transmis à l'administration en juin 2021.

1 en 2. Wij beschikken nog niet over de jaarverslagen
van de externe preventiediensten voor het jaar 2020 om de
cijfermatige evolutie in de risico's te kennen, aangezien
deze in juni 2021 aan de administratie zullen worden over-
gemaakt.

D'après les retours d'expériences des conseillers en pré-
vention spécialisés dans les aspects psychosociaux du tra-
vail avec lesquels l'administration est en contact, nous
pouvons vous transmettre les informations suivantes:

Op basis van de feedback van de preventieadviseurs
gespecialiseerd in de psychosociale aspecten van het werk
waarmee de administratie in contact staat, kunnen wij de
volgende informatie meedelen:

- Les demandes d'intervention formelles pour harcèle-
ment ou burn-out au travail ne sont pas en augmentation.
En effet, le télétravail présente des avantages pour le tra-
vailleur, notamment la possibilité de travailler plus effica-
cement et la suppression des inconvénients liés aux
problèmes de mobilité.

- Het aantal verzoeken tot formele interventie voor peste-
rijen of burn-out neemt niet toe. Dit is te danken aan het
feit dat telewerken een aantal voordelen heeft voor de
werknemer, onder meer omdat men efficiënter kan werken
en de nadelen van het woon-werkverkeer verdwijnen.

- Les demandes d'intervention psychosociale informelles
aboutissent moins à des conciliations entre personnes, ren-
dues plus difficiles par la communication en téléconfé-
rence.

- De verzoeken tot informele psychosociale interventie
resulteren minder snel in een bemiddeling tussen de perso-
nen omdat dit wordt bemoeilijkt door de communicatie
vanop afstand.

- En raison de la situation de télétravail, les probléma-
tiques psychosociales rencontrées ont changé de nature: un
manque de contacts, une augmentation du stress, l'estom-
pement de la frontière entre le temps de travail et la vie pri-
vée, la communication interpersonnelle rendue plus
compliquée et qui occasionne plus facilement des situa-
tions conflictuelles, un manque d'efficacité du matériel
informatique, une fatigue découlant des réunions en télé-
conférence, etc.

- De psychosociale problemen die men ondervindt, zijn
door de telewerksituatie wel veranderd van aard: een
gebrek aan contact, toegenomen stress, de vervaging van
de grens tussen werktijd en privéleven, de communicatie
die complexer geworden is en gemakkelijker tot conflictsi-
tuaties leidt, een gebrek aan efficiënt informaticamateriaal,
vermoeidheid als gevolg van de teleconferentievergaderin-
gen, enz.

- La ligne hiérarchique joue un rôle important en termes
de soutien, de clarification des objectifs, de l'organisation
des réunions d'équipe ou d'entretiens individuels, etc.

- De hiërarchische lijn speelt een belangrijke rol op het
vlak van ondersteuning, verduidelijking van de doelstellin-
gen, het organiseren van teamvergaderingen of individuele
gesprekken, enz.

L'inspection du contrôle du bien-être au travail ne
constate pas une augmentation des plaintes au sein de ses
services ni une modification du contenu de celles-ci.

De inspectie van het toezicht op het welzijn op het werk
stelt geen stijging van het aantal klachten bij haar diensten
vast, noch een verandering op het vlak van de inhoud
ervan.
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3. La législation relative au bien-être s'applique bien évi-
demment au télétravail. Il s'agit d'une forme d'organisation
du travail qui doit être prise en compte dans la politique de
prévention de l'entreprise. L'employeur doit analyser les
risques spécifiques à cette situation pour déterminer les
mesures à prendre pour éviter des conséquences domma-
geables à la santé physique et psychique des travailleurs.

3. De welzijnswetgeving is uiteraard van toepassing op
telewerk. Het is een vorm van arbeidsorganisatie waarmee
rekening moet worden gehouden in het preventiebeleid van
de onderneming. De werkgever moet de specifieke risico's
van deze situatie analyseren om te bepalen welke maatre-
gelen moeten worden genomen om schadelijke gevolgen
voor de lichamelijke en geestelijke gezondheid van de
werknemers te voorkomen.

Des mesures de prévention peuvent être mises en oeuvre
de manière tout-à-fait réaliste par l'employeur, avec l'assis-
tance des services de prévention. Par exemple, la formation
de la ligne hiérarchique pour améliorer son management à
distance, la concertation sur la charge de travail, la clarifi-
cation du contenu des tâches, des accords sur l'accessibi-
lité, etc.

Preventiemaatregelen kunnen op volledig realistische
wijze door de werkgever worden uitgevoerd, met de hulp
van de preventiediensten. Bijvoorbeeld het opleiden van de
hiërarchische lijn om het management op afstand te verbe-
teren, overleg plegen over de werklast, de inhoud van de
taken verduidelijken, afspraken maken over de bereikbaar-
heid, enz.

Les structures psychosociales de chaque entreprise
restent à la disposition des travailleurs même en cas de
télétravail. Ainsi le travailleur garde un accès au service
interne de prévention, à la personne de confiance et aux
conseillers en prévention aspects psychosociaux du travail,
médecins du travail et ergonomes. Si nécessaire,
l'employeur prévoira également un soutien psychologique
approprié auprès de professionnels psychologues.

De psychosociale structuren van elke onderneming blij-
ven ook in geval van telewerk ter beschikking van de
werknemers. Zo behoudt de werknemer de mogelijkheid
om beroep te doen op de interne preventiedienst, de ver-
trouwenspersoon en de preventieadviseurs psychosociale
aspecten, de arbeidsartsen en de ergonomen. Indien nodig
zal de werkgever ook zorgen voor een passende psycholo-
gische ondersteuning door professionele psychologen.

La législation prévoit également le devoir pour
l'employeur d'organiser une concertation au sein du Comité
pour la Prévention et la Protection au Travail à des inter-
valles réguliers et à chaque fois que les représentants des
travailleurs au sein du Comité le demandent, au sujet de la
déconnexion du travail et de l'utilisation des moyens de
communication digitaux, entre autres pour assurer le res-
pect des temps de repos et préserver l'équilibre entre le tra-
vail et la vie privée.

De wetgeving voorziet ook in de verplichting voor de
werkgever om, binnen het Comité voor Preventie en
Bescherming op het Werk, overleg te organiseren over
deconnectie van het werk en het gebruik van digitale com-
municatiemiddelen, en dit op regelmatige tijdstippen en
telkens wanneer de werknemersvertegenwoordigers in het
Comité erom verzoeken, onder meer met het oog op het
respecteren van de rusttijden en het behoud van het even-
wicht tussen werk en privéleven.

Très récemment, une convention collective de travail
(CCT) spécifique a également été conclue concernant le
télétravail recommandé ou obligatoire en raison de la crise
du coronavirus (CCT 149 du 26 janvier 2021). Cette CCT
définit les principes qui doivent être respectés dans le cadre
du télétravail en raison de la pandémie, entre autres, afin
d'améliorer le bien-être psychosocial du télétravailleur.

Zeer recent werd ook een specifieke collectieve arbeids-
overeenkomst (cao) afgesloten die betrekking heeft op het
aanbevolen of verplicht telewerk omwille van de corona-
crisis (cao 149 van 26 januari 2021). In deze cao worden
principes uiteengezet die, in het kader van telewerk
omwille van de pandemie, in acht moeten worden geno-
men onder meer met het oog op een beter psychosociaal
welzijn van de telewerker.

Outre le site déjà existant du SPF Mobilité (www.teletra-
vail.be), le SPF Emploi, Travail et Concertation social a
publié des recommandations pour le télétravailleur et pour
l'employeur sur le site www.beswic.be.

Naast de reeds bestaande website van de FOD Mobiliteit
(www.telewerken.be) heeft de FOD Werkgelegenheid,
Arbeid en Sociaal Overleg ook aanbevelingen voor de tele-
werker en de werkgever gepubliceerd op de website
www.beswic.be.
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À ma demande, le SPF Emploi a organisé une session
d'information digitale les 4 et 16 mars, à laquelle ont parti-
cipé plus de 1.300 personnes. Dans les mois à venir, divers
projets seront lancés pour attirer l'attention sur la problé-
matique et offrir des solutions aux personnes qui
connaissent des difficultés mentales. Cela se fera en étroite
collaboration avec les autres ministres concernés.

De FOD WASO organiseerde op mijn vraag op 4 en
16 maart een digitale infosessie waar meer dan 1.300 per-
sonen aan deelnamen. Ook de komende maanden staan
verschillende projecten in de stijgers om de problematiek
onder de aandacht te brengen en handvaten voor oplossin-
gen te bieden aan mensen die het mentaal moeilijk hebben.
Dit in nauwe samenwerkingen met andere betrokken
ministers.

4. Dans son dernier rapport (https://www.health.bel-
gium.be/fr/avis-9610-prise-en-charge-psychosociale-pen-
dant-la-pandemie-covid-19-revision-2021-0) le Conseil
supérieur de la santé a souligné que la pandémie actuelle
est non seulement un défi médical, mais aussi une crise
psychosociale qui nécessitait une attention particulière. Il
constate un bien-être psychologique plus faible et un
nombre plus élevé de plaintes liées au stress, à l'anxiété,
aux sentiments dépressifs au sein de la population. Il sou-
ligne le rôle du travail qui peut être considéré comme un
levier crucial et immédiatement opérationnel pour promou-
voir le bien-être mental.

4. In zijn laatste verslag (https://www.health.belgium.be/
nl/advies-9610-psychosociale-opvang-tijdens-de-covid-19-
pandemie-herziening-2021-0) heeft de Hoge Gezondheids-
raad benadrukt dat de huidige pandemie niet alleen een
medische uitdaging is, maar ook een psychosociale crisis
die bijzondere aandacht vereist. De Raad constateert een
lager mentaal welzijn en een groter aantal klachten in ver-
band met stress, angst en depressieve gevoelens bij de
bevolking. De rol van werk wordt onderstreept, wat kan
worden beschouwd als een cruciale en meteen beschikbare
hefboom om de geestelijke gezondheid te bevorderen.

Certes, le travail se réalise actuellement en grande partie
en télétravail. Celui-ci apporte des bénéfices tant pour le
travailleur que pour l'entreprise mais comporte également
des risques pour la santé du travail qui sont actuellement
accrus du fait de la généralisation du télétravail obligatoire.
Toutefois, des mesures de prévention sont tout-à-fait envi-
sageables et réalisables pour diminuer ces risques (voir
question précédente). Il appartient à chaque employeur d'y
être attentif et de les mettre en oeuvre.

Het is zeker zo dat het werk momenteel voor een groot
deel via telewerk wordt uitgevoerd. Dit levert voordelen op
voor zowel de werknemer als de onderneming, maar brengt
ook risico's voor de gezondheid op het werk met zich mee,
die momenteel toenemen door de algemene invoering van
verplicht telewerk. Preventiemaatregelen zijn echter zeker
denkbaar en haalbaar om deze risico's te verminderen (zie
vorige vraag). Het is aan elke werkgever om er aandacht
aan te besteden en ze uit te voeren.

DO 2020202108235
Question n° 250 de monsieur le député Emmanuel

Burton du 19 février 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202108235
Vraag nr. 250 van de heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 19 februari 2021 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Economie
en Werk:

Le télétravail et le droit à la déconnexion. Telewerk en het afmeldingsrecht.
Le télétravail s'est popularisé depuis près d'un an avec

l'arrivée du premier confinement. Ce mode de travail était
assez anecdotique par la passé, il s'est désormais étendu
dans de nombreux secteurs quand il est applicable. De
plus, la crise sanitaire l'a rendu obligatoire lorsqu'il était
réalisable, amenant donc de nombreux travailleurs à revoir
leur manière de travailler au quotidien depuis leur domicile
au lieu de travailler dans un bureau avec un masque.

Sinds bijna een jaar geleden de eerste lockdown inging,
zijn vele werknemers op telewerk overgeschakeld. Terwijl
die manier van werken in het verleden vrij uitzonderlijk
was, wordt er nu in vele sectoren getelewerkt, indien dat
tenminste haalbaar is. Bovendien werd telewerk tijdens de
gezondheidscrisis waar mogelijk verplicht, waardoor vele
werknemers voor hun dagelijkse werkzaamheden van thuis
uit een andere manier van werken moesten vinden, in
plaats van met een mondmasker in een kantoor te werken.

Bien que cette évolution ait été possible grâce au déve-
loppement des nouvelles technologies, il amène de nom-
breux nouveaux problèmes.

Dankzij de ontwikkeling van de nieuwe technologieën is
die evolutie weliswaar vrij vlot verlopen, maar toch zijn er
hierdoor vele nieuwe problemen ontstaan.
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Premièrement, les problèmes de santé physique car cer-
taines personnes se déplacent moins, ce qui affecte leur
condition physique. De même, certaines personnes
risquent de développer des maladies comme des maux de
dos si leur lieu de travail n'est pas adapté.

Ten eerste zijn er fysieke gezondheidsproblemen, want
sommige mensen bewegen nu minder, wat een invloed
heeft op hun lichamelijke conditie. Ook dreigen er bij som-
migen aandoeningen zoals rugklachten te ontstaan indien
hun werkplek ergonomisch niet in orde is.

Deuxièmement, des problèmes d'ordre psychiques pour-
raient apparaitre. Depuis quelques années, la question du
droit à la déconnexion est évoquée. Selon le Comité pour
la Prévention et la Protection au travail, il permettrait de
lutter contre le burn-out et de conserver des talents à long
terme. Or, vu que le travail s'est déplacé des bureaux vers
les domiciles grâce à la digitalisation, il est probable que
les employés soient plus réticents à se déconnecter ou à
postposer certaines tâches. Vu la situation sanitaire et son
impact sur l'emploi, ils ne prendraient pas le risque de
perdre le leur en ajournant certaines tâches, les amenant à
travailler toujours plus.

Ten tweede zouden er ook psychische problemen de kop
kunnen opsteken. Sinds enkele jaren wordt er gesproken
over het afmeldingsrecht. Volgens het Comité voor preven-
tie en bescherming op het werk, zou dat recht een middel
kunnen zijn om burn-out tegen te gaan en talentvolle
medewerkers op lange termijn te behouden. Aangezien het
werk door de digitalisering echter van het kantoorgebouw
naar de woonplaats verschoven is, zijn de werknemers
waarschijnlijk in mindere mate geneigd om uit te loggen of
om sommige taken uit te stellen. Rekening houdend met de
gezondheidssituatie en de impact daarvan op de werkgele-
genheid, zouden ze het risico niet willen lopen om hun
baan te verliezen door bepaalde taken uit te stellen, waar-
door ze steeds meer gaan werken.

Il est donc primordial de s'assurer du bien être des
employés vu les nouvelles normes de travail en vigueur et
de s'assurer que ces derniers puissent travailler dans des
conditions décentes sans leur créer de problèmes de santé à
moyen-terme.

Gelet op de nieuwe arbeidsnormen die er momenteel gel-
den, is het dus van kapitaal belang dat we het welzijn van
de werknemers veiligstellen en ons ervan vezekeren dat zij
hun werk in gepaste omstandigheden kunnen uitvoeren,
zonder dat ze hierdoor op middellange termijn last krijgen
van gezondheidsproblemen.

1. Selon vous, le télétravail représente-t-il un problème
pour la santé des travailleurs? Quid des maladies liées à la
sédentarité?

1. Vormt telewerk volgens u een probleem voor de
gezondheid van de werknemers? Wat valt er in dat verband
te zeggen over de ziektes die met een zittend leven samen-
hangen?

2. Ne craignez-vous pas une hausse des cas de burn-out
comme l'avance le Comité pour la Prévention et la Protec-
tion au travail?

2. Vreest u niet voor een toename van het aantal burn-
outs, zoals ook door het Comité voor preventie en bescher-
ming op het werk geopperd wordt?

3. Les employés en télétravail travaillent-ils plus ou
moins qu'avant?

3. Werken telewerkers meer of minder dan vroeger?

4. Comment appliquer le droit à la déconnexion dans le
télétravail? Certains employeurs ne risquent-ils pas d'abu-
ser de la situation?

4. Hoe kan het afmeldingsrecht in de context van het tele-
werk toegepast worden? Bestaat het risico niet dat som-
mige werkgevers misbruik maken van de situatie?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 19 mars 2021, à la question
n° 250 de monsieur le député Emmanuel Burton du
19 février 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 19 maart 2021, op de vraag
nr. 250 van de heer volksvertegenwoordiger Emmanuel
Burton van 19 februari 2021 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).
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DO 2020202108236
Question n° 251 de madame la députée Nathalie Muylle

du 19 février 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202108236
Vraag nr. 251 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Muylle van 19 februari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Médecins en formation. - Contrôle. Artsen in opleiding. - Controle.
Le dossier des médecins (aussi bien généralistes que spé-

cialistes) en formation figure à l'ordre du jour depuis des
années, en vain. Près de six ans après la proposition de loi
(devenue caduque) modifiant le statut des médecins assis-
tants cliniciens candidats spécialistes (MACCS) et des
médecins candidats généralistes (MCG) pour une meil-
leure protection sociale, nous n'avons toujours pas pu trou-
ver de solution durable aux problèmes auxquels ces
médecins en formation sont confrontés au quotidien.

Het dossier van artsen in opleiding (zowel huisartsen als
specialisten) staat al jarenlang tevergeefs op de agenda.
Bijna zes jaar na het (vervallen) wetsvoorstel tot wijziging
van het statuut van assistent-klinisch artsen kandidaat-spe-
cialisten (ASO), alsook dat van de kandidaat-huisartsen
(HAIO), teneinde hen een betere sociale bescherming te
bieden, hebben we nog steeds geen duurzame oplossing
kunnen vinden voor de problemen waarmee deze artsen in
opleiding op dagelijkse basis geconfronteerd worden.

Plus spécifiquement, les médecins en formation ont un
statut d'employé sui generis. Cela signifie qu'ils bénéficient
de la protection sociale d'un employé, mais sans les droits
de pension et l'assurance de chômage. Ils n'ont, en outre,
pas droit à un pécule de vacances, à un congé palliatif, à un
congé parental, ni à une prime de fin d'année. Bref, le statut
social des MACCS et des MCG offre une protection
sociale très limitée.

Om meer specifiek te zijn, artsen in opleiding hebben een
bediendenstatuut sui generis. Dat betekent dat ze de sociale
bescherming van een bediende genieten maar zonder de
pensioenrechten en de werkloosheidsverzekering. Boven-
dien hebben zij geen recht op vakantiegeld, palliatief ver-
lof, ouderschapsverlof of een eindejaarspremie. Kortom,
het sociaal statuut van ASO's en HAIO's biedt een zeer
beperkte sociale bescherming.

Outre un statut social particulièrement faible, les méde-
cins spécialistes en formation rencontrent également un
problème important du fait que leur maître de stage et leur
employeur ne sont qu'une seule et même personne. Il n'y a
pas de distinction entre les rôles d'employeur, d'une part, et
de maître de stage, d'autre part. De ce fait, les MACCS se
retrouvent bien souvent dans une position délicate dans
laquelle ils ne peuvent pas demander du feed-back de
manière tout à fait ouverte ni exprimer de critique par rap-
port à leur lieu de stage. Cette distinction est également
importante pour le respect du maximum de 60 heures de
travail par semaine. Les heures de travail doivent être enre-
gistrées de manière objective par l'assistant dans le service
où est effectué le stage. En l'absence de distinction, une
infraction au maximum d'heures de travail ne sera pas tou-
jours signalée puisque l'employeur est également l'évalua-
teur de l'assistant.

Naast een bijzonder zwak sociaal statuut, ondervinden
arts-specialisten in opleiding ook een groot probleem wat
betreft het feit dat hun stagemeester en werkgever een en
dezelfde persoon zijn. Er is geen gescheiden rol van werk-
gever enerzijds en stagemeester anderzijds, waardoor
ASO's vaak in een moeilijke positie belanden waarin ze
niet in volledige openheid om feedback kunnen vragen,
noch kritiek kunnen uiten op hun stageplaats. Ook wat
betreft het maximum van 60 uur werken per week is een
scheiding belangrijk. Arbeidsuren dienen op een objectieve
wijze geregistreerd te worden door de assistent op de sta-
gedienst. Bij gebrek aan scheiding zal een overtreding hier-
van niet steeds worden gemeld aangezien de werkgever
tevens de beoordelaar is van de assistent.
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Ainsi, la loi du 12 décembre 2010 fixant la durée du tra-
vail dispose que la durée hebdomadaire du travail des
MACCS ne peut dépasser 48 heures en moyenne sur une
période de référence de 13 semaines, avec un maximum de
60 heures par semaine (article 5, § 1). En tant qu'ancienne
ministre du Travail et de l'Économie, en mai 2020, j'ai
attiré l'attention des services d'inspection sur cette problé-
matique et les ai encouragés à effectuer davantage de
contrôles dans les hôpitaux sur la base des conditions de
travail reprises dans la loi précitée.

Zo stelt de wet op de arbeidsduur van 12 december
2010dat ASO's in een tijdvak van 13 weken niet meer dan
gemiddeld 48 uur per week mogen presteren, met een
maximum van 60 uur per week (artikel 5, § 1). Als voor-
malig minister van Werk en Economie heb ik dan ook in
mei 2020 de inspectiediensten op deze problematiek attent
gemaakt en hen aangespoord meer controles door te voeren
in ziekenhuizen op basis van de arbeidsvoorwaarden die
vervat liggen in voornoemde wet.

1. Des contrôles ont-ils réellement été effectués dans les
hôpitaux en 2020 quant au respect des conditions de travail
visées à l'article 5 de la loi du 12 décembre 2010 fixant la
durée du travail? Si oui, combien de contrôles ont précisé-
ment été réalisés?

1. Zijn er in 2020 daadwerkelijk controles uitgevoerd in
ziekenhuizen op de naleving van de arbeidsvoorwaarden
die vervat liggen in artikel 5 van de wet op de arbeidsduur
van 12 december 2010? Zo ja, hoeveel controles werden er
precies uitgevoerd?

2. Quelles ont été les conséquences de ces contrôles?
Combien de procès-verbaux, d'avertissements, etc. ont été
établis?

2. Wat waren de gevolgen van deze controles? Hoeveel
proces-verbalen, waarschuwingen, enz. werden er opge-
steld?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 18 mars 2021, à la question
n° 251 de madame la députée Nathalie Muylle du
19 février 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 18 maart 2021, op de vraag
nr. 251 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nathalie Muylle van 19 februari 2021 (N.):

L'inspection du travail - Contrôle des lois sociales avait
l'intention d'effectuer des contrôles spécifiques sur les
heures de travail et l'enregistrement des heures travaillées
par les médecins en formation dans les hôpitaux dans le
courant de l'année 2020.

De Arbeidsinspectie - Toezicht op de Sociale Wetten was
wel degelijk van plan om vanaf vorig jaar 2020 specifieke
controles te doen op de arbeidsduur en de registratie van de
gewerkte uren van artsen in opleiding in de ziekenhuizen.

Toutefois, en raison de la pandémie mondiale de
COVID-19 et du surcroit de travail que cela a occasionné
aux hôpitaux, l'Inspection du travail a jugé judicieux de ne
pas entamer ces contrôles en 2020 afin de ne pas surchar-
ger le secteur.

Maar door de wereldwijde COVID-19 pandemie en de
overlast die dit bezorgde aan de ziekenhuizen vond de
Arbeidsinspectie het geraadzamer om deze sector in 2020
niet extra te belasten met deze controles.

Je pense que chaque médecin d'un hôpital a fait plus que
son possible pour combattre au maximum cette pandémie
et les hospitalisations qui y sont associées.

Ik denk dat iedere arts in een ziekenhuis meer dan zijn en
haar best gedaan heeft om deze pandemie en de bijhorende
ziekenhuisopnames zoveel als mogelijk terug te dringen.

Ces contrôles ont donc été reportés jusqu'à la fin de la
crise corona.

Deze controles zijn dus uitgesteld tot na het einde van
deze coronacrisis.

Les chiffres des quelques contrôles dans ce secteur entre
le 1er janvier et le 31 décembre 2020 indiquent toutefois ce
qui suit.

De cijfers van de weinige controles in deze sector tussen
1 januari en 31 december 2020 geven het volgende aan.

- Au total, 44 contrôles ont été effectués dans le secteur
hospitalier pour différentes législations (durée du travail,
protection de la rémunération, élections sociales, travail à
temps partiel, conventions collectives du travail, mesures
COVID).

- Er werden in totaal 44 controles in de ziekenhuissector
uitgevoerd voor verschillende wetgevingen (arbeidsduur,
loonbescherming, sociale verkiezingen, deeltijdse arbeid,
collectieve arbeidsovereenkomsten, coronamaatregelen)
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- Ceux-ci ont donné lieu à 61 avertissements et 23 régula-
risations. Aucun procès-verbal n'a été rédigé. Le montant
des salaires, primes et traitements qui a été régularisé par
les inspecteurs sociaux s'est élevé à 324.634 euros pour
2.975 travailleurs.

- Hierbij werden 61 waarschuwingen gegeven en 23
regularisaties uitgevoerd. Er werden geen processen-ver-
baal opgesteld. Het bedrag aan lonen, premies en overlo-
nen dat geregulariseerd werd door de sociaal inspecteurs
bedroeg 324.634 euro voor 2.975 werknemers.

Cependant, les statistiques ne permettent pas de faire une
distinction selon la nature des emplois.

Er kan in de statistische gegevens evenwel geen onder-
scheid gemaakt worden volgens de aard van de functies.

DO 2020202108237
Question n° 252 de madame la députée Nathalie Muylle

du 19 février 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202108237
Vraag nr. 252 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Muylle van 19 februari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Le taux d'affiliation aux organismes de paiement des allo-
cations.

Aansluitingsgraad uitbetalingskas.

En raison de la crise du coronavirus, les organismes de
paiement doivent faire face à une pression administrative
inédite. Ces organismes ont dû et doivent simultanément
assurer les paiements et fournir, par ailleurs, des informa-
tions aux (nouveaux) affiliés. Pour la première fois de leur
vie professionnelle, de très nombreux Belges ont dû sollici-
ter une allocation, de chômage temporaire ou autre, et
devaient être informés des démarches à entreprendre pour
l'obtenir.

De coronacrisis zorgt voor een ongeziene administratieve
opdracht bij de uitbetalingsinstellingen. Niet alleen wat
betreft de uitbetalingen zelf, maar ook het verstrekken van
informatie aan de (nieuwe) leden was en is een uitdaging.
Heel veel Belgen kregen voor de eerste keer in hun
beroepsleven te maken met het krijgen van een uitkering,
al dan niet tijdelijke werkloosheid, en moesten hierover
geïnformeerd worden.

1. En 2018, combien de travailleurs étaient-ils affiliés à
un organisme de paiement? Merci de répartir à chaque fois
les chiffres par organisme de paiement et par secteur d'acti-
vité.

1. Hoeveel werknemers waren in 2018 aangesloten bij
een uitbetalingsinstelling? Graag telkens de cijfers per uit-
betalingsinstelling en per sector van tewerkstelling.

2. En 2018, combien de travailleurs ont-ils perçu une
allocation par l'entremise de leur organisme de paiement?

2. Hoeveel werknemers hebben in 2018 via hun uitbeta-
lingsinstelling een uitkering gekregen?

3. En 2019, combien de travailleurs étaient-ils affiliés à
un organisme de paiement?

3. Hoeveel werknemers waren in 2019 aangesloten bij
een uitbetalingsinstelling?

4. En 2019, combien de travailleurs ont-ils perçu une
allocation par l'entremise de leur organisme de paiement?

4. Hoeveel werknemers hebben in 2019 via hun uitbeta-
lingsinstelling een uitkering gekregen?

5. En 2020, combien de travailleurs étaient-ils affiliés à
un organisme de paiement?

5. Hoeveel werknemers waren in 2020 aangesloten bij
een uitbetalingsinstelling?

6. En 2020, combien de travailleurs ont-ils perçu une
allocation par l'entremise de leur organisme de paiement?

6. Hoeveel werknemers hebben in 2020 via hun uitbeta-
lingsinstelling een uitkering gekregen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 18 mars 2021, à la question
n° 252 de madame la députée Nathalie Muylle du
19 février 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 18 maart 2021, op de vraag
nr. 252 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nathalie Muylle van 19 februari 2021 (N.):
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La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

DO 2020202108238
Question n° 253 de madame la députée Nathalie Muylle

du 19 février 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202108238
Vraag nr. 253 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Muylle van 19 februari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Chômage temporaire. Tijdelijke werkloosheid.
À la suite de la pandémie, un nouveau régime de chô-

mage temporaire lié au coronavirus a été instauré en 2020.
Ce système a été très important pour aider les entreprises et
les travailleurs à traverser la crise du coronavirus. Un
régime plus souple de chômage temporaire pour raisons
économiques a par ailleurs été instauré.

Door corona werd in 2020 een nieuw systeem van tijde-
lijke werkloosheid omwille van corona ingevoerd. Dit sys-
teem is bijzonder belangrijk geweest om bedrijven en
werknemers doorheen de coronacrisis te helpen. Daarnaast
werd ook een soepelere vorm van tijdelijke werkloosheid
omwille van economische redenen bewerkstelligd.

1. Combien de travailleurs ont-ils bénéficié d'un des
régimes de chômage temporaire entre mars 2020 et janvier
2021? Je souhaiterais une ventilation par secteur d'activité.

1. Hoeveel werknemers maakten gebruik van een van de
systemen van tijdelijke werkloosheid tussen maart 2020 en
januari 2021? Graag een oplijsting per sector van tewerk-
stelling.

2. Combien d'employeurs ont-ils eu recours à un des
régimes de chômage temporaire entre mars 2020 et janvier
2021? Je souhaiterais une ventilation par secteur d'activité.

2. Hoeveel werkgevers maakten gebruik van een van de
systemen van tijdelijke werkloosheid tussen maart 2020 en
januari 2021? Graag een oplijsting per sector van tewerk-
stelling.

3. Quel était le nombre de jours moyen de chômage tem-
poraire par travailleur entre mars 2020 et janvier 2021? Je
souhaiterais une ventilation par secteur d'activité.

3. Hoeveel dagen was een werknemer gemiddeld tijdelijk
werkloos gedurende de periode maart 2020 - januari 2021?
Graag een oplijsting per sector van tewerkstelling.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 18 mars 2021, à la question
n° 253 de madame la députée Nathalie Muylle du
19 février 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 18 maart 2021, op de vraag
nr. 253 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nathalie Muylle van 19 februari 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).
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DO 2020202108253
Question n° 254 de monsieur le député Reccino Van

Lommel du 19 février 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202108253
Vraag nr. 254 van de heer volksvertegenwoordiger

Reccino Van Lommel van 19 februari 2021 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk:

Magasins. - Respect des mesures contre le coronavirus. Winkels. - Naleving van coronaregels.
En novembre 2020, de nombreux inspecteurs ont été

affectés au contrôle du respect des mesures contre le coro-
navirus par les commerçants. Il a été constaté que 22 % des
commerçants ne respectaient pas l'ensemble des obliga-
tions imposées. La règle de distanciation sociale, notam-
ment, impliquant le maintien d'une distance de 1,5 mètre
entre chaque personne, n'est souvent pas mise en oeuvre. 

In november 2020 werd een batterij inspecteurs ingezet
die winkeliers moesten controleren op de naleving van de
coronaregels. Er werd vastgesteld dat 22 % van de winke-
liers zich niet volledig hield aan de opgelegde verplichtin-
gen, onder meer de anderhalve meter-regel werd vaak
verwaarloosd.

1. Qu'en est-il de l'évolution des infractions constatées? 1. Hoe verloopt de evolutie van de vastgestelde inbreu-
ken?

2. Dans quelle mesure les inspecteurs mènent-ils des
actions préventives pour signaler les manquements aux
commerçants sans leur imposer des amendes?

2. In welke mate wordt er preventief gehandeld om de
winkeliers te wijzen op hun tekortkomingen, zonder hen te
beboeten?

3. Dans quels cas des actions répressives sont-elles privi-
légiées?

3. In welke gevallen wordt repressief opgetreden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 18 mars 2021, à la question
n° 254 de monsieur le député Reccino Van Lommel du
19 février 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 18 maart 2021, op de vraag
nr. 254 van de heer volksvertegenwoordiger Reccino
Van Lommel van 19 februari 2021 (N.):

Les inspecteurs sociaux du Contrôle des lois sociales
(CLS), du Contrôle du bien-être au travail (CBE), de
l'Office national de sécurité sociale (ONSS), de l'Institut
national d'assurances sociales pour travailleurs indépen-
dants (INASTI), de l'Office national de l'Emploi (ONEM)
et de l'Institut national d'assurance maladie-invalidité
(INAMI) ne sont qualifiés que dans la mesure où le
contrôle a lieu sur un lieu de travail et dans la relation
employeur - travailleur. Les inspecteurs sociaux des ser-
vices fédéraux d'inspection sociale ne sont par exemple pas
autorisés à contrôler les clients. En conséquence, des
accords concernant les contrôles prioritaires ont été
conclus au sein de la Plateforme HUB Maintien de l'Ordre
entre tous les services d'inspection compétents et il a été
convenu que les contrôles du respect des mesures de pré-
vention COVID-19 chez les détaillants sont principalement
effectués par les inspecteurs du SPF Économie et du SPF
Santé publique.

De sociaal inspecteurs van het Toezicht op de sociale
wetten (TSW), Toezicht op het Welzijn op het Werk
(TWW), Rijksdienst voor sociale zekerheid (RSZ),
Rijksinstituut voor de sociale verzekeringen der zelfstandi-
gen (RSVZ), Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening (RVA)
en Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering
(RIZIV) zijn enkel bevoegd in zoverre de controle gebeurt
op een arbeidsplaats en in de relatie werkgever - werkne-
mer. De sociaal inspecteurs van de federale sociale inspec-
tiediensten zijn niet bevoegd om bijvoorbeeld de klanten te
controleren. Bijgevolg werden er binnen het Platform HUB
Handhaving afspraken gemaakt tussen alle bevoegde
inspectiediensten met betrekking tot de prioritaire contro-
les en werd er afgesproken dat de controles op de naleving
van de COVID-19 - preventiemaatregelen bij winkeliers
voornamelijk worden uitgevoerd door de inspecteurs van
FOD Economie en FOD Volksgezondheid.

Afin d'avoir une vision complète de l'ensemble des
contrôles effectués chez les commerçants, il est donc préfé-
rable de poser cette question au SPF Économie et au SPF
Santé Publique.

Om een volledig beeld te krijgen van alle uitgevoerde
controles bij winkeliers wordt deze vraag dan best ook
gesteld aan de FOD Economie en de FOD Volksgezond-
heid.

1. Les données statistiques des services d'inspection
sociale individuels ne permettent pas ce niveau de détail.

1. De statistische gegevens van de individuele sociale
inspectiediensten laten deze graad van detaillering niet toe.
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En ce qui concerne les contrôles conjoints dans le cadre
des cellules d'arrondissement, 584 commerçants employant
du personnel ont été contrôlés du 13 juillet 2020 au 7 mars
2021. Parmi ceux-ci, des infractions ont été constatées
chez 118 commerçants employant du personnel. Les ins-
pecteurs sociaux ont dans ce cadre, rédigé 88 avertisse-
ments et 22 pro justitia. Dans 22 cas, les informations ont
été transmises au CBE pour une éventuelle enquête com-
plémentaire. Dans un souci d'exhaustivité, il convient de
noter que ces contrôles visaient principalement à vérifier la
fraude sociale et le travail non déclaré.

Voor wat de gemeenschappelijke controles betreft in het
kader van de werking van de arrondissementele cellen wer-
den er sinds 13 juli 2020 tot en met 7 maart 2021, 584 win-
keliers met personeel gecontroleerd. Hiervan werden er bij
118 winkeliers met personeel inbreuken vastgesteld. Hier-
voor stelden de sociaal inspecteurs 88 waarschuwingen op,
werden er 22 pro justitia's opgesteld. In 22 gevallen werd
de info overgemaakt aan TWW voor eventueel bijkomend
onderzoek. Volledigheidshalve moet hierbij vermeld wor-
den dat deze controles voornamelijk gericht waren op con-
trole op sociale fraude en zwartwerk.

2. Les services d'inspection sociale effectuent les
contrôles sur base d'une méthodologie de contrôle com-
mune et d'une checklist élaborée au sein du SIRS (l'organi-
sation faîtière des services d'inspection sociale fédéraux).
Alors qu'au début de la crise corona, les services d'inspec-
tion sociale avaient l'habitude d'agir de manière préventive
et d'accompagnement, suite à l'aggravation du nombre
d'infections causées par la pandémie, il est apparu, sous
mon impulsion, nécessaire de renforcer le contrôle (notam-
ment en ce qui concerne le respect des mesures de préven-
tion COVID et du télétravail) et donc de procéder
immédiatement à l'élaboration d'un pro justitia.

2. De sociale inspectiediensten voeren de controles uit op
basis van een gemeenschappelijke controlemethodologie
en op basis van een checklist uitgewerkt binnen SIOD (de
koepel van de federale sociale inspectiediensten). Waar bij
aanvang van de coronacrisis eerder preventief coachend
door de Sociale Inspectiediensten werd opgetreden, is er
onder mijn impuls ingevolgde de verslechtering van het
aantal besmettingen door de pandemie, de noodzaak geble-
ken om de handhaving te verstrengen (vooral inzake de
naleving van de COVID-19-preventiemaatregelen en het
telewerk) en dus onmiddellijk overgaan tot het opstellen
van een pro justitia.

L'imposition d'amendes ne relève pas des compétences
des inspecteurs sociaux du CBE, du CLS, de l'ONSS, de
l'INASTI, de l'ONEM ou de l'INAMI.

Het opleggen van boetes behoort niet tot de bevoegdhe-
den van de sociaal inspecteurs van TWW, TSW, RSZ,
RSVZ, RVA en RIZIV.

3. Les inspecteurs sociaux établissent un pro justitia en
cas d'infractions graves, en cas de répétition et en cas
d'infractions au télétravail.

3. De sociaal inspecteurs gaan over tot het opstellen van
een pro justitia in geval van zware inbreuken, bij herhaling
en bij vaststelling van inbreuken op telewerk.

DO 2020202108332
Question n° 262 de madame la députée Barbara Pas du

24 février 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202108332
Vraag nr. 262 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 24 februari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Investissements étrangers en Belgique. Buitenlandse investeringen in België.
Jadis, les avertissements lancés par des investisseurs

étrangers étaient ressentis comme particulièrement sévères,
en particulier lorsque ceux-ci laissaient entendre que la
législation belge peu favorable aux entreprises et le niveau
de fiscalité élevé ne leur laissaient pas d'autre choix que de
se détourner de la Belgique pour se mettre à la recherche
d'autres contrées ayant une législation et un régime fiscal
plus favorables. Comment les investissements évoluent-ils
dans notre pays?

Vroeger kwamen waarschuwingen van buitenlandse
investeerders soms bijzonder hard aan, vooral dan als die
buitenlandse investeerders lieten verstaan dat het weinig
bedrijfsvriendelijke en fiscaal zware regime van dit land de
investeerders geen andere keuze liet dan België links te
laten liggen, en andere regio's op te zoeken, met een
bedrijfs- en fiscaal vriendelijker regime. Hoe evolueren de
buitenlandse investeringen in dit land?

1. En 2016, 2017, 2018, 2019 et 2020, quel est le mon-
tant des investissements réalisés par des entreprises étran-
gères en Belgique?

1. Wat is het investeringsbedrag van buitenlandse bedrij-
ven voor de jaren 2016, 2017, 2018, 2019 en 2020 in Bel-
gië?
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2. Pour la période concernée, quel est-il par Région? 2. Wat is het investeringsbedrag van buitenlandse bedrij-
ven per gewest over die periode?

3. Pouvez-vous fournir, pour la période concernée, le
montant des investissements étrangers en Belgique répartis
entre entreprises greenfield(investissements dans de nou-
velles entreprises ou nouveaux investissements dans des
entreprises existantes) et entreprises brownfield(investisse-
ments par le rachat d'entreprises existantes)? Quelles sont
les entreprises les plus concernées?  Les banques et les
compagnies d'assurances? Les usines? Les entreprises de
haute technologie? D'autres types d'entreprises?

3. Wat zijn de investeringsbedragen in die periode van
buitenlandse bedrijven in België opgesplitst in greenfield-
bedrijven (investeringen in nieuwe bedrijven of nieuwe
investeringen in bestaande bedrijven) en brownfield-bedrij-
ven (investeringen door overnames van bestaande bedrij-
ven)? Over welke bedrijven gaat het meestal? Banken en
verzekeringsmaatschappijen? Productiebedrijven? High-
tech-bedrijven? Andere bedrijven?

4. Pour la période concernée, quels sont les cinq pays
ayant investi le plus en Belgique et dans les Régions?

4. Wat is de top vijf van landen die investeerden tijdens
die periode in België en in de gewesten?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 19 mars 2021, à la question
n° 262 de madame la députée Barbara Pas du
24 février 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 19 maart 2021, op de vraag
nr. 262 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 24 februari 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

DO 2020202108431
Question n° 266 de madame la députée Ellen Samyn du

01 mars 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202108431
Vraag nr. 266 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 01 maart 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Activation des malades de longue durée. Langdurig zieken. - Activering.
Une interview du quotidien De Tijd du 20 février 2021

révèle que vous auriez des contacts avec Hilde Crevits,
ministre flamande de l'Économie, à propos de l'activation
des malades de longue durée. Mme Crevits indique qu'il
existe un accord de principe permettant aux trois régions
de mener leur propre politique de l'emploi et que ce dernier
devrait figurer dans l'accord de gouvernement.

Afgaande op een interview in De Tijd van 20 februari
2021 zou u met Hilde Crevits, Vlaams minister van Econo-
mie, in gesprek zijn over de activering van langdurig zieke
werknemers. Mevrouw Crevits geeft aan dat er een
akkoord is om de drie gewesten hun eigen arbeidsbeleid te
laten voeren en dat dit in het regeerakkoord zo zou zijn
bepaald.

Où en sont les discussions avec les régions pour per-
mettre de réglementer ces matières au niveau régional dans
la mesure du possible étant donné que les problématiques
spécifiques requièrent une approche différente dans les
trois régions?

Hoever staan de gesprekken met de gewesten om deze
materies in de mate van het mogelijke op gewestelijke
basis te regelen aangezien de specifieke problematiek in de
drie gewesten een andere aanpak vereist?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 19 mars 2021, à la question
n° 266 de madame la députée Ellen Samyn du 01 mars
2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 19 maart 2021, op de vraag
nr. 266 van mevrouw de volksvertegenwoordiger Ellen
Samyn van 01 maart 2021 (N.):
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Comme vous le savez, je partage cette responsabilité au
sein du gouvernement fédéral avec le ministre Vanden-
broucke. Nous avons élaboré ensemble nos priorités et nos
objectifs stratégiques et nous avons déjà consulté les
ministres compétents des régions et les partenaires sociaux.

Zoals u weet deel ik binnen de federale regering deze
bevoegdheid met minister Vandenbroucke. We werkten
gezamenlijk onze prioriteiten en strategische doelstellin-
gen uit en gingen hierover reeds in overleg met de
bevoegde ministers uit de regio's en de sociale partners.

Toutefois, comme vous le soulignez, les régions sont
compétentes pour élaborer et mettre en oeuvre une poli-
tique du marché du travail adaptée aux besoins spécifiques
de la situation socio-économique de la région. Elles sont
compétentes en matière de politique des groupes cibles, de
formation (professionnelle) et l'aide à l'emploi.

Maar zoals u aangeeft zijn de regio's bevoegd voor het
opstellen en uitvoeren van een arbeidsmarktbeleid afge-
stemd op de specifieke behoeften eigen aan de sociaal-eco-
nomische situatie van de regio. Ze zijn bevoegd voor
doelgroepenbeleid, (beroeps)opleiding en arbeidsbemidde-
ling.

Dans les années à venir, nous mettrons donc l'accent sur
le dialogue et le partenariat entre les autorités fédérales et
les régions afin d'obtenir la meilleure collaboration pos-
sible entre les acteurs de terrain pour qu'une fois rétablis,
les malades de longue durée puissent reprendre le travail.

We zetten daarom de komende jaren in op overleg en
partnerschappen tussen de federale overheid en de regio's
om tot een zo goed mogelijke samenwerking tussen de
actoren op het terrein te komen zodat de langdurig zieken
wanneer genezen terug de stap naar werkbaar werk kunnen
zetten.

DO 2020202108488
Question n° 268 de madame la députée Ellen Samyn du

03 mars 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202108488
Vraag nr. 268 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 03 maart 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Chèques corona. - Encaissement. Coronacheques. - Inning.
Introduit à la mi-2020, le chèque corona visait à donner

un coup de pouce aux commerçants locaux. Toutefois,
nous recevons de plus en plus de signalements de la popu-
lation indiquant que de nombreux commerçants refusent
ces chèques étant donné que leur encaissement entraîne des
tracasseries administratives supplémentaires et se fait
attendre longtemps.

De coronacheque die medio 2020 werd ingevoerd moet
lokale handelaars een duwtje in de rug te geven. Evenwel
bereiken ons steeds meer meldingen uit de bevolking dat
heel wat handelaars deze cheques weigeren omdat de
inning ervan extra administratieve rompslomp oplevert
voor hen en dat zij lang moeten wachten op de uitbetaling
ervan.

1. Avez-vous connaissance de problèmes liés à l'encais-
sement de ces chèques?

1. Bent u op de hoogte van de problemen bij het verzilve-
ren van deze cheques?

2. Les commerçants établis en Belgique sont-ils obligés
d'accepter ces chèques?

2. Zijn de handelaars in België verplicht om deze che-
ques te aanvaarden?

3. Quelles mesures prendrez-vous pour limiter les
démarches administratives des commerçants au strict mini-
mum et pour payer ces derniers plus rapidement?

3. Wat zult u doen om de administratieve rompslomp
voor de handelaars te beperken tot een strikt minimum en
handelaars veel sneller uit te betalen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 19 mars 2021, à la question
n° 268 de madame la députée Ellen Samyn du 03 mars
2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 19 maart 2021, op de vraag
nr. 268 van mevrouw de volksvertegenwoordiger Ellen
Samyn van 03 maart 2021 (N.):
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Les chèques consommation dépendent de la compétence
du SPF Sécurité sociale conformément à l'arrêté royal du
15 juillet 2020 insérant un article 19quinquies dans l'arrêté
royal du 28 novembre 1969 pris en exécution de la loi du
27 juin 1969 révisant l'arrêté-loi du 28 décembre 1944
concernant la sécurité sociale des travailleurs.

De consumptiecheques vallen onder de bevoegdheid van
de FOD Sociale Zekerheid overeenkomstig het koninklijk
besluit van 15 juli 2020 tot invoeging van een artikel
19quinquies in het koninklijk besluit van 28 november
1969 tot uitvoering van de wet van 27 juni 1969 tot herzie-
ning van de besluitwet van 28 december 1944 betreffende
de maatschappelijke zekerheid der arbeiders.

Les chèques consommation sont des avantages qui
peuvent être octroyés aux travailleurs conformément à
l'article 19quinquies de l'arrêté royal du 28 novembre 1969
précité.

Consumptiecheques zijn uitkeringen die aan werknemers
kunnen worden toegekend overeenkomstig artikel 19quin-
quies van het voornoemde koninklijk besluit van
28 november 1969.

En vertu de l'article 2, 6°, de l'arrêté royal du 12 octobre
2010, les chèques consommation sous forme électronique
mentionnent qu'ils ne peuvent être utilisés que "a) dans les
établissements relevant du secteur horeca [...]".

Overeenkomstig artikel 2, 6° van het koninklijk besluit
van 12 oktober 2010 wordt op de elektronische consump-
tiecheques vermeld dat ze enkel kunnen worden gebruikt
"(a) in horecazaken [...]".

Le bénéficiaire du chèque consommation doit toutefois
avoir un numéro de TVA et/ou un numéro d'entreprise.
Dans le cas contraire, il se situe en dehors du secteur pro-
fessionnel de l'horeca et ne peut donc pas prétendre au
bénéfice des chèques consommation électroniques visés
par l'arrêté royal du 12 octobre 2010.

De ontvanger van de consumptiecheque moet echter wel
een btw-nummer en/of een ondernemingsnummer hebben.
Zo niet, dan valt hij buiten de professionele horecasector
en kan hij dus geen aanspraak maken op het voordeel van
de elektronische consumptiecheques bedoeld in het
koninklijk besluit van 12 oktober 2010.

En l'absence de formalités complémentaires dans l'arrêté
royal du 12 octobre 2010 et dans les travaux parlemen-
taires, l'acceptation de ces chèques consommation comme
mode de paiement dans ce type d'établissement semble
laissée à l'entière discrétion de l'exploitant.

Bij gebrek aan aanvullende formaliteiten in het konink-
lijk besluit van 12 oktober 2010 en in de parlementaire
werkzaamheden, lijkt de aanvaarding van deze bonnen als
betaalmiddel in dit soort etablissementen volledig te wor-
den overgelaten aan het oordeel van de exploitant.

DO 2020202108682
Question n° 276 de madame la députée Maria

Vindevoghel du 10 mars 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2020202108682
Vraag nr. 276 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Maria Vindevoghel van 10 maart 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Economie
en Werk:

Statistiques genrées sur les pertes d'emplois durant la crise
du COVID-19.

Naar gender uitgesplitste statistieken over jobverlies tij-
dens de COVID-19-crisis.

La crise du COVID-19 qui sévit déjà depuis un an dans
notre pays a hélas entraîné de nombreuses pertes
d'emplois. Des statistiques et des études publiées par
d'autres pays montrent que ces pertes d'emplois ne
touchent pas tous les groupes de la population avec la
même intensité. Il est donc utile de savoir quels groupes
ont été les plus durement touchés par ces pertes d'emplois
pour que le politique puisse en tirer des enseignements et
prendre des mesures de soutien ciblées.

De COVID-19-crisis teistert ons land nu al een jaar. Dat
heeft helaas al tot veel jobverlies geleden. Zoals we zien uit
statistieken en onderzoeken van andere landen, treft dat
jobverlies niet elke bevolkingsgroep even hard. Het loont
dus om zicht te krijgen op welke groepen overmatig getrof-
fen werden door dat jobverlies, zodat het beleid daar lessen
uit kan trekken en gerichte ondersteuningsmaatregelen kan
nemen.
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1. Pouvez-vous fournir des statistiques genrées sur les
pertes d'emplois subies depuis le début du premier confine-
ment (16 mars 2020)? Pouvez-vous répartir ces chiffres par
mois pour permettre d'observer l'évolution des pertes
d'emplois dans notre pays au fur et à mesure de la crise
sanitaire?

1. Kunt u naar gender uitgesplitste statistieken geven
over het jobverlies sinds het begin van de eerste lockdown
(16 maart 2020) geven? Kunt u de cijfers opsplitsen per
maand, zodat we kunnen zien hoe het jobverlies zich heeft
ontwikkeld doorheen de COVID-19-crisis in ons land?

2. Pouvez-vous également répartir par type de contrat le
nombre total de pertes d'emplois par genre?

2. Kunt u het totale jobverlies per gender ook uitsplitsen
per contracttype?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 18 mars 2021, à la question
n° 276 de madame la députée Maria Vindevoghel du
10 mars 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 18 maart 2021, op de vraag
nr. 276 van mevrouw de volksvertegenwoordiger Maria
Vindevoghel van 10 maart 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

DO 2020202108825
Question n° 285 de madame la députée Anja

Vanrobaeys du 17 mars 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2020202108825
Vraag nr. 285 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Anja Vanrobaeys van 17 maart 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

L'allocation de garde pour les accueillants d'enfants en
quarantaine (QO 15025C).

Opvanguitkering voor onthaalouder in quarantaine (MV
15025C).

L'accueil d'enfants a été considéré comme un secteur
essentiel durant toute la pandémie. Cette activité repose sur
divers statuts, parmi lesquels le statut sui generis pour les
accueillants d'enfants. Ce dernier permet l'octroi d'une allo-
cation de garde si l'accueillant se voit dans l'impossibilité
de garder des enfants en raison d'un cas de force majeure.
Les accueillants peuvent alors prétendre, s'ils apportent la
preuve de leur situation, à une allocation de garde pour un
maximum de quatre semaines pour cause de force majeure.

Tijdens de volledige periode van corona, werd kinderop-
vang als essentieel beschouwd. Kinderopvang geschiedt
onder verschillende statuten en één ervan is het sui-gene-
ris-statuut voor onthaalouders. In het kader van dit sui-
generis-statuut kan een opvanguitkering worden toegekend
indien de onthaalouder geen kinderen kan opvangen
omwille van een overmachtssituatie. Mits bewijs, hebben
onthaalouders in dat geval recht op een opvanguitkering
voor maximaal vier weken omdat ze zich in een situatie
van overmacht bevinden.

1. La quarantaine obligatoire imposée à un accueillant
d'enfants est-elle également considérée comme un cas de
force majeure ouvrant le droit à une allocation de garde?

1. Wordt een verplichte quarantaine van de onthaalouder
ook beschouwd als een overmachtssituatie die aanleiding
geeft tot een opvanguitkering?

2. En va-t-il de même lorsque cet accueillant en quaran-
taine obligatoire est actif dans le cadre d'un accueil en duo
qui est poursuivi par l'autre collègue?

2. Geldt dit ook wanneer die onthaalouder in verplichte
quarantaine werkt voor een duo-opvang die nog wordt
verdergezet door de andere collega?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 19 mars 2021, à la question
n° 285 de madame la députée Anja Vanrobaeys du
17 mars 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 19 maart 2021, op de vraag
nr. 285 van mevrouw de volksvertegenwoordiger Anja
Vanrobaeys van 17 maart 2021 (N.):
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Une quarantaine obligatoire de l'accueillant d'enfants est
en effet considérée comme une situation de force majeure
donnant lieu à une allocation de garde. Plus précisément,
l'Office national de l'Emploi (ONEM) a dressé une liste des
cas possibles de fermeture pour cause de force majeure
dans lesquels l'ONEM peut accorder des allocations de
garde. L'interdiction de garder un enfant en raison d'une
maladie contagieuse d'un membre de de la famille de
l'accueillant figure sur cette liste. Cela peut donc donner
lieu à des allocations de garde d'enfants pendant cette
période, limitées à un maximum de quatre semaines.

Een verplichte quarantaine van de onthaalouder wordt
inderdaad beschouwd als een overmachtssituatie die aan-
leiding geeft tot een opvanguitkering. De Rijksdienst voor
Arbeidsvoorziening (RVA) heeft meer specifiek een lijst
opgesteld met mogelijke gevallen van sluiting wegens
overmacht waarin de RVA-opvanguitkeringen kan toeken-
nen. Het verbod om kinderen op te vangen door een
besmettelijke ziekte van een familielid van de onthaalou-
der staat in die lijst. Dat kan dus aanleiding geven tot
opvanguitkeringen tijdens die periode, met een beperking
tot maximum vier weken.

Dans le cadre des mesures de lutte contre le coronavirus
COVID-19, l'ONEM accepte qu'une période de force
majeure supérieure à quatre semaines soit mentionnée si la
situation est liée au coronavirus. Ceci à condition qu'il y ait
un certificat de quarantaine du médecin traitant qui indique
clairement que l'accueillant d'enfants ne peut pas travailler
parce qu'un membre de sa famille est infecté.

Tijdens de maatregelen in de strijd tegen het coronavirus
COVID-19 aanvaardt de RVA dat er een langere periode
van overmacht dan vier weken wordt vermeld als de situa-
tie te maken heeft met het coronavirus. Dat is wel op voor-
waarde dat er een quarantainegetuigschrift van de huisarts
is waarin duidelijk staat dat de onthaalouder niet kan wer-
ken omdat een gezinslid besmet is.

La même procédure peut être suivie si l'accueillant
d'enfants ou un membre de la famille est considéré comme
étant à risque, et si l'accueillant d'enfants dispose d'un cer-
tificat de quarantaine indiquant qu'il ne doit pas s'occuper
des enfants pour éviter le risque de contamination.

Dezelfde procedure kan worden gevolgd als de onthaal-
ouder of een gezinslid wordt beschouwd als risicopatiënt
en als de onthaalouder een quarantainegetuigschrift heeft
waarop staat dat de onthaalouder geen kinderen mag
opvangen om het risico op besmetting te vermijden.

Cela s'applique également lorsque cet accueillant
d'enfants travaille en quarantaine obligatoire pour un
accueil en duo qui est poursuivi par l'autre collègue. Il
s'agit d'une situation de force majeure dans le chef de
l'accueillant d'enfants. Si l'accueillant d'enfants ne peut pas
les garder en raison d'une quarantaine obligatoire, il a droit
à une allocation de garde d'enfants pendant la période de
quarantaine obligatoire. Le fait que l'accueillant d'enfant en
duo s'occupe également d'autres enfants n'est pas un pro-
blème. Si le l'accueillant d'enfant en duo n'est pas non plus
en mesure d'accueillir des enfants en raison de la quaran-
taine de l'accueillant d'enfants où se déroule l'accueil, il a
également droit à une allocation de garde pendant la
période de quarantaine de l'accueillant d'enfants.

Dit geldt inderdaad ook wanneer die onthaalouder in ver-
plichte quarantaine werkt voor een duo-opvang die nog
wordt verdergezet door de andere collega. Het gaat immers
om een situatie van overmacht in hoofde van de onthaalou-
der. Indien de onthaalouder geen kindjes kan opvangen
wegens een verplichte quarantaine, heeft ze recht op een
opvanguitkering gedurende de periode van de verplichte
quarantaine. Het feit dat de duo-onthaalouder eventueel
nog verder kindjes opvangt, vormt geen probleem. Indien
de duo-onthaalouder ook geen kindjes zou kunnen opvan-
gen wegens quarantaine van de onthaalouder waar de
opvang plaats vindt, dan heeft ook zij recht op een opvang-
uitkering gedurende de periode dat de onthaalouder in qua-
rantaine is.
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Vice-premier ministre et ministre des Affaires 
sociales et de la Santé publique

Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken 
en Volksgezondheid

DO 2020202105516
Question n° 19 de madame la députée Valerie Van Peel

du 30 octobre 2020 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202105516
Vraag nr. 19 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Valerie Van Peel van 30 oktober 2020 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

La hausse du nombre de candidats donneurs d'organes. De toename van het aantal kandidaat-donoren.
Ma proposition de loi modifiant la loi du 13 juin 1986 sur

Ie prélèvement et la transplantation d'organes en ce qui
concerne les possibilités de s'enregistrer comme donneur
d'organes post mortem a été adoptée à l'unanimité en 2018
et offre aux médecins généralistes la possibilité d'enregis-
trer les candidats donneurs d'organes parmi leurs patients.
La possibilité de s'enregistrer soi-même en ligne a égale-
ment été ajoutée par la même occasion. Auparavant, cet
enregistrement passait obligatoirement par le guichet de
l'administration communale. Hormis le fait que ce texte
législatif facile l'enregistrement des candidats donneurs
d'organes, il rend le sujet plus accessible et accroît le
nombre de donneurs. Les chiffres corroborent ce constat.

Mijn wetsvoorstel tot wijziging van de wet van 13 juni
1986 betreffende het wegnemen en transplanteren van
organen wat de mogelijkheden om zich te registeren als
orgaandonor post mortem betreft werd in 2018 unaniem
goedgekeurd en geeft aan huisartsen de mogelijkheid om
van hun patiënten te registreren of ze kandidaat-orgaando-
nor zijn. Hieraan werd ook de mogelijkheid toegevoegd
om jezelf online te registreren. Daarvoor kon de registratie
enkel via het gemeenteloket. Door deze wet wordt het
registreren gemakkelijk wat leidt tot meer openheid over
het onderwerp en ook meer donoren. Dat blijkt ook uit de
cijfers.

L'enregistrement en ligne est concrètement possible
depuis le 1er juillet 2020. Un afflux énorme de candidats
donneurs a été constaté d'emblée. Il fallait auparavant pas-
ser par le médecin généraliste (depuis 2018) ou l'adminis-
tration communale.

Sinds 1 juli 2020 is het effectief mogelijk om online te
registreren. Dat zorgde meteen voor een enorme piek van
kandidaat-donoren. Daarvoor was registratie enkel moge-
lijk via de huisarts (sinds 2018) of op het gemeentehuis.

Pas moins de 11 518 Belges se sont enregistrés comme
donneurs d'organes depuis le 1er juillet. Un record par rap-
port aux mois précédents. En août, le nombre d'enregistre-
ments de donneurs d'organes est néanmoins retombé à 3
035. Les effets du système d'enregistrement en ligne
devraient être visibles à la fin de 2020.

Sinds 1 juli registreerden maar liefst 11.518 Belgen zich
als orgaandonor. Een record ten opzichte van voorgaande
maanden. In augustus liep het aantal donorregistraties wel
terug tot 3.035. De effecten van het online registratiesys-
teem zouden eind 2020 zichtbaar zijn.

1. Pourriez-vous fournir pour les cinq dernières années le
nombre de candidats donneurs d'organes enregistré men-
suellement et annuellement en Belgique? Merci de répartir
ces chiffres selon que l'enregistrement a eu lieu à l'adminis-
tration communale, chez le médecin généraliste (depuis
2018) et en ligne (à partir de juillet 2020) et de les ventiler
également par province.

1. Graag de cijfers voor de laatste vijf jaar, per jaar en per
maand van het aantal kandidaat-orgaandonoren in België.
Graag een opsplitsen naar registratie via het gemeentehuis,
de huisarts (sinds 2018) en online (vanaf juli 2020). Graag
een verdeling naar provincie.

2. Serait-il, en outre, possible de disposer des statistiques
mensuelles et annuelles du nombre de donneurs et de
transplantations pour la période concernée? Merci de ven-
tiler ces chiffres par province.

2. Graag ook de cijfers voor de laatste vijf jaar, per jaar
per maand van het aantal donoren en transplantaties. Graag
een verdeling naar provincie.



QRVA 55 044
20-03-2021

141

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 18 mars
2021, à la question n° 19 de madame la députée Valerie
Van Peel du 30 octobre 2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 18 maart 2021,
op de vraag nr. 19 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Valerie Van Peel van
30 oktober 2020 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

DO 2020202105656
Question n° 41 de madame la députée Valerie Van Peel

du 05 novembre 2020 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202105656
Vraag nr. 41 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Valerie Van Peel van 05 november 2020 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

La banque de données centrale pour l'enregistrement des
donneurs.

Centrale databank voor donorregistratie.

Il ressort de la réponse à ma question écrite n° 177 du
18 novembre 2019 (Questions et Réponses, Chambre,
2019-2020, n° 6) sur l'enregistrement centralisé du don de
gamètes et d'embryons que les problèmes sont légion. La
concertation entre le Collège et l'Agence fédérale des
médicaments et des produits de santé en vue de faire transi-
ter l'enregistrement par le système BELRAP n'a pas pro-
duit les résultats escomptés. De même, le couplage de
l'enregistrement des dons de gamètes et de l'identité
(codée) des receveurs dans BELRAP se heurte à des pro-
blèmes méthodologiques et informatiques.

Uit het antwoord op mijn schriftelijke vraag nr. 177 van
18 november 2019 over de centrale registratie van game-
ten- en embryodonatie blijkt dat er heel wat misloopt (Vra-
gen en Antwoorden, Kamer, 2019-2020, nr. 6). Zo heeft het
overleg tussen het College en het federaal agentschap voor
geneesmiddelen en gezondheidsproducten om de medisch
begeleide voortplanting via het BELRAP-systeem te laten
verlopen niet het verwachte resultaat opgeleverd. Ook de
koppeling van de registratie van de gametendonaties en de
(gecodeerde) identiteit van de ontvangers in BELRAP
heeft af te rekenen met methodologische en IT-problemen.

La loi du 6 juillet 2007 relative à la procréation médicale-
ment assistée prévoit la création d'une banque de données
centrale pour l'enregistrement des donneurs. Douze ans
plus tard, cette base de données n'existe toujours pas.

De wet op de medisch begeleide voortplanting van 6 juli
2007 voorziet in de oprichting van een centrale databank
voor donorregistratie. We zijn 12 jaar later en er is er nog
steeds geen sprake van deze centrale databank.

1. Pourriez-vous fournir la liste des mesures concrètes
prises depuis 2007 en vue du déploiement et de la création
de la banque de données centrale pour l'enregistrement des
donneurs?

1. Welke concrete stappen werden sinds 2007 genomen
voor de uitbouw en de oprichting van de centrale databank
voor donorregistratie? Graag een oplijsting.

2. a) Quel a été le budget alloué au déploiement et à la
création de cette banque de données?

2. a) Hoeveel budget werd vrijgemaakt voor de uitbouw
en de oprichting van de centrale databank voor donorregis-
tratie?

b) Quel est le budget déjà dépensé et quelles sont les réa-
lisations concrètes engrangées? Merci de fournir la liste
des actions entreprises et du montant qui leur a été consa-
cré.

b) Hoeveel budget is reeds besteed? Wat werd daarmee
verwezenlijkt? Graag een oplijsting van de actie en het
bedrag dat daar tegenover staat.

c) Quelles seront les actions qui bénéficieront du budget
déjà libéré mais pas encore dépensé? Quelles démarches à
court et long terme souhaitez-vous entreprendre?

c) Wat wilt men verwezenlijken met het nog niet-bestede
maar vrijgemaakte budget? Welke korte en lange termijn
stappen wilt u nemen?
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d) Quelle évaluation faites-vous du budget proposé?
Doit-il être revu?

d) Hoe evalueert u het vooropgestelde budget? Is een
herziening nodig?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 18 février
2021, à la question n° 41 de madame la députée Valerie
Van Peel du 05 novembre 2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 18 februari
2021, op de vraag nr. 41 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Valerie Van Peel van
05 november 2020 (N.):

1. Par le passé, il a été examiné dans quelles mesures un
registre de donneurs (article 35, § 2 et article 64, § 2 de la
loi relative à la procréation médicalement assistée) pouvait
être fusionné avec le système BELRAP. Divers goulets
d'étranglement, notamment des aspects techniques et bioé-
thiques, constituent un défi majeur, de sorte que l'intégra-
tion de ces registres n'a pas encore été réalisée à ce jour.

1. In het verleden werd onderzocht in hoeverre een
donorregister (artikel 35, § 2 en artikel 64, § 2 van de wet
medische begeleide voortplanting) kon worden samenge-
voegd met het BELRAP systeem. Verschillende knelpun-
ten waaronder technische en bio-ethisch aspecten, vormen
een grote uitdaging zodat een integratie van deze registers
tot op heden uitblijft.

L'Agence fédérale des médicaments et des produits de
santé (afmps) prépare actuellement un projet de registre
séparé; le texte de l'arrêté royal ayant été élaboré. Toute-
fois, il convient d'examiner dans quelle mesure l'implé-
mentation pratique peut être réalisée, notamment au niveau
des logiciels.  En outre, il faut tenir compte de l'entrée en
vigueur du Règlement général sur la protection des don-
nées (le Règlement (UE) 2016/679 du Parlement européen
et du Conseil du 27 avril 2016 relatif à la protection des
personnes physiques à l'égard du traitement des données à
caractère personnel et à la libre circulation de ces données,
et abrogeant la Directive 95/46/CE).

Het Federaal agentschap voor geneesmiddelen en
gezondheidsproducten (fagg) bereidt het ontwerp van een
afzonderlijk register voor; het koninklijk besluit is tekstu-
eel uitgewerkt. Evenwel dient nog bekeken te worden in
hoeverre de praktische implementatie kan verlopen, met
name hoe deze softwarematig kan worden doorgevoerd en
dient rekening gehouden te worden met de inwerkingtre-
ding van de Algemene Verordening van Gegevensbescher-
ming (de Verordening (EU) 2016/679 van het Europees
Parlement en de Raad van 27 april 2016 betreffende de
bescherming van natuurlijke personen in verband met de
verwerking van persoonsgegevens en betreffende het vrije
verkeer van die gegevens en tot intrekking van Richtlijn
95/46/EG).

L'exécution d'une analyse fonctionnelle pour l'élabora-
tion d'un registre des donneurs était prévue dans le plan
opérationnel de l'afmps 2020 et a été entamée au dernier
trimestre de la même année. et ensuite développement
effectif du registre et le planification seront possible.

De uitvoering van een functionele analyse voor de ont-
wikkeling van een donorregister is opgenomen in het ope-
rationeel plan 2020 van het fagg en is in het laatste
kwartaal van dat jaar opgestart. Nadien zullen de ontwik-
keling en verdere planning kunnen plaatsvinden.

2. À l'heure actuelle, un budget est seulement prévu pour
l'analyse fonctionnelle. Une estimation et planification du
développement ultérieur seront établies sur base de cette
analyse.

2. Op heden is er enkel een budget voorzien voor de
functionele analyse. Op basis van deze analyse zal een
raming en planning voor de uiteindelijke ontwikkeling
worden opgesteld.

DO 2020202105701
Question n° 56 de madame la députée Frieda Gijbels

du 05 novembre 2020 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202105701
Vraag nr. 56 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Frieda Gijbels van 05 november 2020 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Centres majeurs de traumatologie (QO 3535C). Major trauma centres (MV 3535C).
En 2017, le Centre Fédéral d'Expertise des Soins de

Santé (KCE) a publié un rapport sur la prise en charge des
patients victimes d'un traumatisme grave.

In 2017 verscheen een rapport van het Federaal Kennis-
centrum voor de Gezondheidszorg (KCE) over de opvang
van patiënten die slachtoffer zijn van een zwaar trauma.
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Il y présentait une comparaison avec des exemples étran-
gers, où des major trauma centres ("MTC", centres
majeurs de traumatologie) sont dédiés à la prise en charge
et au traitement de ces patients, 24h/24. Les Pays-Bas
comptent onze de ces MTC, qui couvrent chacun une
population de 1,5 millions d'habitants. L'objectif de ces
MTC est de pouvoir proposer en permanence l'équipement,
l'expertise et le personnel requis pour prendre adéquate-
ment en charge les traumatismes graves.

Er werd hierbij een vergelijking gemaakt met het buiten-
land, waar major trauma centres (MTC) zich 24u/24u toe-
leggen op het opvangen en behandelen van deze patiënten.
In Nederland zijn er elf dergelijke MTC's, die elk een
bevolking van 1,5 miljoen mensen bedienen. De bedoeling
van deze MTC's is continu de nodig apparatuur, expertise
en bestaffing te kunnen aanbieden om ernstige traumata
adequaat te kunnen behandelen.

Le KCE a suggéré de créer dans notre pays quatre à sept
MTC, qui couvriraient chacun 1,5 à 2,5 millions d'habi-
tants, le temps de trajet vers le centre n'excédant pas 45
minutes.

Als richtlijn stelde het KCE voor om vier à zeven MTC's
op te richten in ons land, met een bediening van 1,5 à 2,5
miljoen burgers elk en een transporttijd van minder dan 45
minuten.

Pour garantir le fonctionnement optimal des MTC, il est
bien entendu essentiel que les unités d'intervention mobiles
adoptent une procédure standardisée de triage pour l'éva-
luation de la gravité du traumatisme, et que des protocoles
clairs soient mis en place pour déterminer les situations
dans lesquelles un patient doit ou non être transporté dans
un MTC.

Essentieel voor een goede werking van de MTC's is
uiteraard dat er een gestandaardiseerde triage gebeurt door
de mobiele interventie-eenheden om de ernst van een
trauma in te schatten en dat er duidelijke protocollen
bestaan die bepalen of een patiënt al dan niet naar een
MTC moet worden getransporteerd.

En 2017, ces conditions n'étaient pas encore réunies: il
n'y avait ni système commun de triage, ni d'ailleurs de
registre de traumatologie.

Deze schakels stonden in 2017 nog niet op punt. Er was
nog geen gemeenschappelijk triagesysteem, er was boven-
dien geen traumaregister.

Depuis lors, plusieurs hôpitaux ont reçu une reconnais-
sance internationale en tant que MTC.

Ondertussen hebben enkele ziekenhuizen een internatio-
nale erkenning als MTC gekregen.

1. Sur quels critères une telle reconnaissance internatio-
nale repose-t-elle? Cette reconnaissance est-elle identique
pour tous les hôpitaux?

1. Op welke criteria is dergelijke internationale erken-
ning gebaseerd? Is deze erkenning dezelfde voor alle zie-
kenhuizen?

2. Quels hôpitaux sont-ils aujourd'hui reconnus comme
MTC?

2. Welke ziekenhuizen zijn ondertussen erkend als MTC?

3. Quels hôpitaux sont-ils en train de mettre en place les
jalons qui leur permettront d'être reconnus comme MTC?

3. Welke ziekenhuizen zijn bezig met een traject dat moet
leiden tot erkenning als MTC?

4. À quels endroits un MTC est-il encore nécessaire? 4. Op welke plaatsen is er nog een MTC nodig?
5. Un système commun de triage a-t-il à présent été mis

en place?
5. Is er ondertussen een gemeenschappelijk triagesys-

teem?
6. Un registre de traumatologie existe-t-il? Dans l'affir-

mative, fait-il partie des procédures usuelles?
6. Is er een traumaregister? Indien ja, wordt dit dan stan-

daard bijgehouden?
7. Le protocole de traumatologie (du SMUR à la revali-

dation) est-il à présent en place? Dans la négative, quand
devrait-il l'être?

7. Staat het traumaprotocol (van MUG tot revalidatie)
ondertussen op punt? Indien niet, wat is hiervan de tijds-
lijn?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 18 mars
2021, à la question n° 56 de madame la députée Frieda
Gijbels du 05 novembre 2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 18 maart 2021,
op de vraag nr. 56 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Frieda Gijbels van
05 november 2020 (N.):
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1. Il existe plusieurs reconnaissances internationales pour
lesquelles certains hôpitaux ont introduit une demande et
ils les ont obtenues. Parmi ces reconnaissances, citons la
Deutsche Gesellschaft für Unfallchirurgie et la Neder-
landse Vereniging voor Traumachirurgie. Les critères dif-
fèrent selon la reconnaissance internationale visée par les
hôpitaux. En outre, il existe également des reconnaissances
à différents niveaux; dès lors, les critères sont susceptibles
de varier à cet égard.

1. Er zijn verschillende internationale erkenningen waar-
voor enkele ziekenhuizen een aanvraag ingediend hebben
en deze ook gekregen hebben. Twee voorbeelden zijn
Deutsche Gesellschaft für Unfallchirurgie en de Neder-
landse Vereniging voor Traumachirurgie. Afhankelijk van
de internationale erkenning die de ziekenhuizen wilden
bekomen, zijn de criteria anders. Daarnaast zijn er ook
erkenningen in verschillende niveaus, waardoor de criteria
ook op dat vlak nog kunnen verschillen.

2. Je sais que certains hôpitaux ont reçu une reconnais-
sance internationale, mais comme celle-ci n'émane pas de
mes administrations, je ne suis pas en mesure de donner
une liste exhaustive.

2. Ik ben ervan op de hoogte dat er enkele ziekenhuizen
zijn die een internationale erkenning verkregen hebben,
maar omdat dit geen erkenning is die uitgaat vanuit mijn
administraties, kan ik hiervan geen exhaustieve lijst geven.

3. Les reconnaissances ne provenant pas de l'administra-
tion fédérale, je n'ai pas connaissance des hôpitaux qui se
préparent actuellement à obtenir une reconnaissance inter-
nationale en tant que MTC.

3. Vermits de erkenningen niet uitgaan van de federale
overheid, heb ik geen zicht op welke ziekenhuizen zicht op
dit moment voorbereiden om een internationale erkenning
als MTC te verwerven.

4. Comme susmentionné, je ne dispose pas de liste
d'hôpitaux ayant reçu une reconnaissance internationale en
tant que MTC. Dès lors, je ne suis pas en mesure de fournir
une réponse à cette question. Je peux néanmoins vous faire
part des conclusions du rapport du KCE selon lesquelles il
pourrait y avoir entre quatre à sept MTC, d'après les
exemples des autres pays et selon les estimations de l'inci-
dence des traumatismes graves en Belgique. Concernant la
localisation de ces MTC, il est préférable de tenir compte
des critères suivants:

4. Zoals reeds hierboven vermeld, beschik ik niet over
een lijst met ziekenhuizen die een internationale erkenning
als MTC ontvangen hebben, daarom is een antwoord op
deze vraag niet mogelijk. Ik kan u wel informeren over de
bevinding uit het KCE rapport, daarin wordt gesteld dat er
op basis van voorbeelden in andere landen en van de
ramingen van de incidentie van ernstige trauma's in ons
land, vier tot zeven MTC's mogen zijn. Voor de locatie van
deze MTC's wordt best rekening gehouden met volgende
criteria:

- la population couverte par une coopération suprarégio-
nale s'élève à 1,5 million (Pays-Bas, Allemagne) à 2,5 mil-
lions (Royaume-Uni) d'habitants;

- de bevolking die door een supraregionale samenwer-
king bediend wordt, bedraagt 1,5 miljoen (Nederland,
Duitsland) tot 2,5 miljoen (Engeland) inwoners;

- le temps de trajet (du départ du patient à l'endroit de
l'accident à son arrivée au MTC) ne peut excéder 45
minutes;

- de transporttijd (vanaf het vertrek van de patiënt op de
plaats van het ongeval tot zijn aankomst in het MTC) mag
niet meer dan 45 minuten bedragen;

- un MTC devrait chaque année prendre en charge au
minimum 240 patients souffrant d'un traumatisme grave
(Injury Severity Score - ISS supérieur à 15), et au moins 80
patients atteints d'un traumatisme très grave (ISS plus de
24);

- een MTC zou per jaar minimum 240 patiënten met een
ernstig trauma (Injury Severity Score - ISS hoger dan 15),
en minstens 80 patiënten met een zeer ernstig trauma (ISS
plus de 24) moeten opvangen.

- il ne peut y avoir plus d'un MTC par coopération supra-
régionale;

- er mag niet meer dan één MTC per supraregionale
samenwerking zijn;

- tous les hôpitaux aigus disposant d'un service d'urgence
spécialisé doivent aussi faire partie de la coopération
suprarégionale.

- alle acute ziekenhuizen met een gespecialiseerde spoed-
dienst moeten ook deel uitmaken van de supraregionale
samenwerking.

5. Actuellement, il incombe au médecin du SMUR de
déterminer l'hôpital qui peut fournir les meilleurs soins au
patient. À ce jour, il n'existe donc pas de système commun
de triage.

5. In de huidige context is het de MUG-arts die bepaalt
welk ziekenhuis de beste zorg voor de patiënt kan verle-
nen, er is vandaag dus geen gemeenschappelijk triagesys-
teem.

6. L'autorité fédérale ne dispose pas de registre de trau-
matologie.

6. De federale overheid beschikt niet over een traumare-
gister.
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7. Comme il n'existe pas pour l'instant de MTC reconnus,
il n'y a pas non plus de protocole de traumatologie pour
déterminer si les patients doivent être transportés vers un
MTC.

7. Aangezien er momenteel geen erkende MTC's bestaan,
is er ook geen traumaprotocol om te bepalen of patiënten
dienen getransporteerd te worden naar een MTC.

DO 2020202106350
Question n° 398 de monsieur le député Björn Anseeuw

du 04 février 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202106350
Vraag nr. 398 van de heer volksvertegenwoordiger

Björn Anseeuw van 04 februari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Abus au niveau des certificats médicaux corona et des cer-
tificats de quarantaine.

Misbruiken corona ziektebriefjes en quarantaine-attest.

Depuis la crise du coronavirus, de nombreux instruments
à utiliser en cas d'urgence ont été mis à la disposition des
employeurs et des travailleurs. C'est le cas par exemple du
récent certificat de quarantaine, qui est délivré par le méde-
cin traitant aux travailleurs qui sont encore aptes à travail-
ler mais ne peuvent pas se rendre au travail parce qu'ils
sont (potentiellement) infectés par le coronavirus, sans en
être malades.

Sinds de coronacrisis zijn er tal van instrumenten
beschikbaar voor werkgevers en werknemers om te gebrui-
ken in nood. Zo bestaat er sinds kort het quarantaine-attest.
Het quarantaine-attest wordt toegekend door de huisarts
aan werknemers die (mogelijk) besmet zijn met corona.
Het wordt toegekend aan werknemers die nog wel arbeids-
geschikt zijn, maar niet kunnen gaan werken omdat ze
(mogelijk) besmet zijn met corona, maar niet ziek zijn.

Ces personnes doivent en principe travailler depuis chez
elles, sauf si la nature de leur travail ne le permet pas. Dans
ce dernier cas, les travailleurs qui doivent rester en quaran-
taine, doivent être mis en chômage temporaire. Les travail-
leurs malades de la COVID-19 ont droit à leur salaire
garanti lorsqu'ils sont couverts par un certificat médical. Il
pourrait donc être tentant de convaincre un médecin de
délivrer un certificat médical plutôt qu'un certificat de qua-
rantaine afin de conserver la totalité du salaire.

Zij moeten in principe thuiswerken, tenzij dit door de
aard van het werk niet mogelijk is. In dat laatste geval,
moet de werknemer die in quarantaine moet blijven, op tij-
delijke werkloosheid worden geplaatst. Werknemers die
ziek zijn door het COVID-19 virus hebben via hun ziekte-
briefje recht op een gewaarborgd loon. De verleiding kan
bestaan om een arts te overtuigen een ziektebriefje in
plaats van een quarantaine-attest te laten schrijven om zo
het volledig loon te behouden.

1. Des contrôles sont-ils effectués quant à la délivrance
de certificats médicaux corona au lieu de certificats de qua-
rantaine? Si oui, combien? J'aimerais obtenir une réparti-
tion par région.

1. Worden er controles gedaan op het uitschrijven van
een corona ziektebriefje in plaats van een quarantaine-
attest? Zo ja, hoeveel? Graag een opsplitsing per gewest.

2. De quel type de contrôles s'agit-il précisément? 2. Over welk soort controles gaat het precies?
3. Combien d'infractions ont-elles déjà été constatées?

J'aimerais obtenir une répartition par région.
3. Hoeveel vaststellingen van inbreuken zijn er reeds

gebeurd? Graag een opsplitsing per gewest.
4. Quelles sont les sanctions en cas d'infraction? 4. Welke sancties zijn er verbonden aan een vaststelling

van inbreuk?
5. Combien de sanctions ont-elles déjà été infligées?

J'aimerais obtenir une répartition par région.
5. Hoeveel sancties zijn er reeds opgelegd? Graag een

opsplitsing per gewest.
Réponse du Vice-premier ministre et ministre des

Affaires sociales et de la Santé publique du 18 mars
2021, à la question n° 398 de monsieur le député Björn
Anseeuw du 04 février 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 18 maart 2021,
op de vraag nr. 398 van de heer
volksvertegenwoordiger Björn Anseeuw van
04 februari 2021 (N.):
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L'objet de la question relève de la compétence de mon
collègue Pierre-Yves Dermagne, ministre de l'Emploi, à
qui la question a également été posée (question n° 63 du
17 décembre 2020, Questions et Réponses, Chambre,
n° 32).

Het antwoord op de vraag valt onder de bevoegdheid van
mijn collega Pierre-Yves Dermagne, minister van Werk,
aan wie de vraag eveneens werd gesteld (vraag nr. 63 van
17 december 2021, Vragen en Antwoorden, Kamer, 2020-
2021, nr. 32).

DO 2020202106585
Question n° 205 de monsieur le député Emir Kir du

24 novembre 2020 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202106585
Vraag nr. 205 van de heer volksvertegenwoordiger

Emir Kir van 24 november 2020 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

La reconnaissance de la maladie COVID-19 persistante à
long terme.

Erkenning van COVID-19 als langdurige ziekte.

Chez de nombreuses personnes, le processus de guérison
s'avère problématique et de nombreux patients n'ont actuel-
lement pas retrouvé une vie normale plusieurs semaines
après l'infection au coronavirus.

Bij veel coronapatiënten verloopt het genezingsproces
problematisch. Voor velen is een terugkeer naar het nor-
male leven weken nadat ze besmet werden met het corona-
virus nog niet aan de orde.

Parmi les Belges qui ont eu le coronavirus, 22,4 % pré-
sentent encore des symptômes alors que leur infection
remonte à au moins deux mois. C'est ce que révèle les
résultats de la grande étude corona, proposée de manière
périodique par l'université d'Anvers. Il apparaît également
que le virus a concerné un plus grand nombre de personnes
lors de cette deuxième vague puisque près de deux tiers des
sondés connaissent quelqu'un de leur entourage proche qui
a été sérieusement affecté par le COVID-19.

22,4 % van de Belgen die het coronavirus opliepen, ver-
toont minstens twee maanden na de besmetting nog steeds
symptomen. Dat blijkt uit de grote coronastudie die op
regelmatige basis uitgevoerd wordt door de Universiteit
Antwerpen. Tijdens deze tweede golf zouden bovendien
meer mensen door het virus getroffen zijn: bijna twee
derde van de respondenten kent immers wel iemand uit
zijn omgeving die ernstig ziek werd door het coronavirus.

En outre, le 21 août 2020, l'Organisation mondiale de la
Santé a appelé pour la première fois à une reconnaissance
des "COVID persistants", qui affecteraient 10 % des
patients avec quatre objectifs: reconnaissance de la mala-
die du "COVID long" basée sur les symptômes et non uni-
quement sur des tests, des soins avec prise en charge
pluridisciplinaire spécifique coordonnée dans tous les terri-
toires, une communication vers les médecins et le grand
public, de la recherche impliquant les patients.

Op 21 augustus 2020 heeft de Wereldgezondheidsorgani-
satie er voor het eerst toe opgeroepen "langdurige COVID-
klachten" te erkennen, waarmee 10 % van de patiënten af
te rekenen zou krijgen. De doelstellingen zijn vierledig:
erkenning van de langdurige COVID-klachten als ziekte
op basis van symptomen en niet alleen van  tests, gecoördi-
neerde specifieke multidisciplinaire zorg in alle landen,
communicatie naar de artsen en het grote publiek toe, en
onderzoek met medewerking van patiënten.

Quels moyens comptez-vous mettre en place pour une
reconnaissance et une prise en charge de ces malades?

Welke middelen zult u uittrekken voor de erkenning van
en de zorg voor die patiënten?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 18 mars
2021, à la question n° 205 de monsieur le député Emir
Kir du 24 novembre 2020 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 18 maart 2021,
op de vraag nr. 205 van de heer
volksvertegenwoordiger Emir Kir van 24 november
2020 (Fr.):
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Suite à la pandémie de COVID-19, un nombre croissant
de patients se rétablissent d'une infection par le SARS-
CoV-2. De plus en plus d'études internationales montrent
que certains patients peuvent présenter un large éventail de
symptômes après la guérison de la maladie aiguë. Il s'agit,
entre autres, de fatigue persistante, de dyspnée, de douleurs
thoraciques et de toux.

Door de COVID-19 pandemie zijn er een toenemend
aantal patiënten herstellende van een SARS-CoV-2-infec-
tie. Steeds meer observationele studies tonen aan dat som-
mige patiënten een brede waaier aan symptomen kunnen
ervaren na herstel van de acute ziekte. Het gaat hier onder
andere om aanslepende vermoeidheid, dyspnoe, thoracale
pijn en hoest.

En outre, des problèmes psychologiques et cognitifs sont
également signalés, en particulier lorsque l'infection au
SARS-CoV-2 a été grave. Nombre de ces symptômes ne
sont pas propres à la COVID-19 et sont similaires aux pro-
blèmes signalés après le rétablissement d'autres maladies
virales, de maladies potentiellement mortelles et/ou de sep-
ticémie. Cela rend difficile la description sans ambiguïté de
la maladie post-COVID.

Hiernaast wordt er ook melding gemaakt van psychologi-
sche en cognitieve problemen, in het bijzonder wanneer de
SARS-CoV-2 infectie ernstig is verlopen. Veel van deze
symptomen zijn niet uniek voor COVID-19 en vergelijk-
baar met gerapporteerde problemen na het herstel van
andere virale ziekten, levensbedreigende ziekten, en/of
sepsis. Dit maakt het moeilijk om de post-COVID ziekte
eenduidig te omschrijven.

Alors qu'en 2020 l'accent a été principalement mis sur le
traitement de l'infection aiguë, en 2021, l'attention devra
également se porter sur la gestion des conséquences à long
terme d'une infection au SARS-CoV-2, sur base de l'évi-
dence scientifique qui est encore en cours de développe-
ment. En Belgique, un rapport sur le sujet est actuellement
en cours de préparation par le KCE. Son objectif est l'exa-
men approfondi de la littérature scientifique actuelle, une
étude qualitative de l'expérience et des besoins des patients
post-COVID et une description des soins actuellement
remboursés qui s'appliquent à ce groupe de patients.

Waar de focus in 2020 vooral lag op het opvangen van de
acute infecties, zal er in 2021 ook aandacht moeten zijn
voor het beheer van de gevolgen op lange termijn van een
SARS-CoV-2 infectie, gesteund op wetenschappelijke evi-
dentie die nog volop in ontwikkeling is. In België wordt er
hieromtrent uitgekeken naar een rapport waar het KCE
momenteel aan werkt. De focus van dit rapport ligt op een
grondige review van de huidige wetenschappelijke litera-
tuur, een kwalitatief onderzoek naar de ervaring en noden
van post-COVID patiënten, en een beschrijving van de hui-
dige reeds terugbetaalde zorg die van toepassing is op deze
patiëntengroep.

À mesure que l'évidence scientifique deviendra plus
solide, l'accent sera mis, entre autres, sur l'élaboration de
directives claires à l'intention des prestataires de soins pour
l'établissement d'un bilan diagnostique et d'un plan de trai-
tement sur afin de permettre la meilleure coordination pos-
sible dans la prise en charge des besoins des patients. Cela
permettra également de fournir des informations de qualité
donnant un aperçu des preuves scientifiques actuelles.

Naarmate de wetenschappelijke evidentie robuuster
wordt, zal de focus onder andere liggen op het uitwerken
van duidelijke richtlijnen voor de individuele zorgverleners
bij het opstellen van een diagnostisch bilan en een behan-
delingsplan, een goede coördinatie van het geheel van
noden van de patiënten, en het verschaffen van kwaliteits-
volle informatie met een overzicht van de huidige weten-
schappelijke evidentie.

DO 2020202106614
Question n° 214 de monsieur le député Emir Kir du

24 novembre 2020 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202106614
Vraag nr. 214 van de heer volksvertegenwoordiger

Emir Kir van 24 november 2020 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Le bilan de la crise COVID-19. Balans van de coronacrisis.
La crise de COVID-19 a pris des proportions énormes,

non seulement en termes de nombre de cas et de décès,
mais également en ce qui concerne les mesures prises pour
ralentir sa propagation.

De coronacrisis heeft enorme proporties aangenomen,
niet alleen wat het aantal besmettingen en sterfgevallen
betreft, maar ook op het vlak van de maatregelen die er
genomen werden om de verspreiding ervan te vertragen.
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Pouvez-vous indiquer, sous forme de tableau mensuel, le
nombre de décès, le taux d'occupation des lits , le nombre
de patients hospitalisés et en soins intensifs ainsi que votre
évaluation du niveau d'occupation des hôpitaux depuis le
début de la pandémie jusqu'à ce jour en Belgique?

Kunt u ons, in de vorm van een maandtabel, het aantal
sterfgevallen, de bezettingsgraad van de bedden, het aantal
patiënten in de ziekenhuizen en op intensive care en uw
analyse van de bezettingsgraad van de ziekenhuizen vanaf
de uitbraak van de pandemie in België tot op heden meede-
len?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 18 mars
2021, à la question n° 214 de monsieur le député Emir
Kir du 24 novembre 2020 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 18 maart 2021,
op de vraag nr. 214 van de heer
volksvertegenwoordiger Emir Kir van 24 november
2020 (Fr.):

Vous demandez un tableau mensuel du nombre de décès,
le taux d'occupation des lits, le nombre de patients hospita-
lisés et en soins intensifs ainsi qu'une évaluation du niveau
d'occupation des hôpitaux depuis le début de la pandémie
jusqu'à ce jour en Belgique.

U vraagt een overzicht op maandbasis van het aantal
sterfgevallen, de bezettingsgraad van de bedden, het aantal
patiënten in het ziekenhuis en op intensieve zorg alsook
een evaluatie van de bezettingsgraad van de ziekenhuizen
sinds het begin van de pandemie tot op vandaag in België.

Je me permets de vous faire par que Sciensano publie sur
son site web hebdomadairement un bulletin qui reprend se
que vous demandez. Je vous invite à la consultation de ce
document.

Ik ben zo vrij om u mee te delen dat Sciensano op zijn
website wekelijks een rapport publiceert waarin vermeld is
wat u vraagt. Ik verzoek u dit document te raadplegen.

DO 2020202106651
Question n° 221 de madame la députée Sophie

Thémont du 25 novembre 2020 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2020202106651
Vraag nr. 221 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 25 november 2020 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Le remboursement du traitement du cancer du sein mascu-
lin.

Terugbetaling van de behandeling van borstkanker bij
mannen.

Selon la Fondation contre le Cancer, en Belgique, le can-
cer du sein touche en moyenne 90 hommes par an.

Volgens de Stichting tegen Kanker krijgen in België elk
jaar gemiddeld 90 mannen te horen dat ze borstkanker heb-
ben.

Alors que le traitement de cette maladie est remboursé
pour les personnes dites pré ou périménopausée (soit les
femmes), aucune prise en charge n'est prévue pour les
hommes. Cette différence a été mise en lumière en 2016,
lorsque la prise en charge du traitement d'un homme de 65
ans a été refusée par sa mutuelle et par le fonds spécial de
solidarité de l'Institut national d'assurance maladie-invali-
dité. En 2019, le tribunal du travail de Liège a d'ailleurs
condamné la mutuelle au remboursement de ce traitement,
affirmant qu'il s'agissait d'une discrimination directe, du
fait qu'aucun homme ne puisse être ménopausé.

Hoewel de behandeling van van borstkanker terugbetaald
wordt voor personen in de pre- of perimenopauze (vrou-
wen dus), is dat voor mannen niet het geval. Dat dat onder-
scheid gemaakt wordt, is in 2016 aan het licht gekomen,
toen zowel het ziekenfonds van een 65-jarige man als het
Bijzonder Solidariteitsfonds van het Rijksinstituut voor
ziekte- en invaliditeitsverzekering de terugbetaling van
zijn borstkankerbehandeling weigerden. In 2019 veroor-
deelde de arbeidsrechtbank van Luik het ziekenfonds ove-
rigens tot de terugbetaling van die behandeling; de
rechtbank stelde dat het over een vorm van directe discri-
minatie ging, aangezien er bij mannen geen menopauze
optreedt.
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Depuis cet incident, des modifications ont-elles été faites
dans la législation afin de garantir un remboursement non
genré des médicaments visant à combattre le cancer du
sein? Si tel n'est pas le cas, envisagez-vous de rembourser
la prise en charge du traitement pour les hommes atteints
de cette maladie?

Werden er sinds dat voorval wijzigingen in de wetgeving
aangebracht om een genderonafhankelijke terugbetaling
van geneesmiddelen tegen borstkanker te garanderen? Zo
niet, overweegt u dan om de borstkankerbehandeling voor
mannen terugbetaalbaar te maken?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 18 mars
2021, à la question n° 221 de madame la députée Sophie
Thémont du 25 novembre 2020 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 18 maart 2021,
op de vraag nr. 221 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
25 november 2020 (Fr.):

Depuis le jugement mentionné dans votre question, des
procédures de modification des modalités de rembourse-
ment ont été initiées au sein de la Commission de Rem-
boursement des médicaments (CRM) en vue d'élargir aux
hommes le remboursement des médicaments visant à com-
battre le cancer du sein.

Sinds het vonnis dat in uw vraag wordt vermeld, zijn er
inderdaad procedures ter wijziging van de vergoedings-
voorwaarden binnen de Commissie Tegemoetkoming
Geneesmiddelen (CTG) gestart om de terugbetaling van
geneesmiddelen voor de bestrijding van borstkanker uit te
breiden voor mannen.

À ce jour, je peux vous communiquer l'état des lieux sui-
vant:

Op dit moment, kan ik u volgende stand van zaken mede-
delen:

- la spécialité Femara (principe actif: letrozole) est rem-
boursable au chapitre I (pour les hommes ou les femmes et
sans condition) depuis le 1er avril 2018;

- de specialiteit Femara (actief bestanddeel: letrozole) is
terugbetaald in Hoofdstuk I (mannen en vrouwen en zon-
der voorwaarden) sinds 1 april 2018;

- la spécialité Arimidex (principe actif: anastrozole) ainsi
que les spécialités génériques ayant comme principe actif
le letrozole, l'anastrozole ont été transférées au chapitre I
(pour les hommes et les femmes sans condition) entre sep-
tembre et décembre 2018;

- de specialiteit Arimidex (actief bestanddeel: anastro-
zole) alsook de generische specialiteiten met als actief
bestanddeel letrozole, anastrozole werden overgeplaatst
naar Hoofdstuk I (mannen en vrouwen en zonder voor-
waarden) tussen september en december 2018;

- les spécialités génériques à base d'exemestane ont été
inscrites également au chapitre I à partir du 1er mai 2020.
Des procédures ont été initiées par la CRM pour transférer
au chapitre I la spécialité originale (Aromasin) et les géné-
riques encore remboursables au chapitre IV (sous condi-
tions spécifiques) afin d'harmoniser les modalités de
remboursement;

- de generische specialiteiten op basis van exemestane
werden eveneens ingeschreven in Hoofdstuk I vanaf 1 mei
2020. Er werden procedures opgestart door de CTG om de
originele specialiteit (Aromasin) en de generieken die nog
terugbetaald waren volgens Hoofdstuk IV (onder speci-
fieke voorwaarden) te verplaatsen naar Hoofdstuk I, met
als doel de vergoedingsvoorwaarden te harmoniseren.

- la spécialité Faslodex (principe actif: fulvestrant) et ses
génériques: des procédures ont été initiées par la CRM afin
d'envisager une modification des modalités de rembourse-
ment. Ces dossiers sont encore actuellement en cours en
procédure au sein de la CRM;

- de specialiteit Faslodex (actief bestanddeel: fulvestrant)
en zijn generieken: er werden procedures opgestart door de
CTG om een wijziging van de vergoedingsvoorwaarden te
overwegen. Deze dossiers zijn momenteel nog lopende
binnen de CTG.

- la spécialité Zoladex (principe actif: goséréline): une
procédure de modification des modalités de rembourse-
ment sera entamée par la CRM au plus tard le 1er avril
2021.

- de specialiteit Zoladex (actief bestanddeel: goséréline):
een procedure ter wijziging van de vergoedingsvoorwaar-
den zal opgestart worden door de CTG uiterlijk 1 april
2021.
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DO 2020202106733
Question n° 232 de monsieur le député Emir Kir du

27 novembre 2020 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202106733
Vraag nr. 232 van de heer volksvertegenwoordiger

Emir Kir van 27 november 2020 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Les recommandations de l'OMS par rapport au remdesivir. Aanbevelingen van de WHO over remdesivir.
L'Organisation mondiale de la Santé (OMS) a publié une

recommandation conditionnelle contre l'administration de
remdesivir aux patients hospitalisés, quelle que soit la gra-
vité de leurs symptômes, dans la mesure où rien ne prouve
à ce jour que le remdesivir améliore pour ces patients les
chances de survie et les autres résultats sanitaires.

De Wereldgezondheidsorganisatie (WHO) heeft een
voorwaardelijke aanbeveling gedaan tegen de toediening
van remdesivir aan gehospitaliseerde patiënten, ongeacht
de ernst van hun symptomen, aangezien er tot op heden
geen bewijs is dat remdesivir de overlevingskansen van die
patiënten verbetert of een belangrijk effect op hun gezond-
heidstoestand heeft.

Cette recommandation, rendue publique le 20 novembre
2020, est inscrite dans les lignes directrices évolutives sur
la prise en charge clinique des patients COVID-19. Elle a
été rédigée par un groupe international chargé de l'élabora-
tion des lignes directrices composé de 28 experts des soins
cliniques, quatre patients partenaires et un déontologue.

Deze aanbeveling, die op 20 november 2020 gepubli-
ceerd werd, werd opgenomen in de evoluerende richtlijnen
voor de behandeling van COVID-19-patiënten in de zie-
kenhuizen. Ze werd opgesteld door een internationale
werkgroep die belast is met de opstelling van de richtlijnen
en samengesteld is uit 28 klinischezorgdeskundigen, vier
patiëntenpartners en een specialist beroepsethiek.

Ces experts soulignent "la possibilité d'importants effets
secondaires" de ce médicament, de même que "son coût
relativement important et ses implications logistiques",
puisqu'"il doit être administré par intraveineuse".

Die deskundigen benadrukken "de mogelijke significante
bijwerkingen" van dit geneesmiddel, evenals "de relatief
hoge kosten en logistieke implicaties", aangezien "het
intraveneus moet worden toegediend".

Il était devenu le 3 juillet le premier médicament contre
le COVID-19 à recevoir une autorisation de mise sur le
marché européen conditionnelle. Pour autant, il suscite
plus d'enthousiasme en Amérique du Nord que sur le vieux
continent.

Op 3 juli heeft het als eerste geneesmiddel tegen
COVID-19 een voorwaardelijke vergunning voor het in de
handel brengen in de EU gekregen. Het kan echter op meer
enthousiasme in Noord-Amerika dan op het oude continent
rekenen.

Les experts de l'OMS ont basé leurs conclusions sur
l'analyse de quatre essais cliniques internationaux compa-
rant l'efficacité de différents traitements et portant sur plus
de 7.000 patients hospitalisés pour le COVID-19.

De WHO-deskundigen hebben hun conclusies gebaseerd
op een analyse van vier internationale klinische proeven
waarbij de effectiviteit van verschillende behandelingen
vergeleken werd en waaraan er meer dan 7.000 gehospita-
liseerde COVID-19-patiënten deelgenomen hebben.

1. À l'aune de ce diagnostic, quelle est votre position sur
le sujet? Quelles sont les mesures de précaution que vous
avez déjà prises pour éviter ou limiter son éventuelle utili-
sation en Belgique?

1. Wat is uw standpunt in het licht van die bevindingen?
Welke voorzorgsmaatregelen hebt u al genomen om het
mogelijke gebruik ervan in België te voorkomen of te
beperken?

2. Estimez-vous souhaitable de se concerter à propos de
cette recommandation avec les instances européennes et en
particulier avec vos collègues ministres de la Santé
publique des autres États membres?

2. Acht u het wenselijk om over die aanbeveling overleg
te plegen met de Europese autoriteiten en in het bijzonder
met de ministeries van Volksgezondheid van de andere lid-
staten?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 18 mars
2021, à la question n° 232 de monsieur le député Emir
Kir du 27 novembre 2020 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 18 maart 2021,
op de vraag nr. 232 van de heer
volksvertegenwoordiger Emir Kir van 27 november
2020 (Fr.):
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Depuis début juillet, Veklury a reçu une autorisation de
mise sur le marché conditionnelle de l'Agence européenne
des médicaments (EMA) pour le traitement des patients
atteints de COVID-19. Cette décision était principalement
basée sur un effet positif observé dans l'étude américaine
NIAID ACTT-1.

Sinds begin juli heeft Veklury van het Europees Genees-
middelenagentschap (EMA) een voorwaardelijke vergun-
ning voor het in de handel brengen gekregen voor de
behandeling van COVID-19-patiënten. Deze beslissing
was voornamelijk gebaseerd op een positief effect dat werd
waargenomen in de Amerikaanse NIAID ACTT-1 studie.

Afin de mettre rapidement le remdesivir à la disposition
des patients en Belgique, un achat commun a été mis en
oeuvre au niveau européen comme solution provisoire, en
attendant l'autorisation de mise sur le marché définitive.

Om remdesivir snel beschikbaar te maken voor patiënten
in België, werd een gezamenlijke aankoop op Europees
niveau geïmplementeerd als tussenoplossing, in afwach-
ting van een definitieve vergunning voor het in de handel
brengen.

L'EMA a examiné des données supplémentaires sur la
mortalité provenant du NIAID-ACTT1 ainsi que les
recommandations de l'OMS. Sur cette base, l'EMA a
recommandé que le remdesivir ne soit plus commencé
chez les patients sous ventilation mécanique ou sous
ECMO (oxygénation mécanique extracorporelle). L'ana-
lyse risque-bénéfice pour les autres patients COVID-19,
moins gravement malades, est toujours considérée comme
positive. L'EMA continuera à surveiller les risques et les
avantages du remdesivir en tant que traitement COVID-19,
comme convenu dans le cadre de l'autorisation de mise sur
le marché conditionnelle.

Het EMA heeft bijkomende mortaliteitsgegevens van de
NIAID-ACTT1 samen met de aanbevelingen van de WHO
bekeken. Op basis daarvan heeft het EMA aanbevolen om
remdesivir niet meer te starten bij patiënten die mecha-
nisch geventileerd worden of aan de ECMO liggen (extra-
corporele mechanische oxygenatie). De risico-baten
analyse voor de andere, minder ernstig zieke COVID-19
patiënten, werd nog steeds positief geacht. Het EMA blijft
de risico's en baten van remdesivir als COVID-19 behan-
deling verder opvolgend, zoals afgesproken in het kader
van de voorwaardelijke marktauthroisatie.

Ce n'est que si le remdesivir remplit toutes les conditions
imposées pour confirmer un rapport bénéfice-risque positif
chez les patients COVID-19 que le remdesivir recevra
finalement une autorisation de mise sur le marché. D'ici là,
le remdesivir reste autorisé sous condition, et donc une
option de traitement dans COVID-19.

Enkel indien remdesivir voldoet aan alle opgelegde voor-
waarden die een positieve benefit-risk in COVID-19-pati-
ënten moeten bevestigen, zal remdesivir uiteindelijk een
marktvergunning krijgen. Tot dan blijft remdesivir voor-
waardelijk vergund, en aldus een behandeloptie in
COVID-19.

DO 2020202106794
Question n° 248 de madame la députée Frieda Gijbels

du 02 décembre 2020 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202106794
Vraag nr. 248 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Frieda Gijbels van 02 december 2020 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Les règles de remboursement des soins dentaires. Terugbetalingsregels tandzorg.
Une comparaison d'un rapport de la Cour des comptes de

2016 sur le remboursement des soins dentaires (https://
www.courdescomptes.be/Docs/2016_16_Remboursement-
SoinsDentaires.pdf) avec l'état actuel de la situation en
matière de soins dentaires suscite un grand nombre d'inter-
rogations.

Een vergelijking van een rapport van het Rekenhof van
2016 omtrent de terugbetaling van de tandzorg (https://
www.rekenhof.be/Docs/2016_16_TerugbetalingTand-
zorg.pdf) en de huidige stand van zaken in de tandzorg
roept heel wat vragen op.

La nomenclature comporte toute une série de règles de
remboursement qui incitent le dentiste ou le patient à adop-
ter un comportement conforme aux bonnes pratiques. La
Cour des comptes a toutefois estimé que ces règles
n'étaient pas suffisamment efficaces.

De nomenclatuur omvat een resem terugbetalingsregels
die de tandarts of de patiënt ertoe aanzetten zich te gedra-
gen volgens de goede praktijken. Deze waren echter niet
voldoende doeltreffend volgens het Rekenhof.



152 QRVA 55 044
20-03-2021

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

1. Quelles mesures ont entre-temps été prises en vue de
promouvoir une utilisation rationnelle de toutes les consul-
tations, de tous les soins et de toutes les radiographies rem-
boursées? Les avis de la Cour des comptes ont-ils été pris
en compte à cet égard?

1. Wat werd er ondertussen allemaal ondernomen om een
rationeel gebruik van alle raadplegingen, alle zorgverstrek-
kingen en alle terugbetaalde radiografieën te bevorderen?
Werd hierbij rekening gehouden met adviezen van het
Rekenhof?

2. A-t-on une idée des différentes formes de surconsom-
mation et de fraude en matière de soins à l'heure actuelle?
En quoi cette situation diffère-t-elle de celle de 2016?

2. Is er zicht op de verschillende verschijningsvormen
van overconsumptie en fraude in de zorg vandaag de dag?
Hoe verhoudt zich dit tot de situatie in 2016?

3. a) Comment assure-t-on, à l'heure actuelle, le suivi des
dépenses de remboursement par patient? La numérotation
dentaire et le tiers payant sont-ils toujours enregistrés cor-
rectement de nos jours?

3. a) Hoe worden vandaag de terugbetalingsuitgaven per
patiënt opgevolgd? Dienen de tandheelkundige nummering
en de derdebetaler vandaag de dag steeds correct geregis-
treerd te worden?

b) La lisibilité des attestations de soins pour le patient a-
t-elle été améliorée entre-temps? Dans l'affirmative, de
quelle manière?

b) Is de leesbaarheid voor de patiënt van de getuigschrif-
ten van verstrekte zorg ondertussen verbeterd? Zo ja, op
welke wijze?

c) Quelles mentions les notes d'honoraires doivent-elles
aujourd'hui contenir obligatoirement?

c) Welke vermeldingen moeten de ereloonnota's vandaag
de dag verplicht bevatten?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 18 mars
2021, à la question n° 248 de madame la députée Frieda
Gijbels du 02 décembre 2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 18 maart 2021,
op de vraag nr. 248 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Frieda Gijbels van
02 december 2020 (N.):

1. Comme le mentionne le rapport de la Cour des
comptes, un certain nombre de prestations comprennent
des règles de remboursement qui incitent le praticien ou le
patient à adapter son comportement conformément aux
bonnes pratiques.

1. Zoals vermeld in het verslag van het Rekenhof, omvat-
ten een aantal verstrekkingen terugbetalingsregels die de
beoefenaar of de patiënt ertoe aanzetten hun gedrag aan te
passen aan de goede praktijken.

La nomenclature n'a pas pu être revue de manière globale
depuis 2016; néanmoins, certaines règles de bonne pra-
tique ont pu être introduites comme par exemple des limi-
tations dans les soins conservateurs: limitation du nombre
d'obturations à deux fois par an sur une même dent, limita-
tion de la pulpotomie à une fois par dent de lait, limitation
du retraitement des canaux radiculaires à une fois par dent.
La Commission Nationale Dento-Mutualiste (CNDM)
tient compte des bonnes pratiques dans la rédaction de
nouveaux textes de nomenclature.

De nomenclatuur kon sinds 2016 niet meer op een glo-
bale manier worden herzien, maar er konden wel enkele
regels van goede praktijken worden ingevoerd, zoals bij-
voorbeeld beperkingen in de conservatieve zorg: beperking
van het aantal vullingen tot tweemaal per jaar van dezelfde
tand, beperking van de pulpotomie tot eenmaal per melk-
tand, beperking van de herbehandeling van het wortelka-
naal tot eenmaal per tand. De Nationale Commissie
Tandheelkundigen - Ziekenfondsen (NCTZ) houdt reke-
ning met goede praktijken bij het opstellen van nieuwe
nomenclatuurteksten.

2. Tout comme en 2016, la CNDM suit de près la
consommation des prestations dentaires via l'audit perma-
nent effectué annuellement par le Service des soins de
santé. En outre, le Service d'évaluation et contrôle médi-
caux (SECM) effectue régulièrement des enquêtes natio-
nales en matière de surconsommation (comme par exemple
pour le traitement radiculaire et le détartrage en 2018), des
enquêtes individuelles sur base de signalements ainsi que,
depuis 2019, des enquêtes nationales dans le cadre des
valeurs P (détection des outliers via un coefficient de pon-
dération P dans la nomenclature).

2. De NCTZ volgt, net als in 2016, de consumptie van
tandheelkundige verstrekkingen nauwlettend op door mid-
del van de permanente audit die jaarlijks door de Dienst
voor Geneeskundige Verzorging wordt uitgevoerd. Daar-
naast voert de Dienst Geneeskundige Evaluatie en Con-
trole (DGEC) regelmatig nationale onderzoeken uit naar
overconsumptie (zoals wortelkanaalbehandeling en
tandsteenreiniging in 2018), individuele onderzoeken op
basis van meldingen en, sinds 2019, nationale onderzoeken
in het kader van P-waarden (opsporing van outliers via een
P-wegingscoëfficiënt in de nomenclatuur).
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De plus, comme suggéré par le rapport de la Cour des
Comptes, le SECM a mis au point en 2020 des indicateurs
pour détecter des profils-patients soins dentaires aberrants.
Ces indicateurs ont été discutés avec les médecins direc-
teurs des organismes assureurs (OA) au sein du Conseil
Supérieur des Médecins Directeurs.

Bovendien heeft de DGEC, zoals in het rapport van het
Rekenhof wordt gesuggereerd, in 2020 indicatoren ontwik-
keld om afwijkende patiëntprofielen voor de tandheelkun-
dige verzorging op te sporen. Deze indicatoren werden
besproken met de artsen-directeurs van de verzekeringsin-
stellingen (VI) in de Hoge Raad van Artsen-Directeurs.

3. Les dépenses en soins dentaires sont suivies par la
CNDM via l'audit permanent annuel ainsi qu'un rapport tri-
mestriel indiquant l'évolution des dépenses. Le secteur a
fortement travaillé sur son informatisation ces dernières
années avec l'introduction de e-Fact pour la facturation aux
OA en tiers payant et e-Attest dans le cadre du paiement au
comptant. Ces deux services sont ou seront prochainement
implémentés par les principaux logiciels dentaires. Cela
permettra certainement d'améliorer la qualité de transmis-
sion des données de facturation.

3. De uitgaven voor tandheelkundige verzorging worden
door het NCTZ opgevolgd door middel van de jaarlijkse
permanente audit en een driemaandelijks rapport waarin de
evolutie van de uitgaven wordt aangegeven. De sector
heeft de afgelopen jaren hard gewerkt aan de automatise-
ring met de invoering van e-Fact voor facturatie aan de VI
in derdebetalersregeling en e-Attest in het kader van con-
tante betaling. Deze twee diensten zijn of worden binnen-
kort geïmplementeerd door de belangrijkste
tandheelkundige softwarepakketten. Dit zal de kwaliteit
van de verzending van de facturatiegegevens zeker ten
goede komen.

En ce qui concerne l'attestation de soins donnés, depuis
le 1er janvier 2017, il y a un nouveau modèle d'attestation
de soins donnés "unique" qui vise à fournir plus de transpa-
rence au patient notamment sur le volet fiscal de l'attesta-
tion de soins donnés.

Wat het getuigschrift voor verstrekte hulp betreft, bestaat
er sinds 1 januari 2017 een nieuw model van "uniek"
getuigschrift voor verstrekte hulp, dat tot doel heeft de
patiënt meer transparantie te bieden, met name over het fis-
cale aspect van het getuigschrift voor verstrekte hulp.

Au niveau de la quittance ou note d'honoraires, l'arrêté
royal du 18 septembre 2015 relatif au tiers payant, prévoit
l'obligation pour le dentiste qui applique le tiers payant de
délivrer au bénéficiaire au moment de la consultation ou de
l'acte ou, au plus tard au moment où il établit l'attestation
de soins à l'intention de l'organisme assureur si l'attestation
couvre plusieurs prestations, une quittance ou note d'hono-
raires mentionnant le montant qui doit être pris en charge
par le patient et le montant qui doit être pris en charge par
l'organisme assureur.

Inzake de kwijting of ereloonnota voorziet het koninklijk
besluit van 18 september 2015 betreffende de derdebeta-
lersregeling in de verplichting voor de tandheelkundige die
de derdebetalersregeling toepast om op het ogenblik van de
raadpleging of van de verstrekking of, indien het getuig-
schrift betrekking heeft op verschillende verstrekkingen,
ten laatste op het ogenblik dat hij het getuigschrift voor
verstrekte hulp opstelt voor de verzekeringsinstelling, aan
de rechthebbende een kwijting of ereloonnota af te leveren
met vermelding van het bedrag dat ten laste dient te wor-
den genomen door de patiënt en van het bedrag dat ten
laste dient te worden genomen door de
verzekeringsinstelling.

Cette quittance ou cette note d'honoraires doit mention-
ner les prestations par référence au numéro de la
nomenclature des soins de santé visée à l'article 35 de la loi
coordonnée du 14 juillet 1994 relative à l'assurance obliga-
toire soins de santé et indemnités ainsi que la date à
laquelle la prestation a été dispensée. Le praticien de l'art
dentaire doit conserver un double de la quittance ou de la
note d'honoraires dans le dossier du patient.

Deze kwijting of ereloonnota moet de verstrekkingen
vermelden met verwijzing naar het nummer van de nomen-
clatuur der geneeskundige verstrekkingen, bedoeld in arti-
kel 35 van de gecoördineerde wet van 14 juli 1994
betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige
verzorging en uitkeringen evenals de datum waarop de ver-
strekking werd verleend. De tandheelkundige dient een
dubbel van de kwijting of ereloonnota te bewaren in het
dossier van de rechthebbende
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De plus, lors de la facturation électronique ou en cas de
cumul de prestations remboursables avec des prestations
non remboursables, l'obligation de remettre un document
justificatif tel que défini par l'article 53, § 1er/2 de la même
loi coordonnée s'applique également aux dentistes. Un
même document peut reprendre les mentions exigées du
document justificatif et de la quittance ou note d'hono-
raires.

Bovendien is de verplichting om een bewijsstuk voor te
leggen op het ogenblik van de elektronische facturatie of in
geval van een cumulatie van terugbetaalbare prestaties met
niet-terugbetaalbare prestaties, zoals bepaald in artikel 53 §
1/2 van dezelfde gecoördineerde wet, ook van toepassing
op tandartsen. Hetzelfde document kan de vereiste infor-
matie uit het bewijsstuk en de kwijting of ereloonnota
bevatten.

En outre, dans le cadre de l'accord national dento-mutua-
liste 2020-2021 dans un objectif d'amélioration de la trans-
parence pour le patient, la CNDM a établi des modèles de
formulaires harmonisés à utiliser par les praticiens de l'art
dentaire dans le cadre des assurances complémentaires et
facultatives des organismes assureurs à partir du
1er janvier 2021.

Voorts heeft de NCTZ in het kader van het Nationale
Akkoord Tandheelkundigen - Ziekenfondsen 2020-2021
met het oog op een grotere transparantie voor de patiënt
geharmoniseerde modelformulieren opgesteld die vanaf
1 januari 2021 in het kader van de facultatieve en aanvul-
lende verzekeringen van de verzekeringsinstellingen moe-
ten worden gebruikt.

Ces formulaires reprennent d'une part les mentions obli-
gatoires du document justificatif et de la quittance, et
d'autre part, des mentions utiles pour la facturation dans le
cadre des assurances complémentaires et facultatives des
organismes assureurs (avec une liste des principales presta-
tions non remboursables facturées à ces assurances).

Enerzijds hernemen deze modelformulieren de verplichte
vermeldingen van het bewijsstuk en de kwijting, anderzijds
bevatten ze vermeldingen die nuttig kunnen zijn voor de
facturatie in het kader van de facultatieve en aanvullende
verzekeringen van de verzekeringsinstellingen (met een
lijst met de belangrijkste niet-terugbetaalbare prestaties die
aan die verzekeringen worden gefactureerd).

DO 2020202106848
Question n° 254 de madame la députée Kattrin Jadin

du 04 décembre 2020 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202106848
Vraag nr. 254 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 04 december 2020 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Les accords bilatéraux avec nos pays voisins en terme
d'urgences transfrontalières (QO 9454C).

Bilaterale akkoorden met onze buurlanden aangaande
grensoverschrijdende dringende hulpverlening (MV
9454C).

La Rhénanie-Palatinat et le Grand-Duché de Luxem-
bourg viennent de signer un accord bilatéral en terme
d'urgences transfrontalières.

De Duitse deelstaat Rijnland-Palts en het Groothertog-
dom Luxemburg hebben onlangs een bilateraal akkoord
gesloten inzake grensoverschrijdende dringende hulpverle-
ning.

Cet accord prévoit l'aide urgente des services de secours
au-delà de la frontière, notamment lors de grands incendies
ou accidents graves, mais également pour des aides ponc-
tuelles lors d'interventions quotidiennes dans le cas d'une
indisponibilité du propre service de secours. En cas
d'urgence, une frontière ne peut tout simplement pas être
une entrave si la santé d'une personne en dépend.

Dat akkoord voorziet in dringende hulpverlening door de
hulpdiensten over de grens heen, meer bepaald bij zware
branden of ernstige ongevallen, maar ook voor occasionele
assistentie bij alledaagse interventies wanneer de eigen
hulpdienst niet beschikbaar is. In geval van nood, wanneer
iemands gezondheid op het spel staat, mag een grens
gewoonweg geen belemmering vormen.

Suite à différentes interventions à ce sujet, je sais qu'un
accord entre la Belgique et la Rhénanie de Nord-Westpha-
lie et la Rhénanie-Palatinat est en préparation.

Naar aanleiding van verscheidene vragen over dit onder-
werp weet ik dat er een akkoord tussen België en de deel-
staten Noordrijn-Westfalen en Rijnland-Palts in de maak
is.
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1. Est-ce que la Belgique a aussi un accord à ce sujet
avec le Grand-Duché de Luxembourg? Dans la négative,
un accord en la matière est-il également en préparation?

1. Bestaat er ook zo een akkoord tussen België en het
Groothertogdom Luxemburg? Zo niet, wordt daar even-
eens werk van gemaakt?

2. Quid des autres pays voisins tel que la France et les
Pays-Bas?

2. Hoe zit het in dat opzicht met andere buurlanden, zoals
Frankrijk en Nederland?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 18 mars
2021, à la question n° 254 de madame la députée
Kattrin Jadin du 04 décembre 2020 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 18 maart 2021,
op de vraag nr. 254 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
04 december 2020 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

DO 2020202106861
Question n° 365 de monsieur le député Georges

Dallemagne du 25 janvier 2021 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2020202106861
Vraag nr. 365 van de heer volksvertegenwoordiger

Georges Dallemagne van 25 januari 2021 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Les traces du SARS-Cov-2 dans les eaux usées. Sporen van SARS-Cov-2 in het afvalwater.
Des études récentes sont menées sur le potentiel infec-

tieux des eaux usées pouvant être contaminées par le coro-
navirus. En effet, ces eaux pourraient être une voie de
propagation du coronavirus.

Er werd recent onderzoek gedaan naar de mogelijke
besmettelijkheid van afvalwater waarin er sporen van het
coronavirus aangetroffen worden. Het virus zou via het
rioolwater verspreid kunnen worden.

1. Pouvez-vous transmettre le relevé des prélèvements
effectués depuis le 1er janvier 2019 jusqu'à aujourd'hui
dans les eaux usées bruxelloises, ainsi que des grandes
villes de Flandre et de Wallonie? Je suppose que les prélè-
vements se font dans les stations d'épuration, mais pouvez-
vous inclure les prélèvements sur tous les lieux s'il y en a
d'autres?

1. Kunt u een overzicht geven van de rioolwatermonster-
nemingen in Brussel en in de grote steden in Vlaanderen en
Wallonië sinds 1 januari 2019 tot vandaag? Ik veronderstel
dat de watermonsters genomen worden in de waterzuive-
ringsstations, maar kunt u de monsternemingen op alle
plaatsen, voor zover die er zijn, mee in het overzicht opne-
men?

2. Pouvez-vous transmettre également les analyses quant
à la présence du SARS-Cov-2?

2. Kunt u tevens de resultaten van de analyse van de
watermonsters meedelen wat betreft de aanwezigheid van
coronavirusdeeltjes?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 18 mars
2021, à la question n° 365 de monsieur le député
Georges Dallemagne du 25 janvier 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 18 maart 2021,
op de vraag nr. 365 van de heer
volksvertegenwoordiger Georges Dallemagne van
25 januari 2021 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).



156 QRVA 55 044
20-03-2021

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2020202107007
Question n° 282 de madame la députée Els Van Hoof du

15 décembre 2020 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202107007
Vraag nr. 282 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Els Van Hoof van 15 december 2020 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Centres de référence pour les mutilations génitales. Referentiecentra genitale verminking.
Les centres de référence pour les mutilations génitales

féminines du CHU Saint-Pierre à Bruxelles et de Gand font
un travail crucial en matière d'accompagnement médical et
psychologique des femmes victimes de mutilations géni-
tales.

De referentiecentra voor vrouwelijke genitale vermin-
king in Sint-Pieters te Brussel en in Gent leveren enorm
belangrijk werk in de medische en psychologische begelei-
ding van vrouwen die het slachtoffer werden van genitale
verminking.

1. Combien de patientes ont-elles bénéficié d'un accom-
pagnement dans ces centres au cours des cinq dernières
années? Pouvez-vous fournir une vue d'ensemble du
nombre de prestations fournies dans ces centres de réfé-
rence durant cette période? Merci de fournir une répartition
par an, par centre et par type de prestations, ainsi qu'un
total.

1. Hoeveel patiënten werden begeleid in de centra tijdens
de laatste vijf jaar? Kunt u een overzicht geven van het
aantal prestaties die geleverd zijn in de referentiecentra tij-
dens die periode? Graag een opdeling per jaar, per cen-
trum, per type prestatie en een totaal.

2. Combien d'opérations de reconstruction ont-elles été
réalisées durant cette même période? Quel a été le montant
dépensé pour ces prestations durant cette même période?
Merci de fournir une répartition par an et par centre, ainsi
qu'un total.

2. Hoeveel reconstructieve operaties werden in diezelfde
periode uitgevoerd? Tot welk uitgegeven bedrag hebben
deze prestaties in dezelfde periode geleid? Graag een opde-
ling per jaar, per centrum en een totaal.

3. De quelle manière les victimes traitées sont-elles
entrées en contact avec les centres de référence au cours de
la même période? Qui les a dirigées vers ces centres?
Merci de fournir une répartition par an et par centre, ainsi
qu'un total.

3. Op welke manier raakten de behandelde slachtoffers
bekend met de referentiecentra in diezelfde periode, door
wie werden slachtoffers doorverwezen? Graag een opde-
ling per jaar, per centrum en een totaal.

4. Comment comptez-vous améliorer la notoriété de ces
centres auprès des victimes potentielles?

4. Hoe zorgt u voor een grotere bekendheid van de centra
bij potentiële slachtoffers?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 18 mars
2021, à la question n° 282 de madame la députée Els
Van Hoof du 15 décembre 2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 18 maart 2021,
op de vraag nr. 282 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Els Van Hoof van 15 december
2020 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).
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DO 2020202107260
Question n° 321 de madame la députée Dominiek

Sneppe du 05 janvier 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202107260
Vraag nr. 321 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Dominiek Sneppe van 05 januari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

La distribution des vaccins. De verdeling van de vaccins.
Après l'arrivée et la distribution des premiers vaccins en

Belgique, la population attend avec impatience et espoir
l'approbation des autres vaccins.

Nu de eerste vaccins ons land hebben bereikt en ook
reeds zijn toegediend, is het hoopvol uitkijken naar de
goedkeuring van de andere vaccins.

La Belgique ayant souscrit à la procédure d'achat euro-
péen, elle recevra les vaccins par ce biais.

België tekende in op de groepsaankoop van Europa en
zal via deze weg de vaccins toegestuurd krijgen.

1. Combien de vaccins ont-ils été réservés dans le cadre
de cette procédure européenne? Merci de fournir les
chiffres par producteur.

1. Voor hoeveel vaccins werd voorlopig ingetekend?
Graag opsplitsen per producent.

2. La Belgique a-t-elle commandé par ailleurs des vac-
cins de façon autonome, directement auprès du produc-
teur? Dans l'affirmative, auprès de quel(s) producteur(s) et
pour quel montant?

2. Heeft België op eigen houtje vaccins besteld, recht-
streeks bij de producent? Zo ja, bij welke producent(en) en
voor welk bedrag?

3. Qu'en est-il de la distribution des vaccins après leur
arrivée en Belgique? Combien de vaccins sont-ils alloués à
la Flandre, à la Wallonie et à Bruxelles?  Quelle est la clé
de répartition?

3. Hoe verloopt de verdeling eens de vaccins in België
toekomen? Hoeveel vaccins gaan naar respectievelijk
Vlaanderen, Wallonië en Brussel? Wat is de verdeelsleutel?

4. Les statistiques relatives aux vaccins distribués et
administrés seront-elles publiées sur le site internet de
Sciensano par Région/province/commune?

4. Zullen het aantal verdeelde vaccins en het aantal toe-
gediende vaccins per gewest/provincie/gemeente op de
webstek van Sciensano gepubliceerd worden?

5. Des différences régionales quant à la propension de se
faire vacciner peuvent-elles être observées? Sont-elles pris
en considération lors de la distribution des vaccins?

5. Welk verschil in vaccinatiebereidheid is er tussen de
gewesten? Wordt daar rekening mee gehouden bij de ver-
deling van de vaccins?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 18 mars
2021, à la question n° 321 de madame la députée
Dominiek Sneppe du 05 janvier 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 18 maart 2021,
op de vraag nr. 321 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Dominiek Sneppe van
05 januari 2021 (N.):

1. Pour chaque producteur, le nombre de vaccins qui a été
souscrit est:

1. Per producent werd ingetekend voor het volgende aan-
tal vaccins:

- Pfizer: 12,4 millions; - Pfizer vaccin: 12,4 miljoen;
- Moderna: 2 millions; - Moderna: 2 miljoen;
- AstraZeneca: 7,5 millions; - AstraZeneca: 7,5 miljoen;
- Johnson Johnson: 5 millions; - Johnson Johnson: 5 miljoen;
- Curevac: 2,9 millions. - Curevac: 2,9 miljoen.
2. La Belgique suit les contrats d'achat anticipés négociés

par la Commission européenne.
2. België volgt de geanticipeerde aankoopcontracten,

zoals die door de Europese Commissie werden onderhan-
deld.

3. Les entités fédérées fournissent à l'agence fédérale des
médicaments et des produits de santé (afmps) le nombre de
personnes visées pour la vaccination selon la phase corres-
pondante (phase 1a - étape 1: maison de repos, étape 2:
personnel soignant, etc.).

3. De gefedereerde entiteiten geven aan het federaal
agentschap voor geneesmiddelen en gezondheidsproducten
(fagg) het aantal personen die geviseerd worden in de over-
eenstemmende fase (fase 1a - stap 1: rusthuis, stap 2: ver-
plegend personeel, enz.).
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Chaque entité fédérée indique le nombre de personnes
visées par hôpital hub. Tenant compte de cela, l'afmps
réparti équitablement le stock disponible entre tous les
hôpitaux hub. Chaque entité fédérée organise le planning
de vaccination en concertation avec les acteurs tombant
sous sa responsabilité. La clef de répartition varie donc en
fonction du nombre de personnes à vacciner visées par
chaque phase.

Elke gefedereerde entiteit geeft het aantal beoogde perso-
nen per ziekenhuis hub aan. Rekening houdend hiermee,
verdeelt het fagg de beschikbare voorraad evenwichtig
over alle ziekenhuizen hub. Elke gefedereerde entiteit
organiseert de vaccinatieplanning in overleg met de acto-
ren die onder haar verantwoordelijkheid vallen. De ver-
deelsleutel varieert bijgevolg naargelang van het aantal
personen dat per fase moet worden gevaccineerd.

DO 2020202107480
Question n° 346 de monsieur le député Steven

Creyelman du 19 janvier 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2020202107480
Vraag nr. 346 van de heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 19 januari 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Sciensano. - Rapports confidentiels. Sciensano. - Vertrouwelijke rapporten.
On a pu lire récemment dans les médias qu'il existait

deux versions des rapports de Sciensano: une version
confidentielle et une version publique. À la suite de cette
information, vous avez déclaré qu'il n'y avait rien à cacher
dans les rapports confidentiels et que seuls des chiffres
pouvant être mal interprétés différenciaient le rapport
public du rapport confidentiel. Vous précisez en outre que
ces versions publique et confidentielle existent déjà depuis
février 2020 à la demande du gouvernement précédent.

In de media verschenen recentelijk berichten dat
Sciensano rapporten in een vertrouwelijke en publieke ver-
sie maakt. Als reactie op de berichtgeving liet u weten dat
"er zeker niets geheim" is aan de vertrouwelijke rapporten
en dat het bij de verschillen tussen het publieke en vertrou-
welijke rapport enkel om verkeerd interpreteerbare cijfers
zou gaan. Bijkomend meldt u bovendien dat opdracht tot
een publieke en vertrouwelijke versie door de vorige rege-
ring al in februari 2020 werd gegeven.

1. Comment concilierez-vous l'existence de ces deux ver-
sions avec la transparence totale que vous avez vantée et
qualifiée de salvatrice lors de votre entrée en fonction?

1. Hoe rijmt u dit met de, bij uw aantreden geroemde en
zaligmakende, totale transparantie?

2. Pourquoi n'avez-vous pas pris la décision d'arrêter la
production de deux versions des rapports de Sciensano?

2. Waarom heeft u niet de beslissing genomen om komaf
te maken met de productie van twee versies van de rappor-
ten door Sciensano?

3. Sur quelle base a-t-on décidé de la confidentialité ou
non de certaines données et par qui cette décision a-t-elle
été prise?

3. Op welke basis werd beslist over de al dan niet ver-
trouwelijkheid van bepaalde gegevens en door wie werd
deze beslissing genomen?

4. Les rapports confidentiels seront-ils rendus publics?
Dans la négative, quels sont vos arguments afin de justifier
cette décision?

4. Zullen de vertrouwelijke rapporten alsnog publiek
worden gemaakt? Indien niet, wat zijn uw argumenten
hiervoor?

5. D'autres données ou documents que les rapports en
question de Sciensano (relatifs à la crise du coronavirus)
sont-ils considérés comme confidentiels?

5. Is er nog andere data dan de bewuste vertrouwelijke
rapporten van Sciensano (met betrekking tot de coronacri-
sis) bestempeld als zijnde vertrouwelijk?

6. Sachant comment se déroulaient les choses, avez-vous
dissimulé certaines informations au Parlement et/ou omis
délibérément de répondre à certaines questions de députés?

6. Heeft u, met deze gang van zaken in het achterhoofd,
bepaalde informatie voor het Parlement achtergehouden
en/of bewust bepaalde vragen van Parlementsleden niet
beantwoord?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 18 mars
2021, à la question n° 346 de monsieur le député Steven
Creyelman du 19 janvier 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 18 maart 2021,
op de vraag nr. 346 van de heer
volksvertegenwoordiger Steven Creyelman van
19 januari 2021 (N.):
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Il a véritablement été décidé d'arrêter la production de
deux rapports (un public et un confidentiel) par Sciensano.
Cette décision a été prise début décembre 2020 et mise en
oeuvre le 5 janvier 2021. Depuis le 5 janvier 2021, seul un
rapport public complet est publié par Sciensano, le rapport
confidentiel a été complètement abandonné.

Er is wel degelijk beslist om de opmaak van twee rappor-
ten (één openbaar en één vertrouwelijk rapport) van
Sciensano stop te zetten. Die beslissing is begin december
2020 genomen en op 5 januari 2021 uitgevoerd. Sinds
5 januari 2021 wordt er alleen nog een volledig openbaar
rapport door Sciensano gepubliceerd, het vertrouwelijke
rapport is helemaal stopgezet.

La période comprise entre début décembre et le 5 janvier
était le temps dont Sciensano avait besoin pour intégrer les
deux rapports et préparer un rapport unique contenant
toutes les informations.

De periode tussen begin december en 5 januari was de
tijd die Sciensano nodig had om de twee rapporten samen
te voegen en één enkel rapport met alle informatie voor te
bereiden.

Les rapports antérieurs au 5 janvier seront encore publiés
dans les semaines à venir.

De rapporten van voor 5 januari zullen alsnog gepubli-
ceerd worden in de komende weken.

Je tiens à répondre à toutes les questions des membres du
Parlement dans les plus brefs délais et j'attache une grande
importance à la fourniture d'informations complètes et en
temps utile.

Ik houd er aan alle vragen van Parlementsleden binnen
de kortst mogelijke tijd te beantwoorden en hecht groot
belang aan een volledige en tijdige informatie.

DO 2020202107488
Question n° 351 de madame la députée Dominiek

Sneppe du 19 janvier 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202107488
Vraag nr. 351 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Dominiek Sneppe van 19 januari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

COVID-19. - Retard de l'UE dans l'achat de seringues. COVID-19. - Vertraging EU aankoop spuiten.
Il a été demandé plusieurs fois déjà si notre pays dispo-

sait de suffisamment de seringues et d'aiguilles pour admi-
nistrer rapidement les vaccins livrés. Vous avez toujours
répondu que cela ne poserait pas de problème.

Reeds meermaals werd de vraag gesteld of ons land vol-
doende spuiten en naalden ter beschikking had om de gele-
verde vaccins snel te plaatsen. U antwoordde steeds dat dit
geen probleem zou worden.

Vous avez admis pourtant lors du débat d'actualité du
12 janvier 2021 en commission de la Santé qu'un blocage
aurait lieu au niveau des seringues de 1 ml. Une raison
importante de cette pénurie était, selon vous, que notre
pays avait souscrit à un contrat européen en décembre
2020, mais que cet achat avait pris du retard. Il fallait selon
vous attribuer ce retard au fait que les entreprises réa-
gissent lentement et ne répondent pas aux autorités.

Echter, tijdens het actualiteitsdebat op 12 januari 2021 in
de commissie Volksgezondheid, gaf u toe dat spuitjes met
een volume van 1 ml een knelpunt zullen vormen. Een
belangrijke reden voor dit tekort was volgens u het feit dat
ons land was ingeschreven in een Europees contract in
december 2020, maar dat die aankoop vertraging opliep.
Volgens u was deze vertraging te wijten aan het feit dat
bedrijven traag reageren en dat de overheden geen respons
krijgen.

1. Quels fournisseurs ou producteurs de seringues et
d'aiguilles ont causé du retard dans l'exécution du contrat
européen auquel notre pays a souscrit?

1. Welke leveranciers of producenten van spuiten en
naalden veroorzaakten de vertraging van het Europees con-
tract waarop ons land intekende?

2. Des négociations sont-elles toujours en cours ou un
terme y a-t-il été mis?

2. Wordt momenteel nog verder onderhandeld of is dit
stopgezet?

3. Si notre pays compte encore sur les seringues et
aiguilles de ce contrat, combien en attend-il et pour quand?

3. Indien ons land nog rekent op spuiten en naalden uit
dit contract, hoeveel en wanneer verwacht men deze spui-
ten en naalden?

4. Combien d'autres pays européens comptaient sur ce
contrat?

4. Hoeveel andere EU-landen rekenden op dit contract?
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5. Cette concertation avec les entreprises n'aurait-elle pas
pu être lancée avant décembre? Notre pays a-t-il insisté
pour que la concertation ait lieu plus tôt?

5. Had dit overleg met de bedrijven niet voor december
aangevat kunnen worden? Heeft ons land aangedrongen op
een eerder overleg of niet?

6. Ces entreprises et ces producteurs se montrent-ils lents
uniquement dans leurs négociations avec l'UE ou le gou-
vernement belge a-t-il aussi connu des difficultés pour la
commande de seringues et d'aiguilles avec certaines entre-
prises?

6. Reageren deze bedrijven of producenten enkel traag in
hun onderhandelingen met de EU, of ondervond ook de
Belgische overheid moeilijkheden bij de bestelling van
spuiten en naalden met sommige bedrijven?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 18 mars
2021, à la question n° 351 de madame la députée
Dominiek Sneppe du 19 janvier 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 18 maart 2021,
op de vraag nr. 351 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Dominiek Sneppe van
19 januari 2021 (N.):

D'une part, la négociation et la signature des contrats-
cadres avec les entreprises lauréates de la procédure euro-
péenne de passation conjointe de marché ont en effet pris
plus de temps.

Enerzijds heeft de onderhandeling en ondertekening van
de raamcontracten met de bedrijven die als laureaten uit de
Europese 'joint procurement' procedure kwamen, inder-
daad wat meer tijd in beslag genomen.

D'autre part, après l'annonce des lauréats, nous avons tout
de suite contacté les deux premières entreprises de la liste
pour un lot qui nous intéressait, à savoir les seringues de 1
ml. Ces contacts ont cependant été décevants. Les entre-
prises se sont avérées incapables de respecter les délais de
livraison serrés. En outre, les seringues doivent depuis peu
répondre à un critère supplémentaire, à savoir posséder un
faible "volume mort". Ce critère était toutefois inexistant
au moment de l'élaboration du cahier des charges de la pro-
cédure européenne de passation conjointe de marché.

Anderzijds hebben wij meteen na de bekendmaking van
de laureaten contact opgenomen met de eerste twee bedrij-
ven die op de lijst stonden voor een voor ons interessant
lot, met name de 1 ml-spuiten. Die contacten waren echter
teleurstellend. De bedrijven bleken de krappe levertermij-
nen niet meer te kunnen waarmaken. Bovendien werden
we recent ook geconfronteerd met een extra criterium voor
de spuiten, met name dat ze een laag "dood volume" moes-
ten hebben. Dit criterium bestond echter nog niet toen het
lastenboek voor de Europese 'joint procurement' procedure
werd opgemaakt.

Dès lors, nous avons rapidement décidé d'explorer
d'autres pistes et acheté les seringues et aiguilles néces-
saires dans le cadre de procédures nationales. Malgré la
tension sur le marché, nous avons rencontré peu de diffi-
cultés pour passer ces commandes.

Wij hebben dus snel besloten andere pistes te bewande-
len en via nationale procedures de nodige spuiten en naal-
den aangekocht. Hoewel de markt erg gespannen staat,
ondervonden we al bij al weinig moeilijkheden bij deze
bestellingen.

Pour l'instant, nous ne comptons donc plus sur les achats
dans le cadre de la procédure européenne. Nous ne savons
pas si d'autres États membres de l'UE ont passé commande
via la procédure européenne, ni combien d'entre eux l'ont
effectivement fait.

We rekenen voorlopig dus niet meer op aankopen via de
Europese procedure. We weten niet of en hoeveel andere
EU-lidstaten hebben besteld via de Europese procedure.

La procédure européenne d'appel d'offres n'a pas été lan-
cée en décembre, mais en septembre. Compte tenu des
énormes volumes et de la diversité des matériaux, tout cela
prend un certain temps.

De Europese aanbestedingsprocedure werd niet pas in
december, maar wel in september opgestart. Gezien de
enorme volumes en ook wel de verscheidenheid in materi-
alen neemt dit allemaal wat tijd in beslag.

Il ne faut pas oublier que les premières bonnes nouvelles
à propos d'un vaccin efficace (Pfizer) ne sont arrivées que
début novembre 2020. En définitive, tout a dû aller très
vite.

U mag ook niet vergeten dat de eerste positieve berichten
over een vaccin met goede werkzaamheid (dat van Pfizer)
pas begin november 2020 kwamen. Alles is dus uiteinde-
lijk heel snel moeten gaan.
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DO 2020202107489
Question n° 352 de madame la députée Dominiek

Sneppe du 19 janvier 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202107489
Vraag nr. 352 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Dominiek Sneppe van 19 januari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

COVID-19. - La commande et la livraison de seringues de
2 ml dans le cadre de la crise sanitaire.

COVID-19. - Bestelling en levering spuiten van 2 ml.

Il a été demandé plusieurs fois déjà si notre pays dispo-
sait de suffisamment de seringues et d'aiguilles pour admi-
nistrer rapidement les vaccins livrés. Vous avez toujours
répondu que cela ne poserait pas de problème.

Reeds meermaals werd de vraag gesteld of ons land vol-
doende spuiten en naalden ter beschikking had om de gele-
verde vaccins snel te plaatsen. U antwoordde steeds dat dit
geen probleem zou worden.

Vous avez admis pourtant lors du débat d'actualité du
12 janvier 2021 en commission de la Santé qu'un blocage
aurait lieu au niveau des seringues de 1 ml. Selon les prévi-
sions, ces seringues ne seront plus disponibles entre début
février et la mi-mars 2021. Des seringues de 2 ml, en
nombre suffisant, seraient alors utilisées. Il ne sera proba-
blement pas possible d'extraire une sixième dose d'une
fiole lorsque ces seringues seront utilisées. Les seringues
de 2 ml sont par ailleurs nécessaires pour la dilution du
Comirnaty avant administration.

Echter, tijdens het actualiteitsdebat op 12 januari 2021 in
de commissie Volksgezondheid, gaf u toe dat spuitjes met
een volume van 1 ml een knelpunt zullen vormen. Er wordt
verwacht dat tussen begin februari en half maart 2021 geen
spuitjes van 1 ml ter beschikking zijn. Wel zouden dan
spuiten met een volume van 2 ml gebruikt worden, waar-
van er volgens u genoeg zijn. Wanneer deze spuiten
gebruikt worden, zal het waarschijnlijk niet mogelijk zijn
een zesde dosis uit een vial te halen. Spuiten van 2 ml zijn
daarnaast ook nodig om Comirnaty te verdunnen voor toe-
diening.

1. Afin de diluer le Comirnaty, une seringue de 2 ml et
une aiguille de 21 g ou moins sont nécessaires, ainsi que
l'explique le résumé des caractéristiques du produit. De
combien de seringues de 2 ml et d'aiguilles correspon-
dantes disposons-nous actuellement?

1. Om Comirnaty te verdunnen, is een spuit nodig van 2
ml en een naald van 21 g of kleiner, zoals beschreven in de
samenvatting van de kenmerken van het product. Hoeveel
van deze spuiten en bijpassende naalden hebben wij
momenteel ter beschikking?

2. La Belgique a commandé 2 millions d'aiguilles pui-
seuses à l'entreprise BD. Celles-ci ont-elles déjà été livrées
dans leur totalité et, dans la négative, quand le seront-elles?
Pourriez-vous nous transmettre les bons de commande et
de livraison?

2. België bestelde bij BD 2 miljoen optreknaalden. Zijn
deze allemaal reeds geleverd, en zo niet, wanneer worden
deze geleverd? Kan u ons de bestel- en leverbonnen over-
maken?

3. Quelles seringues de 2 ml et quelles aiguilles sont-elles
prévues pour administrer le vaccin lui-même lorsqu'aucune
seringue de 1 ml ne sera plus disponible? S'agira-t-il des
mêmes seringues et aiguilles que celles utilisées pour la
dilution du Comirnaty? S'il s'agira d'autres seringues et
aiguilles, combien en avons-nous actuellement à disposi-
tion?

3. Welke spuiten van 2 ml en welke naalden worden
voorzien om het vaccin zelf toe te dienen, wanneer geen
spuiten van 1 ml beschikbaar zijn? Zijn dat dezelfde als
deze die gebruikt worden voor verdunning van Comirnaty?
Indien dit andere zijn, hoeveel hebben wij hiervan ter
beschikking momenteel?

4. Des seringues de 2 ml et les aiguilles correspondantes
seront-elles encore livrées à l'avenir? Dans l'affirmative,
quand devrait avoir lieu cette livraison?

4. Worden in de toekomst nog spuiten van 2 ml en bijho-
rende naalden geleverd? Zo ja, wanneer wordt deze leve-
ring verwacht?

5. Combien de seringues de 2 ml et d'aiguilles ont-elles
déjà été commandées et quand cette commande a-t-elle été
placée? Pourriez-vous nous transmettre les bons de com-
mande et de livraison?

5. Hoeveel spuiten van 2 ml en naalden werden reeds
besteld en wanneer werd deze bestelling geplaatst? Kan u
de bestel- en leverbonnen overmaken?
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6. Quelle graduation affichent les seringues de 2 ml et
cette graduation permet-elle de lire correctement les
mesures de 1,8 ml ou de 0,3 ml nécessaires pour la dilution
et l'administration du vaccin? Ces seringues de 2 ml per-
mettent-elles un dosage aussi précis que les seringues de 1
ml?

6. Wat is de graduatie van de spuiten van 2 ml en kan
hierbij de nodige 1,8 ml voor dilutie of 0,3 ml voor toedie-
ning van het vaccin correct worden afgelezen? Zijn deze 2
ml spuiten even nauwkeurig qua dosering als de 1 ml spui-
ten?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 18 mars
2021, à la question n° 352 de madame la députée
Dominiek Sneppe du 19 janvier 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 18 maart 2021,
op de vraag nr. 352 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Dominiek Sneppe van
19 januari 2021 (N.):

Sur le site web de l'Agence fédérale des médicaments et
des produits de santé (afmps), vous trouverez un aperçu
des aiguilles et seringues livrées et commandées qui est
mis à jour chaque semaine. Voici l'aperçu en date du
14 février 2021:

De bestelde en geleverde hoeveelheden spuiten en naal-
den kan u terugvinden op de website van het Federaal
agentschap voor geneesmiddelen en gezondheidsproducten
(fagg). De tabellen worden wekelijks bijgewerkt. Op
14 februari 2021 was dit de situatie:

Le premier tableau se rapporte aux aiguilles et seringues
pour la préparation (dilution) de Comirnaty. Il s'agit de
seringues de 5 ml et de 2,5 ml. Des seringues de 2 ml peu-
vent éventuellement être utilisées. Une seule aiguille et une
seule seringue devant être utilisées par flacon, et donc par
cinq ou six doses, ces quantités devraient suffire et nous ne
prévoyons pas de commandes supplémentaires pour le
moment.

De eerste tabel betreft spuiten en naalden voor de voor-
bereiding (verdunning) van Comirnaty. Dit zijn spuiten van
5 ml en 2,5 ml. Eventueel kunnen ook 2 ml spuiten worden
gebruikt. Vermits maar één spuit en naald moet worden
gebruikt per vial, en dus per vijf of zes dosissen, zullen
deze hoeveelheden volstaan en voorzien we momenteel
geen bijkomende bestellingen.

Préparation 
de l’injection/ 
Voorbereiding 

injectie

Total 
commandé/ 

Totaal 
besteld

Total livré/ 
Totaal geleverd

Livraison prévue 
pour fin février 2021/ 

Levering voorzien 
tegen eind februari 2021

Livraison prévue 
pour fin mars 2021/ 
Levering voorzien 

tegen eind maart 2021

Livraison prévue 
pour fin mai 2021/ 
Levering voorzien 

tegen eind mei 2021

Seringues/Spuiten 2 150 000 275 000 1 875 000

Aiguilles/Naden 4 000 000 425 000 2 375 000 600 000 600 000

Administration 
de l’injection/ 

Toediening 
injectie

Total 
commandé/ 

Totaal 
besteld

Total 
livré/ 
Totaal 

geleverd

Livraison prévue 
pour fin 

février 2021/ 
Levering voorzien 

tegen eind 
februari 2021

Livraison prévue 
pour fin 

mars 2021/ 
Levering voorzien 

tegen eind 
maart 2021

Livraison prévue 
pour fin 

avril 2021/ 
Levering voorzien 

tegen eind 
april 2021

Livraison prévue 
après 

avril 2021/ 
Levering voorzien 

na 
april 2021

Seringeus/
Spuiten

29 257 200 3 256 400 10 400 800 7 600 000 4 000 000 4 000 000

Aiguilles/
Naalden

26 403 200 2 402 400 12 000 800 4 000 000 4 000 000 4 000 000
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Le second tableau se rapporte aux aiguilles et seringues
pour l'injection de Comirnaty ou d'autres vaccins. Il s'agit
de seringues de 2 ml (12 millions commandées) ou de 1 ml
(un peu plus de 17 millions commandées).

De tweede tabel betreft spuiten en naalden voor de injec-
tie zelf van Comirnaty of de andere vaccins. Dit zijn 2 ml
(12 miljoen besteld) of 1 ml spuiten (iets meer dan 17 mil-
joen besteld).

Toutes les commandes ont été passées en novembre,
décembre et janvier.

Alle bestellingen gebeurden in de loop van de maanden
november, december en januari.

Si les seringues de 1 ml ne sont pas disponibles en quan-
tité suffisante, ce qui n'est pas le cas, des seringues de 2 ml
pourront être utilisées pour administrer Comirnaty. Ces
seringues sont graduées tous les 0,1 ml, ce qui permet de
mesurer 0,3 ml. Toutefois, ce dosage sera d'autant moins
précis que le volume de la seringue utilisée sera important.

Als niet voldoende spuiten van 1 ml zouden beschikbaar
zijn, wat niet het geval is, kunnen inderdaad eventueel 2 ml
spuiten gebruikt worden voor de toediening van Comir-
naty. De gradatie van deze spuiten is 0,1 ml. Daarmee kan
dus zeker 0,3 ml worden afgemeten, maar de dosering zal
inderdaad iets minder nauwkeurig zijn naarmate men een
spuit met groter volume gebruikt.

DO 2020202107501
Question n° 353 de madame la députée Catherine

Fonck du 20 janvier 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202107501
Vraag nr. 353 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Catherine Fonck van 20 januari 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Le paiement de certaines cotisations sociales (QO
12484C).

Betaling van bepaalde sociale bijdragen (MV 12484C).

Notre système de sécurité sociale requiert à toute per-
sonne travaillant en tant que personnel détaché d'un service
public auprès d'une organisation d'intérêt général ou d'un
service public fonctionnel, tel qu'un ASBL, une fédération
professionnelle, un syndicat, de payer des cotisations
sociales sur sa rémunération, en ce compris sur ses complé-
ments de salaire. L'employeur devrait par conséquent, logi-
quement, procéder au paiement de ces mêmes cotisations
sociales à l'Office national de sécurité sociale (ONSS).

Ons socialezekerheidsstelsel vereist dat elk personeelslid
van een overheidsdienst dat naar een instelling van open-
baar nut of naar een functionele openbare dienst, zoals een
vzw, een beroepsvereniging of een vakbond gedetacheerd
wordt, sociale bijdragen betaalt op zijn verloning, met
inbegrip van de loontoeslagen. De werkgever zou bijge-
volg en logischerwijze dezelfde sociale bijdragen aan de
Rijksdienst voor Sociale Zekerheid (RSZ) moeten betalen.

La loi du 20 juillet 1991 prévoit ainsi en son article 10
que l'employeur est tenu de verser à l'ONSS "les cotisa-
tions dues par l'employeur et le travailleur pour la période
qui correspond au nombre de journées de travail que la per-
sonne licenciée doit prouver normalement". Il apparait tou-
tefois que l'ONSS peut accorder des exemptions à ce sujet
par le biais d'un accord avec les organisations d'intérêt
général ou les services publics fonctionnels.

Zo wordt in de wet van 20 juli 1991 in artikel 10 bepaald
dat de werkgever aan de RSZ "de door de werkgever en de
werknemer verschuldigde bijdragen voor de periode die
overeenstemt met het aantal werkdagen dat de ontslagen
persoon moet bewijzen" moet betalen. Blijkbaar kan de
RSZ in dit verband echter vrijstellingen verlenen door mid-
del van een overeenkomst met de instelling van openbaar
nut of de functionele openbare dienst.

1. Est-il correct que certaines organisations d'intérêt
général ou certains services publics fonctionnels sont
exemptés du paiement de ces mêmes cotisations sociales à
l'ONSS et, si oui, lesquels?

1. Klopt het dat bepaalde instellingen van openbaar nut
of functionele openbare diensten vrijgesteld worden van de
betaling van die sociale bijdragen aan de RSZ en zo ja,
welke?

2. Si tel est le cas, comment pouvons-nous justifier le
paiement de telles cotisations par le personnel détaché des
services publics en premier lieu?

2. Hoe kan men, als dat het geval is, rechtvaardigen dat
het personeel dat door de overheidsdiensten gedetacheerd
wordt, die sociale bijdragen wel moeten betalen?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 18 mars
2021, à la question n° 353 de madame la députée
Catherine Fonck du 20 janvier 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 18 maart 2021,
op de vraag nr. 353 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Catherine Fonck van
20 januari 2021 (Fr.):

La loi du 20 juillet 1991 portant des dispositions sociales
et diverses est applicable à l'ensemble du personnel statu-
taire du secteur public. Cette loi n'est toutefois pas appli-
cable aux membres des Forces armées, pour lesquels il
existe un régime légal similaire. La loi du 20 juillet 1991
ne contient pas de dispositions spécifiques ou des déroga-
tions relatives aux personnes qui, au moment de la cessa-
tion de la relation de travail, travaillaient en tant que
personnel détaché d'un service public auprès d'une organi-
sation d'intérêt général ou d'un service public fonctionnel.

De wet van 20 juli 1991 houdende sociale en diverse
bepalingen is van toepassing op alle statutaire personeels-
leden van de openbare sector. Deze wet is enkel niet van
toepassing op de leden van de Krijgsmacht waarvoor een
gelijkaardige wettelijke regeling bestaat. De wet van
20 juli 1991 bevat geen bijzondere bepalingen of afwijkin-
gen met betrekking tot personeelsleden die, op het moment
van de beëindiging van de arbeidsverhouding, ter beschik-
king gesteld waren door de openbare dienst aan een andere
instantie.

Aucune organisation d'intérêt général ou service public
fonctionnel est exempté du paiement des cotisations
sociales mentionnées à l'article 10 de la loi du 20 juillet
1991. Par conséquent, les cotisations de sécurité sociale
doivent également être payées pour les membres du per-
sonnel précités visés à l'article 7 de la loi du 20 juillet
1991.

Geen enkele instelling van openbaar nut of functionele
openbare dienst is vrijgesteld van de betaling van de soci-
ale zekerheidsbijdragen in de zin van artikel 10 van de wet
van 20 juli 1991. Bijgevolg moeten ook voor de voor-
noemde personeelsleden vermeld in artikel 7 van de wet
van 20 juli 1991 de sociale zekerheidsbijdragen betaald
worden.

DO 2020202107502
Question n° 354 de madame la députée Evita Willaert

du 20 janvier 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202107502
Vraag nr. 354 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Evita Willaert van 20 januari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Le travail à domicile comme possible réintégration au tra-
vail (QO 10161C).

Thuiswerk als kans voor re-integratie op het werk (MV
10161C).

L'accord de gouvernement prévoit la poursuite du renfor-
cement de la réintégration de malades de longue durée au
travail et sur le marché de l'emploi, en concertation avec
les partenaires sociaux.

In het regeerakkoord staat dat de re-integratie van lang-
durig zieken op het werk en de arbeidsmarkt verder wordt
versterkt, in overleg met de sociale partners.

Avec 32 travailleurs sur 1.000, le nombre de travailleurs
absents du travail depuis plus d'un an n'a jamais été aussi
élevé qu'aujourd'hui. Ce taux (3,18 %) n'a encore jamais
été aussi important, comme le montre un sondage effectué
par Securex auprès de 25.000 entreprises. L'an dernier
encore, l'on avait dénombré en moyenne 29 malades de
longue durée pour 1.000 travailleurs. L'augmentation
dépasse dès lors les 7 %.

Het aantal mensen dat al meer dan een jaar afwezig is
van het werk, lag nooit hoger dan nu. Het gaat over 32
werknemers op 1.000. Dat percentage (3,18 %) heeft nog
nooit zo hoog gelegen, blijkt uit een steekproef van
Securex bij 25.000 bedrijven. Vorig jaar waren er gemid-
deld nog 29 langdurig zieken op duizend werknemers. Het
gaat dus om een stijging met ruim 7 %.
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D'une part, des entreprises se préoccupent actuellement
surtout de survivre, ce qui est compréhensible. D'autre
part, il s'agit d'un nombre très important de travailleurs.
L'employeur semble avoir abandonné les malades de
longue durée, ce qui s'observe également à la lumière des
examens de réintégration. Selon Co-Prev, l'organe faîtier
des services externes de Prévention et de Protection au tra-
vail, le nombre de procédures est passé de quelque 2.750
par mois à la veille de la crise du coronavirus à environ
1.750 au cours du deuxième trimestre de 2020.

Enerzijds zijn bedrijven nu vooral bezig met overleven.
Dat is te begrijpen. Anderzijds gaat het wel over enorme
aantallen werknemers. De werkgever lijkt de langdurig zie-
ken losgelaten te hebben. Dat zie je ook aan het aantal re-
integratieonderzoeken. Volgens Co-Prev, het overkoepe-
lende orgaan van externe diensten voor Preventie en
Bescherming op het Werk, viel het aantal procedures terug
van zo'n 2.750 per maand net voor de coronacrisis naar
1.750 in het tweede kwartaal van 2020.

Il est très important de réagir rapidement. Plus l'absence
d'un travailleur est longue, plus la probabilité que ce der-
nier réintègre le marché de l'emploi est faible. Le profes-
seur Lode Godderis, médecin du travail, voit précisément
cette période de travail à domicile comme une occasion à
saisir, estimant que recommencer à travailler dans l'inti-
mité de son domicile peut aider les intéressés à faire à nou-
veau un pas vers le retour au travail. Il appelle à envisager
de telles solutions car l'impact de la crise risque d'accroître
le nombre de personnes qui resteront sur le carreau.

Het is zeer belangrijk om kort op de bal te spelen. Hoe
langer iemand afwezig is, hoe kleiner de kans dat iemand
terugkeert. Professor arbeidsgeneeskunde Lode Godderis
ziet net een kans in deze periode van thuiswerk. In de
beslotenheid van je huis herbeginnen kan ervoor zorgen
dat mensen toch weer de stap richting werk zetten, aldus
Godderis. Hij roept op om aan zulke oplossingen te den-
ken, want door de impact van de crisis dreigt het aantal
mensen dat uitvalt nog toe te nemen.

1. Il ressort des chiffres de l'Institut national d'assurance
maladie-invalidité que fin 2019, pas moins de 420.504 per-
sonnes étaient absentes du travail depuis un an ou plus.
Quels sont les chiffres les plus récents? Quelle évolution
avez-vous observée au cours des mois écoulés/trimestres
de 2020?

1. Volgens cijfers van het Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering zaten eind 2019 liefst 420.504
mensen al een jaar of langer ziek thuis. Wat is het meest
recente cijfer? Welke evolutie ziet u in de voorbije maan-
den/kwartalen in 2020?

2. Quels sont les chiffres les plus récents concernant le
nombre mensuel de parcours de réintégration? Disposez-
vous déjà de chiffres concernant le troisième trimestre de
2020?

2. Wat is het meest recente cijfer met betrekking tot het
aantal re-integratietrajecten per maand? Heeft u al cijfers
over het derde kwartaal van 2020?

3. Estimez-vous également que le travail à domicile tel
qu'il est pratiqué aujourd'hui peut permettre d'amorcer une
réintégration aisée? Comment comptez-vous stimuler les
employeurs et les travailleurs à cet égard?

3. Ziet u ook een opportuniteit in het huidige thuiswerk
als een lage drempel om re-integratie op te starten? Hoe zal
u werkgevers en werknemers hierin stimuleren?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 18 mars
2021, à la question n° 354 de madame la députée Evita
Willaert du 20 janvier 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 18 maart 2021,
op de vraag nr. 354 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Evita Willaert van 20 januari
2021 (N.):

Le tableau 1 ci-dessous indique, pour les années 2015 à
2020, le nombre de bénéficiaires en incapacité de travail
depuis au moins un an, ventilé par régime (salariés et indé-
pendants). À partir du moment où un bénéficiaire atteint
une période d'incapacité de travail d'un an et un jour, il
entre dans la période d'invalidité.

In de onderstaande tabel 1 kan u voor de jaren 2015 tot
en met 2020 het aantal gerechtigden terugvinden die al
minstens één jaar arbeidsongeschikt zijn, opgesplitst naar
regime (loontrekkenden en zelfstandigen). Vanaf het
moment dat een gerechtigde een arbeidsongeschiktheid
bereikt van één jaar en één dag, treedt hij in de periode van
invaliditeit.
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Pour les années 2015 à 2019, il s'agit de la situation au
31 décembre de chaque année. C'est un instantané pris à
cette date (nombre de cas). Les bénéficiaires qui ne sont
plus reconnus médicalement à cette date ne sont donc pas
inclus dans le comptage. Pour l'année 2020, il s'agit de la
situation au 30 juin.

Voor de jaren 2015 tot en met 2019 betreft het de situatie
op 31 december van elk jaar. Het is een foto die genomen
wordt op die datum (aantal gevallen). De gerechtigden die
niet meer medisch erkend zijn op deze datum, worden dus
niet opgenomen in de telling. Voor het jaar 2020 wordt de
situatie op 30 juni weergegeven.

Veuillez tenir compte du fait que les fonctionnaires statu-
taires qui ne sont pas à charge de l'assurance incapacité de
travail pour la partie indemnités ne sont pas repris dans ces
données.

Gelieve er rekening mee te houden dat de statutaire amb-
tenaren die niet ten laste vallen van de arbeidsongeschikt-
heidsverzekering voor het gedeelte uitkeringen, niet zijn
opgenomen in deze gegevens.

Tableau 1 : Situation nombre d'invalides ventilés par
régime

Tabel1: Toestand aantal invaliden opgesplitst per regime

Le tableau 2 reprend l'évolution du nombre de jours
indemnisés en incapacité de travail primaire (première
année de maladie) et en invalidité pour les six premiers
mois de 2020.

In tabel 2 vindt u de evolutie van het aantal uitkeringsda-
gen in primaire arbeidsongeschiktheid (eerste jaar van
ziekte) en invaliditeit voor de eerste zes maanden van
2020.

Tableau 2 : Jours indemnisés en 2020 par mois Tabel2: uitkeringsdagen 2020 per maand

12/31/2015 12/31/2016 12/31/2017 12/31/2018 12/31/2019 6/30/2020

Indépendants/
Zelfstandigen

23.437 24.472 24.749 25.862 27.363 28.076

Salariés/
Loontrekkenden

346.971 366.293 379.908 400.745 420.504 431.485

Total/Totaal 370.408 390.765 404.657 426.607 447.867 459.561

Salariés/Loontrekkenden Indépendants/Zelfstandigen

IT primaire/
Primaire AO

Invalidité/
Invaliditeit

IT primaire/
Primaire AO

Invalidité/
Invaliditeit

Janvier/Januari 3.456.226 11.834.956 280.612 744.642

Février/Februari 3.316.190 10.945.118 281.596 721.794

Mars/Maart 3.493.894 11.334.753 283.927 741.435

Avril/April 3.837.001 11.338.823 276.437 738.422

Mai/Mei 3.542.964 11.479.636 248.633 745.657

Juin/Juni 3.084.618 11.413.575 226.316 752.939

Juillet/Juli 3.084.872 11.947.398 224.946 776.378

Total/Totaal 23.815.765 80.294.259 1.822.467 5.221.267
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Chez les salariés, nous constatons une forte augmentation
du nombre de jours indemnisés d'incapacité de travail pri-
maire au mois d'avril, en conséquence de la crise du coro-
navirus. Pour les mois de juin et juillet, nous constatons
cependant une baisse du nombre de jours indemnisés
d'incapacité de travail primaire.

Bij de loontrekkenden zien we een sterke toename van
het aantal uitkeringsdagen in primaire arbeidsongeschikt-
heid in de maand april, dit ten gevolge van de coronacrisis.
Voor de maanden juni en juli zien we echter een daling van
het aantal uitkeringsdagen primaire arbeidsongeschiktheid.

Chez les travailleurs indépendants, nous observons la
même tendance à la baisse en juin et juillet pour l'incapa-
cité de travail primaire.

Bij de zelfstandigen zien we dezelfde dalende trend in
juni en juli voor de primaire arbeidsongeschiktheid.

En matière d'invalidité, l'évolution du nombre de jours
indemnisés a été stable au cours des derniers mois.

In invaliditeit is de evolutie van het aantal uitkeringsda-
gen de afgelopen maanden stabiel.

Comme vous le savez, deux arrêtés royaux relatifs aux
parcours de réinsertion ont été promulgués en 2016. Dans
le cadre de l'arrêté du 8 novembre 2016, qui relève de mes
attributions, 20.926 entretiens avec un conseiller médical
ont été menés jusqu'au 30 juin 2020 en vue d'entamer un
trajet.

Zoals u weet werden in 2016, twee koninklijke besluiten
met betrekking tot re-ïntegratietrajecten uitgevaardigd. In
het kader van het besluit van 8 november 2016, waarvoor
ik bevoegd ben, werden tot 30 juni 2020, 20.926 gesprek-
ken gevoerd met een medisch adviseur met het oog op de
opstart van een traject.

Ces entretiens ont débouché sur 4.276 orientations vers
un conseiller en prévention-médecin du travail en vue
d'entamer un trajet au sein de l'entreprise du travailleur.

Deze gesprekken hebben geresulteerd in 4.276 doorver-
wijzingen naar een preventieadvisseur-arbeidfsgeneesheer
met het oog op de opstart van een traject binnen de onder-
neming van de werknemer.

Mon collègue le ministre Dermagne pourra fournir plus
de précisions sur les conséquences et l'impact (application
de l'arrêté royal du 28 mai 2016). Mais je reviendrai dans
un instant sur cet aspect.

Over het gevolg en de impact daarvan - is toepassing van
het koninklijk besluit van 28 mei 2016 - kan collega Der-
magne meer duiding geven. Maar daar kom ik zo dadelijk
op terug.

Au cours de la même période, 6.959 entretiens ont égale-
ment été menés en vue d'entamer un trajet pour les travail-
leurs qui n'étaient plus liés par un contrat de travail.

Over dezelfde periode werden ook 6.959 gesprekken
gevoerd met het oog op de opstart van een traject voor
werknemers die niet meer verbonden waren door een
arbeidsovereenkomst.

Ces données ne sont toutefois pas complètes, car les
chiffres consolidés sont transmis à l'Institut national d'assu-
rance maladie-invalidité (INAMI) par les organismes assu-
reurs sur une base annuelle. Les chiffres ne sont donc pas
encore complets, mais nous constatons un retard au cours
des derniers mois. Il est évidemment dû à la crise du
COVID, à cause de laquelle les consultations/entretiens en
chair et en os avec les organismes assureurs ont été annu-
lés.

Deze gegevens zijn wel niet volledig aangezien de
geconsolideerde aantallen op jaarbasis worden overge-
maakt door de verzekeringsinstellingen aan het Rijksinsti-
tuut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering (RIZIV). De
cijfers zijn dus nog niet volledig maar we zien wel een ver-
traging in de laatste maanden. Deze is uiteraard te wijten
aan de COVID-crisis waardoor fysieke onderhouden/
gesprekken door de verzekeringsinstellingen werden afge-
last.

Les téléconsultations n'ont compensé que partiellement
ce phénomène, et vous savez aussi bien que moi que pour
ces questions, le contact physique et personnel et l'accom-
pagnement sont souvent souhaitables.

De tele-consultaties hebben dat slechts gedeeltelijk
ondervangen en u weet net als ik dat voor dergelijke mate-
rie een fysiek, persoonlijk contact en begeleiding vaak aan-
gewezen is.

L'enregistrement des trajets d'insertion professionnelle
dans le cadre de la loi du 13 juillet 2006 et des reprises par-
tielles de travail a cessé le 31 décembre 2019. À ce
moment, il s'agissait de

De registratie van de beroepsinschakelingtrajecten in het
kader van de wet van 13 juli 2006 en de gedeeltelijke
werkhervattingen is gestopt op 31 december 2019. Toen
betrof het

- 5.970 trajets d'insertion professionnelle (en collabora-
tion avec l'Office national de l'Emploi principalement);

- 5.970 beroepsinschakelingstrajecten (in samenwerking
met voornamelijk de Vlaamse Dienst voor Arbeidsbemid-
deling);
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- 51.150 reprises de travail partielles. - 51.150 gedeeltelijke werkhervattingen.
Pour 2020, l'INAMI ne peut pas encore fournir de

chiffres agrégés.
Voor 2020 kan het RIZIV nog geen geaggregeerde cijfers

geven.
Il ressort néanmoins de contacts entre l'INAMI et les

organismes assureurs et les services régionaux de forma-
tion et d'emploi que le COVID a un impact très négatif sur
le nombre de trajets. De nombreuses formations de recon-
version professionnelle ont été suspendues pendant le
confinement (partiel). Le ralentissement de la conjoncture
économique a également un impact négatif important sur
les possibilités d'emploi des personnes atteintes d'une
maladie chronique.

Maar uit contacten tussen het RIZIV en de verzekerings-
instellingen en de regionale diensten voor opleiding
arbeidsbemiddeling blijkt dat COVID een zwaar negatieve
impact heeft op het aantal trajecten. Veel beroepsherscho-
lingen werden opgeschort tijdens de (gedeelelijke) lock-
down. En ook de terugval van de economische conjunctuur
heeft een zwaar negatieve impact op de tewerkstellings-
kansen voor mensen met een chronische aandoening.

L'INAMI participe au projet VDAB/GTB Na V(irus)
komt W(erk), un projet de sensibilisation qui veut lancer le
débat sur la réinsertion des travailleurs très éloignés du
marché du travail en raison de leur état de santé.

Hett RIZIV participeert aan het VDAB/GTB project "Na
V(irus) komt W(erk)", een sensibiliseringsproject dat het
debat over de herinschakeling van werknemers met een
grote afstand tot de arbeidsmarkt omwille van hun gezond-
heidssituatie op gang wil te brengen.

Cette initiative vise à sensibiliser tous les acteurs concer-
nés à l'impact structurel que cette crise risque de générer,
mais aussi aux opportunités et aux nouvelles perspectives
qui peuvent en découler.

Dit initiatief wil alle betrokken actoren bewust maken
van de structurele impact die deze crisis dreigt te genere-
ren. Maar ook de opportuniteiten en nieuwe inzichten die
eruit kunnen voortvloeien.

Mais d'une manière générale, je dois constater que
jusqu'à présent, la politique est trop fragmentée et l'impact
des différents règlements est trop peu suivi.

Maar algemeen moet ik vaststellen dat tot op vandaag het
beleid te veel versnipperd is en dat er te weinig monitoring
is van de impact van de verschillende regelgevingen.

Des réglementations coexistent trop souvent en parallèle
- et sont parfois même contradictoires - avec pour consé-
quence que de nombreux acteurs risquent de perdre leur
enthousiasme.

Regelgevingen die veel te veel naast mekaar staan - en
soms zelfs aan elkaar tegengesteld - waardoor ook veel
actoren hun enthousiasme dreigen te verliezen.

Je suis donc très heureux que l'accord de gouvernement
prévoie, entre autres, une évaluation approfondie de ce
dossier. Comme je l'ai dit lorsque j'ai présenté ma note de
politique générale, j'ai défini un plan d'approche à court
terme avec ma cellule stratégique. Nous voulons tout
d'abord identifier toutes les idées existantes, puis les utili-
ser pour entamer un dialogue avec les principaux acteurs et
groupes afin d'en dégager des propositions d'amélioration.
Cette phase devrait se clôturer d'ici à la fin de l'année.

Ik ben dan ook zeer tevreden dat het regeerakkoord -
onder andere - een grondige evaluatie ervan voorziet. Zoals
gezegd tijdens de toelichting van mijn beleidsnota heb ik
met mijn beleidscel op plan van aanpak op korte termijn
uitgestippeld. Eerst willen de alle bestaande inzichten in
kaart brengen, vervolgens op basis daarvan in gesprek gaan
met de belangrijkste actoren en groeperingen om daaruit
verbeteringvoorstellen te distilleren. Deze fase dient tegen
eind dit jaar afgerond te zijn.

En ce qui concerne votre question sur les possibilités de
télétravail et le démarrage des trajets, je dois constater -
voir ci-dessus - que l'absence de "vrais" contacts person-
nels a principalement l'effet inverse. Même d'une manière
générale, il existe des études qui mettent en garde contre
l'impact psychologique du télétravail prolongé et nous
devons donc faire preuve de prudence. Le télétravail
empêche souvent l'accueil chaleureux des collègues et des
cadres dans l'entreprise, qui est si crucial pour une intégra-
tion réussie.

Wat uw vraag inzake de mogelijkheden van telewerk
voor de opstart van trajecten betreft, moet ik vaststellen -
zie hierboven - dat de afwezigheid van "echte" persoon-
lijke contacten vooral een omgekeerd effect ressorteren.
Ook algemeen bestaat er toch al onderzoek dat waarschuwt
voor de mentale impact van langdurig telewerk en dat we
daar dus omzichtig mee moeten omspringen. Telewerk ver-
hindert vaak het warme onthaal in de onderneming, door
collega's en leidinggevenden, wat zo cruciaal is voor een
geslaagde integratie.
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DO 2020202107546
Question n° 358 de monsieur le député Hervé Rigot du

21 janvier 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202107546
Vraag nr. 358 van de heer volksvertegenwoordiger

Hervé Rigot van 21 januari 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Les droits des patients en situation de pandémie. Patiëntenrechten in geval van een pandemie.
La loi de 2002 consacre un certain nombre de droits du

patient de façon générale.
In de wet van 2002 zijn een aantal algemene patiënten-

rechten verankerd.
Michel Dupuis, professeur émérite à l'UCLouvain en

éthique biomédicale et vice-président sortant de la Com-
mission fédérale des droits du patient, interrogé par le quo-
tidien Le Soir, expliquait avoir produit avec des collègues
un rapport à destination des autorités.

Michel Dupuis, emeritus hoogleraar biomedische ethiek
aan de UCLouvain en uittredende ondervoorzitter van de
Federale commissie Rechten van de patiënt, heeft in een
interview met de krant Le Soir uitgelegd dat hij samen met
zijn collega's een rapport heeft opgesteld ter attentie van de
autoriteiten.

Selon le professeur Dupuis, dans un régime d'urgence
provisoire, le droit à l'information, le droit à un dossier
médical, le droit au consentement en cas de transfert ou le
droit à la plainte ont été mis en difficulté dans ces situa-
tions d'urgence vitale.

Volgens professor Dupuis zijn in de tijdelijke noodsitua-
tie die ontstond, het recht op informatie, het recht op een
patiëntendossier, het recht op toestemming in geval van
een overbrenging of het recht op het indienen van een
klacht in het gedrang gekomen in levensbedreigende situa-
ties.

1. Partagez-vous ces constats? Comment les droits des
patients ont-ils été protégés durant ces mois de crise et
quelles améliorations estimez-vous nécessaires d'apporter
à l'avenir dans le cadre de cette pandémie mais aussi pour
l'avenir?

1. Onderschrijft u die vaststellingen? Hoe werden de
patiëntenrechten tijdens de crisismaanden beschermd en
welke verbeteringen moeten er volgens u in de toekomst
doorgevoerd worden in het kader van deze pandemie, maar
ook voor de toekomst?

2. Le professeur Dupuis fait également remarquer que
notre loi de 2002 ne dit rien d'explicite sur les obligations
du patient et, par exemple, les questions de solidarité. Esti-
mez-vous nécessaire de légiférer sur les devoirs du patient
ou du moins contextualiser les droits du patient en situation
de pandémie?

2. Professor Dupuis wijst er voorts op dat de wet van
2002 geen uitdrukkelijke informatie bevat over de plichten
van de patiënt en, bijvoorbeeld, de solidariteitsvraagstuk-
ken. Is het volgens u noodzakelijk om wetgeving uit te
vaardigen in verband met de plichten van de patiënt of om
de rechten van de patiënt in geval van een pandemie toch
minstens in de context te plaatsen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 18 mars
2021, à la question n° 358 de monsieur le député Hervé
Rigot du 21 janvier 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 18 maart 2021,
op de vraag nr. 358 van de heer
volksvertegenwoordiger Hervé Rigot van 21 januari
2021 (Fr.):

1. Durant cette période de crise liée à la pandémie, je ne
peux bien sûr nier que certains droits du patient ont été mis
en difficulté.

1. Tijdens deze crisisperiode als gevolg van de pandemie
kan ik natuurlijk niet ontkennen dat bepaalde rechten van
de patiënt in het gedrang zijn gekomen.

Tout citoyen, d'ailleurs, a été confronté à des difficultés
d'application de ses droits individuels.

Alle burgers hebben overigens moeilijkheden gekend bij
de toepassing van hun individuele rechten.
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Dans le contexte des soins, des hospitalisations ou des
soins non urgents ont notamment été reportés; des traite-
ments de patients chroniques ont été momentanément
interrompus; des situations de stress et de fatigue vécues
par les professionnels ont probablement eu des consé-
quences sur le ressenti de patients (COVID ou non) ou sur
la communication avec ceux-ci; des difficultés ont égale-
ment pu se manifester entre des professionnels et des
proches de patients isolés en institutions des soins.

In het kader van de zorgverlening werden niet-dringende
ziekenhuisopnames of niet-dringende zorg uitgesteld;
behandelingen van chronische patiënten werden tijdelijk
onderbroken; stress en vermoeidheid bij de beroepsbeoefe-
naars hebben waarschijnlijk een impact gehad op de bele-
ving van de (al dan niet COVID) patiënt of op de
communicatie met hen; er zijn ook moeilijkheden geweest
tussen beroepsbeoefenaars en naasten van geïsoleerde pati-
ënten in de zorginstellingen.

Je pense toutefois que la majorité des professionnels de
la santé a fait tout ce qu'elle pouvait pour faire respecter au
mieux et dès que possible, en fonction des circonstances du
moment, les droits des patients. Car si certains droits ont
pu certainement être mis sous tension sur le terrain, l'objec-
tif des autorités a toujours été qu'ils puissent s'appliquer de
la manière la plus effective possible.

Ik ben evenwel van mening dat de meeste zorgprofessio-
nals al het mogelijke hebben gedaan om ervoor te zorgen
dat de rechten van de patiënten zo goed en zo snel moge-
lijk, afhankelijk van de omstandigheden van het moment,
geëerbiedigd werden. Want hoewel bepaalde rechten in de
praktijk zeker onder druk kwamen te staan, heeft de over-
heid er altijd naar gestreefd deze zo doeltreffend mogelijk
toe te passen.

Par ailleurs, durant la pandémie, le droit du patient de
déposer une plainte n'a pas été mis à mal puisque les ser-
vices de médiation des hôpitaux et des plateformes de
concertation en santé mentale ainsi que le service de
médiation fédéral "Droits du patient" ont veillé au maintien
de leur activité et de leur accessibilité. Le rôle du média-
teur consiste notamment à servir d'intermédiaire entre le
patient -qui estime qu'un de des droits n'a pas été respecté-
et le praticien concerné, en vue de favoriser un dialogue
entre ceux-ci et d'aider lesdites parties à trouver une solu-
tion au regard de des doléances formulées par le patient.

Overigens werd tijdens de pandemie het recht van de
patiënt om klacht in te dienen niet gefnuikt omdat de
ombudsdiensten van de ziekenhuizen en de overlegplat-
forms geestelijke gezondheidzorg en de federale ombuds-
dienst "Rechten van de patiënt" erop hebben toegezien dat
hun activiteit en toegankelijkheid gehandhaafd bleef. De
rol van ombudsman bestaat er namelijk in om als tussen-
persoon op te treden tussen de patiënt - die vindt dat een
van zijn rechten niet werd gerespecteerd - en de betrokken
beroepsbeoefenaar, om een dialoog onder hen te bevorde-
ren en beide partijen te helpen om een oplossing te vinden
voor de grieven van de patiënt.

Dès que possible, il sera de mon devoir d'examiner
encore plus avant, avec le gouvernement et avec divers
acteurs du monde de la santé, la manière dont les soins ont
été vécus sur le terrain pendant les moments de crise liés à
la pandémie; il s'agira de pointer le doigt sur d'éventuels
éléments de management et actions à retenir ou éviter pour
anticiper autant que possible d'autres situations de crise
futures.

Het zal mijn plicht zijn om zo snel mogelijk, samen met
de regering en verschillende gezondheidszorgactoren,
nader te onderzoeken hoe de zorgverlening tijdens de cri-
sismomenten als gevolg van de pandemie op het terrein
werd ervaren; daarbij zal worden gewezen op mogelijke
elementen op het gebied van beheer, en acties die behou-
den of vermeden moeten worden om zo goed mogelijk op
andere toekomstige crisissituaties te anticiperen.

Le but, en ces situations particulières, doit être de garan-
tir au mieux et à la fois une qualité et accessibilité de soins
pour les patients, l'autonomie de ceux-ci dans leur choix
d'accepter ou refuser un traitement proposé ainsi que la
liberté thérapeutique (responsabilité personnelle) des pro-
fessionnels de la santé. La loi "droits du patient" reste à ce
sujet la référence de base.

De doelstelling in deze bijzondere situaties moet erin
bestaan zo goed mogelijk de kwaliteit en toegankelijkheid
van de zorg voor de patiënten te waarborgen, de autonomie
bij hun keuze om een voorgestelde behandeling te aanvaar-
den of te weigeren, alsook de therapeutische vrijheid (per-
soonlijke verantwoordelijkheid) van de zorgprofessionals.
De wet "rechten van de patiënt" blijft in dat verband de
basisreferentie.
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Le projet de loi corona en préparation au niveau de la
ministre de l'Intérieur mettra quant à lui en lumière ce qui
peut justifier, au regard d'un intérêt supérieur de Santé
publique, des limites à des droits individuels de citoyens.

Het wetsontwerp corona dat de minister van Binnen-
landse Zaken voorbereidt, zal benadrukken wat, in het
kader van een hoger belang van de Volksgezondheid,
beperkingen van de individuele rechten van de burger kan
rechtvaardigen.

2. Il est utile de rappeler que la loi relative aux droits du
patient a pour sujet la relation individuelle de soins prati-
cien-patient et met en évidence les droits dont bénéficie le
patient dans cette relation. Dans ce cadre légal précis, je ne
vois pas de place pour parler d'obligation de solidarité du
patient

2. Het is nuttig eraan te herinneren dat de wet betreffende
de rechten van de patiënt betrekking heeft op de individu-
ele zorgrelatie beroepsbeoefenaar-patiënt en de nadruk legt
op de rechten van de patiënt in deze relatie. In dit precieze
wettelijke kader zie ik geen ruimte om het te hebben over
de solidariteitsplicht van de patiënt.

En ce qui concerne la question relative aux obligations
du patient, je rappelle, comme l'avait fait la ministre de la
Santé de l'époque lors des travaux préparatoires de la loi,
que si des droits individuels du patient sont fixés dans la loi
"droits du patient", cela ne signifie pas que le patient n'a
pas d'obligations ou que le praticien professionnel n'aurait
pas de droits:

Wat de vraag betreffende de verplichtingen van de pati-
ënt betreft, herinner ik eraan, zoals de toenmalige minister
van Volksgezondheid tijdens de voorbereidende werk-
zaamheden van de wet heeft gedaan, dat, ook al zijn er
individuele rechten van de patiënt in de wet vastgelegd, dit
niet betekent dat de patiënt geen verplichtingen heeft of dat
de beroepsbeoefenaar geen rechten zou hebben:

Le patient doit notamment payer les services du profes-
sionnel.

De patiënt moet in het bijzonder de professional betalen.

Par ailleurs, le devoir de "collaboration" du patient dans
le cadre de la relation de soins est expressément mentionné
dans la loi relative aux droits du patient (article 4 de la loi:
"Dans la mesure où le patient y apporte son concours, le
praticien professionnel respecte les dispositions de la pré-
sente loi"). Ce devoir de collaboration du patient, en tant
que "bon père de famille" pour reprendre les termes relatifs
à la responsabilité civile de tout individu, implique par
exemple que l'on ne pourra jamais reprocher à un profes-
sionnel d'avoir mal agi s'il s'est basé sur des informations
fausses communiquées par le patient.

Overigens wordt de "medewerkingsplicht" van de patiënt
in het kader van de zorgrelatie uitdrukkelijk vermeld in de
wet betreffende de rechten van de patiënt (artikel 4 van de
wet: "In de mate waarin de patiënt hieraan zijn medewer-
king verleent, leeft de beroepsbeoefenaar de bepalingen
van deze wet na"). Deze medewerkingsplicht van de pati-
ënt, als "goede huisvader" om de bewoordingen van de
burgerlijke aansprakelijkheid van elk individu te gebrui-
ken, impliceert bijvoorbeeld dat men nooit een beroepsbe-
oefenaar kan verwijten slecht gehandeld te hebben als hij
zich gebaseerd heeft op verkeerde informatie die de patiënt
heeft meegedeeld.

L'on sait aussi qu'au regard de la loi relative aux profes-
sions des soins de santé, le praticien peut rompre la relation
de soins (tout en veillant à la continuité des soins) si la
confiance avec le patient n'est plus présente.

We weten ook dat wat de wet betreffende de gezond-
heidszorgberoepen betreft, de beroepsbeoefenaar de zor-
grelatie kan verbreken (waarbij wordt toegezien op de
zorgcontinuïteit) als het vertrouwen met de patiënt er niet
meer is.

Dans la loi relative aux droits du patient, je ne vois pas
comment l'on pourrait aller plus loin que l'inscription, déjà
présente, du devoir de collaboration du patient dans sa rela-
tion avec le soignant.

In de wet betreffende de rechten van de patiënt zie ik niet
in hoe men verder zou kunnen gaan dan de reeds bestaande
medewerkingsplicht van de patiënt in zijn relatie met de
zorgverlener.

Il paraît en effet bien difficile de faire peser des obliga-
tions plus spécifiques sur les épaules des patients, sachant
que la maladie peut rendre nombreux d'entre eux particu-
lièrement vulnérables.

Het lijkt zeer moeilijk om meer specifieke verplichtingen
op de schouders van de patiënten te leggen, aangezien de
ziekte velen van hen bijzonder kwetsbaar kan maken.

Il n'est pas de mon intention de contextualiser la loi rela-
tive aux droits du patient au regard d'une situation de pan-
démie.

Het is niet mijn bedoeling om de wet betreffende de rech-
ten van de patiënt in de context van een pandemiesituatie te
plaatsen.



172 QRVA 55 044
20-03-2021

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

La loi relative aux droits du patient est une loi de base qui
doit rester la référence quelle que soit la situation particu-
lière du moment vécue.

De wet betreffende de rechten van de patiënt is een basis-
wet die de referentie moet blijven ongeacht de bijzondere
situatie van het moment.

DO 2020202107557
Question n° 359 de madame la députée Dominiek

Sneppe du 22 janvier 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202107557
Vraag nr. 359 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Dominiek Sneppe van 22 januari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Les aiguilles de sécurité pour la vaccination contre le
COVID-19.

COVID-19. - Veiligheidsnaalden.

Dans un article publié le 13 janvier 2021 dans le quoti-
dien De Tijd, le directeur pour le Benelux de BD, Alexan-
der Alonso, relate que 30 millions de seringues sont
produites chaque semaine sur le site belge de l'entreprise. Il
ajoute que les Pays-Bas ont commandé des seringues plus
chères et plus sûres que la Belgique tout en montrant une
photo sur son GSM sur laquelle il désigne une petite pièce
située au-dessus de la seringue. Il indique qu'en la rabattant
sur l'aiguille immédiatement après l'injection, tout risque
de piqûre accidentelle est exclu. Ce dispositif de sécurité
supplémentaire empêche le soignant d'être éventuellement
infecté par du sang contaminé.

In het artikel Sinds Corona gaan hier wekelijks 30 mil-
joen spuiten de deur uit, gepubliceerd in De Tijd op
13 januari 2021, vertelt Alexander Alonso, de directeur
van BD in de Benelux het volgende: "Nederland bestelde
er duurdere en nog veiligere dan België", terwijl hij een
foto toont op zijn gsm. "Ziet u dat stukje boven op de
spuit? Dat duw je meteen na de vaccinatie over de naald,
zodat niemand zich nog kan prikken. Dat is een extra vei-
ligheid, omdat de zorgverlener zo niet geïnfecteerd kan
raken met eventueel besmet bloed".

La directive européenne 2010/32/UE relative à la préven-
tion des blessures par objets tranchants dans le secteur hos-
pitalier et sanitaire stipule aussi que l'utilisation de matériel
d'injection doté de mécanismes de sécurité est la méthode
la plus efficace pour prévenir les blessures par piqûre
d'aiguille et la contamination du personnel chargé de la
vaccination. Ce dispositif est d'autant plus important à
l'heure où des millions de piqûres seront effectuées à un
rythme soutenu par des personnes parfois inexpérimentées
et où le risque de piqûres accidentelles est encore plus
important.

Ook de EU directive 2010/32/EU Prevention from
Sharps Injuries in the Hospital and Healthcare Sector stelt
dat het gebruik van injectiemateriaal met een veiligheids-
mechanisme de meest effectieve manier is om prikinciden-
ten te voorkomen, en zo dus ook besmetting van
vaccinatoren te voorkomen. Zeker nu aan een hoog tempo
miljoenen prikken zullen gezet worden, door soms onerva-
ren mensen, is de kans op prikincidenten nog groter.

Le European Biosafety Network affirme: "Thus, EU
member states should be committing to the use of safety
syringes and needles to deliver the vaccination to protect
healthcare workers and standard medical devices without
safety mechanisms must not be accepted".

Het European Biosafety Network stelt het volgende:
"Thus, EU member states should be committing to the use
of safety syringes and needles to deliver the vaccination to
protect healthcare workers and standard medical devices
without safety mechanisms must not be accepted".

1. Les Pays-Bas ont commandé 25 millions d'aiguilles de
sécurité. Combien en ont été commandées par la Belgique?

1. Nederland bestelde 25 miljoen veiligheidsnaalden.
Hoeveel veiligheidsnaalden worden in ons land voorzien?

2. Quelles sont, selon vous et selon la task force matériel
de vaccination, les prescriptions en matière de sécurité à
remplir par le matériel de vaccination?

2. Wat zijn de veiligheidsvereisten waaraan het vaccina-
tiemateriaal moet voldoen volgens u en de taskforce vacci-
natiemateriaal?

3. Le matériel de vaccination disponible remplit-il les
prescriptions prévues en matière de sécurité?

3. Voldoet het beschikbare vaccinatiemateriaal aan de
vooropgestelde veiligheidsvereisten?

4. Le matériel de vaccination commandé remplit-il les
prescriptions prévues en matière de sécurité?

4. Voldoet het bestelde vaccinatiemateriaal aan de voor-
opgestelde veiligheidsvereisten?
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5. Des personnes inexpérimentées telles que des étu-
diants devront-elles inoculer des vaccins à l'aide d'aiguilles
augmentant le risque de piqûre accidentelle?

5. Zullen onervaren vaccinatoren, zoals studenten, het
veld in gestuurd worden met naalden waar gemakkelijk
een prikincident mee optreedt?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 18 mars
2021, à la question n° 359 de madame la députée
Dominiek Sneppe du 22 janvier 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 18 maart 2021,
op de vraag nr. 359 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Dominiek Sneppe van
22 januari 2021 (N.):

1 à 4. Notre pays n'a acheté aucune seringue ou aiguille
avec un mécanisme de sécurité. Il en existe plusieurs types,
en fait, il n'y a pas un seul type d'"aiguille de sécurité". Le
mécanisme de sécurité consiste généralement en une sorte
de capuchon qui recouvre l'extrémité de l'aiguille après uti-
lisation.

1 à 4. Ons land heeft geen spuiten of naalden met veilig-
heidsmechanisme aangekocht. Er bestaan overigens ver-
schillende soorten, er is niet zoiets als één type
"veiligheidsnaald". Vaak betreft het veiligheidsmecha-
nisme een soort van kapje dat over het uiteinde van de
naald schuift na gebruik.

Dans certains pays (dont les Pays-Bas), l'utilisation de
ces seringues avec un mécanisme de sécurité est imposée
par la législation, ce qui n'est pas le cas dans notre pays.
Ces seringues ne sont pas souvent utilisées dans notre pays
et les hôpitaux et les prestataires de soins ne les réclament
pas expressément. Elles coûtent aussi nettement plus cher.

In sommige landen, zoals Nederland, is het gebruik van
deze spuiten met veiligheidsmechanisme verplicht in de
wetgeving, dat is bij ons niet het geval. Ze worden in ons
land nog niet vaak gebruikt en er was ook geen specifieke
vraag naar vanuit de ziekenhuizen of zorgverstrekkers. Ze
zijn ook aanzienlijk duurder.

Bien entendu, cela ne signifie pas que les seringues et
aiguilles classiques sont peu sûres. Toutes les seringues et
aiguilles que nous commandons et achetons doivent porter
le marquage CE, indiquant qu'elles sont sûres et adaptées à
la tâche pour laquelle elles ont été conçues.

Dit betekent uiteraard niet dat de gewone spuiten en naal-
den op zich onveilig zouden zijn. Alle spuiten en naalden
die we bestellen en aankopen moeten CE-gemarkeerd zijn,
wat inhoudt dat ze geschikt zijn en veilig zijn voor de taak
waarvoor ze zijn bestemd.

5. La rapidité souhaitée de la vaccination COVID-19
implique qu'il sera fait appel à des professionnels ayant une
expérience pouvant être déployée immédiatement: méde-
cins et infirmières.

5. De wenselijke snelheid van de COVID-19 vaccinatie
impliceert dat vooral beroep zal gedaan worden op
beroepsbeoefenaars met ervaring die direct kunnen ingezet
worden: artsen en verpleegkundigen.

Cependant, les médecins et les infirmières ne peuvent pas
être déployés partout et sans limite. La crise du COVID est
déjà longue, d'autres pathologies doivent également être
traitées et le bien-être des prestataires de soins est une pré-
occupation constante.

Artsen en verpleegkundigen kunnen evenwel niet onbe-
perkt en overal ingezet worden. De COVID-crisis duurt
reeds lang, andere pathologie moet ook opgevangen wor-
den en het welzijn van de zorgverstrekkers is een continue
bekommernis.

La loi du 6 novembre 2020 et l'arrêté royal du
30 décembre 2020 prévoient un régime exceptionnel tem-
poraire qui permet - sous certaines conditions - de déléguer
des tâches réservées aux infirmiers à des personnes qui ne
sont pas normalement qualifiées.

De wet van 6 november 2020 en het koninklijk besluit
van 30 december2020 voorzien een tijdelijk uitzonderings-
regime waarbij - onder bepaalde voorwaarden - taken die
gereserveerd zijn voor verpleegkundigen, kunnen gedele-
geerd worden aan personen die normaal niet bevoegd zijn.

Cette possibilité ne peut entrer en vigueur qu'en dernier
recours, après qu'un médecin ou un infirmier responsable
ou un inspecteur fédéral de la santé publique ait déterminé
cette situation.

De mogelijkheid kan enkel in werking treden als laatste
redmiddel nadat een verantwoordelijke arts of verpleeg-
kundige of een federaal gezondheidsinspecteur deze situa-
tie vaststelt.

Une formation préalable adéquate des collaborateurs est
nécessaire, tant pour les tâches confiées que pour les
mesures de protection et de sécurité.

Er wordt een voorafgaande aangepaste vorming van de
medewerkers vereist, zowel wat betreft de toevertrouwde
taken als de beschermings- en veiligheidsmaatregelen.
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Cette formation et sa délégation par l'infirmière coordi-
natrice responsable de l'équipe de soins doit tenir compte
des formations et compétences antérieures. En effet, la loi
prévoit de faire appel en premier lieu aux personnes dont la
formation est la plus proche de celle de l'infirmier.

Deze vorming en de delegatie door de superviserende
coördinerend verpleegkundige van de zorgequipe, moeten
rekening houden met de eerdere vorming en de competen-
ties. De wet voorziet immers dat eerst beroep moet gedaan
worden op personen waarvan de vorming het dichtst aan-
sluit bij die van een verpleegkundige.

Les étudiants de certaines disciplines - comme les soins
infirmiers, entre autres - sont depuis longtemps autorisés à
effectuer certains actes infirmiers, mais uniquement dans le
cadre de leur formation reconnue.

Studenten in bepaalde richtingen - zoals ondermeer ver-
pleegkunde - mogen sinds lang bepaalde verpleegkundige
handelingen stellen, maar dan wel in het kader van hun
erkende opleiding.

Les techniques d'injection sont enseignées pendant les
cours. Pour les vaccinations COVID-19, ils apprendront
les instructions spécifiques d'utilisation du matériel utilisé
dans le contexte supervisé et sûr d'une équipe de soins.

Injectietechnieken worden gedoceerd tijdens de cursus-
sen. Voor de COVID-19 vaccinaties zullen ze de specifieke
gebruiksinstructies van het gebruikte materiaal aanleren in
de gesuperviseerde veilige context van een zorgequipe.

DO 2020202107574
Question n° 363 de monsieur le député Emir Kir du

22 janvier 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202107574
Vraag nr. 363 van de heer volksvertegenwoordiger

Emir Kir van 22 januari 2021 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

L'usage du gaz hilarant sur nos routes. Rijden onder invloed van lachgas.
Selon une étude de grande envergure menée par l'Institut

Vias, 6 % des conducteurs belges avouent prendre le volant
au moins une fois par mois après avoir inhalé du gaz hila-
rant.

Volgens een grootschalige enquête van Vias institute
geeft 6% van de Belgische bestuurders toe minstens één
keer per maand met de wagen te rijden na het inhaleren van
lachgas.

En effet, chez les jeunes, le problème est encore plus
marqué puisque 15 % des conducteurs de moins de 34 ans
consomment régulièrement cette substance avant de
prendre la route.

Bij jonge bestuurders is het probleem nog groter. 15 %
van de chauffeurs tussen 18 en 34 jaar gebruikt regelmatig
lachgas en gaat daarna nog de weg op.

Ainsi, très souvent, cette drogue est combinée avec de
l'alcool ou d'autres stupéfiants et c'est pourquoi l'Institut
Vias et le Centre Antipoisons mettent en garde contre les
conséquences à court et à long terme du gaz hilarant, tant
pour la santé que pour la sécurité routière.

Vaak is er bovendien sprake van combinatiegebruik, en
worden er naast lachgas ook alcohol of andere verdovende
middelen gebruikt. Vias institute en het Antigifcentrum
waarschuwen dan ook voor de gevolgen op korte én op
lange termijn van het gebruik van lachgas, voor de gezond-
heid en voor de verkeersveiligheid.

1. Avez-vous pu tirer des conclusions de cette étude?
Cette étude sera-t-elle à l'origine d'actions concrètes, de
projets ou d'initiatives politiques dans le cadre de vos com-
pétences?

1. Hebt u de nodige conclusies kunnen trekken uit dit
onderzoek? Zult u naar aanleiding van deze bevindingen in
uw bevoegdheidsdomein concrete acties, projecten of
beleidsinitiatieven ontwikkelen?

2. Voyez-vous l'intérêt de sensibiliser davantage aux
effets à court et à long terme de cette drogue afin de réduire
le nombre d'accidents et le coût en santé publique? Si oui,
par quel biais comptez-vous procéder? Si non, pourquoi
pas?

2. Is het volgens u zinvol om de bevolking meer te sensi-
biliseren voor de gevolgen op korte en lange termijn van
deze drug, teneinde het aantal verkeersongevallen en de
kosten voor de volksgezondheid terug te dringen? Zo ja,
hoe denkt u te werk te gaan? Zo niet, waarom niet?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 18 mars
2021, à la question n° 363 de monsieur le député Emir
Kir du 22 janvier 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 18 maart 2021,
op de vraag nr. 363 van de heer
volksvertegenwoordiger Emir Kir van 22 januari 2021
(Fr.):

1. Il est exact que nous recevons des questions et captons
des signaux par différents canaux concernant le gaz hila-
rant. Mes services reçoivent de plus en plus de signaux de
nuisance dus à l'utilisation de ce gaz, en particulier de la
part des zones de police: cartouches abandonnées, consom-
mation et commerce comme drogue de fête, etc. Pour l'ins-
tant, nous ne disposons que de chiffres limités sur
l'utilisation récréative du gaz hilarant: en Flandre, il a été
inclus dans l'étude sur les habitudes de sortie menée par le
VAD, qui montre que 3,4 % des individus ont utilisé du gaz
hilarant l'année précédente (chiffres de 2018). Il ressort de
cette étude que l'utilisation est limitée, contrairement aux
chiffres publiés par VIAS. Nous ne pouvons donc pas
confirmer les chiffres de VIAS. Un suivi doit être mis en
place. Je vais demander à Sciensano de mettre en place un
trendspotter (brève enquête qui identifie une tendance) et
j'ai déjà appris que le VAD inclura à nouveau ce gaz dans
son enquête auprès des élèves de l'enseignement secon-
daire et dans l'enquête auprès des étudiants de l'enseigne-
ment supérieur.

1. Het klopt dat we via verschillende kanalen vragen krij-
gen en signalen opvangen rond lachgas. Voornamelijk van-
uit politiezones krijgen mijn diensten steeds meer de
signalen van overlast door het gebruik van lachgas: achter-
gelaten patronen, gebruik en verhandeling als partydrug,
enz. Op dit moment hebben we maar een beperkt aantal cij-
fers over het recreatief gebruik van lachgas: in Vlaanderen
is het opgenomen in het uitgaansonderzoek van VAD
waaruit blijkt dat 3,4 % lachgas heeft gebruikt in het laatste
jaar (cijfers 2018). Uit dit onderzoek blijkt dus dat het
gebruik beperkt is in tegenstelling tot de cijfers die door
het VIAS bekend gemaakt werden. We kunnen de cijfers
van het VIAS dus niet bevestigen. Er dient een monitoring
opgezet te worden. Ik zal Sciensano vragen een trendspot-
ter op te zetten (kort onderzoek dat een trend in kaart
brengt) en ik heb al vernomen dat ook VAD het opnieuw
zal opnemen in hun leerlingenbevraging in het secundair
onderwijs en de studentenbevraging in het hoger onder-
wijs.

La réglementation actuelle sur le gaz hilarant est très
fragmentée et n'apporte pas de réponse immédiate au pro-
blème qui se pose. Ces capsules sont utilisées, par
exemple, dans l'alimentation. Récemment, une loi a été
approuvée pour interdire la vente de petites capsules aux
mineurs et pour inclure un avertissement. En outre, ce gaz
a également été repris par le Groupe de travail sur les addi-
tifs alimentaires afin de revoir aussi la réglementation au
niveau européen et d'interroger les autres États membres
sur l'utilisation récréative du gaz hilarant.

De huidige regelgeving omtrent lachgas is zeer versnip-
perd en biedt niet meteen een antwoord op het voorliggend
probleem. Zo worden deze capsules gebruikt in bijvoor-
beeld voeding. Onlangs werd de wet nog goedgekeurd
rond het verbieden van de verkoop van kleine capsules aan
minderjarigen en het opnemen van een waarschuwing.
Daarnaast is het ook opgenomen in de Werkgroep van
Levensmiddelenadditieven om ook op Europees niveau de
regelgeving te herbekijken en de andere lidstaten te bevra-
gen rond het recreatief gebruik van lachgas.

Comme nous avons éventuellement affaire à une nou-
velle tendance, je vais demander à la Cellule générale Dro-
gues de l'inscrire à l'ordre du jour afin que nous puissions
examiner, conjointement avec les communautés, ce qui
doit encore être fait en termes de prévention, etc., en plus
de la réglementation.

Aangezien we hier met een mogelijke nieuwe trend zit-
ten, zal ik vragen aan de Algemene cel drugs om het op de
agenda te zetten zodat er samen met de gemeenschappen
kan bekeken worden wat er naast regelgeving nog dient te
gebeuren in het kader van preventie enz.
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DO 2020202107613
Question n° 368 de monsieur le député Emir Kir du

26 janvier 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202107613
Vraag nr. 368 van de heer volksvertegenwoordiger

Emir Kir van 26 januari 2021 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Le séquençage génomique du coronavirus. Genoomsequencing van het coronavirus.
Selon un article de presse paru sur la rtbf.be du 13 janvier

2021, le nouveau variant britannique du coronavirus plus
contagieux représente une vraie menace et pour le moment,
seuls six cas de mutant ont été détectés en Belgique, mais
des dizaines d'analyses du génome sont en cours.

Volgens een nieuwsartikel dat op 13 januari 2021 gepu-
bliceerd werd op rtbf.be vormt de nieuwe, besmettelijkere
Britse variant van het coronavirus een reële bedreiging.
Vooralsnog zijn er in België slechts zes besmettingen met
het gemuteerde virus vastgesteld, maar tientallen genoom-
stalen worden nog geanalyseerd.

En effet, afin d'adopter rapidement les mesures pour
endiguer la propagation de ces variants au fur et à mesure
de leurs détections, il semble opportun de connaître parfai-
tement les capacités d'analyses réelles et les besoins en
matériel, en réactif, en personnel pour doter notre pays des
moyens nécessaires pour y faire face.

Om snel maatregelen te kunnen nemen om de versprei-
ding van dergelijke varianten in te dijken wanneer ze ont-
dekt worden, lijkt het daarom opportuun dat we perfect
weten wat onze effectieve analysecapaciteit is en welke
noden er zijn op het vlak van materiaal, reagentia en perso-
neel om ons land te voorzien van de nodige middelen om
opgewassen te zijn tegen die taak.

1. Quelle est la capacité opérationnelle de la Belgique à
pratiquer les séquençages nécessaires à l'identification des
variants connus du COVID-19?

1. Wat is de beschikbare sequencingcapaciteit in België,
die nodig is om de bekende coronavarianten te identifice-
ren?

2. Pouvez-vous ventiler les implantations des labora-
toires sur le territoire en capacité de pratiquer ces séquen-
çages, le nombre de tests journaliers effectuables, la chaîne
logistique nécessaire à leur réalisation ainsi que l'état de
stock de réactifs disponibles?

2. Kunt u het aantal laboratoria in België opsplitsen vol-
gens hun sequencingcapaciteit, het aantal tests dat ze dage-
lijks kunnen uitvoeren, de logistieke keten die nodig is om
de sequencing uit te voeren en de voorraad van beschik-
bare reagentia?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 18 mars
2021, à la question n° 368 de monsieur le député Emir
Kir du 26 janvier 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 18 maart 2021,
op de vraag nr. 368 van de heer
volksvertegenwoordiger Emir Kir van 26 januari 2021
(Fr.):

1. Actuellement (le 5 février 2021), le CNR et Sciensano
sont au courant de 16 laboratoires qui s'engagent active-
ment pour réaliser le séquençage du génome entier dans le
cadre du SARS-CoV-2, certains étant déjà actifs et d'autres
planifiant de le faire à court terme. La capacité opération-
nelle est actuellement donc encore inférieure à ce qu'elle
sera dans quelques semaines. Actuellement, le CNR estime
cette capacité à environ 1.500 analyses par semaine.

1. Op dit moment (5 februari 2021) zijn het NRC en
Sciensano op de hoogte van 16 labo's die zich actief inzet-
ten om analyses in het kader van SARS-CoV-2 whole
genome sequencing uit te voeren, enerzijds reeds actief
bezig, anderzijds dit op korte termijn plannen te doen. De
operationele capaciteit ligt momenteel dan ook nog lager
dan wat deze zal zijn over enkele weken. Momenteel schat
het NRC deze capaciteit op zo'n 1.500 analyses per week.

Toutefois, les variants déjà connus (comme le variant bri-
tannique et le sud-africain) peuvent également être détectés
à l'aide d'autres méthodes que le SGE, comme un "mar-
queur" PCR ciblé qui se concentre sur certaines mutations
faisant partie du variant.

Echter reeds gekende varianten (zoals de Britse variant
en de Zuid-Afrikaanse variant) kunnen ook opgespoord
worden aan de hand van andere methoden dan WGS, zoals
een gerichte "marker" PCR die zich richt op bepaalde
mutaties die deel uitmaken van de variant.
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Ce test ("marqueur" PCR) devrait être implémenté à
court terme dans un grand nombre de laboratoires, dont la
plateforme de test fédérale, ce qui fera augmenter la capa-
cité opérationnelle pour identifier le variant britannique et
le variant sud-africain (via "marqueur" PCR) à plusieurs
milliers par jour, permettant donc en théorie d'effectuer une
telle détermination pour chaque cas positif en Belgique.

Deze test ("marker" PCR) wordt gepland op korte ter-
mijn uit te rollen bij een groot aantal labo's waaronder het
federaal testplatform waardoor deze operationele capaciteit
om de UK-variant en de ZA-variant te identificeren (via
"marker PCR") zal stijgen naar verschillende duuizenden
per dag, waardoor het dus in theorie mogelijk is om zulke
bepaling uit te voeren voor elk positief geval in België.

Le "marqueur" PCR ne donne pas de conclusion tout à
fait probante sur le type de variant, mais il peut en
revanche établir une différence probante entre un cas de
COVID "courant" ou un des variants. Étant donné qu'un
variant spécifique est défini par un profil complet de muta-
tions (environ 10-15 mutations dans un même échantillon),
il n'est pas possible d'avoir une certitude complète en ana-
lysant un nombre limité de mutations (actuellement, sou-
vent deux ou trois avec le "marqueur" PCR). Toutefois,
cette approche peut très bien fonctionner comme proxy
fiable pour savoir si on a affaire à un variant dans un
échantillon déterminé (et quel variant).

De "marker" PCR geeft geen volledige sluitende conclu-
sie rond het type variant, maar het kan wel sluitend het ver-
schil maken tussen een "courante" COVID of één van de
varianten. Omdat een specifieke variant wordt gedefinieerd
door een volledig profiel van mutaties (ongeveer 10-15
mutaties in eenzelfde staal), kan geen volledige zekerheid
worden verkregen door het analyseren van een beperkt
aantal mutaties (momenteel vaak twee of drie door "mar-
ker" PCR), maar toch kan deze aanpak zeer goed werken
als een betrouwbare proxy om te weten of we met een vari-
ant hebben te maken in dat staal (en welke variant).

En parallèle, la surveillance de base est toutefois néces-
saire (voir réponse au point 2) pour pouvoir continuer à
surveiller dans quelle mesure ce proxy est fiable (ou pour
voir si aucun nouveau variant "inconnu" n'émerge avec les
deux ou trois mêmes mutations mais avec, pour le reste, un
profil différent).

In parallel is dan wel de baseline surveillance nodig (zie
antwoord punt 2) om te kunnen blijven monitoren hoe
betrouwbaar deze proxy is (of dat er geen "nieuwe onbe-
kend"' varianten opduiken met dezelfde twee of drie muta-
ties maar met een verder afwijkend profiel).

2. Les exigences qu'un laboratoire doit respecter pour
réaliser le séquençage du SARS-CoV-2 sont actuellement
encore vérifiées et la capacité finale et la chaîne logistique
finale ne peuvent donc pas encore être définitivement
décrites.

2. De vereisten waar een labo aan dient te voldoen om
SARS-CoV-2 sequencing uit te voeren worden momenteel
nog afgetoetst en finale capaciteit en de finale logistieke
keten is dus nog niet finaal te beschrijven.

En ce qui concerne le matériel, plus de 16 laboratoires en
Belgique possèdent déjà les séquenceurs nécessaires, et 14
laboratoires supplémentaires réalisent des analyses d'onco-
logie et/ou d'hématologie dans le cadre d'un réseau SNG,
mais pas encore pour le SARS-CoV-2. Étant donné que
différentes technologies sont disponibles dans les diffé-
rents laboratoires (p.ex. Oxford Nanopore et Illumina), la
pression sur les réactifs disponibles est répartie et le CNR
ne prévoit pas encore de problèmes en ce qui concerne la
livraison et le stock. En ce qui concerne l'estimation du
nombre de tests pouvant être effectués sur une base journa-
lière, il convient toutefois de faire remarquer que, contrai-
rement à la réalisation d'un PCR, le processus du SGE
prend plusieurs jours. Il est donc préférable de parler de
capacité par semaine.

Betreffende de apparatuur hebben reeds meer dan 16
labo's in België de nodige sequencers in hun bezit, alsook
zo'n additionele 14 labo's die binnen een erkend NGS net-
werk voor oncologie en/of hematologie analyses uitvoeren,
vooralsnog niet voor SARS-CoV-2. Gezien verschillende
technologieën voorhanden zijn bij de verschillende labo's
(bijv. Oxford Nanopore en Illumina), wordt de druk op de
beschikbare reagentia verdeeld en voorziet het NRC
momenteel vooralsnog geen problemen betreffende leve-
ring en voorraad. Betreffende een schatting voor het aantal
tests dat op dagdagelijkse basis uitgevoerd kan worden,
dient wel bemerkt te worden dat, in tegenstelling tot het
uitvoeren van een PCR, het proces van WGS meer dan een
werkdag in beslag neemt. We kunnen dus beter spreken in
termen van capaciteit per week.
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Nous voudrions une nouvelle fois souligner que le SGE/
SNG est surtout important pour détecter l'apparition éven-
tuelle de "variants inconnus". La surveillance génomique
de base est donc la plus importante en la matière: un échan-
tillon représentatif, qui permet de détecter à temps l'appari-
tion éventuelle d'un "nouveau variant" ayant un pouvoir de
transmission éventuellement plus élevé.

We benadrukken nog eens dat WGS/NGS vooral van
belang is om mogelijk ontstaan van "onbekende varianten"
op te sporen. De baseline genomische surveillance is in
deze dus het meest belangrijk: een representatieve steek-
proef, die toelaat om tijdig het eventueel ontstaan van een
"nieuwe variant" met een eventuele verhoogde transmissie
te kunnen detecteren.

La grandeur de l'échantillon nécessaire liée à des exi-
gences minimales (par exemple, la détection d'un nouveau
variant s'il représente plus de 1 % de tous les cas positifs) a
été déterminée à cet effet. La capacité actuelle est suffi-
samment grande pour prévoir l'échantillon nécessaire mais
la logistique pour transporter les échantillons représentatifs
vers les plateformes de séquençage est encore en dévelop-
pement.

De benodigde steekproefgrootte gerelateerd aan mini-
male vereisten (bijvoorbeeld het detecteren van een nieuwe
variant indien deze meer dan 1 % van alle positieve geval-
len uitmaakt) is hiervoor bepaald. De huidige capaciteit is
voldoende groot om de benodigde steekproef te voorzien,
maar de logistiek om de representatieve stalen naar de
sequence platforms te krijgen is nog in opbouw.

Enfin, le résultat du SGE/SNG n'a pas un impact direct
sur le diagnostic individuel et sur les mesures (par exemple
durée de la quarantaine) pour le patient individuel mais le
suivi de la diversité des variants, ainsi que les différents
rapports entre les variants, sont importants sur le plan épi-
démiologique parce qu'ils peuvent avoir un impact sur
l'évolution de l'épidémie. Nous ne devons donc pas ambi-
tionner une analyse exhaustive de tous les échantillons
pour chaque individu mais nous devons surtout faire en
sorte que les informations obtenues via SGE/SNG aient un
sens sur le plan épidémiologique et donc garantir qu'une
représentativité soit obtenue sur les paramètres démogra-
phiques et les différentes indications pour les analyses
PCR initiales (symptomatiques, asymptomatiques, etc.).

Tenslotte, het WGS/NGS resultaat heeft geen directe
impact op de individuele diagnostiek en de maatregelen
(bijvoorbeeld quarantaineduur) voor de individuele patiënt,
maar de opvolging van de variatie aan varianten, en de ver-
schillende verhoudingen van de verschillende varianten, is
van epidemiologisch belang, omdat zij een impact kan heb-
ben op de ontwikkeling van de epidemie. We moeten dus
niet streven naar een exhaustive analyse van alle stalen
voor ieder individu, maar we moeten er vooral voor zorgen
dat de informatie die via WGS/NGS wordt verkregen epi-
demiologisch betekenisvol is, en dus garanderen dat een
representativiteit wordt verkregen over de demografische
parameters en de verschillende indicaties voor de initiële
PCR (symtomen, asymptomatisch, enz).

DO 2020202107626
Question n° 372 de monsieur le député Emir Kir du

26 janvier 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202107626
Vraag nr. 372 van de heer volksvertegenwoordiger

Emir Kir van 26 januari 2021 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

La mise en place par le gouvernement d'un accompagne-
ment psychique et psychologique des jeunes suite à la
crise du COVID-19.

Invoering door de regering van psychische en psychologi-
sche begeleiding van jongeren naar aanleiding van de
coronacrisis.

Cela fera bientôt tristement un an que l'on a été touché
par la pandémie du coronavirus et que l'on vit au quotidien
avec ses conséquences dramatiques, à la fois économiques,
psychologiques et sanitaires.

We worden binnenkort geconfronteerd met een trieste
verjaardag, want dan zal het een jaar geleden zijn dat we
werden getroffen door de coronapandemie. Sindsdien
leven we dagelijks met de dramatische gevolgen ervan, die
zich laten voelen op economisch, psychologisch en
gezondheidsvlak.
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L'épidémie et les mesures qui en découlent percutent les
modes de vie de l'ensemble de la population, mais cela est
encore plus une réalité pour les jeunes qui apparaissent
comme les plus pénalisés. C'est la raison pour laquelle il
faut une réponse extrêmement forte afin qu'ils ne soient pas
les sacrifiés de cette crise du COVID-19.

De epidemie en de daaruit voortvloeiende maatregelen
hebben een verpletterende impact op de levensgewoonten
van de hele bevolking, maar dat geldt des te meer voor de
jongeren, die er het meeste nadeel van lijken te ondervin-
den. Daarom moet er uiterst krachtdadig gereageerd wor-
den, zodat zij niet de slachtoffers van deze coronacrisis
worden.

Si les aides économiques sont nombreuses et précieuses,
on ne peut négliger le plan psychologique, tant cette
période fait ressortir mal être, souffrance et solitude chez
les étudiants et les jeunes en général, les plongeant ainsi
dans une grande précarité psychologique.

Hoewel er al talrijke en waardevolle economische steun-
maatregelen werden genomen, mogen we het psychologi-
sche aspect niet uit het oog verliezen, zeker nu studenten -
en jongeren in het algemeen - in deze periode slecht in hun
vel zitten, terneergeslagen en eenzaam zijn, waardoor hun
psychologische stabiliteit aan het wankelen is.

Le gouvernement envisage-t-il en collaboration avec les
entités fédérées la mise en oeuvre d'un programme spéci-
fique afin d'accompagner les jeunes au niveau de leur santé
psychique et psychologique et ainsi d'atténuer les consé-
quences qu'aura inexorablement cette crise sur leur santé
mentale? Si oui, pouvez-vous détailler votre réponse? Si
non, pourquoi pas?

Is de regering van plan om, samen met de deelgebieden,
een specifiek programma in te voeren om jongeren te bege-
leiden bij psychische- en psychologische-gezondheidspro-
blemen, zodat de ontegensprekelijke impact van deze crisis
op hun geestelijke gezondheid kan worden verzacht? Zo ja,
kunt u daar meer uitleg over geven? Zo niet, waarom niet?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 18 mars
2021, à la question n° 372 de monsieur le député Emir
Kir du 26 janvier 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 18 maart 2021,
op de vraag nr. 372 van de heer
volksvertegenwoordiger Emir Kir van 26 januari 2021
(Fr.):

Le 2 décembre 2020, la Conférence interministérielle
Santé publique (CIM) a conclu un protocole d'accord
conclu concernant l'approche coordonnée visant à renfor-
cer l'offre de soins psychiques dans le cadre de la pandémie
COVID-19. S'appuyant sur la décision de déployer 1.500
équivalents temps plein (ETP) supplémentaires de presta-
taires de soins psychologiques, l'accord se concentre sur la
prévention et le traitement des problèmes de santé mentale
des groupes cibles les plus vulnérables. À cette fin, j'ai
réservé un budget annuel récurrent supplémentaire de
112,5 millions d'euros.

De Interministeriële Conferentie Volksgezondheid (IMC)
heeft op 2 december 2020 een protocolakkoord afgesloten
betreffende de gecoördineerde aanpak voor de versterking
van het psychisch zorgaanbod in het kader van de COVID-
19-pandemie. Verder bouwend op de beslissing om 1.500
voltijdequivalenten (VTE) bijkomende psychologische
hulpverleners in te zetten focust het akkoord op de preven-
tie en opvang van mentale gezondheidsproblemen van de
meest kwetsbare doelgroepen. Daartoe heb ik een extra
jaarlijks recurrent budget van 112,5 miljoen euro uitgetrok-
ken.

Tout d'abord, l'accent est mis sur un modèle d'organisa-
tion des soins par étapes et sur une offre de soins de santé
mentale ambulatoires à bas seuil, locale et proactive, qui
est proposée de manière intégrée. Nous nous concentrerons
sur les groupes cibles les plus vulnérables, notamment les
enfants, les adolescents et leurs parents. Afin de les
atteindre le plus efficacement possible, une coopération
locale sera mise en place avec des partenaires de la pre-
mière ligne et des services de base. Le suivi et l'évaluation
de ces efforts seront réalisés par l'étude scientifique EPCP
(Evaluation of Primary Care Psychology) en cours.

Vooreerst wordt de nadruk gelegd op een getrapt zorgor-
ganisatiemodel en een laagdrempelig, lokaal en proactief
ambulant geestelijk gezondheidszorgaanbod dat geïnte-
greerd wordt aangeboden. Daarbij zullen we ons prioritair
richten op de meest kwetsbare doelgroepen, waaronder
kinderen, jongeren en hun ouders. Om hen zo goed moge-
lijk te bereiken zal een lokale samenwerking worden opge-
zet met partners in de eerste lijn en basisvoorzieningen.
Monitoring en evaluatie van deze inspanningen wordt
gerealiseerd via de lopende wetenschappelijke EPCP-stu-
die (Evaluation of Primary Care Psychology).
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Ensuite, l'investissement supplémentaire dans la fonction
de psychologue de première ligne (PPL) et les soins de
santé mentale spécialisés ambulatoires est discuté en
termes concrets. La répartition des 1.500 ETP de presta-
taires de soins psychologiques entre les entités fédérées
sera encore affinée, en accordant une attention particulière
au groupe cible des enfants et des adolescents et en fonc-
tion des besoins de la population. En outre, des consulta-
tions bilatérales sont en cours pour convenir de
mécanismes de contrôle entre le gouvernement fédéral et
les États fédérés afin d'éviter le double financement et de
garantir l'utilisation la plus efficace des ressources et de la
main-d'oeuvre.

Vervolgens wordt concreet ingegaan op de bijkomende
investering in de eerstelijnspsychologische functie (ELP)
en de ambulante gespecialiseerde geestelijke gezondheids-
zorg. De verdeling van de 1.500 VTE psychologische
hulpverleners die over de deelstaten is afgesproken zal nog
verder worden verfijnd met bijzondere aandacht voor de
doelgroep kinderen en jongeren en in functie van de noden
van de populatie. Bovendien wordt bilateraal overlegd om
controlemechanismen af te spreken tussen de federale
overheid en deelstaten om dubbelfinanciering te vermijden
en een zo efficiënt mogelijke inzet van middelen en man-
kracht te garanderen.

Enfin, l'accord précise un plan d'approche avec, entre
autres, l'adaptation des modalités de la convention de l'Ins-
titut national d'assurance maladie-invalidité (INAMI) en ce
qui concerne le financement du PPL et la mise en oeuvre
dans le respect du contexte local. L'ajustement des modali-
tés de la convention de l'INAMI en ce qui concerne le
financement du PPL vise à développer un nouveau modèle
de remboursement qui devrait garantir un déploiement
flexible du soutien psychologique supplémentaire dans les
soins généralistes. Ce modèle est développé par la nouvelle
commission de conventions transversale (CCT) dans
laquelle les réseaux de soins de santé mentale pour enfants
et adolescents (SMEA) et les psychiatres infant juvénile
sont représentés.

Tot slot preciseert het akkoord een plan van aanpak met
als belangrijkste assen onder meer de aanpassing van de
modaliteiten in de conventie van het Rijksinstituut voor
ziekte- en invaliditeitsverzekering (RIZIV) met betrekking
tot de financiering van de ELP en de implementatie met
respect voor de locoregionale context. De aanpassing van
de modaliteiten in de RIZIV-conventie met betrekking tot
de financiering van de ELP heeft tot doel een nieuw model
van terugbetaling uit te werken dat een flexibele inzet van
de bijkomende psychologische ondersteuning in de genera-
listische zorg moet garanderen. De uitwerking van dit
model gebeurt door de nieuw opgerichte Transversale
Overeenkomstencommissie (TOC) waarin de netwerken
van geestelijke gezondheid voor kinderen en jongeren
(GGKJ)en de jeugdpsychiaters vertegenwoordigd zijn.

Cette injection de ressources vise à fournir aux enfants et
aux jeunes un offre supplémentaire de soutien pour les pro-
blèmes émotionnels, sociaux ou comportementaux plutôt
légers à modérés. Les problèmes plus complexes peuvent
être renvoyés à des formes spécialisées de soins de santé
mentale. Les réseaux SMEA fournissent une offre de crise
spécialisée dans chaque province, composée d'équipes
mobiles qui peuvent venir à domicile ou ailleurs et de lits
avec une surveillance intensive via les hôpitaux psychia-
triques et généraux. L'objectif est que l'extension du PPL
permette également de réduire à un stade ultérieur le
nombre de jeunes qui se retrouvent dans des centres de
soins spécialisés en santé mentale. En attendant de la mise
en oeuvre concrète de cette extension, un budget de 4,731
millions d'euros est prévu à partir du 15 février 2021 pour
renforcer les équipes mobiles de crise qui soutiennent les
jeunes ayant des problèmes mentaux. La capacité de ces
équipes sera augmentée de moitié, ainsi que leurs moyens
de fonctionnement afin de pouvoir fournir des soins ambu-
latoires et mobiles.

Deze injectie van middelen wil voor kinderen en jonge-
ren onder meer een bijkomend hulpverleningsaanbod orga-
niseren voor eerder lichte tot mild ernstige emotionele,
sociale of gedragsproblemen. Bij meer complexe proble-
men kan worden doorverwezen naar gespecialiseerde vor-
men van geestelijke gezondheidszorg. De GGKJ-
netwerken voorzien in een gespecialiseerd crisisaanbod dat
in elke provincie bestaat uit mobiele teams die aan huis of
elders kunnen komen en uit bedden met een intensieve
omkadering via de psychiatrische en algemene ziekenhui-
zen. Bedoeling is dat de ELP-uitbreiding er ook deels voor
zal zorgen dat op termijn minder jongeren in het gespecia-
liseerde geestelijk gezondheidszorgaanbod terecht komen.
In afwachting van de concrete inwerkingtreding van deze
uitbreiding, is een budget voorzien van 4,731 miljoen euro
vanaf 15 februari 2021 ter versterking van de mobiele cri-
sisteams die jongeren met mentale problemen ondersteu-
nen. De capaciteit van deze teams wordt met de helft
versterkt alsook hun werkingsmiddelen om ambulante en
mobiele zorg te kunnen verlenen.
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En outre, je veux me concentrer sur la prévention des
problèmes de santé mentale en accordant, avec mes collè-
gues du CIM, une plus grande attention à la sensibilisation
et à la promotion de la santé par le biais de campagnes
d'information et de motivation et de sites web.

Daarenboven wil ik inzetten op het voorkomen van psy-
chische problemen door samen met mijn collega's in de
IMC meer aandacht te besteden aan sensibilisering en
gezondheidsbevordering door middel van informerende en
motiverende campagnes en websites.

DO 2020202107629
Question n° 375 de madame la députée Sigrid Goethals

du 26 janvier 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202107629
Vraag nr. 375 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sigrid Goethals van 26 januari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Le cabinet. - La cellule stratégique. Kabinet. - Beleidscel.
1. Quel est le nombre de personnes employées au sein de

votre cabinet, ventilées en ETP (équivalents temps plein) et
non-ETP?

1. Wat is het aantal tewerkgestelde personen op uw kabi-
net, opgesplitst in voltijdequivalenten (VTE) en niet-VTE?

2. Quelle est la répartition hommes-femmes? 2. Wat is de verdeling man-vrouw?
3. Quelle est la répartition néerlandophones-franco-

phones-germanophones?
3. Wat is de verdeling Nederlandstaligen-Franstaligen-

Duitstaligen?
4. Quelle est la répartition entre les catégories d'âge sui-

vantes: 18-20, 21-30, 31-40, 41-50, 51-60 et +60 ans?
4. Wat is de verdeling in volgende leeftijdscategorieën:

18-20, 21-30, 31-40, 41-50, 51-60 en +60 jaar?
5. Quelle est la répartition des emplois du personnel par

rang?
5. Wat is de verdeling van de betrekkingen van het perso-

neel per rang?
6. Combien de membres du personnel sont détachés et au

départ de quel service public (SPF, ministère ou organisme
publics au sens large du terme, y compris toute personne
morale subventionnée par l'autorité publique), syndicats,
mutuelles travaillaient-ils ont-ils été détachés?

6. Hoeveel van de personeelsleden zijn gedetacheerd en
bij welke overheidsdiensten (FOD's, ministerie of over-
heidsinstellingen in de ruime zin van het woord, inclusief
alle rechtspersonen die worden gesubsidieerd door de
overheid), vakbonden, ziekenfondsen werkten ze voor hun
detachering?

7. Quel est le nombre de personnes handicapées qui y tra-
vaillent? Des mesures spécifiques ont-elles été prises afin
de favoriser l'intégration des personnes handicapées au
sein de votre administration? Dans l'affirmative, les-
quelles? Les équipements actuels au sein de votre adminis-
tration permettent-ils d'accueillir toute personne, quel que
soit son handicap?

7. Wat is het aantal personen met een handicap die er
werken? Werden er specifieke maatregelen genomen om
de integratie van personen met een handicap bij uw admi-
nistratie te bevorderen? Zo ja, welke? Zijn de huidige voor-
zieningen in uw administratie geschikt om mensen
ongeacht hun handicap op te vangen?

8. Des mandataires publics, provinciaux et/ou commu-
naux font-ils partie du personnel? Dans l'affirmative, veuil-
lez préciser, pour chacun d'eux, dans quelle province/
commune ou à quel niveau de pouvoir ce mandat est
exercé?

8. Maken er openbare, provinciale en/of gemeentelijke
mandatarissen deel uit van het personeel? Zo ja, wat is
voor elk van hen de provincie/gemeente waar of het
bestuursniveau waarop de betrokkene dat mandaat uitoe-
fent?

9. Votre cabinet a-t-il en service un cuisinier ou une cuisi-
nière, à temps plein ou à temps partiel? Se charge-t-il/elle
de cette tâche uniquement pour votre cabinet ou également
pour d'autres excellences?

9. Is er al dan niet deeltijds een kok in dienst? Vervult de
betrokkene deze functie alleen voor uw kabinet of wordt
hij/zij gedeeld met andere excellenties?

10. Des membres du pouvoir judiciaire travaillent-ils au
sein du cabinet?

10. Zijn er leden van de rechterlijke macht werkzaam op
het kabinet?
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11. Votre personnel a-t-il la possibilité de demander un
abonnement aux transports publics? Dans l'affirmative,
combien de membres du personnel font usage de cette pos-
sibilité?

11. Heeft uw personeel de mogelijkheid om een abonne-
ment op het openbaar vervoer aan te vragen? Zo ja, hoe-
veel doen dit?

12. Combien de collaborateurs mettez-vous actuellement
à la disposition (en vertu de l'arrêté royal du 19 juillet 2001
relatif à l'installation des organes stratégiques des services
publics fédéraux et relatif aux membres du personnel des
services publics fédéraux désignés pour faire partie du
cabinet d'un membre d'un gouvernement ou d'un collège
d'une Communauté ou d'une Région) de quel ancien
ministre ou secrétaire d'État? Quelle est la durée de chaque
mise à disposition? Quel est l'impact annuel de cette mise à
disposition sur le budget du département concerné?

12. Hoeveel medewerkers stelt u op dit moment (krach-
tens het koninklijk besluit van 19 juli 2001 betreffende de
invulling van de beleidsorganen van de federale overheids-
diensten en betreffende de personeelsleden van de federale
overheidsdiensten aangewezen om deel uit te maken van
een kabinet van een lid van een regering of van een college
van een gemeenschap of een gewest) ter beschikking van
welke voormalige minister of staatssecretaris? Wat is de
looptijd van elke terbeschikkingstelling? Wat is de jaar-
lijkse impact van deze terbeschikkingstelling op het budget
van het betrokken departement?

13. En vertu de l'article 8 de l'arrêté royal précité, chaque
ministre ou secrétaire d'État peut employer un ETP du
niveau D à son domicile. Avez-vous fait usage de cette
possibilité? Quelles sont les tâches de ce collaborateur?

13. Krachtens artikel 8 van voornoemd koninklijk besluit
kan elke minister en staatssecretaris een VTE van niveau D
tewerkstellen in haar/zijn verblijfplaats. Heeft u gebruik
maakt van deze mogelijkheid? Wat is het takenpakket van
deze medewerker?

14. Quel est le coût lié à l'achat de matériel informatique? 14. Wat is de kostprijs voor de aankoop van IT-materiaal?
15. Quel est le coût lié à l'achat de mobilier? 15. Wat is de kostprijs voor de aankoop van meubilair?
16. Quel est le coût lié aux éventuels travaux de transfor-

mation, de rénovation, d'embellissement et d'aménagement
du cabinet, ou ce coût est-il supporté par la Régie des Bâti-
ments? Dans l'affirmative, quel était le coût répercuté?

16. Wat is de kostprijs van eventuele verbouwings-, reno-
vatie-, verfraaiings- en inrichtingswerken van het kabinet,
of wordt deze kostprijs gedragen door de Regie der Gebou-
wen? Zo ja, wat was de doorgerekende kostprijs?

17. Avez-vous fait un appel externe à des bureaux d'étude
et de consultance, à des sociétés d'audit et de conseil, à des
bureaux de consultance et/ou à des cabinets d'avocats?
Dans l'affirmative, à quelles entreprises pour quelle exper-
tise et quel était le coût? Quelle procédure de sélection a
été suivie?

17. Heeft u een beroep gedaan op externe studie- en con-
sultancybureaus, audit- en advieskantoren, adviesbureaus
en/of advocatenkantoren? Zo ja, welke firma's voor welke
expertise en wat is de kostprijs? Welke selectieprocedure
werd gevolgd?

18. Des personnes ayant le statut d'indépendant sont-elles
liées au cabinet? Dans l'affirmative, quelles personnes pour
quelle expertise et quel est le coût? Quelle procédure de
sélection a été suivie?

18. Zijn er personen aan het kabinet verbonden die het
statuut van zelfstandige bezitten? Zo ja, welke personen
voor welke expertise en wat is de kostprijs? Welke selectie-
procedure werd gevolgd?

19. Quel est le nombre de voitures, quelle est leur fonc-
tion et qui en sont les utilisateurs?

19. Wat is het aantal auto's, hun functie en de gebruikers
ervan?

20. Quelle est la répartition des voitures: essence, diesel,
électrique, hybride, GPL, GNC, hydrogène; ainsi que leurs
émissions de CO2?

20. Wat is de verdeling van de auto's: benzine, diesel,
elektrisch, hybriden, LPG, CNG, waterstof; alsook hun
CO2-uitstoot?

21. Combien des voitures utilisées sont la propriété du
cabinet et combien sont prises en leasing?

21. Hoeveel van de gebruikte wagens zijn eigendom van
het kabinet en hoeveel worden er geleased?

22. Votre cabinet dispose-t-il de moyens de transport
alternatifs? Dans l'affirmative, lesquels: vélo, cyclomoteur,
etc.?

22. Beschikt uw kabinet over alternatieve transportmid-
delen? Zo ja, welke: fiets, bromfiets, enz.?

23. Des membres de votre famille travaillent-ils au sein
de votre cabinet ou au sein d'autres cabinets?

23. Zijn er op uw of andere kabinetten familieleden van u
werkzaam?
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24. Le cabinet est-il accessible aux utilisateurs de fau-
teuils roulants? Cette accessibilité est-elle assurée à la
même entrée principale que celle empruntée par les non-
utilisateurs de fauteuils roulants? Tous les espaces de
bureaux au sein de votre cabinet sont-ils accessibles aux
utilisateurs de fauteuils roulants? Des utilisateurs de fau-
teuils roulants sont-ils employés au sein de votre cabinet?

24. Is het kabinet toegankelijk voor rolstoelgebruikers? Is
deze toegankelijkheid verzekerd langs dezelfde normale
hoofdingang die ook door de niet-rolstoelgebruikers wordt
gebruikt? Zijn alle kantoorruimten binnen uw kabinet toe-
gankelijk voor rolstoelgebruikers? Zijn er op uw kabinet
rolstoelgebruikers tewerkgesteld?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 18 mars
2021, à la question n° 375 de madame la députée Sigrid
Goethals du 26 janvier 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 18 maart 2021,
op de vraag nr. 375 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sigrid Goethals van 26 januari
2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

DO 2020202107680
Question n° 381 de monsieur le député Björn Anseeuw

du 28 janvier 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202107680
Vraag nr. 381 van de heer volksvertegenwoordiger

Björn Anseeuw van 28 januari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Compensation et report de paiement des cotisations ONSS. Compensatie en uitstel van betalingen aan de RSZ.
De nombreuses interventions et mesures de soutien ont

vu le jour à la suite de la pandémie de coronavirus. Ces
mesures étaient souvent indispensables pour aider les
entreprises, les travailleurs, les indépendants, etc. à sur-
monter leurs difficultés. C'est ainsi par exemple que cer-
tains employeurs lourdement touchés par la crise sanitaire
ont bénéficié au cours des premier et deuxième trimestres
de 2020 d'un report de paiement des cotisations ONSS
jusqu'au 15 décembre 2020. Pour le troisième trimestre de
2020, un régime de compensation est mis en place à leur
intention.

Door de coronapandemie zijn er tal van tegemoetkomin-
gen en steunmaatregelen in het leven geroepen. Deze
waren vaak broodnodig om bedrijven, werknemers, zelf-
standigen, enz., uit de nood te helpen. Bijv. bepaalde zwaar
getroffen werkgevers kregen ingevolge de corona-epide-
mie in het eerste en tweede kwartaal van 2020 een uitstel
van RSZ-betalingen tot 15 december 2020. Voor het derde
kwartaal van 2020 wordt voor de zwaar getroffen werkge-
vers een compensatieregeling uitgewerkt.

1. Comment les primes de compensation et les reports de
paiement des cotisations à l'Office national de sécurité
sociale (ONSS) sont-ils ou ont-ils été contrôlés?

1. Hoe worden/werden compensatie en uitstel van beta-
lingen aan de Rijksdienst voor sociale zekerheid (RSZ)
gecontroleerd?

2. Combien de contrôles ont-ils été effectués? Veuillez
fournir une ventilation par Région.

2. Hoeveel controles werden er uitgevoerd? Graag een
opsplitsing per gewest.

3. Combien de primes de compensation doivent-elles/
ont-elles déjà dû être remboursées et combien de reports de
paiement des cotisations ONSS ont-ils déjà été annulés?
Veuillez fournir une ventilation par Région.

3. Hoeveel compensatiepremies moeten/moesten al wor-
den terugbetaald en hoeveel uitstel van betalingen aan de
RSZ zijn al ingetrokken? Graag een opsplitsing per gewest.

4. Quelles sanctions sont-elles ou ont-elles été infligées?
Veuillez fournir une ventilation par Région.

4. Welke sancties worden/werden opgelegd? Graag een
opsplitsing per gewest.
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5. Combien de sanctions ont-elles déjà été infligées?
Veuillez fournir une ventilation par Région.

5. Hoeveel sancties werden al opgelegd? Graag een
opsplitsing per gewest.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 18 mars
2021, à la question n° 381 de monsieur le député Björn
Anseeuw du 28 janvier 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 18 maart 2021,
op de vraag nr. 381 van de heer
volksvertegenwoordiger Björn Anseeuw van 28 januari
2021 (N.):

1 et 2. Le report de certains paiements du 20 mars 2020
au 15 décembre 2020 a été accordé d'office à 65.712
employeurs relevant de secteurs d'activité qui ont dû inter-
rompre leurs activités en vertu des différents arrêtés minis-
tériels portant des mesures d'urgence pour limiter la
propagation du coronavirus COVID-19.

1 en 2. Het automatisch uitstel van bepaalde betalingen
vanaf 20 maart 2020 tot 15 december 2020, werd toege-
kend aan 65.712 werkgevers uit bedrijfssectoren die hun
activiteiten moesten onderbreken op grond van de verschil-
lende ministeriële besluiten houdende dringende maatrege-
len om de verspreiding van het coronavirus COVID-19 te
beperken.

Ce report a été accordé en vertu de l'article 1er, 1° et 2°,
de l'arrêté royal n° 17 du 4 mai 2020 pris en exécution de
l'article 5, § 1er, 3°, de la loi du 27 mars 2020 accordant
des pouvoirs au Roi afin de prendre des mesures de lutte
contre la propagation du coronavirus COVID-19 (II), en
vue d'accorder à certains employeurs un report de paiement
des sommes perçues par l'Office national de sécurité
sociale. Le report des cotisations de sécurité sociale
concerne tous les paiements à effectuer depuis le 20 mars
2020. Il s'agit donc: des rectifications de cotisations encore
à payer; des mensualités des plans de paiement amiables en
cours; de la 3ème provision du 1er trimestre; du solde du
1er trimestre; de l'avis de débit vacances annuelles; des
provisions du 2ème trimestre; du solde du 2ème trimestre.

Dit uitstel werd verleend krachtens artikel 1, 1° en 2°,
van het koninklijk besluit van nr. 17 van 4 mei 2020 tot uit-
voering van artikel 5, § 1, 3°, van de wet van 27 maart
2020 die machtiging verleent aan de Koning om maatrege-
len te nemen in de strijd tegen de verspreiding van het
coronavirus COVID-19 (II) met het oog op het verlenen
van uitstel van betaling aan bepaalde werkgevers van de
bedragen geïnd door de Rijksdienst voor Sociale Zeker-
heid. Het uitstel van sociale zekerheidsbijdragen had
betrekking op alle betalingen vanaf 20 maart 2020. Hieron-
der vallen dus: de nog te betalen rechtzettingen van de bij-
dragen; de maandelijkse schijven van de lopende
minnelijke afbetalingsplannen; het derde voorschot voor
het 1ste kwartaal; het saldo van het 1ste kwartaal; het
debetbericht jaarlijkse vakantie; de voorschotten voor het
2de kwartaal; het saldo van het 2de kwartaal.

Le même report de paiement a été accordé à 12.320
employeurs qui ont introduit une déclaration sur l'honneur
(passible de contrôles effectués par l'ONSS). Ce report a
été accordé en vertu de l'article 1er, 3° et 4°, de l'arrêté
royal n° 17 précité.

Eenzelfde uitstel van betaling werd verleend aan 12.320
werkgevers die een verklaring op erewoord indienden
(onder voorbehoud van controle ex-post door de RSZ). Dit
uitstel werd verleend krachtens artikel 1, 3° en 4°, van het
voornoemde koninklijk besluit nr. 17.

Vous trouverez ci-dessous un aperçu des différents motifs
de la "déclaration sur l'honneur" et du nombre
d'employeurs qui y ont fait appel:

Gelieve hierbij een overzicht te vinden van de verschil-
lende motieven voor de verklaring op eer en het aantal
werkgevers die hierop een beroep deden:
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Les chiffres ne sont pas disponibles par région. Er zijn geen cijfers over de controles beschikbaar per
gewest.

Plus de 2.000 contrôles a posteriori ont été effectués dans
le groupe d'employeurs ayant introduit une déclaration sur
l'honneur pour les raisons suivantes: incapacité à respecter
les mesures de santé et de sécurité et fermeture d'initiative.

Er werden meer dan 2000 controles achteraf uitgevoerd
in de groep werkgevers die een verklaring op erewoord
hadden ingediend op basis van de volgende motieven:
onmogelijkheid om de sanitaire maatregelen na te leven en
initiatief tot sluiting.

Les 4.943 déclarations sur l'honneur présentées sur base
des motifs 3, 4 et 5 ont fait l'objet d'une vérification (systé-
matique et automatique) sur base des données "chiffres
d'affaires" de la TVA et sur base des salaires déclarés.

De 4.943 aangiften op erewoord die op grond van de
hiervoor vermelde motieven 3, 4 en 5 werden ingediend,
zijn systematisch en automatisch gecontroleerd aan de
hand van de gegevens over de btw-omzet en de aangege-
ven lonen.

b) La prime de compensation accordée par le gouverne-
ment flamand au troisième trimestre 2020 a été octroyée à
des employeurs sélectionnés sur la base du champ d'appli-
cation (activités exercées) et des conditions d'octroi, défi-
nies dans l'arrêté du gouvernement flamand du 10 avril
2020 portant octroi d'une aide aux entreprises confrontées
à une baisse du chiffre d'affaires à la suite des restrictions
d'exploitation imposées par les mesures prises par le
Conseil national de Sécurité à partir du 12 mars 2020
concernant le coronavirus.

b) De compensatiepremie die de Vlaamse regering in het
derde kwartaal van 2020 heeft toegekend, is toegekend aan
werkgevers die zijn geselecteerd op basis van de werkings-
sfeer (uitgevoerde activiteiten) en de toekenningsvoor-
waarden zoals bepaald in het besluit van 10 april 2020 van
de Vlaamse regering tot toekenning van steun aan onderne-
mingen die een omzetdaling hebben ten gevolge van de
exploitatiebeperkingen opgelegd door de maatregelen
genomen door de Nationale Veiligheidsraad vanaf
12 maart 2020 inzake het coronavirus.

Pour les employeurs bénéficiaires de la prime de com-
pensation, la question des contrôles effectués est sans
objet, les vérifications étant faites en amont.

Voor werkgevers die de compensatiepremie ontvangen
hebben, is de vraag omtrent de uitgevoerde controles irre-
levant, aangezien de controles vooraf worden uitgevoerd.

3. Les chiffres ne sont pas disponibles par région. 3. De cijfers zijn niet beschikbaar per gewest.
a) 2.327 employeurs se sont vus retirer le bénéfice du

transfert/report des paiement des cotisations de sécurité
sociale au 15 décembre 2020 parce que les conditions de
baisse de chiffre d'affaires et/ou de masse salariale n'étaient
pas remplies. Pour ces employeurs, le report de paiement à
l'ONSS a donc été annulé.

a) 2.327 werkgevers werden uitgesloten van het voordeel
van de overdracht/uitstel van betaling van de sociale zeker-
heidsbijdragen naar 15 december 2020 omdat niet was vol-
daan aan de voorwaarden voor een daling van de omzet en/
of de lonen. Voor deze werkgevers werd dus het uitstel van
betalingen aan de RSZ ingetrokken.

Motif de déclaration sur l’honneur/ 
Motief van de verklaring op eer

Nombre/ 
Aantal

1. Impossibilité de respecter les règles sanitaires/ 
1. Onmogelijkheid om de sanitaire maatregelen na te leven

3.346

2. Fermeture d’initiative/ 
2. Initiatief tot sluiting

4.031

3. Diminution du chiffre d’affaires/ 
3. Vermindering van het omzetcijfer

1.967

4. Baisse de la masse salariale/ 
4. Vermindering van de loonmassa

907

5. Diminution du chiffre d’affaires et de la masse salariale/ 
5. Vermindering van het omzetcijfer en van de loonmassa

2.069

Tota(a)l 12.320
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b) Pas d'application pour la prime de compensation:
lorsque la prime de compensation est octroyée, elle est et
reste acquise.

b) Niet van toepassing voor de compensatiepremie: wan-
neer de compensatiepremie wordt toegekend, is en blijft zij
verworven.

4. Les chiffres par région ne sont pas disponibles. 4. Cijfers per gewest zijn niet beschikbaar.
a) Les employeurs auxquels le bénéfice du report au

15 décembre 2020 a été retiré sont passibles des sanctions
civiles prévues aux articles 54 et 54bis de l'arrêté royal du
28 novembre 1969 pris en exécution de la loi du 27 juin
1969 révisant l'arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant
la sécurité sociale des travailleurs: soit une majoration de
10 % sur les soldes restant dus en cotisations après la date
d'échéance légale du trimestre, des intérêts de retard au
taux de 7 % l'an depuis le date d'échéance légale des cotisa-
tions jusqu'à la date de paiement pour solde de celles-ci et
une indemnité forfaitaire qui est fonction de la "tranche" de
cotisations déclarées au trimestre concerné.

a) Werkgevers aan wie het voordeel van het overbrengen
naar 15 december 2020 is ontnomen, zijn onderworpen aan
de burgerlijke sancties bedoeld in de artikelen 54 en 54bis
van het koninklijk besluit van 28 november 1969 tot uit-
voering van de wet van 27 juni 1969 tot herziening van de
besluitwet van 28 december 1944 betreffende de maat-
schappelijke zekerheid der arbeiders; dit wil zeggen een
verhoging van 10 % op het uitstaande saldo van de bijdra-
gen na de wettelijke vervaldag van het kwartaal, een ver-
wijlinterest van 7 % per jaar vanaf de wettelijke vervaldag
van de bijdragen tot de datum van betaling van het saldo
van de bijdragen en een forfaitaire vergoeding in verhou-
ding tot de schijf van de aangegeven bijdragen voor het
betrokken kwartaal.

b) Pas d'application pour la prime de compensation. b) Niet van toepassing voor de compensatiepremie.
5. Sur les 2.327 employeurs exclus du report de paiement

des cotisations de sécurité sociale, 359 avaient payé la tota-
lité des cotisations dans les délais légaux et n'ont pas été
sanctionnés.

5. Van de 2.327 werkgevers die werden uitgesloten van
het uitstel van betaling van de sociale zekerheidsbijdragen,
hadden 359 werkgevers alle bijdragen binnen de wettelijke
termijnen betaald en kregen geen sancties opgelegd.

1.968 employeurs font l'objet des sanctions civiles visées
aux articles 54 et 54bis de l'arrêté royal du 28 novembre
1969 précité.

1.968 werkgevers zijn onderworpen aan de burgerlijke
sancties bedoeld in de artikelen 54 en 54bis van voor-
noemde koninklijk besluit van 28 november 1969.

DO 2020202107704
Question n° 383 de monsieur le député Steven Matheï

du 29 janvier 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202107704
Vraag nr. 383 van de heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 29 januari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Pénurie de médecins généralistes. Huisartsentekort.
En 2018, 195 communes flamandes étaient confrontées à

une pénurie de médecins généralistes en raison du vieillis-
sement rapide des généralistes dans leur ensemble.

In 2018 was er sprake van een huisartsentekort in 195
Vlaamse gemeenten met als oorzaak de snelle vergrijzing
van het huisartsenkorps.

Dans sa réponse à une question parlementaire, votre pré-
décesseure a fait référence au rapport Les médecins sur le
marché du travail 2004-2016 publié en 2019 par la Com-
mission de planification de l'offre médicale. Ce rapport
décrivait en détails l'activité des médecins. Par ailleurs, elle
indiquait qu'aucun chiffre n'était encore disponible quant à
l'activité des médecins pour les années 2017 à 2020.

Uw voorgangster verwees in haar antwoord op een parle-
mentaire vraag naar het rapport Artsen op de arbeidsmarkt
2004-2016 dat de Planningscommissie Medisch aanbod
publiceerde in 2019 en dat een gedetailleerde beschrijving
geeft van de activiteit van de artsen. Daarnaast gaf ze aan
dat er nog geen cijfers beschikbaar waren over de activiteit
van artsen voor de jaren 2017-2020.

1. Quels sont les critères utilisés pour déterminer une
éventuelle pénurie de médecins généralistes dans une com-
mune, une région ou une province donnée?

1. Welke criteria worden gebruikt bij het bepalen van een
huisartsentekort voor een bepaalde gemeente, regio, pro-
vincie?
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2. Combien de communes belges sont-elles actuellement
confrontées à une pénurie de médecins généralistes? Pou-
vez-vous fournir les statistiques respectives pour les
années 2017, 2018, 2019 et 2020?

2. In hoeveel gemeenten in België er momenteel sprake
is van een huisartsentekort? Kan u de cijfers van respectie-
velijk 2017, 2018, 2019 en 2020 bezorgen?

3. Êtes-vous en mesure de fournir des statistiques compa-
ratives par province? Pouvez-vous fournir les statistiques
respectives pour les années 2017, 2018, 2019 et 2020?

3. Kan u vergelijkende cijfers per provincie bezorgen?
Kan u de cijfers van respectievelijk 2017, 2018, 2019 en
2020 bezorgen?

4. Combien de communes du Limbourg sont-elles actuel-
lement confrontées à une pénurie de médecins généra-
listes? Pouvez-vous fournir les statistiques respectives
pour les années 2017, 2018, 2019 et 2020?

4. In hoeveel gemeenten in Limburg is er momenteel
sprake van een huisartsentekort? Kan u de cijfers bezorgen
van respectievelijk 2017, 2018, 2019 en 2020?

5. Quelles communes du Limbourg sont-elles actuelle-
ment confrontées à une pénurie de médecins généralistes?
Quelles communes du Limbourg ont-elles été confrontées
à une pénurie de médecins généralistes respectivement en
2017, 2018, 2019 et 2020?

5. In welke Limburgse gemeenten is er momenteel
sprake is van een huisartsentekort? In welke Limburgse
gemeenten was er een huisartsentekort in respectievelijk
2017, 2018, 2019 en 2020?

6. De quelle manière s'emploie-t-on à résoudre le pro-
blème de la pénurie de médecins généralistes?

6. Op welke wijze wordt het probleem van het huisart-
sentekort aangepakt?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 18 mars
2021, à la question n° 383 de monsieur le député Steven
Matheï du 29 janvier 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 18 maart 2021,
op de vraag nr. 383 van de heer
volksvertegenwoordiger Steven Matheï van 29 januari
2021 (N.):

Nous nous référons à la réponse à votre précédente ques-
tion parlementaire. Les informations fournies à cette date
n'ont pas été mises à jour ou complétées entre-temps dans
le cadre des activités de la commission de planification.

We verwijzen naar het antwoord op uw eerder gestelde
parlementaire vraag. De op dat moment verstrekte infor-
matie werd in tussentijd niet bijgewerkt of aangevuld in het
kader van de activiteiten van de Planningscommissie.

Un nouveau PlanKad couplage des données basé sur des
données anonymisées du SPF VVVL, de l'INAMI et le
data warehouse Marché du travail et Protection sociale
n'est prévue par le SPF Santé publique qu'en 2022. À ce
moment-là, les données relatives à la force de travail méde-
cins pour la période 2004-2020 seront collectées et analy-
sées.

Een nieuwe PlanKad Gegevenskoppeling op basis van
geanonimiseerde data van de FOD VVVL, het RIZIV en
de datawarehouse Arbeidsmarkt en Sociale Bescherming
wordt door de FOD Volksgezondheid slechts voorzien
voor 2022. Op dat moment zullen de gegevens van de Art-
sen-workforce voor de periode 2004-2020 worden gebun-
deld en geanalyseerd.

La loi relative à la qualité de la pratique des soins de
santé 22 avril 2019 prévoit la création d'un registre des pra-
tiques dans lequel l'activité des professionnels de santé sera
enregistrée et mise à jour régulièrement. Il sera alors pos-
sible de disposer de données de l'activité pour l'ensemble
des professionnels de santé. Ce registre n'est pas encore
opérationnel pour l'instant.

De wet inzake de kwaliteit van de gezondheidszorg van
22 april 2019 voorziet in de oprichting van een praktijkre-
gister waarin de activiteiten van gezondheidsprofessiona-
les zullen worden geregistreerd en regelmatig bijgewerkt.
Het zal vervolgens mogelijk zijn om over de activiteitsge-
gevens te beschikken voor alle gezondheidswerkers. Dit
register is op dit moment nog niet operationeel.

Dans le contexte de la sixième réforme de l'État, la com-
pétence relative au soutien financier destiné aux médecins
généralistes (Impulseo) a été transférée aux communautés.
Ce sont les communautés qui, sur la base de leurs propres
critères, déterminent les communes qui présentent une
pénurie de médecins généralistes et le soutien financier qui
est accordé aux médecins généralistes s'établissant dans
ces communes.

In de zesde staatshervorming werd de bevoegdheid met
betrekking tot de financiële ondersteuning voor huisartsen
(Impulseo) overgedragen aan de gemeenschappen. Het zijn
de gemeenschappen die definiëren aan de hand van hun
eigen criteria welke gemeenten een tekort aan huisartsen
vertonen en welke financiële ondersteuning wordt verleend
aan huisartsen die zich in deze gemeenten vestigen.
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DO 2020202107762
Question n° 388 de madame la députée Leen Dierick du

02 février 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202107762
Vraag nr. 388 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 02 februari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Les délais de paiement au SPF Santé publique, Sécurité de
la chaîne alimentaire et Environnement.

De betalingstermijnen bij de FOD Volksgezondheid, Veilig-
heid van de Voedselketen en Leefmilieu.

Chaque entreprise apprécie que les factures relatives à
ses prestations soient honorées conformément au délai de
paiement légal. Les pouvoirs publics doivent dès lors don-
ner le bon exemple. En vertu de la loi du 2 août 2002,
lorsque la date ou le délai de paiement n'est pas fixé dans le
contrat, tout paiement en rémunération d'une transaction
commerciale entre entreprises et pouvoirs publics doit être
effectué dans un délai de 30 jours civils. Les parties
peuvent convenir d'un délai de paiement plus long, qui ne
peut cependant pas excéder 60 jours civils, pour autant que
la nature du contrat ou certaines clauses de celui-ci le justi-
fient.

Iedereen heeft graag dat zijn geleverde prestaties binnen
de wettelijke betalingstermijn worden uitbetaald. De over-
heid moet dan ook het goede voorbeeld geven. Volgens de
wet van 2 augustus 2002 moet elke betaling, wanneer er
geen datum of termijn werd vastgelegd, in een handel-
stransactie tussen een onderneming en overheidsinstantie
binnen de 30 kalenderdagen gebeuren. De partijen kunnen
enkel een langere betalingstermijn overeenkomen voor
zover dit objectief wordt gerechtvaardigd door de bijzon-
dere aard of door bepaalde elementen van de overeen-
komst, maar die mag niet langer zijn dan 60
kalenderdagen.

Je souhaiterais donc savoir dans quelle mesure les divers
services publics fédéraux respectent ces délais de paiement
légaux.

Daarom wens ik te peilen in welke mate de verschillende
federale overheidsdiensten deze wettelijke betalingstermij-
nen naleven.

1. Pour quel pourcentage des transactions applique-t-on
un délai de paiement maximum de respectivement 30 et 30
à 60 jours civils?

1. In hoeveel % van de transacties wordt een betalingster-
mijn van maximum 30 kalenderdagen gebruikt en in hoe-
veel een betalingstermijn tussen 30 en 60 kalenderdagen?

2. Pouvez-vous indiquer, pour chacune des cinq dernières
années, le pourcentage des factures qui ont été payées dans
les délais par le SPF Santé publique, Sécurité de la chaîne
alimentaire et Environnement (SPSCAE)?

2. Kan u aangeven, voor de afgelopen vijf jaar, hoeveel
% van de te betalen facturen door de FOD Volksgezond-
heid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu
(VVVL) binnen de betaaltermijn werden uitgevoerd?
Graag opgesplitst per jaar.

3. Pouvez-vous indiquer, pour chacune des cinq dernières
années, le pourcentage des factures qui n'ont pas été payées
dans les délais par le SPF SPSCAE?

3. Kan u aangeven, voor de afgelopen vijf jaar, hoeveel
% van de te betalen facturen door de FOD VVVL niet bin-
nen de betalingstermijn werden uitgevoerd? Graag opge-
splitst per jaar.

4. Pouvez-vous préciser pour quels motifs ces factures
n'ont pas été payées dans les délais?

4. Kan u de motivering bezorgen waarom deze facturen
niet tijdig werden betaald?

5. Quel montant d'intérêts le SPF SPSCAE a-t-il dû
payer, au cours des cinq dernières années, en conséquence
de retards de paiement de factures?

5. Hoeveel interesten diende de FOD VVVL de afgelo-
pen vijf jaar te betalen ten gevolge van laattijdige betalin-
gen van facturen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 18 mars
2021, à la question n° 388 de madame la députée Leen
Dierick du 02 février 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 18 maart 2021,
op de vraag nr. 388 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 02 februari
2021 (N.):

1. En principe, le SPF SPSCAE n'utilise jamais un délai
de paiement supérieur à 30 jours. Le délai de paiement est
déterminé lors de l'établissement du bon de commande et
sera toujours de cinq ou 30 jours, selon le type de dépense.

1. De FOD VVVL gebruikt in principe nooit een beta-
lingstermijn die langer is dan 30 dagen. De betalingster-
mijn wordt op het moment van de opmaak van de
bestelbon bepaald en zal altijd vijf of 30 dagen zijn, afhan-
kelijk van de soort van uitgave.
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2 et 3. 2 en 3.

4. Plusieurs causes expliquent les paiements tardifs con-
statés:

4. Er zijn verschillende oorzaken voor de vastgestelde
laattijdige betalingen:

a) Pour chaque année budgétaire, les mois de janvier et
février enregistrent de mauvais résultats en matière de
paiement des factures en temps voulu.

a) Voor ieder begrotingsjaar worden in januari en februari
slechte resultaten geboekt inzake het tijdig betalen van de
facturen.

La raison de cette situation est double: De reden hiervoor is tweeledig:
- En janvier et février, beaucoup de factures relatives à

des dépenses récurrentes ne peuvent être payées qu'après le
report de l'en-cours des bons de commande de l'année bud-
gétaire précédente. Le SPF Stratégie et Appui ne réalise ce
report qu'après la clôture de l'année budgétaire précédente,
soit après le 31 janvier de l'année x+1.

- In januari en februari kunnen veel facturen inzake
recurrente uitgaven pas betaald worden na de overdracht
van het encours van de bestelbonnen van het vorige begro-
tingsjaar. De FOD Beleid en Ondersteuning realiseert deze
overdracht pas na de afsluiting van het vorige begrotings-
jaar, dus na 31 januari van het jaar x+1.

- Les nouveaux engagements provisionnels pour les
dépenses récurrentes ne peuvent être soumis qu'en janvier
au contrôleur des engagements, ce qui entraîne aussi un
retard des paiements.

- De nieuwe provisionele vastleggingen voor de recur-
rente uitgaven kunnen pas in januari voorgelegd worden
aan de controleur van de vastleggingen, wat ook een ver-
traging van de betalingen tot gevolg heeft.

b) La contestation de factures inexactes ou pour les-
quelles des problèmes se posent quant à l'acceptation des
prestations;

b) De betwisting van facturen die onjuist zijn of waar-
voor er problemen zijn met de aanvaarding van de presta-
ties;

c) Le délai de traitement pour l'approbation des factures
dans les services opérationnels;

c) De behandeltijd voor de goedkeuring van de facturen
binnen de operationele diensten;

d) L'absence d'accusé de réception préalable des mar-
chandises ou l'absence d'accusé de réception correct.

d) De afwezigheid van de voorafgaandelijke ontvangst-
bevestiging van de goederen of de afwezigheid van een
correcte ontvangstbevestiging.

2020 a été une année exceptionnelle à plus d'un titre: il y
a eu l'absence de gouvernement pendant la plus grande par-
tie de l'année, ce qui a nécessité l'utilisation de crédits pro-
visionnels et il n'a pas été facile de libérer les tranches.

2020 is een uitzonderlijk jaar geweest op meer dan één
gebied: er was het gebrek aan een regering het grootste
deel van het jaar, waardoor er met voorlopige kredieten
gewerkt diende te worden en het niet eenvoudig was om de
schijven vrijgemaakt te krijgen.

En outre, la procédure d'approbation était beaucoup plus
complexe que d'habitude (de nombreux dossiers ont dû être
soumis au Conseil des ministres).

Bovendien was de goedkeuringsprocedure veel ingewik-
kelder dan anders (vele dossiers dienden voorgelegd te
worden aan de Ministerraad).

Année budgétaire/
Begrotingsjaar

Payé à temps/
Tijdig betaald

Retard de paiement/
Te laat betaald

2015 93% 7%

2016 90,60% 9,40%

2017 85,20% 14,80%

2018 92,30% 7,70%

2019 89,70% 10,30%

2020 61,39% 38,61%
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Puis il y a eu le COVID-19, où le cabinet et la task force
ont parfois pu prendre des décisions très rapides pour pas-
ser des commandes, mais où la procédure d'approbation
des paiements par la suite a été moins fluide.

Daarnaast was er COVID-19, waarbij er vanuit het kabi-
net en de taskforce soms heel kort op de bal kon worden
gespeeld voor het plaatsen van bestellingen, maar waar de
goedkeuringsprocedure voor de betalingen achteraf minder
vlot verliep.

En 2021, nous commencerons à centraliser notre service
des achats. Les problèmes concernant l'approbation des
factures en temps voulu et les problèmes constatés en ce
qui concerne la réception des biens et/ou des services
feront l'objet d'un suivi spécifique.

In 2021 starten wij met de centralisatie van onze aan-
koopdienst. De problemen inzake de tijdige goedkeuring
van de facturen en de vastgestelde problemen inzake de
ontvangst van goederen en/of prestaties zullen specifiek
opgevolgd worden.

En particulier: Specifiek:
En 2017, le SPF SPSCAE a implémenté respectivement

le VIM (Vendor Invoice Management, c'est-à-dire la ges-
tion digitale des factures) et la technique de réception valo-
risée des marchandises (RVM). Ces nouveaux modes de
travail ont temporairement retardé la liquidation des fac-
tures. En novembre 2017, seulement 65,6 % des factures
ont été payées en temps voulu en raison de problèmes tech-
niques avec l'application VIM.

In 2017 heeft de FOD VVVL respectievelijk de toepas-
singen VIM (Vendor Invoice Management, met andere
woorden digitaal beheer van facturen) en de GGO techniek
(gewaardeerde goederenontvangst) geïmplementeerd.
Deze nieuwe werkwijzen hebben de vereffening van de
facturen tijdelijk vertraagd. In november 2017 werden
slechts 65,6 % van de facturen tijdig betaald door techni-
sche problemen met de VIM applicatie.

En 2019 et 2020, le système des crédits provisoires a
impacté négativement les délais de paiement de différentes
manières.

In 2019 en 2020 heeft het systeem van de voorlopige kre-
dieten op verschillende manieren een negatieve impact
gehad op de betalingstermijnen.

5. 5.

L’année budgétaire/
Begrotingjaar

Les intérêts payés/
Betaalde intresten

2016 0

2017 863,67

2018 0

2019 821,57

2020 920,95



QRVA 55 044
20-03-2021

191

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2020202107768
Question n° 389 de madame la députée Leen Dierick du

02 février 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202107768
Vraag nr. 389 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 02 februari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Les délais de paiement au SPF Sécurité sociale. De betalingstermijnen bij de FOD Sociale Zekerheid.
Chaque entreprise apprécie que les factures relatives à

ses prestations soient honorées conformément au délai de
paiement légal. Les pouvoirs publics doivent dès lors don-
ner le bon exemple. En vertu de la loi du 2 août 2002,
lorsque la date ou le délai de paiement n'est pas fixé dans le
contrat, tout paiement en rémunération d'une transaction
commerciale entre entreprises et pouvoirs publics doit être
effectué dans un délai de 30 jours civils. Les parties
peuvent convenir d'un délai de paiement plus long, qui ne
peut cependant pas excéder 60 jours civils, pour autant que
la nature du contrat ou certaines clauses de celui-ci le justi-
fient.

Iedereen heeft graag dat zijn geleverde prestaties binnen
de wettelijke betalingstermijn worden uitbetaald. De over-
heid moet dan ook het goede voorbeeld geven. Volgens de
wet van 2 augustus 2002 moet elke betaling, wanneer er
geen datum of termijn werd vastgelegd, in een handel-
stransactie tussen een onderneming en overheidsinstantie
binnen de 30 kalenderdagen gebeuren. De partijen kunnen
enkel een langere betalingstermijn overeenkomen voor
zover dit objectief wordt gerechtvaardigd door de bijzon-
dere aard of door bepaalde elementen van de overeen-
komst, maar die mag niet langer zijn dan 60
kalenderdagen.

Je souhaiterais donc savoir dans quelle mesure les divers
services publics fédéraux respectent ces délais de paiement
légaux.

Daarom wens ik te peilen in welke mate de verschillende
federale overheidsdiensten deze wettelijke betalingstermij-
nen naleven.

1. Pour quel pourcentage des transactions applique-t-on
un délai de paiement maximum de respectivement 30 et 30
à 60 jours civils?

1. In hoeveel % van de transacties wordt een betalingster-
mijn van maximum 30 kalenderdagen gebruikt en in hoe-
veel een betalingstermijn tussen 30 en 60 kalenderdagen?

2. Pouvez-vous indiquer, pour chacune des cinq dernières
années, le pourcentage des factures qui ont été payées dans
les délais par le SPF Sécurité sociale?

2. Kan u aangeven, voor de afgelopen vijf jaar, hoeveel
% van de te betalen facturen door de FOD Sociale Zeker-
heid (SZ) binnen de betaaltermijn werden uitgevoerd?
Graag opgesplitst per jaar.

3. Pouvez-vous indiquer, pour chacune des cinq dernières
années, le pourcentage des factures qui n'ont pas été payées
dans les délais par le SPF Sécurité sociale?

3. Kan u aangeven, voor de afgelopen vijf jaar, hoeveel
% van de te betalen facturen door de FOD SZ niet binnen
de betalingstermijn werden uitgevoerd? Graag opgesplitst
per jaar.

4. Pouvez-vous préciser pour quels motifs ces factures
n'ont pas été payées dans les délais?

4. Kan u de motivering bezorgen waarom deze facturen
niet tijdig werden betaald?

5. Quel montant d'intérêts le SPF Sécurité sociale a-t-il
dû payer, au cours des cinq dernières années, en consé-
quence de retards de paiement de factures?

5. Hoeveel interesten diende de FOD SZ de afgelopen
vijf jaar te betalen ten gevolge van laattijdige betalingen
van facturen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 18 mars
2021, à la question n° 389 de madame la députée Leen
Dierick du 02 février 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 18 maart 2021,
op de vraag nr. 389 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 02 februari
2021 (N.):

1. En 2020, 96,41 % des factures ont été payées après
maximum 30 jours civils. 2,12 % des factures ont été
payées entre 30 et 60 jours civils. Pour les entreprises, le
délai de paiement est de 30 jours; pour les particuliers,
après la comptabilisation, un paiement immédiat est appli-
cable.

1. In 2020 werd 96,41 % van de facturen betaald na
maximum 30 kalenderdagen. Er werden 2,12 % van de fac-
turen betaald tussen de 30 en 60 kalenderdagen. Voor
bedrijven is de betalingstermijn 30 dagen, voor particulie-
ren geldt, na boeking, een onmiddellijke betaling.
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Dans le cadre du plan fédéral de protection sociale et
économique suite à la crise sanitaire, le Conseil des
ministres du 20 mars 2020 a pris une série de mesures afin
de soutenir les PME et les entreprises qui ont été
contraintes de fermer ou qui sont en difficulté. L'une
d'entre elles consistait à réduire les délais de paiement. Le
SPF Sécurité sociale y a donné suite en adaptant également
le délai de paiement pour les entreprises dans le sens d'un
paiement immédiat, après comptabilisation.

In het kader van het federaal plan voor sociale en econo-
mische bescherming naar aanleiding van de gezondheids-
crisis, is door de Ministerraad van 20 maart 2020 een
aantal maatregelen genomen ter ondersteuning van kmo's
en bedrijven die moesten sluiten of in moeilijkheden ver-
keren. Een ervan was het versnellen van de betalingster-
mijnen. De FOD Sociale Zekerheid gaf hier gevolg aan
door ook voor bedrijven de betalingstermijn aan te passen
naar een onmiddellijke betaling, na boeking.

2. Le pourcentage suivant de factures a été payé dans les
30 jours civils suivant la réception de la facture:

2. Volgend percentage van facturen werd binnen de 30
kalenderdagen na ontvangst van de factuur betaald:

Il est important de noter que la manière de travailler a été
adaptée. Depuis les derniers mois de 2019, ce n'est pas la
date de réception de la facture qui a été prise comme point
de départ, mais la date de la facture (date mentionnée sur la
facture) elle-même. En pratique, les factures sont dès lors
payées plus rapidement, bien que cette donnée ne ressorte
nullement des statistiques.

Belangrijke vermelding hierbij is dat de manier van wer-
ken is aangepast. Sinds de laatste maanden van 2019 werd
niet de datum van ontvangst van de factuur genomen als
startbasis maar de factuurdatum (datum vermeld op de fac-
tuur) zelf. Hierdoor worden facturen in de praktijk sneller
betaald, hoewel dit geenszins blijkt uit de statistieken.

3. Le pourcentage suivant de factures n'a été payé
qu'après les 30 jours civils suivant la réception de la fac-
ture:

3. Volgend percentage van facturen werd pas na 30
kalenderdagen na ontvangst van de factuur betaald:

La remarque du point 2 est également applicable ici. Ook hier geldt de vermelding uit punt 2.

2020 96,41  %

2019 91,74  %

2018 98,70  %

2017 94,56  %

2016 90,05  %

2015 89,89  %

2020 3,59  %

2019 8,26  %

2018 1,30  %

2017 5,44  %

2016 9,95  %

2015 10,11  %
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4. Dans la plupart des cas, les factures payées en retard
sont des factures d'expertises médicales effectuées par
notre service Personnes handicapées, la facture ne pouvant
être payée qu'après la décision sur le fond du tribunal du
travail ou de la cour en cas d'appel. Cette décision judi-
ciaire est généralement prise plus d'un an après l'expertise
médicale elle-même, compte tenu de l'arriéré judiciaire.

4. Voor de laattijdig betaalde facturen gaat het in de
meerderheid van de gevallen om facturen van medische
expertises van onze dienst Personen met een Handicap
waarbij de factuur slechts kan betaald worden na de uit-
spraak ten gronde van de arbeidsrechtbank of het hof bij
hoger beroep. Deze uitspraak valt gebruikelijk meer dan
een jaar na de medische expertise zelf, gelet op de gerech-
telijke achterstand.

5. Au cours des cinq dernières années, des intérêts de
retard ont été payés une seule fois: 20,07 euros en 2018.

5. In de laatste vijf jaar werden éénmaal verwijlintresten
betaald: 20,07 euro in 2018.

DO 2020202107870
Question n° 404 de madame la députée Ellen Samyn du

04 février 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202107870
Vraag nr. 404 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 04 februari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

La répartition régionale des recettes de l'ONSS et de
l'INASTI.

Regionale verdeling inkomsten RSZ en RSVZ.

Pourriez-vous préciser, pour les cinq dernières années, la
répartition annuelle par région des recettes dans les
domaines suivants:

Kunt u de verdeling geven per gewest van de inkomsten
voor de laatste vijf jaar, per jaar, aangaande:

- la gestion globale de l'Office national de sécurité
sociale (ONSS);

- het globaal beheer van de Rijksdienst voor sociale
zekerheid (RSZ);

- les contributions des entités fédérées à la gestion glo-
bale de l'ONSS;

- de toelagen van de deelentiteiten voor het RSZ-globaal
beheer;

- la gestion globale de l'Institut national d'assurances
sociales pour travailleurs indépendants (INASTI);

- het globaal beheer van het Rijksinstituut voor de sociale
verzekeringen der zelfstandigen (RSVZ);

- les régimes hors gestion globale; - de stelsels buiten globaal beheer;
- les contributions des entités fédérées aux régimes hors

gestion globale?
- de toelagen van de deelentiteiten voor de stelsels buiten

globaal beheer?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre des

Affaires sociales et de la Santé publique du 18 mars
2021, à la question n° 404 de madame la députée Ellen
Samyn du 04 février 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 18 maart 2021,
op de vraag nr. 404 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 04 februari
2021 (N.):

L'Office national de Sécurité sociale (ONSS) ne dispose
d'aucune répartition régionale de l'origine des recettes de
l'ONSS (ni au niveau de la gestion globale, ni hors gestion
globale) puisque ces recettes sont composées de différents
éléments (cotisations, subventions de l'État, financement
alternatif, etc.).

De Rijksdienst voor Sociale Zekerheid (RSZ) beschikt
niet over een gewestelijke verdeling wat betreft de oor-
sprong van de ontvangsten van de RSZ (noch op het niveau
van het globaal beheer noch buiten het globaal beheer),
aangezien deze ontvangsten uit verschillende elementen
bestaan (bijdragen, staatstoelagen, alternatieve financie-
ring, enz.).
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Même une répartition régionale des cotisations n'est que
partiellement possible et pour cela, il y aurait lieu au préa-
lable de définir le critère géographique à utiliser pour cette
répartition régionale: selon des caractéristiques géogra-
phiques propres au travailleur (domicile) ou à la relation de
travail (lieu de travail ou siège principal d'exploitation de
l'employeur).

Zelfs een gewestelijke verdeling van de bijdragen is
enkel maar gedeeltelijk mogelijk en hiervoor zou vooraf-
gaandelijk het geografische criterium dat voor deze gewes-
telijke verdeling zou worden toegepast, moeten worden
gedefinieerd : volgens de geografische kenmerken eigen
aan de werknemer (woonplaats) of aan de arbeidsrelatie
(plaats van tewerkstelling of hoofdbedrijfszetel van de
werkgever).

À toutes fins utiles, l'ONSS souligne que les données tri-
mestrielles (2015/1 à 2019/2) de répartition de l'emploi
(travailleurs occupés) par région du lieu de travail sont dis-
ponibles sur le site web de l'ONSS (https://www.onss-
rszlss.fgov.be/fr/statistiques/publications/repartition-des-
postes-de-travail-par-lieu-de-travail - voir entre autres les
tableaux 3 et 4)

Voor alle doeleinden wijst de RSZ erop dat de kwartaal-
gegevens (van het kwartaal 2015/1 tot het kwartaal 2019/2)
betreffende de verdeling van de werkgelegenheid (tewerk-
gestelde werknemers) per regio van de plaats van tewerk-
stelling ter beschikking staan op de website van de RSZ
(https://www.onssrszlss.fgov.be/nl/statistieken/publicaties/
verdeling-van-de-arbeidsplaatsen-naar-plaats-van-tewerk-
stelling - cf. onder meer de tabellen 3 en 4).

En ce qui concerne les questions relatives aux données de
l'Institut national d'assurances sociales pour travailleurs
indépendants (INASTI), je peux vous informer que cela ne
relève pas de mon compétence et votre question doit égale-
ment être posée auprès de mon collègue, monsieur David
Clarinval, ministre des Indépendants.

Wat de vragen met betrekking tot de gegevens van het
Rijksinstituut voor de Sociale Verzekeringen der Zelfstan-
digen (RSVZ) betreft kan ik u meedelen dat dit niet tot
mijn bevoegdheid behoort en moet uw vraag ook aan mijn
collega, de heer David Clarinval, minister van Zelfstandi-
gen, worden gesteld.

DO 2020202107897
Question n° 408 de madame la députée Leen Dierick du

05 février 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202107897
Vraag nr. 408 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 05 februari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Centres de contact du SPF Sécurité sociale. Contactcentra FOD Sociale Zekerheid.
Un centre de contact facilement accessible et convivial

vers lequel les citoyens et les entreprises peuvent se tour-
ner pour poser leurs questions est essentiel.

Een laagdrempelig, klantvriendelijk contactcentrum waar
een burger of onderneming terecht kan met zijn vragen is
cruciaal.

1. Le SPF Sécurité socialesouscrit-il à la charte pour une
autorité publique conviviale du 15 mai 2011?

1. Onderschrijft de FOD Sociale Zekerheid het charter
voor klantvriendelijkheid van 15 mei 2011?

2. Quels sont les objectifs de qualité fixés pour chaque
centre de contact?

2. Welke kwaliteitsdoelstellingen worden vooropgesteld
per contactcentrum?

3. Quel était le pourcentage d'appels téléphoniques pris
en charge en 2020 par rapport au nombre total d'appels en
2019?

3. Wat was het percentage beantwoorde telefonische
oproepen in 2020 ten opzichte van het totaal aantal oproe-
pen in 2019?

4. Quel était le délai d'attente moyen entre le moment où
l'appelant fait son choix final dans le menu de sélection et
le moment où l'opérateur décroche le téléphone?

4. Wat was de gemiddelde wachttijd tussen het moment
waarop de oproeper zijn eindkeuze heeft gemaakt in het
keuzemenu en het moment waarop de operator de telefoon
opneemt?

5. Les appelants sont-ils mis en ligne avec un interlocu-
teur physique dans les 2,5 minutes après la sélection finale
dans le menu à chiffres?

5. Krijgen bellers bij telefonische oproepen binnen de 2,5
minuten, na de definitieve keuze via het keuzemenu, een
fysiek persoon aan de lijn?
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6. Si le délai d'attente ne peut pas être respecté, la possi-
bilité est-elle offerte de communiquer ses coordonnées
téléphoniques afin que la personne concernée soit contac-
tée avant la fin du jour ouvrable suivant?

6. Wordt, indien de wachttijd niet kan worden gerespec-
teerd, de mogelijkheid geboden om zijn telefonische gege-
vens mee te delen zodat de betrokkene voor het einde van
de volgende werkdag wordt gecontacteerd?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 18 mars
2021, à la question n° 408 de madame la députée Leen
Dierick du 05 février 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 18 maart 2021,
op de vraag nr. 408 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 05 februari
2021 (N.):

Un centre de contact accessible et convivial auquel les
citoyens ou les entreprises peuvent adresser leurs questions
est capital.

Een laagdrempelig, klantvriendelijk contactcentrum waar
een burger of onderneming terecht kan met zijn vragen is
cruciaal.

1. Il n'existe au sein du SPF Sécurité sociale aucun dépar-
tement spécifiquement dédié au traitement des contacts
clients au moyen de divers canaux de communication,
comme c'est le cas dans un contact center.

1. Er is bij de FOD Sociale Zekerheid geen specifieke
afdeling die gespecialiseerd is in het afhandelen van klant-
contacten via diverse communicatiekanalen zoals voorzien
is in een contactcenter.

Le SPF Sécurité sociale n'a pas non plus signé cette
charte. Cette charte s'applique aux relations entre les signa-
taires, d'une part, et leurs clients particuliers et consomma-
teurs individuels, d'autre part. Les signataires sont
notamment les entreprises de télécommunications, d'utilité
publique, Test Achats et le SPF Économie.

De FOD Sociale Zekerheid heeft dit charter ook niet
ondertekend. Dit charter is van toepassing op de relaties
tussen de ondertekenaars en hun particuliere klanten en
individuele consumenten. De ondertekenaars zijn onder
meer telecombedrijven, nutsbedrijven, Test Aankoop en
FOD Economie.

En ce qui concerne les services fournis aux personnes
handicapées, il existe cependant un numéro 0800 gratuit
pour les contacts téléphoniques avec les gestionnaires de
dossiers.

Er is weliswaar voor de dienstverlening aan de personen
met een handicap een gratis 0800 nummer voorzien voor
telefonisch contact met de dossierbeheerders.

2. Il n'est pas question d'un contact center spécialisé au
sein du SPF Sécurité sociale, mais nous nous efforçons de
remplir un certain nombre de critères en matière de convi-
vialité lorsque nous répondons aux appels téléphoniques et
aux formulaires de contact, comme un taux de réponse
minimum pour le téléphone (90 %) et un délai maximum
pour les formulaires de contact (deux jours).

2. Er is geen sprake van een gespecialiseerd contactcen-
ter bij de FOD Sociale Zekerheid maar bij het beantwoor-
den van de telefonische oproepen en digitale
contactformulieren streven we een aantal klantvriendelijk-
heidscriteria na zoals minimale responsgraad telefonie
(90 %) en maximale wachttijden contactformulier (twee
dagen).

3. Tous les chiffres relatifs à la téléphonie sont périodi-
quement publiés sur le site web de la DG HAN. Vous trou-
verez le dernier aperçu complet sur cette page: https://
handicap.belgium.be/fr/chiffres/telephonie.htm.

3. Alle cijfers over telefonie worden periodiek op de
website van DGHAN gepubliceerd. Het volledige actuele
overzicht kan je vinden via deze link: https://handicap.bel-
gium.be/nl/cijfers/telefonie.htm

4. Tous les chiffres relatifs à la téléphonie sont périodi-
quement publiés sur le site web de la DG HAN. Vous trou-
verez le dernier aperçu complet sur cette page: https://
handicap.belgium.be/fr/chiffres/telephonie.htm.

4. Alle cijfers over telefonie worden periodiek op de
website van DGHAN gepubliceerd. Het volledige actuele
overzicht kan je vinden via deze link: https://handicap.bel-
gium.be/nl/cijfers/telefonie.htm

5. Tous les chiffres relatifs à la téléphonie sont périodi-
quement publiés sur le site web de la DG HAN. Vous trou-
verez le dernier aperçu complet sur cette page: https://
handicap.belgium.be/fr/chiffres/telephonie.htm.

5. Alle cijfers over telefonie worden periodiek op de
website van DGHAN gepubliceerd. Het volledige actuele
overzicht kan je vinden via deze link: https://handicap.bel-
gium.be/nl/cijfers/telefonie.htm

6. Non. Nous examinons en ce moment si la mise en
place d'un centre de contacts professionnel au sein du SPF
Sécurité sociale offre une valeur ajoutée suffisante pour
justifier l'investissement qu'il représente.

6. Neen. Er wordt momenteel onderzocht of de inrichting
van een professioneel contactcenter in de FOD Sociale
Zekerheid voldoende toegevoegde waarde oplevert om de
investering die er mee gepaard gaat, te verantwoorden.
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DO 2020202108040
Question n° 431 de madame la députée Valerie Van Peel

du 11 février 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202108040
Vraag nr. 431 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Valerie Van Peel van 11 februari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

L'assurance complémentaire pour incapacité de travail. De aanvullende verzekering voor arbeidsongeschiktheid.
Notre sécurité sociale offre une protection aux personnes

qui sont en incapacité de travail ou invalides, grâce à
l'assurance maladie obligatoire. Mais l'on trouve également
sur le marché privé des assurances complémentaires pour
incapacité de travail.

Onze sociale zekerheid biedt bescherming aan personen
die arbeidsongeschikt of invalide worden, dankzij de ver-
plichte ziekteverzekering. Op de private verzekeringsmarkt
worden echter ook aanvullende verzekeringen voor
arbeidsongeschiktheid aangeboden.

1. Combien de travailleurs qui ne sont pas (encore) en
incapacité de travail disposent actuellement d'une alloca-
tion complémentaire pour incapacité de travail? Je souhai-
terais obtenir les chiffres par région.

1. Hoeveel werkenden die (nog) niet arbeidsongeschikt
zijn, beschikken op dit moment over een aanvullende
arbeidsongeschiktheidsuitkering? Graag de cijfers opge-
splitst per gewest.

2. Combien d'employeurs paient pour leurs salariés  une
affiliation à une assurance complémentaire pour incapacité
de travail à titre d'avantage extra-légal? Je souhaiterais
obtenir les chiffres par région.

2. Hoeveel werkgevers betalen voor hun werknemers als
extralegaal voordeel een aansluiting bij een aanvullende
verzekering voor arbeidsongeschiktheid? Graag de cijfers
opgesplitst per gewest.

3. Combien de personnes en incapacité de travail pri-
maire perçoivent également, selon les chiffres les plus
récents, des avantages dans le cadre d'une assurance com-
plémentaire pour incapacité de travail? Je souhaiterais
obtenir les chiffres par région.

3. Hoeveel primair arbeidsongeschikten ontvangen vol-
gens de laatst beschikbare cijfers ook voordelen uit een
aanvullende verzekering voor arbeidsongeschiktheid?
Graag de cijfers opgesplitst per gewest.

4. Combien d'invalides perçoivent également, selon les
chiffres les plus récents, des avantages dans le cadre d'une
assurance complémentaire pour incapacité de travail? Je
souhaiterais obtenir les chiffres par région.

4. Hoeveel invaliden ontvangen volgens de laatst
beschikbare cijfers ook voordelen uit een aanvullende ver-
zekering voor arbeidsongeschiktheid? Graag de cijfers
opgesplitst per gewest.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 18 mars
2021, à la question n° 431 de madame la députée
Valerie Van Peel du 11 février 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 18 maart 2021,
op de vraag nr. 431 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Valerie Van Peel van
11 februari 2021 (N.):

Votre question concernant les assurances privées, elle
relève de la compétence de mon collègue Pierre-Yves Der-
magne, ministre de l'Économie et du Travail (question
n° 367 du 4 mai 2021).

Uw vraag betreft de private verzekeringen en valt om die
reden onder de bevoegdheid van mijn collega Pierre-Yves
Dermagne, minister van Economie en Werk (vraag nr. 367
van 4 mei 2021).

DO 2020202108101
Question n° 444 de madame la députée Kattrin Jadin

du 15 février 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202108101
Vraag nr. 444 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 15 februari 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Les masques en tissu de mauvaise qualité. Stoffen mondmaskers van slechte kwaliteit.
Depuis l'apparition du COVID-19 et du port de masque

obligatoire dans des endroits précis, des masques en tous
genres ont été introduits sur le marché, dont par exemple le
masque en tissu.

Sinds de start van de coronacrisis en de mondmasker-
plicht op specifieke plaatsen zijn er allerlei soorten mond-
maskers op de markt verschenen, waaronder stoffen.
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Bien qu'il existe des modèles avec deux couches et un
filtre au milieu qui offrent une assez bonne protection,
d'autres sont quasi inefficaces dans la lutte contre la pro-
pagation du COVID-19. Cette situation est cependant très
dangereuse car les porteurs dudit masque se croient à l'abri
du virus mais peuvent tout de même contaminer des tiers.

Hoewel er modellen zijn met twee lagen en een filter in
het midden die een vrij goede bescherming bieden, zijn
andere vrijwel nutteloos in de strijd tegen de verspreiding
van het coronavirus. Die situatie is echter zeer gevaarlijk
omdat de dragers van dit mondmasker denken dat ze veilig
zijn voor het virus, maar niettemin anderen kunnen
besmetten.

D'autres pays comme l'Allemagne et la France ont
récemment recommandé de ne plus utiliser des masques en
tissu mais bien des masques chirurgicaux ou du type FFP2.
En Bavière, le port de masques en tissu a même déjà été
interdit.

Andere landen, zoals Duitsland en Frankrijk, hebben
onlangs aanbevolen geen stoffen mondmaskers meer te
gebruiken, maar enkel nog chirurgische of FFP2-maskers.
In Beieren is het dragen van stoffen mondmaskers zelfs
verboden.

1. Que comptez-vous entreprendre contre les masques en
tissu de mauvaise qualité qui n'offrent pas réellement de
protection contre la propagation du COVID-19?

1. Welke maatregelen zult u nemen ten aanzien van de
stoffen mondmaskers van slechte kwaliteit die geen echte
bescherming bieden tegen de verspreiding van het corona-
virus?

2. Serait-il envisageable d'imposer des masques chirurgi-
caux/FFP2 dans les lieux plus fréquentés, voire les lieux à
risque?

2. Zouden chirurgische of FFP2-mondmaskers in druk-
kere of in risicozones niet verplicht gesteld kunnen wor-
den?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 18 mars
2021, à la question n° 444 de madame la députée
Kattrin Jadin du 15 février 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 18 maart 2021,
op de vraag nr. 444 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van 15 februari
2021 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

DO 2020202108181
Question n° 456 de madame la députée Nathalie Dewulf

du 17 février 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202108181
Vraag nr. 456 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Dewulf van 17 februari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Crise du coronavirus. - Violences domestiques. Coronacrisis. - Huiselijk geweld.
En raison de la crise liée au COVID-19, les parents et les

enfants se retrouvent bien plus souvent à la maison qu'en
temps normal, ce qui fait naître parfois quelques tensions.
Pour les victimes, il est probablement plus compliqué de
contacter la police ou une ligne d'assistance téléphonique,
dès lors que l'auteur des violences est constamment à la
maison. Actuellement, le contact avec les victimes n'est
possible qu'en ligne en raison des risques de contamination
et ces dernières n'ont donc aucune échappatoire.

Ouders en kinderen zijn door de coronacrisis veel meer
thuis dan gewoonlijk. Dat veroorzaakt soms spanningen.
Wellicht is het voor slachtoffers nu lastiger om de politie of
een hulplijn te bellen, omdat de geweldpleger altijd thuis
is. Vandaag is door het besmettingsrisico echter enkel
online contact mogelijk met de slachtoffers. Voor hen is er
dan ook geen ontsnapping mogelijk.
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1. Comment comptez-vous procéder afin de rester atten-
tif aux signes de violences domestiques et/ou de maltrai-
tance des enfants dans les mois à venir? Actuellement,
toutes les parties concernées peuvent-elles mener à bien
leur travail?

1. Hoe bent u de komende tijd alert voor signalen inzake
huiselijk geweld en/of kindermishandeling? Kunnen alle
betrokken partijen in deze tijd goed hun werk doen?

2. Quelles mesures peuvent-elles être mises en place afin
d'offrir temporairement aux personnes concernées une
porte de sortie, comme la possibilité de se loger ailleurs?

2. Welke maatregelen kunnen worden genomen om
gezinnen een tijdelijke uitwijkmogelijkheid te bieden
waarbij bepaalde gezinsleden tijdelijk elders verblijven?

3. Est-il possible de donner des cours aux enfants en
situation d'insécurité familiale en les accueillant à l'école,
dans une bibliothèque ou à un autre endroit?

3. Kunnen kinderen met een onveilige thuissituatie wor-
den opgevangen op school, in een bibliotheek of op andere
plaatsen, om les krijgen?

4. Actuellement, dispose-t-on de capacités suffisantes
pour permettre l'accompagnement de ces familles ou une
approche intégrale du problème? Dans la négative, com-
ment comptez-vous résoudre cette question?

4. Is er vandaag voldoende capaciteit om deze gezinnen
te begeleiden of om dit integraal te benaderen? Zo neen,
hoe wordt dat dan opgelost?

5. Les victimes peuvent-elles également bénéficier d'un
accueil ou d'une assistance le soir et la nuit?

5. Is er ook opvang of hulpverlening in de avond- en
nachturen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 18 mars
2021, à la question n° 456 de madame la députée
Nathalie Dewulf du 17 février 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 18 maart 2021,
op de vraag nr. 456 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nathalie Dewulf van
17 februari 2021 (N.):

Il est exact qu'il existe des inquiétudes quant à une pos-
sible augmentation des tensions et de la violence intrafami-
liale durant la crise actuelle. Le gouvernement fédéral est
conscient que les mesures de lutte contre la pandémie,
telles que le confinement et le couvre-feu, comportent le
risque d'une augmentation de la violence intrafamiliale.

Het klopt dat er bezorgdheid is rond een mogelijke toe-
name van spanningen en intrafamiliaal geweld in de hui-
dige crisis. De federale regering beseft dat maatregelen ter
bestrijding van de pandemie, zoals lockdown en avond-
klok, het risico in zich dragen van een toename van intrafa-
miliaal geweld.

Vos questions se rapportent principalement aux compé-
tences de collègues des entités fédérées et de ma collègue
fédérale la ministre Schlitz, mais je peux déjà vous préciser
les actions que j'ai inscrites dans le plan d'action fédéral.

Uw vragen verwijzen voornamelijk naar de bevoegdheid
van de collega's in de deelstaten en de federale collega
Schlitz, maar ik kan u alvast meegeven welke acties ik heb
laten opnemen in het federaal actieplan.

Ce plan d'action fédéral aborde tous les aspects et toutes
les formes de violence domestique. Il est le fruit d'une coo-
pération entre le gouvernement fédéral, les entités fédérées
et les associations de terrain et sera coordonné par la secré-
taire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et
à la Diversité.

In dit federaal actieplan worden alle aspecten en vormen
van huiselijk geweld aangepakt. Dit plan vloeit voort uit
een samenwerking tussen de federale regering, de deelsta-
ten en het middenveld en zal worden gecoördineerd door
de staatsecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke Kansen
en Diversiteit.

Les différents départements (Égalité des genres, Justice,
Police, Télécom, Santé, Régie des Bâtiments, Soutien des
entités fédérées) prennent des mesures dans le cadre de ce
plan d'action fédéral de lutte contre les violences de genre
et intrafamiliales.

De verschillende departementen (gendergelijkheid, justi-
tie, politie, telecom, gezondheid, regie der gebouwen,
ondersteuning van de deelstaten) nemen maatregelen in het
kader van dit Federaal actieplan ter bestrijding van gender-
gerelateerd en intrafamiliaal geweld.

Dans le cadre de mes compétences en matière de soins de
santé, les points d'action suivants ont été formulés.

Voor mijn bevoegdheden inzake gezondheidszorg wer-
den volgende actiepunten geformuleerd.

- En général: importance de l'impact sur le bien-être psy-
chique, avec orientation à cet égard vers des soins de santé
mentale à bas seuil.

- Algemeen: belang van de impact op het psychisch wel-
zijn, met bijhorende doorverwijzing naar laagdrempelige
psychische hulpverlening.
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- Continuer à garantir l'accès au droit à l'avortement, pour
que les centres d'avortement puissent continuer à fonction-
ner et que les hôpitaux puissent continuer à réaliser ces
interventions.

- De toegang tot het recht op abortus verder garanderen,
zodat de abortuscentra verder kunnen blijven functioneren
en de ziekenhuizen deze ingrepen kunnen blijven verrich-
ten.

- Examiner si l'accès à la contraception sur prescription
est devenu plus difficile pendant la pandémie, en particu-
lier pour le groupe de (jeunes) femmes touchées par la vio-
lence intrafamiliale et/ou sexuelle. S'il y échet, examiner
les mesures possibles pour garantir cet accès et fixer les
modalités supplémentaires (cf. dans le cadre de la pour-
suite d'un traitement).

- Onderzoeken of de toegang tot anticonceptie op voor-
schrift bemoeilijkt wordt tijdens de pandemie, voorname-
lijk voor de groep van (jonge) vrouwen die te maken heeft
met intrafamiliaal en/of seksueel geweld. Indien nodig
mogelijke maatregelen bekijken om deze toegang te verze-
keren en de bijkomende modaliteiten vast te leggen (cf. in
kader van de verderzetting van een behandeling).

- Soutenir le développement de l'action au code "masque
19" dans les pharmacies sur tout le territoire belge.

- De ontwikkeling van de actie met codewoord "masker
19" in de apotheken in heel België ondersteunen.

- Sensibiliser les médecins généralistes à la détection et à
l'appréhension des cas de violence conjugale ou intrafami-
liale ainsi qu'à l'impact sur le bien-être mental et l'orienta-
tion vers des soins de santé mentale à bas seuil, si
nécessaire.

- Huisartsen bewust maken van de opsporing en aanpak
van gevallen van echtelijk of intrafamiliaal geweld alsook
de impact op het mentaal welzijn en de doorverwijzing
naar laagdrempelige psychische hulpverlening indien
nodig.

- Informer les médecins sur l'existence et le fonctionne-
ment des codes de signalement pour la violence conjugale
et violence sexuelle.

- Artsen informeren over het bestaan en de werking van
de meldingscodes voor echtelijk en seksueel geweld.

Vice-Première ministre et ministre de la Fonction 
publique, des Entreprises publiques, des 

Télécommunications et de la Poste

Vice-eersteminister en minister van 
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven, 

Telecommunicatie en Post

DO 2020202106663
Question n° 118 de madame la députée Caroline Taquin

du 17 février 2021 (Fr.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2020202106663
Vraag nr. 118 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Caroline Taquin van 17 februari 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Fracture numérique sur le territoire d'Honnelles. Digitale kloof op het grondgebied van Honnelles.
Dans le cadre de la lutte contre la propagation du corona-

virus, de nombreux citoyens doivent exercer leurs tâches
professionnelles et académiques depuis leur domicile.
Cependant, dans certaines zones de notre pays, des lourds
problèmes de connexion internet sont à déplorer.

In de context van de strijd tegen het coronavirus moeten
talrijke burgers van thuis uit werken of studeren. In som-
mige gebieden in ons land doen er zich echter ernstige pro-
blemen met de internetverbinding voor en dat is
betreurenswaardig.
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Dans ce cadre, il nous revient qu'à Honnelles des étu-
diants ont d'ailleurs décidé de lancer une pétition. En effet,
alors qu'ils doivent suivre des cours en ligne, ils font régu-
lièrement face à des lenteurs et des pannes. Si le problème
n'est malheureusement pas neuf, de nombreux riverains
pointent la nécessité d'obtenir des avancées rapidement en
la matière, la couverture réseau internet étant devenu
l'unique accès à l'école et au bureau.

In dat verband hebben we vernomen dat er in Honnelles
een aantal studenten een petitie gelanceerd hebben. Terwijl
ze de lessen online moeten volgen, worden ze immers
regelmatig met trage en haperende internetverbindingen
geconfronteerd. Het probleem is jammer genoeg niet
nieuw. Aangezien de internetverbinding de enige toegang
tot scholen en kantoren geworden is, wijzen vele buurtbe-
woners erop dat er op dat vlak dringend vooruitgang
geboekt moet worden.

1. Quelles sont les initiatives prises pour déployer la
connexion internet haut débit sur l'ensemble des zones
habitées de notre territoire? Pouvez-vous communiquer la
cartographie complète et précise en la matière?

1. Welke initiatieven worden er ontwikkeld om in alle
bewoonde gebieden van ons land breedbandinternet uit te
rollen? Kunt u dat volledig en gedetailleerd in kaart bren-
gen?

2. Par quel biais entendez-vous assurer l'Internet haut
débit sur le territoire lorsque les opérateurs privés ne
veulent pas s'engager? Des budgets sont-ils prévus à cet
effet?

2. Hoe zult u ervoor zorgen dat er overal op het grondge-
bied breedbandinternet beschikbaar is als de privéoperato-
ren niet meewillen? Worden er daartoe middelen
geoormerkt?

3. Quels sont les dernières conclusions de l'Agenda du
numérique en matière d'évaluation et de coordination des
mesures en faveur du développement de l'Internet haut
débit?

3. Wat zijn de meest recente conclusies van Digital Bel-
gium inzake de evaluatie en de coördinatie van de maatre-
gelen voor de uitrol van breedbandinternet?

4. Quelles sont précisément les décisions prises en vue en
la matière afin de réduire cette fracture numérique et géo-
graphique dans notre pays et précisément sur le territoire
d'Honnelles?

4. Welke beslissingen werden er op dat vlak precies
genomen om de digitale en geografische kloof in ons land
te dichten, in het bijzonder voor wat het grondgebied van
Honnelles betreft?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 19 mars 2021, à
la question n° 118 de madame la députée Caroline
Taquin du 17 février 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 19 maart 2021, op de
vraag nr. 118 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Caroline Taquin van 17 februari 2021 (Fr.):

1. Le cadre législatif ne permet pas d'imposer aux opéra-
teurs d'investir dans les éventuelles zones blanches.

1. Het wetgevende kader staat niet toe om de operatoren
te verplichten om te investeren in de eventuele witte zones.

L'Institut belge des services postaux et des télécommuni-
cations (IBPT) a toutefois entrepris des démarches desti-
nées à inciter les opérateurs à effectuer ce type
d'investissements. L'IBPT a ainsi adopté en 2018 au sein
de la Conférence des régulateurs du secteur des communi-
cations électroniques (CRC), une mesure destinée à encou-
rager les investissements dans les zones mal desservies. La
décision de la CRC du 29 juin 2018 prévoit une série
d'obligations devant être respectées par les opérateurs dis-
posant d'une puissance significative sur le marché (opéra-
teurs PSM). Ces obligations ont pour objectif de
promouvoir la concurrence sur le marché. Toutefois, afin
de stimuler les investissements dans les zones mal desser-
vies, la décision précitée prévoit un allégement de ces obli-
gations pour les opérateurs PSM qui décideraient d'y
déployer une nouvelle infrastructure.

Het Belgisch Instituut voor postdiensten en telecommu-
nicatie (BIPT) heeft echter stappen ondernomen bedoeld
om de operatoren ertoe aan te zetten dat soort van investe-
ringen te doen. Zo heeft het BIPT in 2018 binnen de Con-
ferentie van regulatoren voor de elektronische
communicatiesector (CRC) een maatregel aangenomen
bedoeld om de investeringen in de slecht bediende zones
aan te moedigen. Het besluit van de CRC van 29 juni 2018
legt een reeks van verplichtingen vast die de operatoren
met een aanmerkelijke marktmacht (SMP-operatoren) in
acht moeten nemen. Deze verplichtingen hebben tot doel
om de concurrentie op de markt te bevorderen. Om echter
de investeringen in de slecht bediende zones te stimuleren,
voorziet het voormelde besluit in een verlichting van deze
verplichtingen voor de SMP-operatoren die zouden beslis-
sen om er nieuwe infrastructuur uit te rollen.
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Des mesures incitatives ont également été prises au
niveau gouvernemental, par le biais de réductions
octroyées en ce qui concerne les redevances devant être
payées par les opérateurs pour les faisceaux hertziens en
vue de fournir la large bande dans les zones blanches.

Er werden ook stimulerende maatregelen genomen op
regeringsniveau in de vorm van kortingen toegewezen op
het stuk van de rechten die de operatoren moeten betalen
voor de straalverbindingen teneinde breedband te verstrek-
ken in de witte zones.

Par ailleurs, la législation actuelle prévoit des obligations
en matière de service universel. Le service universel com-
prend un ensemble minimal de services devant être acces-
sibles aux consommateurs. La composante "géographique"
du service universel comprend entre autres la fourniture
d'un "accès fonctionnel à Internet", dont le débit a été fixé à
1 Mbps.

Overigens voorziet de huidige wetgeving in universele-
dienstverplichtingen. De universele dienst omvat een mini-
mumreeks van diensten die toegankelijk moeten zijn voor
de consument. Het "geografische" element van de univer-
sele dienst omvat onder andere de verstrekking van een
"functionele internettoegang" waarvan de snelheid is vast-
gelegd op 1 Mbps.

Vu que la composante géographique (en ce compris la
fourniture d'un accès à Internet à un débit de 1 Mbps) est
fournie de manière spontanée et généralisée par les opéra-
teurs, aucun prestataire n'a été désigné pour assurer sa
fourniture. Ceci signifie, qu'à l'heure actuelle, aucun opéra-
teur n'a l'obligation de fournir un accès à Internet à un débit
de 1Mbps.

Aangezien het geografische element (met daarin vervat
de verstrekking van een internettoegang met een snelheid
van 1 Mbps) op spontane en algemene wijze wordt ver-
strekt door de operatoren, werd geen enkele aanbieder aan-
gewezen om de verstrekking ervan te garanderen. Dat
betekent dat, op heden, geen enkele operator verplicht is
om een internettoegang met een snelheid van 1 Mbps te
verstrekken.

Cette situation pourrait toutefois évoluer, dans la mesure
où le débit de l'accès fonctionnel à Internet est amené à être
revu, afin de répondre aux exigences de la réglementation
européenne en la matière. Ceci impliquerait également la
réévaluation de la nécessité d'imposer ou non une obliga-
tion de fournir la composante géographique du service uni-
versel.

Deze situatie zou echter kunnen evolueren in die zin dat
de snelheid van de functionele internettoegang moet wor-
den herzien om te beantwoorden aan de vereisten van de
Europese regelgeving ter zake. Dat zou ook betekenen dat
de noodzaak om al dan niet een verplichting op te leggen
tot het verstrekken van het geografische element van de
universele dienst, moet worden herbekeken.

Nous étudions donc actuellement quelle pourrait être la
vitesse adéquate pour augmenter cette vitesse minimale.
Nous tenons toutefois à souligner que même si une obliga-
tion de fournir la composante géographique du service uni-
versel est introduite, elle ne vaut qu'en ce qui concerne la
résidence principale des consommateurs.

Momenteel wordt er dus onderzocht wat de adequate
snelheid kan zijn om deze minimunsnelheid te verhogen.
We willen echter benadrukken dat ook indien een verplich-
ting wordt ingevoerd om het element van de universele
dienst te verstrekken, deze enkel geldt voor de hoofdver-
blijfplaats van de consument.

Enfin, l'IBPT a développé un outil permettant de visuali-
ser la couverture internet du territoire belge (https://
www.bipt-data.be/fr/projects/atlas/landline). Cet outil
indique qu'à Honnelles, 100 % du territoire est couvert par
une vitesse de 1Mbps, 91 % par une vitesse de 10Mbps, et
78,98 % par une vitesse de 30Mbps.

Ten slotte heeft het BIPT een tool ontwikkeld aan de
hand waarvan de internetdekking van het Belgische grond-
gebied kan worden weergegeven (https://www.bipt-
data.be/nl/projects/atlas/landline). Deze tool geeft aan dat
in Honnelles 100 % van het grondgebied gedekt is met een
snelheid van 1 Mbps, 91 % met een snelheid van 10 Mbps,
en 78,98 % met een snelheid van 30 Mbps.

2. Comme indiqué ci-dessus, il est impossible de
contraindre les opérateurs à investir dans les zones mal
desservies. Des mesures incitatives ont cependant déjà été
adoptées. Elles ont permis de moderniser à ce jour environ
55.000 adresses situées dans des zones peu densément peu-
plées. Cependant, le plus dur est de parvenir à connecter
les trois derniers pourcentages de ménages qui n'ont pas
encore accès à de l'Internet à haut débit, pour atteindre les
100 % de couverture en très haut débit, d'ici 2025.

2. Zoals hierboven aangegeven, is het onmogelijk om de
operatoren ertoe te verplichten te investeren in de slecht
bediende zones. Er werden evenwel reeds maatregelen ter
bevordering daarvan aangenomen. Dankzij deze konden
vandaag ongeveer 55.000 adressen in dunbevolkte zones
worden gemoderniseerd. Toch blijft het moeilijkste de aan-
sluiting van die laatste 3 % van huishoudens die nog geen
breedbandinternettoegang hebben om zo te komen tot
100 % dekking met erg snel internet tegen 2025.
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Pour y arriver, nous travaillons sur un "plan national pour
le haut débit fixe et mobile" qui s'articulera autour de diffé-
rents axes. Nous envisageons notamment de mettre en
place un "bureau national de compétences haut débit". Il
s'agira d'un point de contact central pour les investisse-
ments publics.

Om dat te verwezenlijken zijn we volop bezig aan de uit-
werking van een "nationaal plan voor vast en mobiel
breedband" waar er op verschillende assen zal gewerkt
worden. We beogen onder andere om een "nationaal com-
petentiebureau voor breedband" op te richten. Dat zal als
centraal contactpunt dienen voor de openbare investerin-
gen.

Il sera chargé de la coopération avec les investisseurs pri-
vés, avec comme objectif de partager les meilleures pra-
tiques en ce qui concerne la mise en place d'un partenariat
public/privé. Nous essayons également d'obtenir une enve-
loppe budgétaire pour investir dans les zones blanches et
pour former les techniciens qui seront chargés du déploie-
ment des réseaux à haut débit ultra-rapides.

Het zal belast worden met de samenwerking met de pri-
vate investeerders, teneinde de beste praktijken te delen
wat betreft het opzetten van een openbaar/privaat-partner-
schap. Ook proberen we budget vrij te krijgen voor het
investeren in witte zones en voor de opleiding van technici
die zullen zorgen voor de uitrol van ultrasnelle netwerken.

3. La Belgique se positionne à la 13e place du classement
européen en ce qui concerne la connectivité. Presque tous
les ménages (99 %) sont couverts par des réseaux fixes
capables de fournir un accès à la large bande (30 Mbps). La
couverture en très haut débit (100 Mbps) est de 97 % des
ménages.

3. België komt op de 13e plaats in de Europese rang-
schikking wat betreft connectiviteit. Nagenoeg alle huis-
houdens (99 %) zijn gedekt door vaste netwerken die
breedbandtoegang kunnen leveren (30 Mbps). De ultra-
breedbanddekking (100 Mbps) bereikt 97 % van de huis-
houdens.

En termes d'adoption du haut débit fixe, 79 % des
ménages sont abonnés à une forme d'accès fixe à Internet,
un chiffre légèrement supérieur à la moyenne de l'UE qui
est de 78 %. La force de la Belgique réside dans son niveau
élevé d'adoption du très haut débit (100 Mbps) et dans sa
couverture en réseau fixes à très haute capacité. Avec 45 %
des ménages abonnés à des offres d'un débit supérieur à
100 Mbps, la Belgique se classe en effet sixième dans l'UE.

In termen van take-up van vaste breedband, is 79 % van
de huishoudens geabonneerd op een vorm van vaste inter-
nettoegang, een cijfer dat iets hoger ligt dan het EU-gemid-
delde van 78 %. De kracht van België zit in de hoge take-
upgraad van ultrabreedband (100 Mbps) en in zijn dekking
van vaste netwerken met een zeer hoge capaciteit. Met
45 % van de huishoudens die geabonneerd zijn op aanbie-
dingen met een snelheid van meer dan 100 Mbps, komt
België immers op de zesde plaats in de EU.

Grâce à sa densité de population et à la présence de deux
infrastructures sur presque l'ensemble du territoire, la Bel-
gique a en outre un taux de couverture en haut débit en
zones rurales parmi les plus élevées de l'UE. Cependant, il
n'y a actuellement pas encore de financements publics per-
mettant d'atteindre les objectifs du plan national en faveur
du haut débit, dont la réalisation repose uniquement sur des
investissements privés.

Dankzij zijn bevolkingsdichtheid en de aanwezigheid
van twee infrastructuren over nagenoeg het ganse grondge-
bied, behoort de breedbanddekkingsgraad in landelijke
zones van België tot de hoogste van de EU. Toch is er
momenteel nog geen overheidsfinanciering aan de hand
waarvan de doelstellingen van het nationale plan ten
behoeve van breedband kunnen worden bereikt. De verwe-
zenlijking van dat plan berust uitsluitend op private inves-
teringen.

4. Mon objectif reste de permettre à tous les ménages
belges, y compris à Honnelles, de bénéficier des avantages
d'une connexion à haut débit le plus rapidement possible.
Honnelles fait partie actuellement de la liste des communes
situées en zones blanches et dans lesquelles les opérateurs
peuvent bénéficier d'incitants à investir. J'ai donc contacté
les opérateurs afin de connaître leurs plans en la matière.

4. Mijn doel blijft om alle Belgische huishoudens, ook
deze in Honnelles, de mogelijkheid te bieden om de voor-
delen van een zo snel mogelijke breedbandverbinding te
genieten. Honnelles maakt momenteel deel uit van de lijst
met gemeenten in witte zones waarvoor operatoren incenti-
ves kunnen krijgen om te investeren. Ik heb dus contact
opgenomen met de operatoren om te vragen naar hun plan-
nen ter zake.
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Bien que VOO soit absent de la commune, Proximus
offre déjà une connexion internet à haut débit d'au moins
30 Mbps à environ 80 % des ménages de la commune de
Honnelles. Il reste cependant absent de certains quartiers.

Hoewel VOO niet aanwezig is in de gemeente, biedt
Proximus reeds een breedbandinternetverbinding van min-
stens 30Mbps aan ongeveer 80 % van de huishoudens van
de gemeente Honnelles. Het blijft echter afwezig in
bepaalde wijken.

Dans les prochaines semaines, l'opérateur va activer un
nouveau noeud optique près du carrefour de la rue Jonc-
relle et la rue Parent qui améliorera la couverture internet à
haut débit d'une partie du village de Roisin (côté rue Jonc-
relle).

In de komende weken zal de operator een nieuwe glasve-
zelknoop activeren in de buurt van het kruispunt van de
Rue Joncrelle en de Rue Parent die de breedbandinternet-
dekking van een deel van de gemeente Roisin zal verbete-
ren (aan de kant van de Rue Joncrelle).

À plus long terme (fin 2021 - début 2022), l'opérateur
pense pouvoir améliorer la couverture en haut débit pour
les habitants d'Autreppe d'une part et de la rue de la Vallée
d'autre part, en plaçant un nouveau noeud connecté en fibre
optique dans le village d'Autreppe.

De operator denkt op langere termijn (eind 2021 - begin
2022) de breedbanddekking te kunnen verbeteren voor de
inwoners van Autreppe enerzijds en de Rue de la Vallée
anderzijds, door een nieuwe glasvezelknoop te installeren
in de gemeente Autreppe.

À l'extrême sud de la commune, les habitants de la rue de
la Ligne n'ont également pas d'Internet à haut débit. Proxi-
mus va initier une étude de faisabilité technique afin de
voir s'il serait possible de placer un noeud optique connecté
via faisceaux hertzienne. Ce projet permettrait d'améliorer
la qualité de la connectivité pour les habitants situés entre
les numéros 9 et 53 de la rue de la Ligne, mais hélas pas
pour les habitants qui vivent plus loin dans la rue.

In het uiterste zuiden van de gemeente hebben de inwo-
ners van de Rue de la Ligne ook geen breedbandinternet.
Proximus zal een studie lanceren naar de technische haal-
baarheid om te bekijken of het mogelijk zou zijn om een
glasvezelknoop via straalverbinding te installeren. Dankzij
dat project zou de kwaliteit van de connectiviteit voor de
bewoners van woningen tussen de nummers 9 en 53 van de
Rue de la Ligne moeten verbeteren, maar helaas niet voor
de bewoners verderop in de straat.

Il faudrait pour améliorer la connectivité de ces derniers
pouvoir poser un tronçon de câble d'un peu plus de 400 m
sur le territoire français (ce que n'est pas possible). Une
solution alternative serait de placer une armoire optique
supplémentaire (également connectée via faisceaux hert-
zienne) mais ce projet, s'il était techniquement réalisable,
ne serait pas économiquement viable. Les résultats de
l'étude de faisabilité technique (pour les numéros entre 9 et
53 de la rue de la Ligne) sont attendus pour fin de cette
année. Si positif, le déploiement pourrait être pour fin 2021
- début 2022.

Om de connectiviteit van die laatsten te verbeteren, zou
een stuk kabel van iets meer dan 400 m moeten worden uit-
gerold op Frans grondgebied (wat niet mogelijk is). Een
alternatieve oplossing zou erin bestaan een bijkomende
glasvezelverdeelkast (ook via straalverbinding) te plaatsen
maar dat project, als het al technisch mogelijk zou zijn, zou
economisch niet haalbaar zijn. De resultaten van de techni-
sche-haalbaarheidsstudie (voor de nummers van 9 tot 53
van de Rue de la Ligne) worden verwacht tegen eind dit
jaar. Indien ze positief zijn, zou de uitrol voor eind 2021 -
begin 2022 kunnen zijn.

DO 2020202108053
Question n° 110 de monsieur le député Michael Freilich

du 12 février 2021 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2020202108053
Vraag nr. 110 van de heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 12 februari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Le parc automobile de bpost. Wagenpark bpost.
Le site internet du groupe bpost indique que l'entreprise a

décidé d'être un chef de file en matière de durabilité et
qu'elle prend, dès lors, diverses mesures pour limiter au
maximum l'impact de sa flotte de véhicules.

Op de website van bpost staat dat het bedrijf een voor-
trekkersrol wil spelen op het vlak van duurzaamheid en
daarom verschillende maatregelen treft om de impact van
hun wagenparken zoveel mogelijk te beperken.
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1. Quelle est la taille du parc automobile de bpost, subdi-
visé en camions, véhicules utilitaires et véhicules destinés
à la direction?

1. Hoe groot is het wagenpark van bpost, onderverdeeld
in grote vrachtwagens, kleine bestelwagens en wagens
voor het management?

2. Quelle est, par catégorie, la durée de vie moyenne de
ces véhicules?

2. Wat is de gemiddelde leeftijd van deze voertuigen per
categorie?

3. Quelles sont, par catégorie, les émissions moyennes de
CO2 de ces véhicules?

3. Wat is gemiddelde CO2-uitstoot van deze voertuigen
per categorie?

4. Quel est le prix catalogue moyen des véhicules desti-
nés à la direction?

4. Wat is de gemiddelde catalogusprijs van de wagens
bestemd voor het management?

5. Quelles ont été les mesures prises ces dernières années
par l'entreprise pour verdir le parc automobile et quels sont
ses projets en la matière pour l'avenir?

5. Wat heeft men de afgelopen jaren gedaan om het
wagenpark te vergroenen en wat zijn de plannen voor de
toekomst?

6. Quel est, par catégorie, le nombre de véhicules élec-
triques, hybrides ou à hydrogène?

6. Hoeveel elektrische, hybride, of waterstofmodellen
zijn er per categorie?

7. De combien de vélos électriques et de véhicules déri-
vés dispose bpost?

7. Over hoeveel elektrische fietsen en afgeleiden beschikt
bpost?

8. Quel a été, en 2019 et 2020, le montant des permis
afférents à la zone de basse émission payé par bpost aux
villes de Gand et d'Anvers?

8. Hoeveel heeft bpost de stad Gent en de stad Antwer-
pen betaald aan vergunningen voor de lage emissie zone in
2019 en 2020?

9. La capacité des sites de chargement est-elle suffisante
pour alimenter une grande flotte de véhicules électriques?

9. Is er genoeg elektriciteitscapaciteit op de laadsites om
een grote golf van elektrische wagens te bevoorraden?

10. bpost produit-elle elle-même ou par un autre moyen
de l'énergie verte et, compte tenu de l'étendue de son parc
immobilier, pourrait-elle éventuellement le faire dans les
entrepôts?

10. Creëert bpost zelf op een of andere manier groene
energie en zou ze dat eventueel kunnen doen in de maga-
zijnen aangezien ze over veel vastgoedsites beschikt?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 19 mars 2021, à
la question n° 110 de monsieur le député Michael
Freilich du 12 février 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 19 maart 2021, op de
vraag nr. 110 van de heer volksvertegenwoordiger
Michael Freilich van 12 februari 2021 (N.):

1. Bpost compte actuellement 9.974 camionnettes et 595
camions. Environ 1.400 véhicules sont par ailleurs des
véhicules de société qui peuvent également être utilisés à
des fins privées.

1. Bpost heeft momenteel 9.974 bestelwagens en 595
vrachtwagens. Ongeveer 1.400 voertuigen zijn eveneens
bedrijfsvoertuigen die ook voor privé-doeleinden kunnen
worden gebruikt.

2. L'âge moyen des camions est de 6,8 ans; celui des
camionnettes de 3,1 ans et celui des véhicules de société de
2,5 ans.

2. Vrachtwagens zijn gemiddeld 6,8 jaar, bestelwagens
zijn gemiddeld 3,1 jaar en bedrijfsvoertuigen zijn gemid-
deld 2,5 jaar oud.

3. Les émissions de CO2 des camions sont de 638 g/km
en moyenne; celles des camionnettes (non électriques) de
135 gr/km en moyenne et celles des véhicules de société de
106 g/km en moyenne. Par ailleurs, bpost dispose actuelle-
ment de 104 camionnettes électriques sans émission.

3. Vrachtwagens: gemiddeld 638 g/km, bestelwagens
(niet elektrisch): gemiddeld 135 gr/km, bedrijfsvoertuigen:
gemiddeld 106 g/km. Daarbij beschikt bpost momenteel
over 104 elektrische bestelwagens die emissievrij zijn.

4. Le montant du leasing est plus ou moins le même que
celui du marché régulier.

4. Het leasingbedrag bedraagt ongeveer hetzelfde als op
de reguliere markt.

5. Bpost a entre autres pris les initiatives suivantes pour
rendre le parc automobile plus vert:

5. Bpost heeft onder andere de volgende initiatieven
genomen om het wagenpark te vergroenen:

- remplacement de 2.500 cyclomoteurs par des vélos
électriques;

- vervanging van 2.500 bromfietsen door elektrische fiet-
sen;
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- remplacement de 500 cyclomoteurs par des scooters
électriques;

- vervanging van 500 bromfietsen door elektrische scoo-
ters;

- introduction de vélos cargos, de camionnettes élec-
triques et de remorques de bicyclette pour livrer des colis
en neutralité CO2;

- introductie van cargofietsen, elektrische bestelwagens
en fietsaanhangwagens om pakketten co2 neutraal te leve-
ren:

- poursuite du remplacement des camionnettes par des
camionnettes électriques dans les villes. L'objectif est
d'équiper 50 % de la flotte de camionnettes électriques à
l'horizon 2030;

- verdere vervanging van bestelwagens door elektrische
bestelwagens in steden. het doel is om 50 % van de vloot
elektrische bestelwagens te hebben tegen 2030;

- la poursuite du déploiement de remorques de bicyclette
dans les centres-villes et les zones piétonnes. L'objectif est
de disposer de 200 remorques de bicyclette à la fin de
2021;

- verdere uitrol van fietsaanhangwagens in de stadscentra
en voetgangerszones. het doel is om 200 fietsaanhangwa-
gens te hebben tegen het einde van 2021;

- achat de remorques à double étage pour réduire le
nombre de voyages;

- aankoop van dubbeldeck trailers om het aantal ritten te
verminderen;

- adaptation de la car policy de bpost pour encourager
l'utilisation de véhicules à faibles émissions (dont élec-
triques).

- aanpassing van het wagenbeleid van bpost om het
gebruik van voertuigen met een lage uitstoot (waaronder
elektrisch) aan te moedigen.

6. Il y a actuellement 104 camionnettes électriques. 6. Er zijn momenteel 104 elektrische bestelwagens.
7. Il y a 3.385 vélos, 2.835 vélos électriques, 57 vélos

cargo, 512 scooters électriques.
7. Er zijn 3.385 fietsen, 2.835 elektrische fietsen, 57

cargo fietsen, 512 elektrische scooters.
8. Bpost tient compte des zones LEZ et n'autorise que les

camions avec Euronorm 5 et 6 à circuler dans ces zones.
8. Bpost houdt rekening met de LEZ zones en laat enkel

vrachtwagens met euronorm 5 en 6 in deze zones rijden.
9. Bpost est propriétaire et locataire d'une large gamme

de sites. bpost a lancé des études sur ses principaux sites
pour le déploiement progressif des véhicules électriques.
Certains sites disposent de suffisamment de capacité pour
charger des dizaines de véhicules. D'autres ont une capa-
cité relativement limitée. Bpost entamera des négociations
avec les propriétaires et les compagnies d'électricité pour
étendre cette capacité. La question de la capacité électrique
constitue en effet l'un des plus grands défis.

9. Bpost heeft allerlei sites in eigendom en huurt er ook.
Bpost is begonnen met verschillende studies op zijn
belangrijkste sites voor een graduele uitrol van elektrische
voertuigen. Op sommige sites is er voldoende vermogen
om tientallen wagens op te laden, op andere sites is dit vrij
beperkt. Bpost zal starten met onderhandelingen met eige-
naars en elektriciteitsmaatschappijen om deze capaciteit uit
te breiden. De problematiek van elektriciteitscapaciteit is
inderdaad één van de grootste uitdagingen.

10. Bpost dispose d'un parc de production solaire d'une
capacité totale de 6,6 MWc dont 1,5 MWc ont été installés
en 2020. Ce dernier délivre une production annuelle de 6,3
GWh, soit environ 10 % de la consommation en électricité
totale de bpost.

10. Bpost beschikt over een zonneproductiepark met een
totale capaciteit van 6,6 MWp, waarvan 1,5 MWp in 2020
werd geïnstalleerd. Deze laatste levert een jaarlijkse pro-
ductie van 6,3 GWh, dit is ongeveer 10 % van het totale
elektriciteitsverbruik van bpost.

Les installations de nos centres de tri opérationnel (Gand,
Anvers, Charleroi et Liège) ont été mises en place via un
mécanisme en tiers investisseur. Les panneaux solaires qui
ont été installés en 2020 dans huit des centres postaux de
bpost ont également été mis en place via ce mécanisme.

De installaties in de operationele sorteercentra (Gent,
Antwerpen, Charleroi en Luik) zijn opgezet via een mecha-
nisme van derden-investeerders. De zonnepanelen die in
2020 werden geïnstalleerd in acht van de postcentra van
bpost zijn eveneens volgens dit mechanisme opgezet.

Dans le concept des nouveaux bâtiments de bpost, les toi-
tures sont conçues de sorte à pouvoir être équipées de pan-
neaux solaires. bpost prévoit également l'espace nécessaire
pour le placement des onduleurs ainsi qu'un passage pour
les futurs câbles.

In het concept van de nieuwe gebouwen van bpost zijn de
daken zo ontworpen dat er zonnepanelen op kunnen wor-
den geplaatst. Bpost voorziet ook de nodige ruimte voor de
installatie van omvormers en een doorgang voor toekom-
stige kabels.



206 QRVA 55 044
20-03-2021

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Ces panneaux peuvent soit être placés via un tiers inves-
tisseur, soit en fonds propres en fonction des possibilités.

Deze panelen kunnen worden geplaatst via een derde
investeerder of via onze eigen fondsen, afhankelijk van de
mogelijkheden.

DO 2020202108159
Question n° 115 de madame la députée Barbara Pas du

17 février 2021 (N.) à la Vice-Première ministre et
ministre de la Fonction publique, des Entreprises
publiques, des Télécommunications et de la
Poste:

DO 2020202108159
Vraag nr. 115 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 17 februari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Bureaux de poste bruxellois - Personnel. - Brevets et
primes linguistiques.

Brusselse postkantoren. - Personeel. - Taalbrevetten en
taalpremies.

1. Pouvez-vous me fournir, pour la Région de Bruxelles-
Capitale, le nombre total, réparti par rôle linguistique, de
personnes employées par bureau de poste ou par cluster au
1er janvier 2021?

1. Kunt u een overzicht geven van het aantal personeels-
leden per taalrol (en in totaal) per postkantoor of cluster in
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest op datum van 1 januari
2021?

2. Pouvez-vous préciser, sur la base du même critère de
répartition, le nombre d'employés titulaires d'un brevet lin-
guistique du Selor?

2. Kunt u, volgens dezelfde opsplitsingen, meedelen hoe-
veel van de betrokkenen beschikken over een bij Selor
behaald taalbrevet?

3. Pouvez-vous, toujours sur la base du même critère de
répartition, indiquer le nombre d'employés qui perçoivent
une prime linguistique?

3. Kunt u eveneens volgens dezelfde opsplitsingen mee-
delen hoeveel van de betrokkenen een taalpremie krijgen?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 19 mars 2021, à
la question n° 115 de madame la députée Barbara Pas
du 17 février 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 19 maart 2021, op de
vraag nr. 115 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 17 februari 2021 (N.):

Vous trouverez les réponses dans le tableau en annexe.
Les nombres concernant la prime linguistique et le certifi-
cat Selor sont les mêmes.

U vindt de antwoorden in de tabel in bijlage. De getallen
betreffende de taalpremie en het Selor-certificaat zijn het-
zelfde.

Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été
transmises directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais
elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des
représentants (service des Questions parlementaires).

De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).
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DO 2020202108160
Question n° 116 de madame la députée Barbara Pas du

17 février 2021 (N.) à la Vice-Première ministre et
ministre de la Fonction publique, des Entreprises
publiques, des Télécommunications et de la
Poste:

DO 2020202108160
Vraag nr. 116 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 17 februari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Facteurs dans les 19 communes bruxelloises. - Connais-
sances linguistiques.

Postbodes in de 19 Brusselse gemeenten. - Taalkennis.

Pouvez-vous indiquer, pour les 19 communes bruxel-
loises, combien de facteurs néerlandophones et franco-
phones l'on compte actuellement, et (par groupe
linguistique) combien d'entre eux possédaient, au
1er janvier 2021, le brevet linguistique requis relativement
à leur connaissance de la deuxième langue?

Kunt u voor de 19 Brusselse gemeenten meedelen hoe-
veel Nederlandstalige en Franstalige postbodes er momen-
teel zijn, en (per taalgroep) hoeveel van hen op 1 januari
2021 het vereiste taalbrevet hebben over hun kennis van de
tweede taal?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 19 mars 2021, à
la question n° 116 de madame la députée Barbara Pas
du 17 février 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 19 maart 2021, op de
vraag nr. 116 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 17 februari 2021 (N.):

Il y a 161 néerlandophones (111 avec le certificat Selor)
et 1.028 francophones (150 avec le certificat Selor).

Er zijn 161 Nederlandstaligen (111 met Selor attest) en
1.028 Franstaligen (150 met Selor attest).

DO 2020202108164
Question n° 117 de madame la députée Leen Dierick du

17 février 2021 (N.) à la Vice-Première ministre et
ministre de la Fonction publique, des Entreprises
publiques, des Télécommunications et de la
Poste:

DO 2020202108164
Vraag nr. 117 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 17 februari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Bpost. - Les faire-part de décès. Bpost. - Overlijdensberichten en rouwbrieven.
1. Combien de faire-part de décès bpost a-t-elle distri-

bués en 2020?
1. Hoeveel rouwbrieven bezorgde bpost in 2020?

2. Combien de plaintes le service de médiation a-t-il
reçues en 2018, 2019 et 2020?

2. Hoeveel klachten kreeg de Ombudsdienst in 2018,
2019 en 2020?

3. Combien de ces plaintes concernaient-elles respective-
ment des erreurs de distribution, des disparitions, des
retards, des changements d'adresse et des faire-part de
décès en 2018, 2019 et 2020?

3. Hoeveel van deze klachten gingen respectievelijk over
fouten bij de uitreiking, verdwijningen, vertragingen,
adreswijzigingen en rouwbrieven in 2018, 2019 en 2020?

4. Combien de plaintes bpost a-t-elle reçues en 2020?
Combien de ces plaintes concernaient-elles respectivement
des erreurs de distribution, des disparitions, des retards, des
changements d'adresse et des faire-part de décès en 2020?

4. Hoeveel klachten ontving bpost in 2020? Hoeveel van
deze klachten gingen respectievelijk over fouten bij de uit-
reiking, verdwijningen, vertragingen, adreswijzigingen en
rouwbrieven in 2020?

5. À combien de contrôles a-t-il été procédé en 2020 en
ce qui concerne le respect des délais d'acheminement de
faire-part de décès? Quelles constatations ont-elles été
faites? Quelles sanctions ont-elles été éventuellement infli-
gées?

5. Hoeveel controles op de naleving van de verzen-
dingstermijn van rouwbrieven werden er uitgevoerd in
2020? Welke vaststellingen werden er gedaan? Welke
eventuele sancties werden er opgelegd?
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6. Quel est le pourcentage d'envois Prior ayant été distri-
bués dans le délai J+1 en 2019 et en 2020?

6. Hoeveel percent van de priorzendingen werden binnen
een termijn van D+1 bezorgd in 2019 en 2020?

7. Quel est le pourcentage d'envois Prior ayant été distri-
bués dans le délai J+2 en 2019 et en 2020?

7. Hoeveel percent van de priorzendingen werden op
D+2 bezorgd in 2019 en 2020?

8. Quel est le pourcentage d'envois non Prior ayant été
distribués dans le délai J+2 en 2019 et en 2020?

8. Hoeveel percent van de non-priorzendingen werden op
D+2 bezorgd in 2019 en 2020?

9. Quel est le pourcentage d'envois non Prior ayant été
distribués dans le délai J+3 en 2019 et en 2020?

9. Hoeveel percent van de non-priorzendingen werden op
D+3 bezorgd in 2019 en 2020?

10. Comment peut-on, d'après vous, renforcer le contrôle
en matière de distribution correcte, et dans les délais, des
envois postaux?

10. Hoe kan volgens u het toezicht op de correcte en tij-
dige levering van poststukken worden verbeterd?

11. Dans quelle mesure peut-on observer une incidence
de la crise du coronavirus sur la distribution des envois
Prior et non-Prior et sur la distribution des faire-part de
décès?

11. In welke mate stelt u vast dat de coronacrisis een
invloed heeft op de bedeling van priorzendingen, non-pri-
orzendingen en in de bedeling van rouwbrieven?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 19 mars 2021, à
la question n° 117 de madame la députée Leen Dierick
du 17 février 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 19 maart 2021, op de
vraag nr. 117 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Leen Dierick van 17 februari 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

DO 2020202108540
Question n° 128 de monsieur le député Frank Troosters

du 05 mars 2021 (N.) à la Vice-Première ministre
et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2020202108540
Vraag nr. 128 van de heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 05 maart 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Institut fédéral pour la protection et la promotion des
droits humains. -Fonctionnement.

Federaal Instituut voor de bescherming en de bevordering
van de rechten van de Mens. - Werking.

Créé par la loi du 12 mai 2019, l'Institut fédéral pour la
protection et la promotion des droits humains (IFDH) a
pour mission d'adresser au gouvernement fédéral, à la
Chambre, au Sénat et à d'autres instances publiques des
avis, recommandations et rapports concernant toutes les
matières qui ont trait à la promotion et à la protection des
droits humains.

Bij wet van 12 mei 2019 werd het Federaal Instituut voor
de bescherming en de bevordering van de rechten van de
mens (FIRM) opgericht. Dit instituut moet de federale
regering, Kamer, Senaat en andere overheidsinstanties
adviezen, aanbevelingen en verslagen verstrekken over alle
aangelegenheden die verband houden met de bevordering
en de bescherming van de mensenrechten.

L'article 11, § 2 de la loi précitée dispose que le conseil
d'administration de l'IFDF doit être composé d'une manière
aussi pluraliste que possible.

Artikel 11, § 2, van de wet van 12 mei 2019 bepaalt dat
de raad van bestuur van het FIRM op een zo pluralistisch
mogelijke wijze moet worden samengesteld.
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La compétence de l'IFDH se limite au niveau fédéral
mais un accord de coopération conclu entre les instances
fédérales et régionales permet également une approche
interfédérale. Il sera également procédé au sein de l'IFDH à
la création d'un conseil de concertation dont les compé-
tences et le fonctionnement seront réglés par un protocole
d'accord qui sera établi par le conseil d'administration.

Het FIRM is enkel bevoegd voor het federale niveau,
maar met een samenwerkingsakkoord tussen de federale en
regionale instanties is er ook een interfederale aanpak
mogelijk. In het FIRM zal er ook een overlegraad worden
opgericht. De bevoegdheden van deze raad en de werking
ervan worden geregeld in een protocolakkoord dat wordt
opgesteld door de raad van bestuur.

1. À votre estime, la pluralité politique est-elle suffisam-
ment garantie au sein du conseil d'administration de
l'IFDH?

1. Bent u van oordeel dat de politieke pluraliteit vol-
doende is gegarandeerd in de raad van bestuur van het
FIRM?

2. À votre estime, un sympathisant du mouvement
Extinction Rebellion a-t-il une autorité suffisante pour
pouvoir assurer la présidence du conseil d'administration?

2. Bent u van oordeel dat een sympathisant van Extinc-
tion Rebellion voldoende moreel gezag heeft om (een) de
rol van voorzitter van de raad van bestuur te kunnen ver-
vullen?

3. La composition pluraliste du conseil d'administration
de l'IFDH a-t-elle déjà fait l'objet d'une concertation entre
les autorités fédérales et régionales? Dans l'affirmative,
quand cette concertation a-t-elle eu lieu et quel en est le
résultat?

3. Is er al een overleg geweest met de gewestelijke/regio-
nale overheden voor deze doelstelling? Zo ja, wanneer en
met welk resultaat? Zo neen, wanneer zal dit gebeuren?

4. Après la conclusion d'un accord interfédéral avec les
autorités régionales, la compétence de l'IFDH s'étendra-t-
elle aux questions linguistiques? Dans l'affirmative, sur
quelles base?

4. Zal het FIRM na het sluiten van een interfederaal
akkoord met de gewestelijke overheden bevoegd zijn voor
taalkwesties? Zo ja, op welke basis zal dit zo zijn?

5. Après la conclusion d'un accord interfédéral, la com-
pétence de l'IFDG s'étendra-t-elle aux violations des droits
de l'homme dans les entités fédérées?

5. Zal het FIRM na het sluiten van een interfederaal
akkoord bevoegd worden voor het opvolgen van mensen-
rechtenschendingen in de deelstaten?

6. Quelle hiérarchie l'IFDH pratiquera-t-il en cas de
conflit entre certains droits (par exemple, conflit entre
droits religieux et droits des femmes).

6. Welke hiërarchie zal het FIRM hanteren indien
bepaalde rechten met elkaar in botsing komen? Bijvoor-
beeld religieuze rechten versus vrouwenrechten?

7. Quels jetons de présences et indemnités de déplace-
ment les coprésidents et membres effectifs et suppléants du
conseil d'administration percevront-ils?

7. Hoeveel zitpenningen en reiskostenvergoedingen zul-
len worden toegekend aan de covoorzitters en aan de wer-
kende en plaatsvervangende leden van de raad van
bestuur?

8. Quelles autres indemnités et/ou rémunérations seront
octroyées:

8. Welke andere vergoedingen en/of verloningen zullen
worden ontvangen door:

- au président du conseil d'administration; - de voorzitter van de raad van bestuur;
- au vice-président du conseil d'administration; - de ondervoorzitter van de raad van bestuur;
- aux autres membres effectifs et suppléants du conseil

d'administration?
- de andere werkende en plaatsvervangende leden van de

raad van bestuur?
9. Quel est l'état d'avancement de la création du conseil

de concertation? Savez-vous déjà qui siégera? Quelles
indemnités ses membres percevront-ils?

9. Hoe ver staat het met de oprichting van de overle-
graad? Weet u reeds wie er zitting in zal hebben? Welke
vergoedingen zullen de leden ontvangen?

10. Quel budget de fonctionnement a-t-il/est-il prévu
pour l'IFDH (annuellement pour les années 2020-2025)?

10. Welk werkingsbudget werd/wordt ingeschreven voor
het FIRM (jaarlijks voor de jaren 2020-2025)?
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Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 19 mars 2021, à
la question n° 128 de monsieur le député Frank
Troosters du 05 mars 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 19 maart 2021, op de
vraag nr. 128 van de heer volksvertegenwoordiger
Frank Troosters van 05 maart 2021 (N.):

Cette question relève de la compétence de mon collègue,
le ministre de la Justice (question n° 515 du 4 mai 2021).

Deze vraag valt binnen het bevoegdheidsdomein van
mijn collega, de minister van Justitie (vraag nr. 515 van
4 mei 2021).

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, 
chargé de la Mer du Nord

Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast 
met de Noordzee

DO 2020202106444
Question n° 342 de monsieur le député Steven Matheï

du 18 février 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2020202106444
Vraag nr. 342 van de heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 18 februari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Cryptage de bout en bout. End-to-end-encryptie.
Le Conseil de l'Union européenne examinerait comment

donner aux forces de l'ordre et aux autorités judiciaires
l'accès aux communications cryptées des applications de
messagerie telles que WhatsApp, Facebook Messenger et
Signal dans le cadre de la lutte contre le terrorisme. Un
chiffrement de bout en bout est intégré dans ces applica-
tions de messagerie, ce qui signifie que les messages sont
cryptés et ne peuvent être décryptés que par l'expéditeur et
le destinataire. Le Conseil préparerait un projet de résolu-
tion dans lequel il ferait référence aux possibilités crimi-
nelles et plaiderait pour un meilleur équilibre entre le
cryptage et la sécurité.

Naar verluidt zou de Europese Raad onderzoeken hoe
wetshandhavers en gerechtelijke autoriteiten toegang te
geven tot de versleutelde communicatie van bijv. berich-
tenapps zoals WhatsApp, Facebook Messenger en Signal
in de strijd tegen terrorisme. Bij dergelijke berichtenapps is
er sprake van end-to-end-encryptie waardoor de berichten
versleuteld zijn en enkel door de afzender en ontvanger
ontcijferd kunnen worden. Er zou een resolutie in de maak
zijn waarbij men verwijst naar de mogelijkheden voor cri-
minelen en pleit voor een betere balans tussen encryptie en
veiligheid.

1. Quel est l'état d'avancement actuel de ce dossier? 1. Wat is de huidige stand van zaken van dit dossier?
2. En quoi notre pays a-t-il été et est-il concerné? 2. Op welke manier werd en wordt ons land betrokken?
3. Notre pays a-t-il déjà pris position et quelles positions

a-t-il défendues?
3. Werden er reeds standpunten ingenomen door ons land

en welke standpunten betrof het?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la

Justice, chargé de la Mer du Nord du 19 mars 2021, à la
question n° 342 de monsieur le député Steven Matheï
du 18 février 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 19 maart 2021, op
de vraag nr. 342 van de heer volksvertegenwoordiger
Steven Matheï van 18 februari 2021 (N.):



QRVA 55 044
20-03-2021

211

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

1. Durant la présidence allemande du Conseil de l'Europe
(2e semestre 2020), un débat d'orientation générale s'est
tenu au sein des groupes de travail compétents du Conseil
au sujet du chiffrement et des besoins des services répres-
sifs dans ce contexte. Cela a débouché sur l'approbation
d'une résolution du Conseil en décembre 2020 (Résolution
du Conseil sur le chiffrement la sécurité grâce au chiffre-
ment et malgré le chiffrement (https://data.consi-
lium.europa.eu/doc/document/ST-13084-2020-REV-1/fr/
pdf)).

1. Tijdens het Duitse voorzitterschap van de Europese
raad (deel II 2020) werd een algemeen oriënterend debat in
de bevoegde werkgroepen van de Raad gehouden aan-
gaande encryptie en de noden van de rechtshandhavings-
diensten in deze context. Dit heeft geleid tot de
goedkeuring van een Raadsresolutie in december 2020
(Council Resolution on Encryption Security through
encryption and security despite encryption (https://
data.consilium.europa.eu/doc/document/ST-13084-2020-
REV-1/nl/pdf)).

2. La Belgique, comme tous les États membres de l'UE, a
pris part aux négociations dans les groupes de travail com-
pétents du Conseil: LEWP (Law enforcement working
party) et COSI (Standing Committee on Internal Security).

2. België nam, zoals alle EU-lidstaten, deel aan de onder-
handelingen in de bevoegde werkgroepen van de Raad:
LEWP (Law enforcement working party) en COSI (Stan-
ding Committee on Internal Security).

3. La Belgique est favorable à une approche commune au
niveau de l'UE en ce qui concerne l'octroi d'un accès légi-
time aux informations chiffrées aux services répressifs et
aux autorités judiciaires. Dans le même temps, il importe
de prévoir des conditions qui encadrent l'accès au matériel
chiffré et de trouver un équilibre entre les besoins opéra-
tionnels des services répressifs et des autorités judiciaires
et les droits fondamentaux, en particulier la protection des
données.

3. België is voorstander van een gezamenlijke aanpak op
EU-niveau voor wat betreft het rechtmatig toegang verle-
nen tot geëncrypteerde informatie voor rechtshandhavings-
diensten en gerechtelijke autoriteiten. Tegelijkertijd is het
van belang dat voorwaarden worden voorzien die de toe-
gang tot geëncrypteerd materiaal omkaderen en een even-
wicht wordt gevonden tussen de operationele noden van de
rechtshandhavingsdiensten en gerechtelijke autoriteiten en
de fundamentele rechten, in het bijzonder gegevensbe-
scherming.

Un tel système doit satisfaire aux principes de nécessité,
de proportionnalité et de subsidiarité, comme c'est toujours
le cas dans le contexte de l'enquête pénale. Il est en outre
essentiel que la cybersécurité reste garantie lorsque les
autorités compétentes disposent de l'autorisation et des
moyens techniques pour convertir des informations chif-
frée.

Een dergelijk systeem dient te voldoen aan de principes
van noodzakelijkheid, proportionaliteit en subsidiariteit,
zoals steeds is vereist in de context van strafrechtelijk
onderzoek. Daarenboven is het van groot belang dat de
cyberveiligheid gegarandeerd blijft wanneer de bevoegde
autoriteiten over de toelating en technische mogelijkheden
beschikken om geëncrypteerde informatie om te zetten.

En résumé, on peut donc affirmer que pour la Belgique,
d'un point de vue opérationnel, il est crucial que les ser-
vices répressifs et les autorités judiciaires puissent, sur la
base d'un cadre juridique européen, avoir accès à et faire
usage de certaines données chiffrées dans le cadre de l'exé-
cution de leurs obligations légales mais que dans ce pro-
cessus, l'équilibre soit toujours garanti entre l'accès à ces
données et la protection des droits fondamentaux, dont la
protection des données de chaque ressortissant de l'UE. Vu
que les conclusions du Conseil approuvent ces lignes
directrices, la Belgique les a soutenues.

Samengevat kan dus worden gesteld dat het voor België
vanuit operationeel perspectief oogpunt cruciaal is dat
rechtshandhavingsdiensten en gerechtelijke autoriteiten, op
basis van een Europees juridisch kader, toegang kunnen
krijgen tot en gebruik kunnen maken van bepaalde geën-
crypteerde gegevens in het kader van het uitvoeren van hun
wettelijke verplichtingen, maar dat in dit proces steeds het
evenwicht dient te worden verzekerd tussen de toegang tot
deze gegevens en de bescherming van de fundamentele
rechten waaronder de gegevensbescherming van iedere EU
onderdaan. Gezien de Raadsconclusies deze krachtlijnen
onderschrijven, gaf België haar steun aan deze conclusies.

La Belgique est intervenue, tant oralement que par écrit,
lors des négociations afin de mettre l'accent sur les lignes
directrices précitées.

België intervenieerde tijdens de onderhandelingen zowel
mondeling als schriftelijk om bovengenoemde krachtlijnen
te onderlijnen.
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DO 2020202106627
Question n° 261 de monsieur le député Steven

Creyelman du 22 janvier 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2020202106627
Vraag nr. 261 van de heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 22 januari 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Aide financière accordée par le Fonds d'aide aux victimes. Financiële hulp geboden door het slachtofferfonds.
Les victimes d'actes terroristes peuvent introduire une

demande d'aide financière auprès de la Commission pour
l'aide financière aux victimes d'actes intentionnels de vio-
lence et aux sauveteurs occasionnels, appelée le Fonds
d'aide aux victimes.

Slachtoffers van terreurdaden kunnen financiële hulp
vragen bij de Commissie voor Financiële Hulp aan Slacht-
offers van Opzettelijke Gewelddaden en aan de Occasio-
nele Redders, het zogenaamde slachtofferfonds.

1. Combien de demandes a reçues au total le Fonds d'aide
aux victimes? Combien de ces demandes ont été accep-
tées? Combien de ces demandes ont été refusées? Combien
de ces demandes n'ont pas encore été traitées?

1. Hoeveel aanvragen werden door het Slachtofferfonds
in totaal ontvangen? Aan hoeveel van deze aanvragen werd
een positief gevolg gegeven? Aan hoeveel van deze aan-
vragen werd een negatief gevolg gegeven? Hoeveel van
deze aanvragen zijn nog niet behandeld?

2. Quel est le montant effectivement versé par le Fonds
d'aide aux victimes jusqu'à ce jour? À combien de per-
sonnes une aide financière a-t-elle été versée? Quel est le
plus faible montant qui ait été versé?

2. Wat is het bedrag dat het Slachtofferfonds tot heden
effectief uitkeerde? Aan hoeveel personen werd financiële
hulp uitgekeerd? Wat is het laagste bedrag dat werd uitge-
keerd?

Dans le cadre de quel acte de violence a-t-il versé? Quel
est le montant le plus élevé qui ait été versé?

Naar aanleiding van welk feit gebeurde dat? Wat is het
hoogste bedrag dat werd uitgekeerd?

Dans le cadre de quel acte de violence a-t-il été versé? Naar aanleiding van welk feit gebeurde dat?
3. À combien se monte l'aide financière versée respecti-

vement aux victimes directes, aux ayants droit et aux vic-
times indirectes?

3. Welk bedrag aan financiële hulp werd uitgekeerd aan
respectievelijk rechtstreekse slachtoffers, rechthebbenden
en onrechtstreekse slachtoffers?

4. Concernant la nationalité des victimes ayant droit à
une aide:

4. Met betrekking tot de nationaliteit van de slachtoffers
die recht hebben op een uitkering:

a) Combien d'entre elles possédaient la nationalité belge?
Quel montant leur a été versé? À combien se monte l'aide
financière versée respectivement aux victimes directes, aux
ayants droit et aux victimes indirectes?

a) Hoeveel daarvan hadden de Belgische nationaliteit?
Welk bedrag werd aan hen uitgekeerd? Welk bedrag aan
financiële hulp werd uitgekeerd aan respectievelijk recht-
streekse slachtoffers, rechthebbenden en onrechtstreekse
slachtoffers?

b) Combien d'entre elles possédaient une autre nationa-
lité que la nationalité belge? Quel montant leur a été versé?
À combien se monte l'aide financière versée respective-
ment aux victimes directes, aux ayants droit et aux vic-
times indirectes?

b) Hoeveel daarvan hadden een andere dan de Belgische
nationaliteit? Welk bedrag werd aan hen uitgekeerd? Welk
bedrag aan financiële hulp werd uitgekeerd aan respectie-
velijk rechtstreekse slachtoffers, rechthebbenden en
onrechtstreekse slachtoffers?

5. À combien se montent les aides financières qui ont été
accordées mais qui doivent encore être versées aux vic-
times?

5. Welk bedrag aan financiële hulp is toegekend, maar
dient nog aan de slachtoffers uitgekeerd te worden?

a) Parmi les victimes en question, combien possèdent la
nationalité belge? Quel montant leur est encore dû?

a) Hoeveel van de desbetreffende slachtoffers hadden de
Belgische nationaliteit? Welk bedrag is aan hen nog ver-
schuldigd?

b) Parmi les victimes en question, combien possèdent
une autre nationalité que la nationalité belge? Quel mon-
tant leur est encore dû?

b) Hoeveel van de desbetreffende slachtoffers hadden
een andere dan de Belgische nationaliteit? Welk bedrag is
aan hen nog verschuldigd?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 19 mars 2021, à la
question n° 261 de monsieur le député Steven
Creyelman du 22 janvier 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 19 maart 2021, op
de vraag nr. 261 van de heer volksvertegenwoordiger
Steven Creyelman van 22 januari 2021 (N.):

1. Au total, 1.572 demandes ont été reçues. Dans 694
décisions, une aide financière a été octroyée, dans 33 déci-
sions, la cause a été remise et dans 143 décisions, la
demande a été rejetée. Il n'a pas encore été statué sur les
autres dossiers (parce que la victime souhaite uniquement
obtenir le statut de solidarité nationale, parce que le dossier
est toujours en suspens dans l'attente d'une éventuelle inter-
vention de l'assurance, parce que l'affaire est encore à l'ins-
truction, etc.).

1. In totaal werden 1.572 aanvragen ontvangen. In 694
beslissingen werd een financiële hulp toegekend, in 33
beslissingen werd de zaak uitgesteld, in 143 beslissingen
werd de aanvraag afgewezen. In de overige dossiers werd
nog geen beslissing uitgesproken (omdat het slachtoffer
enkel het statuut van nationale solidariteit wenst te beko-
men, omdat het dossier nog hangende is in afwachting van
een eventuele verzekeringstussenkomst, omdat de zaak
nog in onderzoek is, enz.).

2. À ce jour, un montant de 5.957.907,22 euros a été
versé.

2. Er werd tot op heden 5.957.907,22 euro uitgekeerd.

Les montants les plus faibles ayant été versés sont les
suivants:

De laagst uitgekeerde bedragen zijn de volgende:

- aide d'urgence: 1.000 euros (Zaventem 22 mars 2016); - noodhulp: 1.000 euro (Zaventem 22 maart 2016);
- aide principale: 500 euros (Zaventem 22 mars 2016); - hoofdhulp: 500 euro (Zaventem 22 maart 2016);
- avance: 1.008,23 euros (Zaventem 22 mars 2016). - voorschot: 1.008,23 euro (Zaventem 22 maart 2016).
Les montants les plus élevés ayant été versés sont les sui-

vants:
De hoogst uitgekeerde bedragen zijn de volgende:

- aide d'urgence: 30.000 euros (New York 31 octobre
2017);

- noodhulp: 30.000 euro (New York 31 oktober 2017);

- aide principale: 103.123,76 euros (New York
31 octobre 2017);

- hoofdhulp: 103.123,76 euro (New York 31 oktober
2017);

- avance: 95.000 euros (New York 31 octobre 2017). - voorschot: 95.000 euro (New York 31 oktober 2017).
3. Le montant versé de 5.957.907,22 euros est ventilé

comme suit sur les catégories de victimes mentionnées ci-
dessous:

3. Het uitgekeerde bedrag van 5.957.907,22 euro wordt
als volgt uitgesplitst over de hierna genoemde categorieën
van slachtoffers:

- victimes directes (article 31, 1° de la loi du 1er août
1985): 45,95 %;

- rechtstreekse slachtoffers (artikel 31, 1° van de wet van
1 augustus 1985): 45,95 %;

- victimes indirectes (article 31, 2°): 34,60 %; - onrechtstreekse slachtoffers (artikel 31, 2°): 34,60 %;
- victimes indirectes (article 31, 3°): 19,45 %. - onrechtstreekse slachtoffers (artikel 31, 3°): 19,45 %.
4. a) 67 % d'entre elles possédaient la nationalité belge.

Elles ont perçu 74,34 % de l'aide octroyée. La ventilation
s'opère comme suit:

4. a) 67 % hadden de Belgische nationaliteit. Zij kregen
74,34 % van de toegekende hulp. De onderverdeling ziet er
als volgt uit:

- victimes directes (article 31, 1°): 49,14 %; - rechtstreekse slachtoffers (artikel 31, 1°): 49,14 %;
- victimes indirectes (article 31, 2°): 36,24 %; - onrechtstreekse slachtoffers (artikel 31, 2°): 36,24 %;
- victimes indirectes (article 31, 3°): 14,62 %. - onrechtstreekse slachtoffers (artikel 31, 3°): 14,62 %.
b) 33 % d'entre elles possédaient une autre nationalité

que la nationalité belge. Elles ont perçu 25,66 % de l'aide
octroyée. La ventilation s'opère comme suit:

b) 33 % hadden een andere dan de Belgische nationali-
teit. Zij kregen 25,66 % van de toegekende hulp. De onder-
verdeling is als volgt:

- victimes directes (article 31, 1°): 36,69 %; - rechtstreekse slachtoffers (artikel 31, 1°): 36,69 %;
- victimes indirectes (article 31, 2°): 29,87 %; - onrechtstreekse slachtoffers (artikel 31, 2°): 29,87 %;
- victimes indirectes (article 31, 3°): 33,44 %. - onrechtstreekse slachtoffers (artikel 31, 3°): 33,44 %.
5. La réponse à ce point de la question est 0 euro. 5. Het antwoord op deze vraag is 0 euro.
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Il convient de signaler à cet égard que l'aide octroyée
dans les décisions est versée à mesure que le secrétariat
reçoit le numéro de compte sur lequel l'aide peut être ver-
sée.

Hierbij kan worden opgemerkt dat de in de beslissingen
toegekende hulp betaald wordt naarmate het secretariaat
het rekeningnummer ontvangt waarop de hulp mag gestort
worden.

DO 2020202106629
Question n° 262 de monsieur le député Steven

Creyelman du 22 janvier 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2020202106629
Vraag nr. 262 van de heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 22 januari 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Liste des actes de terrorisme reconnus. - Aide financière du
Fonds d'aide aux victimes.

Lijst erkende daden van terrorisme. - Financiële hulp van
het slachtofferfonds.

L'arrêté royal du 15 mars 2017 portant reconnaissance
d'actes en tant qu'actes de terrorisme au sens de l'article
42bis de la loi du 1er août 1985, modifié par l'arrêté royal
du 26 octobre 2017, l'arrêté royal du 25 décembre 2017 et
l'arrêté royal du 19 juillet 2018 dressent une liste non
exhaustive des attentats terroristes.

In het koninklijk besluit van 15 maart 2017 tot erkenning
van daden als daden van terrorisme in de zin van artikel
42bis van de wet van 1 augustus 1985, aangepast bij het
koninklijk besluit van 26 oktober 2017, het koninklijk
besluit van 25 december 2017 en het koninklijk besluit van
19 juli 2018, wordt een niet-exhaustieve lijst van terroristi-
sche aanslagen opgesomd.

Pour chacun de ces attentats, veuillez fournir les informa-
tions suivantes:

Voor elk van deze aanslagen graag volgende gegevens.

1. Combien de demandes a reçues le Fonds d'aide aux
victimes? Combien ont été acceptées? Combien ont été
refusées? Combien de demandes n'ont pas encore été trai-
tées?

1. Hoeveel aanvragen werden door het Slachtofferfonds
ontvangen? Aan hoeveel werd een positief gevolg gege-
ven? Aan hoeveel werd een negatief gevolg gegeven? Hoe-
veel aanvragen zijn nog niet behandeld?

2. Combien de demandeurs possédaient la nationalité
belge et combien étaient d'une autre nationalité?

2. Hoeveel van de aanvragers hadden de Belgische natio-
naliteit en hoeveel een andere dan de Belgische nationali-
teit?

3. À combien se monte l'aide financière effectivement
versée? Quelle part de ce montant a été versée aux victimes
de nationalité belge et quelle part de ce montant a été ver-
sée aux victimes d'une autre nationalité?

3. Welk bedrag aan financiële hulp werd effectief uitge-
keerd? Welk deel daarvan werd uitgekeerd aan slachtoffers
met de Belgische nationaliteit en welk deel aan slachtoffers
met een andere dan de Belgische nationaliteit?

4. À combien se montent les aides financières qui ont été
accordées mais qui doivent encore été versées aux vic-
times? Quelle part de ces montants doit encore être versée
aux victimes de nationalité belge et quelle part doit encore
être versée aux victimes d'une autre nationalité?

4. Welk bedrag aan financiële hulp is toegekend, maar
dient nog aan de slachtoffers uitgekeerd te worden? Welk
deel daarvan moet nog worden uitgekeerd aan slachtoffers
met de Belgische nationaliteit en welk deel aan slachtoffers
met een andere dan de Belgische nationaliteit?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 19 mars 2021, à la
question n° 262 de monsieur le député Steven
Creyelman du 22 janvier 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 19 maart 2021, op
de vraag nr. 262 van de heer volksvertegenwoordiger
Steven Creyelman van 22 januari 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).
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DO 2020202107019
Question n° 198 de madame la députée Els Van Hoof du

15 décembre 2020 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2020202107019
Vraag nr. 198 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Els Van Hoof van 15 december 2020 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

La traite et le trafic des êtres humains. Mensenhandel en mensensmokkel.
J'ai déjà posé plusieurs questions concernant le nombre

de femmes ayant obtenu le statut de "victimes de la traite
des êtres humains". Ce statut est très important, vu qu'il
ouvre une procédure par laquelle les femmes bénéficient
d'un accueil et d'un accompagnement et, finalement, d'un
permis de séjour.

Ik stelde reeds meerdere vragen over het aantal vrouwen
die het statuut "slachtoffer van mensenhandel" kregen. Dit
statuut is zeer belangrijk, aangezien het een procedure
opstart waarbij de vrouwen opvang en begeleiding krijgen
en uiteindelijk ook een verblijfsvergunning.

1. Combien de personnes ont été inculpées pour trafic des
êtres humains au cours des cinq dernières années? Com-
bien de ces inculpations ont donné lieu à une mise en accu-
sation? Combien de ces mises en accusation ont donné lieu
à une condamnation pour trafic des êtres humains? Veuil-
lez fournir un chiffre total et des chiffres ventilés par année
et par nationalité.

1. Hoeveel personen werd tijdens de laatste vijf jaar in
verdenking gesteld van mensensmokkel? Hoeveel van die
inverdenkingstellingen resulteerden in een inbeschuldi-
gingstelling? Hoeveel van die inbeschuldigingstellingen
hebben uiteindelijk geleid tot een veroordeling voor men-
sensmokkel? Graag een totaal en een opdeling per jaar en
per nationaliteit.

2. Combien de personnes ont été inculpées pour traite des
êtres humains au cours de la même période? Combien de
ces inculpations ont donné lieu à une mise en accusation?
Combien de ces mises en accusation ont donné lieu à une
condamnation pour traite des êtres humains? Veuillez four-
nir un chiffre total et des chiffres ventilés par année et par
nationalité.

2. Hoeveel personen werden in dezelfde periode in ver-
denking gesteld van mensenhandel? Hoeveel van die
inverdenkingstellingen resulteerden in een inbeschuldi-
gingstelling? Hoeveel van die inbeschuldigingstellingen
hebben uiteindelijk geleid tot een veroordeling voor men-
senhandel? Graag een totaal en een opdeling per jaar en per
nationaliteit.

3. Combien de personnes ont demandé le statut de vic-
time de la traite des êtres humains au cours de la même
période? Combien de personnes se sont vu octroyer ce sta-
tut au cours de la même période? Veuillez opérer une venti-
lation par année, par sexe et par nationalité.

3. Hoeveel personen vroegen in dezelfde periode het sta-
tuut slachtoffer van mensenhandel aan? Hoeveel personen
kregen binnen deze tijdsperiode dit statuut toegekend?
Graag een opdeling per jaar, per geslacht en per nationali-
teit.

4. Combien de personnes ayant demandé ce statut ont
déclaré avoir été contraintes à l'exploitation sexuelle (pros-
titution)? Combien de ces personnes se sont vu octroyer ce
statut? Veuillez opérer une ventilation par année et par
nationalité.

4. Hoeveel vrouwen die dit statuut aanvroegen, gaven
aan dat zij gedwongen werden tot seksuele exploitatie
(prostitutie)? Hoeveel van deze vrouwen kregen dit statuut
toegekend? Graag een opdeling per jaar en per nationali-
teit.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 19 mars 2021, à la
question n° 198 de madame la députée Els Van Hoof du
15 décembre 2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 19 maart 2021, op
de vraag nr. 198 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Els Van Hoof van 15 december
2020 (N.):

1 et 2. Vous trouverez les statistiques demandées dans les
annexes 1 à 8.

1 en 2. In bijlagen 1 tot 8 vindt u de desbetreffende statis-
tieken terug.

3. Les données détaillées sont disponibles dans le rapport
annuel 2019 de l'Office des étrangers, consultable sur leur
site. https://dofi.ibz.be/sites/dvzoe/FR/Documents/Statis-
tiques/TEH_2019.pdf

3. De gedetailleerde gegevens zijn terug te vinden in het
jaarverslag 2019 van de Dienst Vreemdelingenzaken, dat
op de website ervan kan worden geraadpleegd: https://
dofi.ibz.be/sites/dvzoe/NL/Documents/Statistieken/
MH_2019.pdf
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4. Ces données sont publiées chaque année dans le rap-
port annuel de Myria.

4. De gevraagde gegevens worden elk jaar gepubliceerd
in het jaarverslag Mensenhandel en mensensmokkel van
Myria.

En 2019 par exemple sur 145 victimes ayant entamé un
nouvel accompagnement, 50 étaient des femmes victimes
d'exploitation sexuelle (rapport 2020 Myria - Traite des
êtres humains p. 113).

Van de 145 slachtoffers die in 2019 in een begeleidings-
traject zijn gestapt, waren bijvoorbeeld 50 vrouwen het
slachtoffer van seksuele uitbuiting (jaarverslag Mensen-
handel en mensensmokkel 2020 - Myria, blz. 115).

Les rapports sont accessibles sur le site de Myria: https://
www.myria.be/fr/publications/eyJyZXN1bHRfcGFnZ-
SI6ImZyXC9wdWJsaWNhd

De verslagen kunnen worden geraadpleegd op de website
van Myria: https://www.myria.be/nl/publicaties/eyJyZXN1-
bHRfcGFnZSI6Im5sXC9wdWJsaWNhdGllcyIsImNhd

GlvbnMiLCJjYXRlZ29yeTpncm91bmRzIjoiMjMxIiwicm
VxdWlyZV9hbGwiOiJjYXRlZ29yeSJ9

GVnb3J5Omdyb3VuZHMiOiIyMzEiLCJyZXF1aX-
JlX2FsbCI6ImNhdGVnb3J5In0

Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été
transmises directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais
elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des
représentants (service des Questions parlementaires).

De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).

DO 2020202107149
Question n° 214 de monsieur le député Jef Van den

Bergh du 21 décembre 2020 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2020202107149
Vraag nr. 214 van de heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 21 december 2020 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Contrôle technique des voitures volées. Keuring gestolen wagens.
Après avoir passé le contrôle technique sans problème,

un garagiste a vendu en toute bonne foi une voiture volée
munie d'un certificat de visite valide à un particulier.
Lorsque celui-ci a tenté de la faire immatriculer à la Direc-
tion pour l'Immatriculation des Véhicules (DIV) en vue de
la faire assurer, il est toutefois apparu qu'il s'agissait d'un
véhicule déclaré volé. La personne a alors pris contact elle-
même avec la police qui a saisi le véhicule.

Een gestolen wagen bleek probleemloos door de keuring
te geraken en werd, zonder zich bewust te zijn van het feit
dat het om een gestolen wagen gaat, met een geldig keu-
ringsbewijs, door een garagist verkocht aan een particulier.
Bij een poging tot registratie voor verzekering bij de
Dienst voor Inschrijving van Voertuigen (DIV) bleek het
echter om een geseinde wagen te gaan en na zelf contact te
hebben opgenomen met de politie werd de wagen in beslag
genomen.

Il est possible de "désignaler" le véhicule saisi moyen-
nant l'autorisation du parquet mais la procédure prend du
temps. Entre-temps, une voiture nouvellement achetée
demeure immobilisée.

Het is mogelijk om de in beslag genomen wagen te laten
ontseinen, mits toestemming van het parket, maar dit
neemt tijd in beslag. Ondertussen staat een pas gekochte
wagen vast op de oprit.

Cet exemple met en évidence une lacune dans la traçabi-
lité des voitures volées. Ni le centre d'inspection automo-
bile ni le garagiste ne savaient qu'il s'agissait d'une voiture
volée.

Dit voorbeeld wijst op een hiaat in de traceerbaarheid
van gestolen wagens. Zowel het keuringcentrum als de
garagist waren niet op de hoogte van het feit dat om een
gestolen wagen ging.

1. Quelles sources la Justice utilise-t-elle pour tracer les
voitures? Qui a accès à ces sources?

1. Welke bronnen gebruikt Justitie om auto's te traceren?
Wie heeft er toegang tot deze bronnen?

2. Que se passe-t-il exactement lorsqu'une voiture est
déclarée volée? Dans quelle banque de données le vol est-il
enregistré?

2. Wat gebeurt er precies wanneer een wagen als gestolen
wordt opgegeven? In welke databank wordt dit geregis-
treerd?
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3. Dans quelle mesure les garagistes et les centres d'ins-
pection automobile ont-ils accès aux banques de données
permettant de tracer les véhicules volés?

3. In welke mate hebben garagisten en keuringcentra
inzage in een databank met getraceerde voertuigen?

4. Quelles mesures pourriez-vous prendre afin d'empê-
cher que les voitures volées passent entre les mailles du
filet du contrôle technique?

4. Welke maatregelen kunt u nemen om te voorkomen
dat gestolen wagens door de keuring geraken?

5. Pensez-vous que la législation doive être modifiée? 5. Acht u een aanpassing van de wetgeving noodzake-
lijk?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 18 mars 2021, à la
question n° 214 de monsieur le député Jef Van den
Bergh du 21 décembre 2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 18 maart 2021, op
de vraag nr. 214 van de heer volksvertegenwoordiger
Jef Van den Bergh van 21 december 2020 (N.):

1. Le sens donné par l'honorable membre aux mots "tra-
çabilité de voitures par la Justice" n'apparaît pas très claire-
ment. Lorsqu'un vol de véhicule est déclaré à la police,
celui-ci est immédiatement et automatiquement signalé au
moyen de l'objet (numéro de châssis) et de la plaque
d'immatriculation (si celle-ci a également été volée). Ce
signalement est enregistré dans la Banque de données
nationale générale.

1. Het is niet helemaal duidelijk wat het geachte lid
bedoelt met het "traceren van auto's door Justitie". Wan-
neer een diefstal van een voertuig wordt aangegeven bij de
politie, wordt deze onmiddellijk en automatisch geseind
aan de hand van het voorwerp (chassisnummer) en van de
nummerplaat (indien deze mee gestolen werd). Deze sei-
ning wordt opgenomen in de Algemene Nationale Gege-
vensbank.

2. Ce vol est enregistré dans la Banque de données natio-
nale générale.

2. Dit wordt geregistreerd in de Algemene Nationale
Gegevensbank.

3. Les garagistes et les centres d'inspection automobile
n'ont pas accès à la BNG. Toutefois, lorsqu'un véhicule
volé est présenté dans un centre d'inspection automobile, il
sera bel et bien possible de constater que le véhicule est
signalé volé en vérifiant le numéro de châssis par le biais
de la Service d'immatriculation des véhicules (DIV).

3. Garagisten en keuringscentra hebben geen toegang tot
de ANG. Maar wanneer een gestolen voertuig aangeboden
wordt op een keuringsstation dan zal men bij nazicht van
het chassisnummer via de Dienst Voor Inschrijving van
Voertuigen (DIV) wel kunnen vaststellen dat het voertuig
als gestolen staat geseind.

Une erreur dans l'établissement du signalement n'est évi-
demment jamais à exclure: ainsi, il se peut que le numéro
de châssis soit mal encodé ou que seule la plaque d'imma-
triculation soit signalée (même si ce dernier cas de figure
est vraiment exceptionnel). Dans le premier cas, le centre
d'inspection automobile contactera la police puisque le
véhicule est signalé. Dans le deuxième cas, le centre d'ins-
pection automobile n'est pas en mesure de constater qu'il
s'agit d'un véhicule volé lorsque ce dernier lui est présenté
muni d'une autre plaque d'immatriculation.

Een fout bij het opstellen van de seining valt natuurlijk
nooit uit te sluiten: zo kan het chassisnummer verkeerd
ingebracht worden of gebeurt het dat enkel de nummer-
plaat wordt geseind (al is dat laatste echt uitzonderlijk). In
het eerste geval zal het keuringsstation contact opnemen
met de politie, want het voertuig staat geseind, in het
tweede geval is het voor het keuringsstation niet mogelijk
om vast te stellen dat het om een gestolen voertuig gaat,
wanneer deze met een andere kentekenplaat bij de keuring
wordt aangeboden.

4. Tout ce que je peux faire, c'est de sensibiliser les gens
au fait que le signalement a été mis en place correctement,
en utilisant à la fois le numéro de châssis et la plaque
d'immatriculation. Si cela est fait correctement, les centres
de contrôle devraient être en mesure de vérifier si une voi-
ture a été signalée ou non.

4. Ik kan dus enkel sensibiliseren dat de opstelling van de
seining correct gebeurt: via chassisnummer én nummer-
plaat. Wanneer dit correct gebeurt, zou men bij de keu-
ringscentra moeten kunnen nagaan of een auto al dan niet
geseind staat.

5. Partant, je ne pense pas que la législation doive être
adaptée.

5. Een aanpassing van de wetgeving acht ik bijgevolg
niet nodig.
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DO 2020202108066
Question n° 325 de madame la députée Kristien Van

Vaerenbergh du 12 février 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2020202108066
Vraag nr. 325 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kristien Van Vaerenbergh van 12 februari 2021
(N.) aan de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee:

La formation sur les violences sexuelles. Opleiding seksueel geweld.
L'Institut de formation judiciaire (IFJ) est un organe

fédéral indépendant responsable de la conception et de
l'exécution de l'ensemble de la politique de développement
et de formation des magistrats et des membres de l'ordre
judiciaire afin de contribuer à une justice de qualité. Les
formations de l'IFJ sont soit organisées en interne, soit sui-
vies auprès d'un prestataire externe après concertation avec
l'IFJ. Dans le cadre de la vigilance accrue à l'égard des
délits  de violences sexuelles, votre prédécesseur a souli-
gné en 2016 l'importance d'une formation sur ce thème.

Het Instituut voor Gerechtelijke Opleiding (IGO) is een
onafhankelijk federaal orgaan dat verantwoordelijk is voor
het concept en de uitvoering van het integraal ontwikke-
lings- en opleidingsbeleid voor de magistraten en leden
van rechterlijke orde ten einde bij te dragen tot een kwali-
teitsvolle justitie. De opleidingen van het IGO zijn of zelf
intern georganiseerd of kunnen na samenspraak met het
IGO gevolgd worden bij een externe aanbieder. Met het
oog op de verhoogde aandacht voor delicten van seksueel
geweld stelde de vorige minister in 2016 dat een opleiding
rond dit thema zeer belangrijk was.

1. a) Quels cours ont-ils été proposés en interne depuis
2016?

1. a) Welke cursussen werden sinds 2016 intern aangebo-
den?

b) Combien de personnes se sont-elles inscrites à ces
cours?

b) Hoeveel cursisten schreven zich in voor deze cursus-
sen?

c) Pour quels cours la demande a-t-elle été plus impor-
tante que l'offre et combien de personnes ont-elles dès lors
dû être refusées?

c) Voor welke cursussen was de vraag groter dan het aan-
bod, en hoeveel cursisten moesten bijgevolg geweigerd
worden?

2. a) Combien de personnes ont-elles suivi un cours en
externe au cours des cinq dernières années?

2. a) Hoeveel cursisten volgden een cursus extern de
afgelopen vijf jaar?

b) Quel en fut le coût et que représente ce montant par
rapport au budget total de l'IFJ?

b) Hoeveel kostte dit en hoe verhoudt dit bedrag zich ten
opzichte van de totale begroting van het IGO?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 19 mars 2021, à la
question n° 325 de madame la députée Kristien Van
Vaerenbergh du 12 février 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 19 maart 2021, op
de vraag nr. 325 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kristien Van Vaerenbergh van
12 februari 2021 (N.):

1. a et b) Depuis 2016, l'IFJ a organisé en matière de vio-
lences sexuelles les formations suivantes:

1. a en b) Het IGO organiseerde sinds 2016 de volgende
opleidingen aangaande seksueel geweld:

- 2016: Délinquance sexuelle (formation de base) - 30
participants;

- 2016: Seksuele delinquentie (basisopleiding) - 30 deel-
nemers;

- 2017: Délinquance sexuelle (formation approfondie) -
51 participants;

- 2017: Seksuele delinquentie (grondige opleiding) - 51
deelnemers;

- 2018: Délinquance sexuelle (formation de base) - 41
participants;

- 2018: Seksuele delinquentie (basisopleiding) - 41 deel-
nemers;

- 2019: Délinquance sexuelle (formation approfondie) -
46 participants.

- 2019: Seksuele delinquentie (grondige opleiding) - 46
deelnemers.
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En 2020, l'IFJ n'a plus organisé de formation en matière
de violences sexuelles parce que la loi du 31 juillet 2020 a
introduit une formation obligatoire en matière de violences
sexuelles et intrafamiliales qui a entraîné une réforme des
formations existantes en matière de délinquance sexuelle et
de violences intrafamiliales. Entre-temps, les programmes
de ces nouvelles formations (introduction; formation de
base; formation approfondie) sont élaborés et le calendrier
des sessions de formation est rempli, de sorte que cette for-
mation peut effectivement se dérouler le plus rapidement
possible. La première session (introduction) est planifiée le
20 avril 2021.

In 2020 werd door het IGO geen opleiding seksueel
geweld meer georganiseerd, omdat er door de wet van
31 juli 2020 een verplichte opleiding Seksueel en intrafa-
miliaal geweld werd ingevoerd die een hervorming van de
bestaande opleidingen Seksuele delinquentie en Intrafami-
liaal geweld met zich meebracht. De programma's van
deze nieuwe opleidingen (introductie; basis-; grondige
opleiding) zijn inmiddels uitgewerkt en de kalender van de
opleidingssessies wordt volop vastgelegd zodat deze oplei-
ding zo snel als mogelijk effectief kan doorgaan. De eerste
sessie (introductie) staat gepland op 20 april 2021.

c) Aucun participant n'a dû être refusé. c) Er moest geen enkele deelnemer geweigerd worden.
2. a) Au cours des années 2016 à 2020, l'IFJ a pris en

charge les frais d'inscription des magistrats à diverses for-
mations externes; le nombre de participants par année était
le suivant:

2. a) In de periode 2016-2020 nam het IGO van diverse
externe opleidingen de inschrijvingskosten van de magis-
traten ten laste, met per jaar volgende deelnemersaantallen:

- 2016: 11 participants; - 2016: 11 deelnemers;
- 2017: 49 participants; - 2017: 49 deelnemers;
- 2018: 6 participants; - 2018: 6 deelnemers;
- 2019: 30 participants; - 2019: 30 deelnemers;
- 2020: 11 participants. - 2020: 11 deelnemers.
b) Voir tableau ci-dessous. b) Zie tabel hieronder.

Année/ 
Jaar

Total des frais d’inscription (en euros) 
à des formations externes violences sexuelles (A)/ 
Totaal inschrijvingskosten (in euro) voor 
externe opleidingen m.b.t. seksueel geweld (A)

Total des frais d’inscription (en euros) 
à des formations externes (B)/ 
Totaal inschrijvingskosten (in euro) 
voor externe opleidingen (B)

Pourcentage/ 
Percentage

2016 993,75 303.047,57 0,30%

2017 5.867,55 284.793,06 2,00%

2018 390,00 447.325,39 0,10%

2019 2.137,25 395.849,43 0,50%

2020 949,99 232.175,20 0,40%
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DO 2020202108067
Question n° 326 de madame la députée Kristien Van

Vaerenbergh du 12 février 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2020202108067
Vraag nr. 326 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kristien Van Vaerenbergh van 12 februari 2021
(N.) aan de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee:

Les formations en informatique. Opleidingen informatica.
L'Institut de formation judiciaire (IFJ) est un organe

fédéral indépendant responsable de la conception et de
l'exécution de l'ensemble de la politique de développement
et de formation des magistrats et des membres de l'ordre
judiciaire afin de contribuer à une justice de qualité. Les
formations de l'IFJ sont soit organisées en interne, soit sui-
vies auprès d'un prestataire externe après concertation avec
l'IFJ. Dans le cadre de l'informatisation actuelle de la Jus-
tice, il est important que le personnel de l'ordre judiciaire
ou les magistrats bénéficient d'une formation suffisante.

Het Instituut voor Gerechtelijke Opleiding (IGO) is een
onafhankelijk federaal orgaan dat verantwoordelijk is voor
het concept en de uitvoering van het integraal ontwikke-
lings- en opleidingsbeleid voor de magistraten en leden
van rechterlijke orde ten einde bij te dragen tot een kwali-
teitsvolle justitie. De opleidingen van het IGO zijn of zelf
intern georganiseerd of kunnen na samenspraak met het
IGO gevolgd worden bij een externe aanbieder. Met het
oog op de aan de gang zijnde informatisering van justitie is
het niet onbelangrijk dat het personeel van de rechterlijke
orde of magistraten voldoende training ontvangen.

1. a) Quels cours ont-ils été proposés en interne au cours
des trois dernières années?

1. a) Welke cursussen werden de afgelopen drie jaar
intern aangeboden?

b) Combien de personnes se sont-elles inscrites à ces
cours?

b) Hoeveel cursisten schreven zich in voor deze cursus-
sen?

c) Pour quels cours la demande a-t-elle été plus impor-
tante que l'offre, et combien de personnes ont-elles dès lors
dû être refusées?

c) Voor welke cursussen was de vraag groter dan het aan-
bod, en hoeveel cursisten moesten bijgevolg geweigerd
worden?

2. a) Combien de personnes ont-elles suivi un cours en
externe au cours des trois dernières années?

2. a) Hoeveel cursisten volgden een cursus extern de
afgelopen drie jaar?

b) Quel en fut le coût et que représente ce montant par
rapport au budget total de l'IFJ?

b) Hoeveel kostte dit en hoe verhoudt dit bedrag zich ten
opzichte van de totale begroting van het IGO?

3. Quel était le cadre prévu pour les formations internes
(toutes les formations en général, pas uniquement les cours
relatifs à l'informatisation) et comment a-t-il évolué au
cours des dernières années?

3. Hoeveel personeel wordt voorzien voor interne oplei-
dingen (algemeen alle opleidingen, niet enkel voor cursus-
sen met betrekking tot informatisering) en hoe evolueerde
dit de voorbije jaren?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 18 mars 2021, à la
question n° 326 de madame la députée Kristien Van
Vaerenbergh du 12 février 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 18 maart 2021, op
de vraag nr. 326 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kristien Van Vaerenbergh van
12 februari 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).
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DO 2020202108085
Question n° 328 de madame la députée Marijke Dillen

du 12 février 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2020202108085
Vraag nr. 328 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 12 februari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

L'ancrage légal du soutien à la magistrature. Ondersteuning magistratuur. - Wettelijke verankering.
Depuis quelque temps déjà, il est possible d'engager des

juristes de parquet, des criminologues et des référendaires
supplémentaires pour alléger la tâche des magistrats.

Reeds enige tijd kunnen magistraten worden ondersteund
door meer parketjuristen, criminologen en referendarissen
aan te werven.

1. Pouvez-vous donner un relevé détaillé par province,
depuis le lancement de ce système:

1. Kunt u per provincie een gedetailleerd overzicht geven
en dit sinds de invoering van dit systeem van:

- des juristes de parquet engagés; - aangeworven parketjuristen;
- des criminologues engagés; - aangeworven criminologen;
- des référendaires engagés? - aangeworven referendarissen?
2. Parmi ces fonctions, lesquelles bénéficient-elles déjà

de l'ancrage légal nécessaire?
2. Welke van deze functies hebben reeds de nodige wet-

telijke verankering?
3. Pour quelle(s) fonction(s) faut-il encore élaborer un

ancrage légal? Quand seront prises les initiatives néces-
saires pour mettre celui-ci en place?

3. Voor welke functie(s) dient er nog een wettelijke ver-
ankering te worden uitgewerkt. Wanneer zullen de nodige
initiatieven worden genomen om hieraan tegemoet te
komen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 18 mars 2021, à la
question n° 328 de madame la députée Marijke Dillen
du 12 février 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 18 maart 2021, op
de vraag nr. 328 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 12 februari
2021 (N.):

1. Vous trouverez en annexe un aperçu détaillé du
nombre de juristes de parquet, de référendaires et de crimi-
nologues par ressort.

1. Als bijlage een gedetailleerd overzicht van het aantal
parketjuristen, referendarissen en criminologen per rechts-
gebied.

2 et 3. Les fonctions de référendaire et de juriste de par-
quet ont été initialement créées par la loi du 24 mars 1999
relative aux juristes de parquet et aux référendaires et com-
plétant et modifiant certaines dispositions du Code judi-
ciaire et de la loi modifiant certaines dispositions de la
deuxième Partie du Code judiciaire concernant le Conseil
supérieur de la Justice, la nomination et la désignation de
magistrats et instaurant un système d'évaluation pour les
magistrats.

2 et 3. De functies van referendaris en parketjurist wer-
den oorspronkelijk ingericht bij de wet van 24 maart 1999
met betrekking tot de parketjuristen en de referendarissen
en tot aanvulling en wijziging van sommige bepalingen
van het Gerechtelijk Wetboek en van de wet tot wijziging
van sommige bepalingen van deel II van het Gerechtelijk
Wetboek met betrekking tot de Hoge Raad voor de Justitie,
de benoeming en aanwijzing van magistraten en tot invoe-
ring van een evaluatiesysteem van magistraten.
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Le statut pour ces fonctions a été adapté à l'instar des
évolutions relatives aux fonctions de niveau A dans la
fonction publique. La structure de carrière, les conditions
de recrutement et le statut pécuniaire ont été adaptés par la
loi du 25 avril 2007 modifiant le Code judiciaire, notam-
ment les dispositions relatives au personnel judiciaire de
niveau A, aux greffiers et aux secrétaires ainsi que les dis-
positions relatives à l'organisation judiciaire ainsi que par
la loi du 10 avril 2014 modifiant certaines dispositions du
Code judiciaire en vue d'instaurer une nouvelle carrière
pécuniaire pour le personnel judiciaire ainsi qu'un système
de mandats pour les greffiers en chef et les secrétaires en
chef.

Het statuut voor deze functies werd aangepast naar het
voorbeeld van de evoluties inzake de functies van het
niveau A in het openbaar ambt. De loopbaanstructuur, aan-
wervings-voorwaarden en geldelijk statuut werden aange-
past bij de wet van 25 april 2007 tot wijziging van het
Gerechtelijk Wetboek inzonderheid met betrekking tot
bepalingen inzake het gerechtspersoneel van het niveau A,
de griffiers en de secretarissen en inzake de rechterlijke
organisatie, alsook de wet van 10 april 2014 tot wijziging
van sommige bepalingen van het Gerechtelijk Wetboek
met het oog op het invoeren van een nieuwe geldelijke
loopbaan voor het gerechtspersoneel en van een manda-
tensysteem voor de hoofdgriffiers en de hoofdsecretaris-
sen.

Ces deux dernières lois ont également inclus, de manière
générale, un parcours de carrière dans le Code judiciaire
pour le personnel des tribunaux de niveau A, de sorte qu'il
existe également une base juridique pour les postes de cri-
minologues.

Deze beide laatste wetten hebben in het algemeen tevens
een loopbaan in het gerechtelijk wetboek opgenomen voor
gerechtspersoneel van het niveau A zodat ook voor func-
ties van criminoloog een wettelijke basis bestaat.

Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été
transmises directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais
elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des
représentants (service des Questions parlementaires).

De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).

DO 2020202108091
Question n° 333 de monsieur le député Theo Francken

du 12 février 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2020202108091
Vraag nr. 333 van de heer volksvertegenwoordiger

Theo Francken van 12 februari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Établissements pénitentiaires. - Infections par le corona-
virus.

Strafinstellingen. - Coronabesmettingen.

En 2020, des infections par le coronavirus ont été consta-
tées à plusieurs reprises tant parmi les détenus que parmi le
personnel, entre autres à Nivelles, Saint-Gilles, Wortel,
Bruges, etc. Les contaminations sont pour ainsi dire inévi-
tables, malgré la mise en oeuvre de régimes plus stricts
dans les prisons, notamment en ce qui concerne les visites.

In 2020 werden er meermaals coronabesmettingen vast-
gesteld bij zowel gedetineerden als personeel, onder meer
in Nijvel, Sint-Gillis, Wortel, Brugge, enz. Ondanks de
strengere regimes in de gevangenissen, met name de
bezoekregeling, zijn besmettingen quasi onvermijdelijk.

Pouvez-vous m'indiquer pour l'année 2020 et par établis-
sement pénitentiaire:

Kunt u voor het jaar 2020 en per strafinstelling een over-
zicht geven van:

1. combien de contaminations au coronavirus ont été
constatées chez des détenus et des gardiens/collaborateurs
pénitentiaires ;

1. hoeveel coronabesmettingen er werden vastgesteld bij
gedetineerden en cipiers/gevangenismedewerkers;

2. quelles mesures ont été prises après ces contamina-
tions;

2. welke maatregelen er werden getroffen na deze
besmettingen;

3. comment les visites sont réglées; 3. hoe het bezoek wordt geregeld;
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4. comment la question est-elle appréhendée dans le
cadre d'un régime semi-ouvert;

4. hoe men dit bijvoorbeeld aanpakt in een halfopen
regime;

5. ce qu'il en est des congés pénitentiaires et des autorisa-
tions de sortie?

5. wat met de penitentiaire verloven en uitgaansvergun-
ningen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 18 mars 2021, à la
question n° 333 de monsieur le député Theo Francken
du 12 février 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 18 maart 2021, op
de vraag nr. 333 van de heer volksvertegenwoordiger
Theo Francken van 12 februari 2021 (N.):

1. Vous trouverez en annexe les chiffres concernant le
nombre de détenus testés positifs en 2020.

1. De cijfers van het aantal gedetineerden die in 2020 een
positief resultaat hadden op een test vindt u in bijlage.

Les données relatives aux collaborateurs ne sont pas
enregistrées, car ceux-ci ne sont pas obligés d'en informer
leur employeur. La Direction Générale Etablissements
Pénitentiaires (DG EPI) ne dispose donc pas d'une source
authentique pour ces données. Toutefois, le nombre de
membres du personnel en congé de maladie et en congé de
quarantaine est enregistré. Vous trouverez ces données éga-
lement en annexe.

Voor medewerkers worden deze gegevens niet geregis-
treerd aangezien zij niet verplicht zijn hun werkgever hier-
van in kennis te stellen waardoor de cijfers onbetrouwbaar
zijn. Het Directoraat-generaal Penitentiaire Inrichtingen
(DG EPI) beschikt dus niet over een authentieke bron voor
deze gegevens. Wel wordt het aantal personeelsleden gere-
gistreerd dat in ziekteverlof en in quarantaineverlof is
geweest. Deze gegevens vindt u eveneens in bijlage.

2. Lorsqu'un détenu ou un collaborateur est testé positif,
un traçage des contacts est immédiatement lancé.

2. Wanneer een gedetineerde of medewerker een posi-
tieve test aflegt, wordt onmiddellijk een contactopsporing
gestart.

S'il s'agit d'un détenu, il est immédiatement placé en iso-
lement médical. Des procédures très détaillées ont été pré-
vues à cet effet et du matériel de protection adéquat est
fourni tant au détenu qu'au personnel. Un traçage des
contacts est lancé dans la prison locale afin de détecter
d'éventuelles autres contaminations. Les détenus qui ont eu
un contact à haut risque sont placés en quarantaine préven-
tive et testés. En cas d'épidémie interne, une prison ou une
partie d'une prison peut être confinée.

Indien het om een gedetineerde gaat, wordt hij of zij
onmiddellijk in medische isolatie geplaatst. Er zijn hier-
voor zeer gedetailleerde procedures voorzien en er is aan-
gepast beschermmateriaal voor zowel de gedetineerde als
het personeel. Er wordt in de lokale gevangenis een contac-
topsporing opgestart zodat eventuele andere besmettingen
kunnen getraceerd worden. Gedetineerden die een hoog-
risico contact hadden worden in preventieve quarantaine
geplaatst en getest. Bij een interne uitbraak kan een gevan-
genis of een deel ervan in lockdown worden geplaatst.

Les membres du personnel sont placés en quarantaine par
leur médecin traitant ou par le médecin du travail.

Personeelsleden worden door hun huisarts of door de
arbeidsarts in quarantaine geplaatst.

3. Le régime des prisons est aligné autant que possible
sur les décisions du comité de concertation et les recom-
mandations de Sciensano. En cas d'épidémie sévère "à
l'extérieur", toutes les visites à table sont suspendues. Il a
fallu en arriver à de telles positions tant lors de la première
vague que lors de la seconde, mais ensuite, dès que pos-
sible, les mesures sont assouplies et les visites à table ont
lieu même si elles sont limitées à un certain nombre de per-
sonnes et si, évidemment, les mesures de sécurité néces-
saires sont prises dans l'intérêt de tous.

3. Het regime in de gevangenissen wordt zoveel als
mogelijk afgestemd op de beslissingen van het Overlegco-
mité en de aanbevelingen van Sciensano. In geval van een
ernstige uitbraak "buiten", worden alle tafelbezoeken
opgeschort. Dit was het geval zowel tijdens de eerste als de
tweede golf. Vervolgens worden de maatregelen zo snel
mogelijk versoepeld en mogen de tafelbezoeken weer
plaatsvinden, ook al zijn die beperkt tot een bepaald aantal
personen en worden uiteraard in het belang van allen de
nodige veiligheidsmaatregelen getroffen.
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Actuellement, un adulte (qui peut être changé toutes les
quatre semaines) et deux enfants sont autorisés à se rendre
à la visite. Aucun contact physique n'est autorisé et les
tables sont équipées d'écrans en plexiglas. Le masque buc-
cal ne peut être retiré que lorsque tout le monde est assis à
table. Outre les visites à table, une visite par vidéoconfé-
rence est toujours possible. Lorsqu'une prison est confinée
et qu'absolument aucune visite n'est possible, un crédit
téléphonique de 10 euros par semaine est accordé aux déte-
nus.

Momenteel mogen er één volwassene (die elke vier
weken kan wijzigen) en twee kinderen op bezoek komen.
Er is geen fysiek contact toegestaan en er staan plexischer-
men op de tafels. Het mondmasker mag enkel afgenomen
worden wanneer iedereen aan de tafel zit. Er is naast tafel-
bezoek ook nog altijd videobezoek mogelijk. Wanneer een
gevangenis in lockdown gaat en er totaal geen bezoek
mogelijk is, wordt er een telefoonkrediet van 10 euro per
week gegeven aan de gedetineerden.

4. Dans un régime plus ouvert, la section où séjourne le
détenu est considérée comme une bulle. Les détenus de la
même bulle vont au préau ensemble et peuvent aller dans
la cellule de l'un l'autre, mais avec un maximum de deux
personnes par cellule en même temps. Un masque buccal
doit être porté en permanence.

4. Bij een meer open regime wordt de afdeling waar de
gedetineerde verblijft als een bubbel beschouwd. De gede-
tineerden van dezelfde bubbel gaan samen naar de binnen-
plaats en mogen bij mekaar op cel komen maar met een
maximum van 2 personen per cel op hetzelfde moment. Er
moet altijd een mondmasker gedragen worden.

5. En 2020, lors de la première vague, les congés péniten-
tiaires (CP) et permissions de sortie (PS) ont été suspendus
suite à l'arrêté de pouvoirs spéciaux du 30 mars. Ces moda-
lités ont ensuite repris à partir du 18 juin.

5. Tijdens de eerste golf in 2020 werden het penitentiair
verlof (PV) en de uitgaansvergunning (UV) opgeschort
ingevolge het bijzondere-volmachtenbesluit van 30 maart.
Deze regelingen zijn vervolgens op 18 juni hervat.

Les détenus en semi-liberté ou en détention limitée
peuvent également bénéficier d'un congé et d'une permis-
sion de sortie, mais ils doivent obligatoirement être séparés
des autres détenus.

Gedetineerden in halve vrijheid of beperkte detentie kun-
nen ook in verlof gaan en een uitgaansvergunning krijgen
maar moeten verplicht gescheiden worden van andere
gedetineerden.

Cette suspension a pour but d'éviter que la contamination
se propage de la société libre à l'intérieur des prisons par le
biais des condamnés qui bénéficient de modalités d'exécu-
tion de la peine et qui, dans ce cadre, quittent et réintègrent
régulièrement la prison.

De bedoeling is om te vermijden dat de besmetting van-
uit de vrije samenleving binnendringt in de gevangenissen
via veroordeelden die genieten van strafuitvoeringsmodali-
teiten en die in dat kader regelmatig de gevangenis verlaten
en ernaar terugkeren.

Le directeur peut accorder une exception si des circons-
tances urgentes et humanitaires le justifient ou si la réinser-
tion s'en trouve sérieusement compromise. Des extractions
pour raisons humanitaires peuvent encore être autorisées.

De directeur kan een uitzondering toestaan wanneer drin-
gende en humanitaire omstandigheden dit rechtvaardigen
of indien dit de reclassering ernstig in het gedrang brengt.
Ook uithalingen om humanitaire redenen kunnen nog toe-
gekend worden.

En cas de retour de congé pénitentiaire ou de permission
de sortie sans accompagnement professionnel et d'extrac-
tion pour raisons humanitaires, le détenu doit être mis en
quarantaine préventive et être testé.

Bij terugkeer uit penitentiair verlof of bij een uitgaans-
vergunning zonder professionele begeleiding en extracties
om humanitaire redenen, wordt de gedetineerde in preven-
tieve quarantaine geplaatst en getest.

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).
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DO 2020202108098
Question n° 339 de madame la députée Marijke Dillen

du 15 février 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2020202108098
Vraag nr. 339 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 15 februari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Personnel judiciaire. - Amélioration de la procédure de
recrutement.

Gerechtspersoneel. - Verbetering aanwervingsprocedure.

Les procédures de recrutement du personnel judiciaire
constituent un problème depuis plusieurs années. Ces pro-
cédures doivent être améliorées et l'exercice de pondéra-
tion pour le niveau A doit enfin pouvoir être finalisé et mis
en oeuvre.

De aanwervingsprocedures voor het gerechtspersoneel
zijn reeds jarenlang een probleem. Deze procedures moe-
ten worden verbeterd en de wegingsoefening voor niveau
A moet eindelijk kunnen worden afgerond en uitgevoerd.

1. Pourriez-vous me fournir un aperçu détaillé des initia-
tives prises au cours des cinq dernières années pour recons-
idérer la procédure de recrutement du personnel judiciaire
et y apporter les améliorations requises?

1. Kunt u een gedetailleerd overzicht geven van de initia-
tieven die gedurende de laatste vijf jaar werden genomen
om de aanwervingsprocedure voor gerechtspersoneel te
herbekijken en de nodige verbeteringen door te voeren?

2. Quel est l'état de la situation concernant l'exercice de
pondération pour le niveau A? Quels acteurs y ont-ils été
associés? Je souhaite recevoir un aperçu détaillé.

2. Wat is de stand van zaken in de wegingsoefening voor
niveau A? Welke actoren werden hierbij betrokken? Graag
een gedetailleerd overzicht.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 19 mars 2021, à la
question n° 339 de madame la députée Marijke Dillen
du 15 février 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 19 maart 2021, op
de vraag nr. 339 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 15 februari
2021 (N.):

1. La loi du 4 mai 2016 relative à l'internement et à
diverses dispositions en matière de Justice (pot-pourri 3) a
apporté différentes adaptations.

1. Met de wet van 4 mei 2016 houdende internering en
diverse bepalingen inzake Justitie (potpourri 3), werden
verschillende aanpassingen gerealiseerd.

En ce qui concerne la promotion vers le niveau A, l'ordre
judiciaire a adopté les méthodes de screening du Selor
ainsi que la procédure relative aux promotions au niveau A
de la fonction publique fédérale. Concrètement, il a été
décidé de recourir à un modèle de screening qui intègre
quatre cours d'au moins quatre crédits ECTS d'un pro-
gramme de master dans une université ou un établissement
d'enseignement supérieur.

Wat betreft de bevordering naar niveau A werd aangeslo-
ten bij de screeningsmethodes van Selor en de wijze
waarop de bevorderingen tot niveau A in het federaal
openbaar ambt verlopen. In concreto werd gekozen om te
werken met een screeningsmodel waarbij vier cursussen
van minimaal vier ECTS-punten uit een masterprogramma
aan een universiteit of hogeschool werden geïntegreerd.

Parallèlement au système d'évaluation des fonctionnaires
fédéraux, le recrutement dans l'ordre judiciaire est subor-
donné à un stage au cours de la première année, lequel est
assorti d'une évaluation trimestrielle.

Parallel met het evaluatiesysteem voor de personeelsle-
den van het federaal openbaar ambt wordt een aanwerving
in de rechterlijke orde onderbouwd door een stage in het
eerste jaar, gekoppeld aan een driemaandelijkse evaluatie.

Le délai d'envoi des candidatures a été réduit à 20 jours.
Les candidatures par courrier recommandé ont été suppri-
mées afin qu'elles puissent être introduites par voie électro-
nique.

De termijnen voor het toesturen van de kandidaturen
werd herleid tot 20 dagen. Er werd afgestapt van kandi-
daatstellingen per aangetekend schrijven zodat kandidatu-
ren elektronisch kunnen worden ingediend.

Dans le même temps, le principe only once a été intégré
dans les procédures de nomination, de sorte que les candi-
dats ne doivent pas soumettre à nouveau les pièces justifi-
catives disponibles lorsqu'ils réitèrent leur candidature.

Tegelijk werd het only once principe geïntegreerd in de
benoemingsprocedures zodat kandidaten een bij herhaalde
kandidatuur niet opnieuw de beschikbare stavingsstukken
moeten indienen.
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L'accès aux fonctions de la classe A2 a été assoupli en
adaptant les conditions d'ancienneté et en permettant la
mobilité entre le greffe et le parquet.

De toegang tot de functies in de klasse A2 werd versoe-
peld door de aanpassing van de anciënniteitsvoorwaarden
en de mogelijke mobiliteit tussen griffie en parket.

L'arrêté royal du 25 avril 2017 relatif à la mobilité intra-
fédérale des membres du personnel des services fédéraux
vers des services qui assistent le pouvoir judiciaire a élargi
les possibilités de recrutement.

Met het koninklijk besluit van 25 april 2017 betreffende
de intrafederale mobiliteit van de personeelsleden van de
federale diensten naar de diensten die de rechterlijke macht
terzijde staan, werden de rekruteringsmogelijkheden ver-
breed.

En outre, il a été investi dans la poursuite du développe-
ment du service de sélection de l'ordre judiciaire et dans la
professionnalisation par le biais de la certification Selor.

Verder werd geïnvesteerd in de verdere uitbouw van de
selectiedienst voor de rechterlijke orde, en de professiona-
lisering door de Selor-certificatie.

À la suite de l'arrêté royal du 23 mars 2019 modifiant
diverses dispositions en matière de statut et d'évaluation du
personnel judiciaire, les sélections pour le personnel judi-
ciaire ont été alignées sur la structure modulaire instaurée
par Selor. Par conséquent, les sélections générales organi-
sées pour l'ensemble de l'administration fédérale ont vu
leur validité étendue à l'ordre judiciaire et les candidats ne
doivent pas passer des doubles sélections à répétition.
Parallèlement, des règles de dispense identiques ont été
appliquées.

Met het koninklijk besluit van 23 maart 2019 tot wijzi-
ging van diverse bepalingen inzake het statuut en de evalu-
atie van het gerechtspersoneel, werden de selecties voor
het gerechtspersoneel afgestemd bij de moduleopbouw die
door Selor werd ingevoerd. Dit maakt dat de algemene
selecties voor de gehele federale overheid gelding kregen
voor de rechterlijke orde en dat kandidaten geen herhaalde
dubbele selecties dienen te doorlopen. Tegelijk werden
gelijke vrijstellingsregels ingevoerd.

L'arrêté royal du 27 septembre 2020 portant la classifica-
tion des fonctions de niveau A au sein de l'organisation
judiciaire, conformément à la classification applicable au
personnel de niveau A des services publics fédéraux, réper-
torie les descriptions de fonction pertinentes pour l'ordre
judiciaire, en intégrant leur pondération. Grâce à cette pon-
dération, l'ordre judiciaire peut engager, dans différents
domaines, des collaborateurs ayant les compétences néces-
saires ainsi qu'une expérience et une expertise suffisantes.
De cette manière, ils peuvent également être recrutés dans
la classe correspondante.

Met het koninklijk besluit van 27 september 2020 hou-
dende de classificatie van de functies van het niveau A bin-
nen de rechterlijke organisatie, overeenkomstig de
classificatie van toepassing op het personeel van het niveau
A van de federale overheidsdiensten, werden functiebe-
schrijvingen die relevant zijn voor de rechterlijke orde
gecatalogiseerd en met hun vastgestelde weging overgeno-
men. Door deze weging kunnen binnen de rechterlijke orde
personeelsleden in dienst worden genomen in diverse
domeinen met de nodige competenties, voldoende ervaring
en expertise. Op die manier kunnen zij ook worden aange-
worven in een overeenstemmende klasse.

Le 1er février 2021, la circulaire relative à la procédure
de nomination par mutation est entrée en vigueur. Cette cir-
culaire a pour objectif de rendre les procédures de mutation
plus dynamiques et mieux orientées sur les juridictions où
des postes sont effectivement vacants ainsi que d'octroyer
les mutations, après comparaison des titres et mérites des
candidats, à la lumière des compétences génériques et tech-
niques exigées pour la fonction (telle que définie dans la
réglementation). Cette comparaison débouche sur le clas-
sement des candidats retenus. Les différentes directives
contenues dans la nouvelle circulaire garantissent une
approche uniforme, objective et transparente de la procé-
dure de mutation.

Op 1 februari 2021 trad de omzendbrief "procedure
benoeming via mutatie" in werking. Deze omzendbrief had
tot doel de mutatieprocedures dynamischer en gerichter te
laten verlopen naar de rechtsmachten waar effectief betrek-
kingen vacant zijn, alsook de mutatie toe te kennen na ver-
gelijking van titels en verdiensten van de kandidaten in het
licht van de generieke en technische competenties vereist
voor de functie (zoals bepaald in de regelgeving). Deze
vergelijking resulteert in een rangschikking van de weer-
houden kandidaten. De verschillende richtlijnen die in de
nieuwe omzendbrief werden opgenomen, waarborgen een
uniforme, objectieve en transparante aanpak van de muta-
tieprocedure.
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2. Conformément à l'article 160, §4, du Code judiciaire,
le précédent ministre de la Justice a constitué un comité de
pondération. Ce comité de pondération était composé de
représentants des cours et tribunaux, de représentants du
Collège de procureurs généraux, de représentants du SPF
Justice, de représentants du SPF BOSA et d'un expert
externe (Hudson). Une commission consultative de la pon-
dération a également été créée (article 160, §6, du Code
judiciaire). Cette commission a été composée paritairement
d'un représentant par organisation syndicale représentative
et d'un nombre égal de membres du comité de pondération.

2. Conform artikel 160 §4 Ger.W. heeft de voormalige
minister van Justitie een wegingscomité samengesteld. Dit
wegingscomité bestond uit vertegenwoordigers van de
hoven en rechtbanken, vertegenwoordigers van het college
van procureurs-generaal, vertegenwoordigers van de FOD
Justitie, vertegenwoordigers van de FOD BOSA en een
extern deskundige (Hudson). Er werd eveneens een raad-
gevende commissie voor de weging opgericht (artikel 160
§6 Ger.W.). Deze commissie werd paritair samengesteld
uit een vertegenwoordiger per representatieve vakorganisa-
tie en een gelijk aantal leden van het wegingscomité.

Le 24 mai 2018, l'exercice de pondération des fonctions
spécifiques de niveau A a été finalisé. Les résultats de cet
exercice doivent encore être sanctionnés par arrêté royal.
Mes services sont en train d'évaluer le dossier et d'exami-
ner le délai dans lequel cet arrêté pourrait être élaboré ainsi
que les moyens qui devraient être affectés à cette fin.

Op 24 mei 2018 werd de oefening inzake de weging van
de specifieke functies van het niveau A afgerond. De resul-
taten van deze oefening moeten nog bij koninklijk besluit
worden bekrachtigd. Mijn diensten evalueren momenteel
het dossier en bekijken binnen welke termijn dit besluit uit-
gevaardigd kan worden en welke middelen hiervoor vrijge-
maakt moeten worden.

DO 2020202108117
Question n° 341 de monsieur le député Ben Segers du

15 février 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2020202108117
Vraag nr. 341 van de heer volksvertegenwoordiger Ben

Segers van 15 februari 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

La gestion des maisons de transition par des acteurs pri-
vés.

Het beheer door private actoren van transitiehuizen.

À ma connaissance, deux maisons de transition sont
ouvertes à ce jour, l'une à Malines et l'autre à Enghien. Le
projetSterkhuis, auquel collaborent G4S Care et Exodus
Nederland, a été choisi pour l'exploitation des maisons de
transition, tant à Malines qu'à Enghien. Par conséquent, les
deux maisons de transition sont désormais gérées par le
même exploitant commercial privé.

Ik begrijp dat er op vandaag twee transitiehuizen zijn
geopend, een in Mechelen en een in Edingen. Het project
Sterkhuis, waarin G4S Care en Exodus Nederland samen-
werken, werd gekozen als uitbater voor de transitiehuizen,
zowel voor Mechelen als voor Edingen. Derhalve worden
de beide transitiehuizen op vandaag beheerd door een-
zelfde commerciële privé-uitbater.

Le 27 janvier 2021, nous avons appris en commission
Justice que l'évaluation du projet-pilote des maisons de
transition est en cours et que vous avez l'intention de la
présenter prochainement au gouvernement et de soumettre
une proposition d'expansion du projet des maisons de tran-
sition. Les modalités à cet égard seront discutées au sein du
gouvernement.

Op 27 januari 2021 vernamen wij in de commissie Justi-
tie dat de evaluatie van het proefproject van de transitiehui-
zen in volle opmaak is, en dat het uw bedoeling is om die
op korte termijn voor te leggen aan de regering en een
voorstel te doen voor de uitbreiding van de transitiehuizen.
De modaliteiten daarvoor zullen binnen de regering
besproken worden.
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Vous prévoyez également de construire sous peu deux
maisons de détention supplémentaires. Toutefois, le fonc-
tionnement et la gestion de ces maisons de détention ne
seraient pas confiées à un acteur privé. Vous avez indiqué
que les maisons de détention seront considérées comme
des prisons et que le personnel fédéral de la Direction
générale des Établissements pénitentiaires (EPI) serait
chargé de la gestion quotidienne, de la surveillance et de la
gestion administrative.

Daarnaast bent u ook van plan op korte termijn twee
extra detentiehuizen te realiseren. De werking en uitbating
van die detentiehuizen zou evenwel niet in handen vallen
van een privé-uitbater. U gaf aan dat detentiehuizen zullen
worden beschouwd als gevangenissen en dat het federaal
personeel van het directoraat-generaal Penitentiaire Inrich-
tingen (EPI) zal instaan voor het dagelijkse beheer, het toe-
zicht en het administratieve beheer.

Comme nous l'avons déjà indiqué, le sp.a. préconise le
développement des plus petites structures de détention, en
accordant une attention particulière aux plans de détention
individuels et au renforcement des services psychosociaux.

Zoals al aangegeven is sp.a voorstander van het verder
uitbouwen van de kleinere detentievormen met aandacht
voor individuele detentieplannen en met een versterking
van de psychosociale diensten.

Le monde académique et la société civile ont déjà
exprimé leur crainte que le choix pour une gestion privée
des maisons de transition ne conduise à une prévalence des
critères financiers sur les critères de qualité et qu'un opéra-
teur privé ne rogne sur les effectifs et la qualité du service
afin de maximiser ses profits.

Bij academici en het middenveld rees eerder wel de
bezorgdheid dat de keuze voor een private partner voor de
uitbating van de transitiehuizen ertoe zou kunnen leiden
dat de financiële criteria meer zouden doorwegen dan de
kwaliteitscriteria, en de vrees dat een private uitbater zou
besparen op personeel en kwalitatieve dienstverlening ten-
einde zijn winstmaximalisatie veilig te stellen.

En particulier pour les maisons de transition, qui se
concentrent sur la réinsertion, il est crucial que les objectifs
de réinsertion puissent réellement être atteints et que la
qualité de l'accompagnement des détenus soit garantie.

Zeker voor transitiehuizen, die focussen op re-integratie
is het van cruciaal belang dat de re-integratieve doelstellin-
gen daadwerkelijk kunnen worden verwezenlijkt, en dat de
kwaliteit van de begeleiding van gedetineerden gewaar-
borgd is.

1. Sur la base de quels critères la collaboration avec le
partenaire privé, G4S, pour la gestion des maisons de tran-
sition est-elle évaluée? Que ressort-il de cette évaluation à
ce sujet?

1. Op basis van welke criteria wordt de samenwerking
met de private partner, G4S, voor de uitbating van de tran-
sitiehuizen geëvalueerd? Wat is het resultaat van de evalua-
tie op dat punt?

2. La gestion des futures maisons de transition sera-t-elle
également confiée à des acteurs (commerciaux) privés?
Quels critères influeront-ils sur ce choix?

2. Zullen de toekomstige transitiehuizen nog worden uit-
gebaat door private (commerciële) spelers? Wat zal die
keuze beïnvloeden?

3. Pourquoi choisit-on de confier la gestion des maisons
de détention à l'EPI et non à un acteur privé?

3. Waarom wordt er voor detentiehuizen wel gekozen
voor de uitbating door de EPI en niet voor een private uit-
bater?

4. Pourriez-vous fournir un aperçu du nombre de partici-
pants et des effectifs du personnel d'encadrement par mai-
son de transition à ce jour, en répartissant ces derniers
selon le profil des collaborateurs (personnel médical, cri-
minologues, psychologues, travailleurs sociaux, coordina-
teurs (et adjoints), personnel logistique, travailleurs
communautaires, administration, etc.)?

4. Graag een overzicht van het aantal deelnemers en
begeleiders per transitiehuis op vandaag. Begeleiders uit-
gesplitst naar het profiel van de medewerkers (medische
medewerkers, criminologen, psychologen, maatschappe-
lijke medewerkers, coördinatoren (en adjuncten), logis-
tieke medewerkers, leefgroepbegeleiders, administratie,
enz.).

5. Quelles sont les exigences imposées à G4S pour le
recrutement du personnel encadrant? Certaines compé-
tences particulières sont-elles prises en compte? Dans
l'affirmative, lesquelles? Sont-elles adaptées aux besoins
des participants?

5. Welke vereisten worden er gesteld aan G4S voor de
aanwerving van de begeleiders? Wordt er rekening gehou-
den met bepaalde expertise? Zo ja, welke? Zijn deze afge-
stemd op de zorgnoden van de deelnemers?
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6. Quelles sont les exigences imposées en matière de
qualité des services? Ces objectifs de qualité figurent-ils
dans le contrat sous la forme d'exigences minimales?

6. Welke vereisten worden gesteld inzake de kwaliteit
van de dienstverlening? Zijn deze kwaliteitsdoelstellingen
vertaald in het contract via minimale eisen?

7. Quelles sont les exigences imposées concernant les
objectifs de réinsertion? Ces derniers font-ils l'objet d'un
suivi?

7. Welke vereisten worden er gesteld omtrent de re-inte-
gratieve doelstellingen? En hoe worden deze gemonitord?

8. G4S emploie-t-elle son propre personnel ou a-t-elle
recruté du personnel externe?

8. Doet G4S beroep op eigen personeel of extern perso-
neel?

9. Quelle est l'incidence des enquêtes en matière de car-
tels visant G4S sur la coopération actuelle ou éventuelle-
ment future avec G4S?

9. Wat is de impact van kartelonderzoeken naar G4S op
de huidige of eventueel toekomstige samenwerking met
G4S?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 19 mars 2021, à la
question n° 341 de monsieur le député Ben Segers du
15 février 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 19 maart 2021, op
de vraag nr. 341 van de heer volksvertegenwoordiger
Ben Segers van 15 februari 2021 (N.):

1. Cinq éléments font l'objet d'une évaluation approfon-
die:

1. Er zijn vijf onderdelen die grondig geëvalueerd wor-
den:

a) Cadre légal et réglementaire a) Wettelijk en regelgevend kader
Cela inclut notamment le statut du détenu, l'analyse et

l'impact des normes, le contrôle/l'inspection/le monitoring,
l'accès aux banques de données et le groupe cible.

Dit omvat onder andere het statuut van de gedetineerde,
de analyse en impact van de normen, de controle/inspectie/
monitoring, toegang tot databanken en de doelgroep.

b) Processus b) Processen
Cela inclut notamment une analyse quantitative des flux

entrant et sortant, des incidents, des plates-formes de
concertation, l'analyse de groupe cible, l'analyse du séjour
et l'analyse du flux sortant.

Dit omvat onder andere een kwantitatieve analyse op de
instroom en uitstroom en op incidenten, overlegplatfor-
men, doelgroep-analyse, analyse van het verblijf en ana-
lyse van de uitstroom.

c) Volet financier c) Financieel luik
Cela inclut notamment le processus de facturation et

l'analyse des rapports financiers de la maison de transition.
Dit omvat onder andere het proces van de facturatie en de

analyse van de financiële rapportage van het transitiehuis.
d) Prolongation du projet (préparation) d) Verlenging project (voorbereiding)
Cela inclut notamment les enseignements tirés et le volet

financier relatif à l'arrêté de subvention.
Dit omvat onder andere de lessons learned en het finan-

ciële luik rond het subsidiebesluit.
e) Extension des maisons de transition (préparation) e) Uitbreiding transitiehuizen (voorbereiding)
Cela inclut notamment le format, les critères concernant

l'exclusion et les dates d'admissibilité ainsi que le volet
financier et réglementaire.

Dit omvat onder andere de format, de criteria rond uit-
sluiting en de toelaatbaarheidsdata, het financiële en regel-
gevende luik.

L'évaluation sera finalisée très bientôt. De evaluatie zal zeer binnenkort worden afgerond.
2. Globalement les futures maisons de transition seront

exploitées de la même manière, mais comme je l'ai déjà
signalé cela ne veut pas dire que les partenaires seront des
firmes privées. Cela signifie seulement que la personne
morale qui se charge de l'exploitation d'une maison de tran-
sition devra se conformer à l'arrêté royal du 22 juillet 2019
fixant les normes en vue de l'agrément et fixant les condi-
tions d'exploitation pour une maison de transition.

2. In het algemeen zullen de toekomstige opvangcentra
op dezelfde wijze worden uitgebaat, maar zoals ik reeds
heb gezegd, betekent dit niet dat de partners private onder-
nemingen zullen zijn. Het betekent alleen dat de rechtsper-
soon die de exploitatie van een opvanghuis op zich neemt,
zal moeten voldoen aan het koninklijk besluit van 22 juli
2019 tot vaststelling van de erkenningsnormen en tot vast-
stelling van de exploitatievoorwaarden van een transitie-
huis.
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3. Contrairement aux maisons de transition pour les-
quelles la décision de placement se situe à la phase du tra-
jet de détention qui s'apparente au trajet de réinsertion, les
maisons de détention viseront des détenus se trouvant au
début de leur exécution de peine (notamment les condam-
nés à des peines d'emprisonnement de trois ans maximum).
Il est donc logique que cette incarcération se fasse dans des
établissements regroupés sous le dénominateur commun
"prisons". En outre, la notion de maisons de détention est,
d'une part, surtout synonyme de projets à petite échelle et,
d'autre part, fondée sur notre préoccupation de ne pas sur-
charger davantage la capacité des prisons existantes.
Comme les maisons de détention seront des prisons, les
dispositions de la loi de principes de 2005 s'y appliquent.
Conséquemment, les tâches essentielles au sein de ces éta-
blissements doivent être exécutées par du personnel de la
fonction publique.

3. In tegenstelling tot de transitiehuizen waarbij de
beslissing tot plaatsing zich situeert in de fase van het
detentietraject dat aanleunt bij het reclasseringstraject, zul-
len de detentiehuizen zijn de huizen van bewaring bestemd
voor gedetineerden die aan het begin van hun straf staan
(in het bijzonder voor degenen die tot een gevangenisstraf
van ten hoogste drie jaar zijn veroordeeld). Het is dus
logisch dat deze opsluiting zich voordoet in instellingen
die onder de noemer "gevangenissen" sorteren. Het begrip
detentiehuizen staat hier dan enerzijds vooral ook syno-
niem voor kleinschaligheid en anderzijds vanuit de
bezorgdheid dat we de capaciteit van de bestaande gevan-
genissen niet verder willen overbelasten. Aangezien de
detentiehuizen gevangenissen zullen zijn, zijn de bepalin-
gen van de wet van 2005 (i.c. de basiswet) op deze gedeti-
neerden van toepassing. Bijgevolg moeten de essentiële
taken binnen deze voorzieningen worden uitgevoerd door
overheidspersoneel.

4. Maison de transition de Malines: 4. Transitiehuis Mechelen:
- Participants: - Deelnemers:
La capacité maximale de 15 participants a été atteinte

quelques mois après l'ouverture. Le flux entrant est assuré
par le nombre élevé d'inscriptions émanant des diverses
prisons partenaires. La maison de transition de Malines tra-
vaille actuellement avec une liste d'attente, ce qui permet
de remplacer immédiatement les participants qui quittent la
maison de transition par de nouveaux participants.

Maximumcapaciteit van 15 deelnemers werd enkele
maanden na de opening bereikt. De instroom is verzekerd
door het grote aantal aanmeldingen vanuit verschillende
partnergevangenissen. Het Transitiehuis van Mechelen
werkt momenteel met een wachtlijst waardoor deelnemers
die het Transitiehuis verlaten onmiddellijk vervangen wor-
den door nieuwe deelnemers.

- Personnel: - Personeel
L'équipe de la maison de transition est composée de 11

collaborateurs: 7 coachs de vie (6,5 équivalents temps
plein - ETP), 3 coachs de force (3 ETP) dont 2 coordina-
teurs adjoints, et 1 coordinateur (1 ETP). Il s'agit d'une
équipe pluridisciplinaire qui combine différentes forma-
tions psychosociales et expertises.

Het team van het Transitiehuis bestaat uit 11 medewer-
kers: 7 leefcoaches (6,5 voltijdequivalenten - VTE), 3
krachtcoaches (3 VTE) waarvan 2 adjunct-coördinatoren,
en één coördinator (1 VTE). Het is een multidisciplinair
team waarin verschillende psychosociale opleidingsachter-
gronden en expertises worden gecombineerd.

Profils: Profielen:
7 coachs de vie (24/7): 4 orthopédagogues, 1 assistant

social, 1 bachelier en criminologie, 1 master en criminolo-
gie;

7 Leefcoaches (24/7): 4 orthopedagogen, 1 maatschappe-
lijk assistent, 1 bachelor criminologie, 1 master criminolo-
gie.

3 coachs de force/adjoints: 1 psychologue clinicien, 1
bachelier en psychologie et 1 infirmier psychiatrique;

3 Krachtcoaches/adjuncten: Klinisch psycholoog,
bachelor psychologie en psychiatrisch verpleegkundige

1 coordinateur: 1 psychologue clinicien/thérapeute systé-
mique.

1 Coördinator: Klinisch psycholoog/systeemtherapeut

Maison de transition d'Enghien Transitiehuis Edingen:
- Participants: - Deelnemers:
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La capacité maximale de 15 participants est atteinte. Le
flux entrant est assuré par des inscriptions en cours éma-
nant des diverses prisons partenaires. Ici aussi, on travaille
actuellement avec une liste d'attente, ce qui permet de faire
entrer immédiatement de nouveaux participants dès que
certains autres quittent la maison de transition.

Maximumcapaciteit van 15 deelnemers is bereikt. De
instroom is verzekerd door lopende aanmeldingen vanuit
verschillende partnergevangenissen. Ook hier wordt
momenteel gewerkt met een wachtlijst waardoor nieuwe
deelnemers onmiddellijk kunnen instromen wanneer
bepaalde deelnemers het Transitiehuis verlaten.

- Personnel: - Personeel:
L'équipe de la maison de transition d'Enghien est égale-

ment composée de 11 collaborateurs: 7 coachs de vie (6,5
ETP), 3 coachs de force (3 ETP) dont 1 coordinateur
adjoint, et 1 coordinateur (1 ETP). Il s'agit d'une équipe
pluridisciplinaire qui combine différentes formations psy-
chosociales et expertises.

Het team van het Transitiehuis van Edingen bestaat even-
eens uit 11 medewerkers: 7 leefcoaches (6,5 VTE), 3
krachtcoaches (3 VTE) waarvan 1 adjunct-coördinator, en
één coördinator (1 VTE). Het is een multidisciplinair team
waarin verschillende psychosociale opleidingsachtergron-
den en expertises worden gecombineerd.

Profils: Profielen:
7 coachs de vie (24/7): orthopédagogues 7 leefcoaches (24/7): orthopedagogen
3 coachs de force/adjoint: 1 orthopédagogue, 1 assistant

social et 1 bachelier en criminologie;
3 krachtcoaches/adjunct: 1 orthopedagoog, 1 maatschap-

pelijk assistent en 1 criminologe
1 coordinateur: criminologue 1 Coördinator: Criminologe
5. Pour le recrutement du personnel, des exigences sont

posées en termes de formation et d'expérience. Les coachs
doivent disposer d'une formation dans une filière des
sciences humaines et posséder d'une expérience nécessaire
dans le secteur social ou des soins.. La composition de
l'équipe tend vers une diversité suffisante en ce qui
concerne notamment la formation, l'expérience, l'âge et le
sexe. De cette manière, les membres de l'équipe sont com-
plémentaires sur le plan des connaissances et des aptitudes.

5. Bij de aanwerving van het personeel worden vereisten
gesteld op het vlak van opleiding en ervaring. De coaches
moeten beschikken over een opleiding in een humane rich-
ting en over de nodige ervaring in de zorg- of sociale sec-
tor. Bij de samenstelling van het team wordt gestreefd naar
voldoende diversiteit wat betreft onder andere opleiding,
ervaring, leeftijd en geslacht. Op die manier vullen de
teamleden elkaar aan wat betreft kennis en vaardigheden.

La maison de transition poursuit une vision axée sur les
forces de la personne et vise la réparation. Le travail axé
sur la force et la réparation se concentre non seulement sur
la force individuelle des personnes, mais également sur le
lien entre les personnes. La connaissance de soi et l'empa-
thie en sont d'importantes clés.

Het Transitiehuis heeft een visie gebaseerd op de kracht
van de persoon en is gericht op herstel. Bij kracht- en her-
stelgericht werken staat naast de individuele kracht van
mensen ook de verbinding tussen mensen centraal. Zelf-
kennis en empathie vormen hierin belangrijke sleutels.

Afin de pouvoir soutenir les participants dans leur réin-
sertion, il est très important que tous les membres de
l'équipe souscrivent à cette vision, l'expriment dans leur
attitude et la transmettent tant sur le plan interne que sur le
plan externe. Outre une sélection pointue du personnel
approprié, un investissement intense est dès lors consenti
dans le soutien de l'équipe en ce qui concerne la vision et
l'approche spécifique de la maison de transition, au moyen
notamment de formations spécialisées. Le succès réside
dans l'application systématique de cette vision et de cette
approche par tous les membres de l'équipe.

Om de deelnemers te kunnen ondersteunen in hun re-
integratie is het van groot belang dat alle teamleden deze
visie onderschrijven, vertalen in hun houding en zowel
intern als extern uitdragen. Naast een grondige selectie van
geschikt personeel, wordt er dan ook intensief geïnvesteerd
in de inhoudelijke ondersteuning van het team wat betreft
de visie en de specifieke aanpak van het Transitiehuis,
middels onder andere gespecialiseerde opleidingen. Het
succes zit in het consequent toepassen hiervan door alle
teamleden.
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6. L'arrêté royal du 22 juillet 2019 précité définit les
normes auxquelles la maison de transition et les prestations
de service associées doivent répondre: normes générales,
traitement des données, normes architecturales, normes
fonctionnelles, normes relatives à l'organisation, normes
relatives au personnel, conditions d'exploitation de la mai-
son de transition, normes concernant le séjour et l'accom-
pagnement des détenus et, enfin, normes relatives aux
inspections.

6. In het voormelde koninklijk besluit van 22 juli 2019
worden de normen bepaald waar het Transitiehuis en de
daarbij horende dienstverlening moeten voldoen: algemene
normen, verwerking van gegevens, architectonische nor-
men, functionele normen, organisatorische normen, perso-
nele normen, voorwaarden voor de exploitatie van het
Transitiehuis, normen rond het verblijf en de begeleiding
van gedetineerden en tot slot normen inzake inspecties.

La qualité des prestations de service fait l'objet d'un suivi
de plusieurs manières:

De kwaliteit van de dienstverlening wordt op verschil-
lende manieren opgevolgd:

- Le groupe de travail dans lequel siègent la maison de
transition, la prison, la direction de la Gestion de la Déten-
tion et la Direction Générale des Établissements Péniten-
tiaires, en vue du développement procédural et sur le fond
et du suivi du fonctionnement de la maison de transition.

- De werkgroep waarin Transitiehuis, gevangenis, Direc-
tie Detentiebeheer en Directoraat Generaal Penitentiaire
Inrichtingen zetelen met als doel het inhoudelijk en proce-
dureel uitwerken en opvolgen van de werking van het
Transitiehuis.

- Les dossiers individuels des participants: Discussions
d'équipe, rapports mensuels, contacts avec le Service Psy-
cho-Social/la direction.

- Individuele dossiers van deelnemers: Teambesprekin-
gen, maandelijkse verslagen, contacten met de Psycho-
sociale dienst/directie.

- Le flux sortant positif Surveillance Electronique /Libé-
ration Conditionnelle dans le cadre du tribunal d'applica-
tion des peines (TAP): À la maison de transition de
Malines, 40 participants au total ont déjà été placés, dont
17 ont connu une finalisation positive de leur trajet. Les
chiffres de la maison de transition d'Enghien ne sont pas
encore disponibles.

- Positieve uitstroom Elektronisch Toezicht/Voorwaarde-
lijke Invrijheids-stelling in het kader van de Stafuitvoe-
ringsrechtbank: In het Transitiehuis van Mechelen werden
in totaal reeds 40 deelnemers geplaatst, waarvan er 17 een
positieve afronding van hun traject kenden. De cijfers voor
het transitiehuis van Edingen zijn nog niet beschikbaar.

- La collaboration avec les principaux partenaires dans ce
projet: l'administration locale, le CPAS, la police, le sec-
teur de l'aide et de l'assistance, la maison de justice en vue
de la sortie, etc.

- Samenwerking met de belangrijkste partners in dit pro-
ject: lokaal bestuur, OCMW, politie, dienst- en hulpverle-
ning, justitiehuis met het oog op vrijlating, enz.

- Le Conseil central de surveillance pénitentiaire a déjà
rendu visite à la maison de transition de Malines à deux
reprises afin de concrétiser sa mission de surveillance
d'une manière compatible avec le fonctionnement spéci-
fique de la maison de transition.

- De Centrale Toezichtsraad voor het Gevangeniswezen
bracht reeds twee keer een bezoek aan het Transitiehuis
van Mechelen met oog op het vormgeven van hun toezicht-
staak op een manier die compatibel is met specifieke wer-
king van het Transitiehuis.

7. Tout condamné placé en maison de transition y subit sa
peine sur la base d'un plan de placement. Ce plan de place-
ment définit les objectifs sur lesquels le participant doit tra-
vailler pendant son séjour en vue de sa réinsertion. Cela
concerne en premier lieu le suivi d'une formation et/ou la
recherche et le développement d'une occupation, le loge-
ment, la mise en oeuvre et le suivi de l'aide. Ce plan de pla-
cement est élaboré par le responsable de la maison de
transition et le directeur de la prison dans laquelle séjourne
initialement le condamné. Ceci en concertation et en colla-
boration avec le condamné même.

7. Elke veroordeelde die verblijft in een transitiehuis,
ondergaat er zijn straf op basis van een plaatsingsplan. Dit
plaatsingsplan beschrijft de doelstellingen waarrond de
deelnemer dient te werken tijdens zijn verblijf met oog op
zijn re-integratie. Het gaat dan in de eerste plaats over het
volgen van een opleiding en/of het zoeken en uitwerken
van een tewerkstelling, woonst, opstarten en volgen van
hulpverlening. Dit plaatsingsplan wordt opgemaakt door
de verantwoordelijke van het Transitiehuis en de directeur
van de gevangenis waar de veroordeelde verblijft, in over-
leg en met medewerking van de veroordeelde zelf.
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Dans la maison de transition, le travail de réinsertion
effectué concerne tous les domaines de la vie. Cette
approche va donc plus loin dans la pratique que les objec-
tifs formulés dans le plan de placement. Ainsi, on travaille
également sur le rétablissement des contacts avec le réseau
social, une occupation sensée du temps libre, la gestion
budgétaire, la paternité, la santé, la quête de sens, etc. Dans
l'optique de la justice réparatrice, on recherche également
avec les participants comment ils peuvent de nouveau faire
quelque chose pour la société au sens plus large, sous la
forme, par exemple, de bénévolat.

In het transitiehuis heeft het reïntegratiewerk betrekking
op alle levensdomeinen. In de praktijk gaat deze aanpak
dus verder dan de doelstellingen geformuleerd in het plaat-
singsplan. Zo wordt er ook gewerkt rond het herstellen van
de contacten met het sociaal netwerk, een zinvol invullen
van vrije tijd, budgetbeheer, vaderschap, gezondheid, zin-
geving, etc. Vertrekkende vanuit de herstelgedachte wordt
samen met de deelnemers tevens op zoek gegaan manieren
waarop ze iets kunnen terug doen voor de bredere maat-
schappij in de vorm van bv. vrijwilligerswerk.

Les coachs de force accompagnent le trajet de réinsertion
individuel. Ils veillent à l'orientation vers le marché du tra-
vail, les services de soins, d'aide et d'assistance existants et
l'aide sociale régulière. Ils soutiennent le participant dans
ses contacts avec les services concernés (justice, aide et
assistance, employeur, etc.) et avec son réseau social. De
cette façon, le coach de force prépare le participant à une
demande de libération conditionnelle ou de surveillance
électronique dans le cadre du tribunal de l'application des
peines. Il est en outre en contact étroit avec le service psy-
chosocial de la prison qui suit également le dossier du par-
ticipant et remet tous les mois un rapport à la prison. Les
coachs opèrent sous la direction et la responsabilité finale
du coordinateur de la maison de transition.

De krachtcoaches begeleiden het individuele re-integra-
tietraject. Hij/zij zorgt voor toeleiding naar de arbeids-
markt, de bestaande zorg-, hulp- en dienstverlening en het
reguliere welzijnswerk. De krachtcoach ondersteunt de
deelnemer in zijn contacten met betrokken diensten (justi-
tie, hulp- en dienstverlening, werkgever, enz.), alsook met
zijn sociaal netwerk. Op die manier bereidt de krachtcoach
de deelnemer voor op een aanvraag tot voorwaardelijke
invrijheidsstelling of elektronisch toezicht in het kader van
de strafuitvoeringsrechtbank. Hij/zij staat tevens in nauw
contact met de psychosociale dienst van de gevangenis die
het dossier van de deelnemer mee opvolgt én bezorgt
maandelijks een verslag aan de gevangenis. De coaches
doen dit onder de leiding en de eindverantwoordelijkheid
van de coördinator van het Transitiehuis.

8. Tous les collaborateurs des maisons de transition sont
des membres du personnel de G4S-Care, mais les places
vacantes sont toujours ouvertes aux externes et également
diffusées sur des sites de recrutement sociaux. C'est préci-
sément parce que le fonctionnement spécifique d'une mai-
son de transition demande du personnel ayant un profil
social et l'expertise nécessaire dans le domaine de l'assis-
tance que tous les collaborateurs actuels ont été recrutés en
externe.

8. Alle medewerkers van de Transitiehuizen zijn perso-
neel van G4S-Care, maar de vacatures worden steeds open-
gesteld voor externen en ook verspreid op sociale
aanwervingssites. Net omdat de specifieke werking van
een transitiehuis vraagt om personeel met een sociaal pro-
fiel en de nodige expertise in de hulpverlening, werden alle
huidige medewerkers extern aangeworven.

9. Il est prématuré de prendre position sur ce point. 9. Het is voorbarig om hierover een standpunt in te
nemen.
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DO 2020202108459
Question n° 367 de madame la députée Karin Jiroflée

du 02 mars 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2020202108459
Vraag nr. 367 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Karin Jiroflée van 02 maart 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Personnes transgenres. - Détention. Transgenders. - Detentie.
Fin 2015, Vicky Thompson et Joanne Latham, deux

femmes transgenres qui étaient incarcérées dans des pri-
sons pour détenus masculins, sont décédées au Royaume-
Uni. En réaction à ces événements, une politique relative à
l'accueil et au placement des détenus transgenres a été
adoptée en Grande-Bretagne.

Eind 2015 overleden in Groot-Brittannië Vicky Thomp-
son en Joanne Latham, twee transvrouwen die opgesloten
zaten in mannengevangenissen. Als reactie op deze
gebeurtenissen kwam er in Groot-Brittannië een beleid
voor de opgang en plaatsing van transgender gedetineer-
den.

Différentes méthodes de classification sont appliquées au
niveau mondial pour le placement des détenus transgenres
dans un établissement pénitentiaire: placement sur la base
du sexe enregistré (lequel ne coïncide parfois pas avec
l'identité de genre), placement sur la base des organes géni-
taux (idem), et placement sur la base de l'identité de genre
vécue (y compris lorsque celle-ci ne coïncide pas avec
l'enregistrement du sexe). À Londres, il existe même une
aile de prison distincte pour les détenus transgenres.

Wereldwijd worden er verschillende classificatiemetho-
des toegepast om transgender gedetineerden te plaatsen in
een penitentiaire instelling: plaatsing op basis van het gere-
gistreerd geslacht (wat soms niet overeenstemt met de gen-
deridentiteit), plaatsing op basis van de genitaliën (idem),
en plaatsing op basis van de beleefde genderidentiteit (ook
wanneer deze niet overeenstemt met de geslachtsregistra-
tie). In Londen bestaat er zelfs een aparte gevangenisvleu-
gel voor transgender gedetineerden.

Un grand nombre des problèmes auxquels sont confron-
tés les détenus transgenres sont causés par un placement
inapproprié. Fin 2019, l'État néerlandais a été condamné
pour le placement (inapproprié) d'une détenue transgenre
dans une section pour détenus masculins.

Veel van de problemen die transgender gedetineerden
ervaren, worden veroorzaakt door misplaatsing. De Neder-
landse staat werd eind 2019 veroordeeld voor het
(mis)plaatsen van een transvrouwelijke gedetineerde op
een mannenafdeling.

Depuis la nouvelle loi sur les personnes transgenres
(2017), celles-ci peuvent modifier leur prénom et l'enregis-
trement de leur sexe par le biais d'une simple procédure
administrative.

Sinds de nieuwe transgenderwet (2017) kunnen transgen-
der personen via een eenvoudige ambtelijke procedure hun
voornaam en geslachtsregistratie aanpassen.

1. Comment et où s'opère la classification des personnes
transgenres et des personnes en quête de leur genre?

1. Hoe en waar worden transgender en genderzoekende
personen geclassificeerd?

2. Disposez-vous de chiffres concernant le nombre de
détenus transgenres ou en quête de leur genre en Belgique?

2. Heeft u cijfers over het aantal transgender of gender-
zoekende gedetineerden in België?

3. Quelle politique menez-vous en matière de détenus
transgenres? Des directives seront-elles adoptées pour le
personnel pénitentiaire de surveillance ou celui-ci est-il
formé au thème de la diversité de genre et de sexe en
milieu pénitentiaire?

3. Welk beleid voert u omtrent transgender gedetineer-
den? Komen er richtlijnen voor het penitentiair bewakings-
personeel of wordt het penitentiair bewakingspersoneel
opgeleid in het thema gender- en seksuele diversiteit in
detentie?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 18 mars 2021, à la
question n° 367 de madame la députée Karin Jiroflée
du 02 mars 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 18 maart 2021, op
de vraag nr. 367 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Karin Jiroflée van 02 maart
2021 (N.):

1. À son arrivée à la prison, chaque détenu a un entretien
avec le directeur de l'établissement. Chaque détenu a en
outre accès à l'assistance du service psychosocial (SPS) et
du service des soins de santé prisons.

1. Bij binnenkomst in de gevangenis krijgt iedere gedeti-
neerde een gesprek met de directeur van de inrichting. Ver-
der heeft iedere gedetineerde toegang tot de ondersteuning
van de psychosociale dienst (PSD) of de penitentiaire
gezondheidsdienst.
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La décision de l'admission d'une personne dans une pri-
son pour hommes ou une prison pour femmes (décision de
classification interne) est en principe prise par le directeur,
en concertation avec le service gestion de la détention et
les collaborateurs pouvant donner un avis (notamment
ceux du SPS, de l'infirmerie et le personnel de surveil-
lance).

De beslissing of een persoon in een mannen- dan wel een
vrouwengevangenis wordt opgenomen (intern classifica-
tiebesluit) wordt in beginsel genomen door de directeur in
overleg met de dienst detentiebeheer en de medewerkers
die advies kunnen geven (onder andere PSD, verpleegpost,
toezichthoudend personeel).

Les personnes transgenres détenues sont en principe
incarcérées dans une section correspondant à leur identité
de genre vécue intimement, quels que soient leurs caracté-
ristiques sexuelles ou leur sexe enregistré, mais il doit
naturellement toujours être tenu compte du maintien de
l'ordre au sein de la prison et de la sécurité de la personne
détenue même et de son entourage. Cela implique toujours
un compromis délicat.

Transgendergedetineerden worden in beginsel zoveel
mogelijk opgesloten in een afdeling die overeenkomt met
hun beleefde genderidentiteit ongeacht hun seksuele ken-
merken of geregistreerd geslacht, maar er dient uiteraard
ook steeds rekening te worden gehouden met het handha-
ven van de orde in de gevangenis en de veiligheid van de
gedetineerde persoon zelf en diens omgeving. Dit vergt
altijd een precaire afweging.

2. En raison de la définition fluide du transgendérisme et
de la difficulté de déterminer le moment où il est effective-
ment question de non-conformité de l'identité de genre
d'une personne avec le sexe attribué à cette personne lors
de la naissance, il n'existe pas d'enregistrement clair et net
et il n'est dès lors pas possible de fournir des chiffres
fiables. Les données médicales personnelles en la matière
ne sont de toute façon pas introduites dans les banques de
données des établissements pénitentiaires (EPI).

2. Gelet op de fluïde definiëring van transgenderisme en
de moeilijke bepaling van het moment waarop er effectief
sprake is van "het niet overeenstemmen van de genderiden-
titeit van een persoon met het geslacht dat die persoon
werd toegeschreven bij de geboorte", bestaat er geen slui-
tende registratie en is het bijgevolg niet mogelijk om
betrouwbare cijfers te produceren. De persoonlijke medi-
sche gegevens ter zake worden sowieso niet in de databan-
ken van de penitentiaire inrichtingen (EPI) opgenomen.

Le service des soins de santé prisons est toutefois
informé de l'existence d'un certain nombre de cas au sein
des établissements pénitentiaires en raison des besoins
sous-jacents en matière de soins médicaux et des questions
adressées au SPS par les détenus concernés. De manière
générale, on peut affirmer qu'il ne s'agit pas d'un phéno-
mène inconnu ou très rare. Le phénomène se manifeste
toutefois sous diverses formes qui requièrent des réponses
spécifiques au cas par cas.

De dienst penitentiaire gezondheidszorg is wel op de
hoogte van een aantal gevallen binnen de penitentiaire
inrichtingen gelet op de onderliggende vragen qua medi-
sche gezondheidszorg en de vragen van de betrokken gede-
tineerden aan de PSD. Er kan algemeen worden gesteld dat
het geen onbekend of uiterst zeldzaam voorkomend feno-
meen is. Het fenomeen kent echter diverse verschijnings-
vormen die specifieke casusgebonden antwoorden vergen.

3. La politique actuelle est à définir comme une politique
de cas par cas, qui part du vécu individuel de l'identité de
genre de la personne. Le principe consiste à tenir compte
autant que possible de la liberté de vivre sa propre identité
tant lors du placement que lors de l'octroi de certaines faci-
lités durant la détention. Toutefois, il doit non seulement
être tenu compte du vécu personnel, mais également tou-
jours de la sécurité de la personne et de son entourage.

3. Het huidige beleid is te omschrijven als een casusge-
bonden beleid, dat vertrekt vanuit de individuele gender-
identiteitsbeleving van de persoon. Het uitgangspunt is dat
zowel bij de plaatsing als bij het toestaan van bepaalde
faciliteiten tijdens de detentie, zoveel mogelijk rekening
wordt gehouden met de vrijheid om de eigen identiteit te
beleven. Evenwel dient, naast de persoonlijke beleving,
ook steeds rekening te worden gehouden met de veiligheid
van de persoon en diens omgeving.

Un document contenant des recommandations et des
lignes directrices pour le traitement des détenues trans-
genres est en cours de préparation. En février 2021, un
groupe de travail a été créé au sein de la DG EPI avec la
collaboration de l'Institut pour l'égalité des femmes et des
hommes en vue d'actualiser le document.

Er wordt gewerkt aan een document met aanbevelingen
en richtsnoeren voor de omgang met transgender gedeti-
neerden. In februari 2021 werd binnen het DG EPI met
medewerking van het Instituut voor de gelijkheid van
vrouwen en mannen een werkgroep opgericht om dit docu-
ment te actualiseren.
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Dans le courant du mois d'avril 2021, ce document actua-
lisé sera présenté aux directions des établissements péni-
tentiaires avec un plan d'action concret. Le lien avec la
déontologie et l'intégration dans la formation du personnel
pénitentiaire seront également des points d'attention
concrets.

In de loop van april 2021 zal dit geactualiseerde docu-
ment met een concreet actieplan aan de directies van de
penitentiaire instellingen worden voorgelegd. Ook de link
met de deontologie en de integratie in de opleiding van het
gevangenispersoneel zullen hierbij concrete aandachtspun-
ten zijn.

DO 2020202108729
Question n° 402 de monsieur le député Stefaan Van

Hecke du 12 mars 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2020202108729
Vraag nr. 402 van de heer volksvertegenwoordiger

Stefaan Van Hecke van 12 maart 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

COVID-19 dans les prisons. - Inquiétudes du Comité
consultatif de Bioéthique de Belgique (QO 15134C).

COVID-19 in de gevangenissen. - Bekommernissen van het
Comité voor Bio-ethiek (MV 15134C).

Le lundi 8 mars 2021, le Comité consultatif de Bioé-
thique de Belgique était invité à la réunion de la commis-
sion spéciale COVID-19. À cette occasion, ses
représentants ont pointé quelques problèmes. Précédem-
ment déjà, le comité avait souligné l'importance de la vac-
cination du personnel soignant des établissements
pénitentiaires. Ce personnel fait aussi partie des presta-
taires de soins de première ligne, rémunérés par l'État. Le
Comité indique toutefois que tous les prestataires de soins
n'ont pas encore été vaccinés. De plus, outre les médecins
et les infirmiers qui vaccinent les détenus, il ne serait pas
possible de faire vacciner en même temps le personnel des
établissements pénitentiaires. Une vaccination simultanée
serait toutefois pratique, car celle-ci éviterait au personnel
pénitentiaire de devoir quitter son poste à un autre moment
pour recevoir le vaccin ailleurs.

Maandag 8 maart 2021 was het Comité voor Bio-ethiek
aanwezig in de bijzonder Commissie voor COVID-19. Het
Comité bracht enkele aandachtspunten naar voor. Het had
ook al eerder gewezen op het belang van de vaccinatie van
het zorgpersoneel in penitentiaire instellingen. Dit zijn
namelijk ook eerstelijns zorgverleners, betaald door de
overheid. Het Comité meldt echter dat toch niet alle zorg-
verstrekkers gevaccineerd zijn geweest. Daarnaast zou het
niet mogelijk zijn om, naast de artsen en verpleegkundigen
die de gedetineerden vaccineren, ook het personeel van de
instellingen te laten vaccineren. De gelijktijdige vaccine-
ring zou echter praktisch zijn, zo moet het gevangenisper-
soneel niet op een ander moment het werk verlaten om
elders gevaccineerd te worden.

Le professeur Herman Goossens a indiqué, en outre,
qu'une réserve de plus d'un million de tests antigéniques
reste disponible. À ce stade de la crise sanitaire, les tests
rapides sont cruciaux pour localiser les foyers de contami-
nation. Ces tests pourraient servir, notamment, à détecter
rapidement les contaminations chez des détenus qui
accomplissent un travail essentiel au sein de la prison, en
cuisine, par exemple. Actuellement, faute de pouvoir pro-
céder quotidiennement à des tests, le personnel manque
dans les cuisines à certains moments.

Daarnaast meldde professor Herman Goossens dat er nog
een reserve van meer dan 1 miljoen antigeentesten ter
beschikking is. De sneltesten zijn in deze fase van de crisis
cruciaal om clusters van besmettingen te lokaliseren. Ze
zouden bijvoorbeeld van nut kunnen zijn om besmettingen
bij gedetineerden die een essentiële job in de gevangenis
doen, zoals werk in de keuken, snel te detecteren. Nu zijn
er momenten waarop de keukens met een personeelstekort
kampen omdat een dagelijkse test niet mogelijk is.

1. Êtiez-vous informé de l'existence de cette réserve de
tests rapides? Comptez-vous l'utiliser pour endiguer les
contaminations dans les établissements pénitentiaires?

1. Was u op de hoogte van de reserve van deze sneltes-
ten? Bent u van plan hierop beroep te doen in het kader van
de beteugeling van de besmettingen in penitentiaire instel-
lingen?

a) Dans l'affirmative, selon quelles modalités et à quel
moment? Quelles sont les tâches effectuées par des détenus
qui entreraient dans le cadre de ce dépistage rapide?

a) Zo ja, op welke wijze en wanneer zal dit gebeuren? In
het kader van welke taken die worden uitgevoerd door
gedetineerden zou u deze tests inzetten?

b) Dans la négative, pourquoi? b) Zo neen, waarom niet?
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2. Est-il exact que certains prestataires de soins de pre-
mière ligne d'établissements pénitentiaires n'ont pas eu la
possibilité de se faire vacciner?

2. Klopt het dat bepaalde eerstelijns zorgverstrekkers in
penitentiaire instellingen niet de mogelijkheid hebben
gehad zich te vaccineren?

a) Combien de personnes sont-elles dans ce cas et dans
quels établissements sont-elles employées?

a) Over hoeveel personeelsleden gaat het en waar zijn ze
tewerkgesteld?

b) Quelles sont les causes de ce défaut de vaccination? b) Wat is hiervan de oorzaak?
c) Quelles seront les dispositions prises afin de les faire

vacciner dans les meilleurs délais et à quelle échéance le
vaccin leur sera-t-il administré?

c) Wat zal er gedaan worden om dit toch zo snel mogelijk
te doen en wanneer zal dit gebeuren?

3. Est-il exact que les médecins et les infirmiers qui vac-
cineront des détenus ne seront pas autorisés à vacciner
d'autres membres du personnel?

3. Klopt het dat artsen en verpleegkundigen die de gede-
tineerden zullen vaccineren andere personeelsleden niet
zullen mogen vaccineren?

a) Pour quelles raisons? a) Wat is hiervan de reden?
b) Quelles mesures prendrez-vous afin d'organiser encore

cette vaccination concomitante?
b) Wat zal u doen om deze gelijktijdige vaccinatie alsnog

mogelijk te maken?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la

Justice, chargé de la Mer du Nord du 18 mars 2021, à la
question n° 402 de monsieur le député Stefaan Van
Hecke du 12 mars 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 18 maart 2021, op
de vraag nr. 402 van de heer volksvertegenwoordiger
Stefaan Van Hecke van 12 maart 2021 (N.):

1. Concernant les tests rapides, nous sommes pour l'ins-
tant encore très prudents. Nous n'avons pas recours à des
tests salivaires, mais bien à des tests antigéniques, dont
l'utilisation est limitée au dépistage de détenus positifs
symptomatiques. À l'heure actuelle, nous examinons la
possibilité de commander des tests antigéniques supplé-
mentaires pour les prisons afin de pouvoir les utiliser plus
largement dans le cadre du dépistage préventif de certains
groupes de détenus (p. ex. les travailleurs).

1. Wat sneltesten betreft, zijn wij op dit moment nog zeer
voorzichtig. We gebruiken geen speekseltesten maar wel
de antigeentesten, die beperkt worden gebruikt voor het
onderzoeken van symptomatische positieve gedetineerden.
We zijn momenteel aan het bekijken om bijkomende anti-
geentesten te bestellen voor de gevangenissen zodat we
deze breder kunnen inzetten in het kader van preventieve
screening van bepaalde groepen gedetineerden (bijv. wer-
kers).

2. Il est vrai que nous avons constaté un problème
concernant nos prestataires de soins de première ligne.
Lorsque ces derniers ont souhaité s'inscrire pour se faire
vacciner, il s'est avéré qu'ils n'étaient pas renseignés
comme prestataires de soins dans le système informatique.
Ce, en raison du fait qu'ils travaillent pour la justice. Entre-
temps, nous avons rectifié ce problème, de sorte que les
prestataires de soins concernés pourront bientôt s'inscrire
pour recevoir un vaccin.

2. Het klopt dat we een probleem hebben vastgesteld bij
onze eerstelijns zorgverstrekkers. Toen zij zich wilden aan-
melden om zich te laten vaccineren, bleek dat ze in het
informaticasysteem niet gekend waren als zorgverstrekker
omdat ze voor justitie werken. We hebben dit probleem
ondertussen rechtgezet waardoor de betrokken zorgverle-
ners zich binnenkort wel zullen kunnen aanmelden voor
een vaccin.

À cette fin, nous avons transmis aux autorités fédérées
compétentes une liste reprenant les données d'identité et les
codes postaux de ces prestataires de soins. Sur la base de
cette liste, ceux-ci seront convoqués dans leur commune de
résidence. Entre-temps, les vaccinations dans les prisons
continueront d'être planifiées. Il est conseillé à toutes les
personnes convoquées précédemment par la commune de
donner la priorité à cette vaccination si elle a lieu avant
celle prévue par la prison.

Daartoe maakten we aan de bevoegde gefedereerde auto-
riteiten een lijst over met de identiteitsgegevens en postco-
des van deze zorgverleners. Ze zullen op basis van deze
lijst opgeroepen worden in de gemeente waar ze wonen.
Ondertussen worden de inentingen in de gevangenissen
verder ingepland. Iedereen die via de gemeente eerder
wordt opgeroepen krijgt de raad daar voorrang aan te
geven mocht dit eerder komen dan een inenting via de
gevangenis.
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Des listes sont établies pour la région Nord, pour la
région Sud et pour Bruxelles. Celles-ci seront transmises
aux autorités compétentes. Au total, environ 250 presta-
taires de soins se trouvent dans cette situation. Les per-
sonnes qui disposent d'un numéro INAMI parce qu'elles
travaillent également en tant que prestataires de soins en
dehors de la prison pouvaient déjà s'inscrire en vue de la
vaccination.

Er wordt een lijst opgesteld voor regio Noord, Zuid en
Brussel. Deze zullen worden overgemaakt aan de
bevoegde autoriteiten. In totaal spreken we over zo'n 250
zorgverstrekkers die in deze situatie zitten. Zij die wel een
RIZIV-nummer hebben omdat ze ook buiten de gevangenis
als zorgverstrekker werken konden zich wel reeds aanmel-
den voor vaccinatie.

En outre, les prestataires de soins ainsi que le personnel
de surveillance de la section COVID à Bruges ont déjà pu
se faire vacciner.

Daarnaast konden ook de zorgverstrekkers en het bewa-
kingspersoneel van de COVID-afdeling te Brugge zich
reeds laten vaccineren.

3. Les détenus se feront vacciner par une équipe d'infir-
miers qui se rendra dans les différentes prisons (une pour la
région Nord et une pour la région Sud). Ces équipes ne
vaccineront pas le personnel. La vaccination du personnel
sera prise en charge par Empreva, le service compétent de
la santé au travail de l'administration. La stratégie de vacci-
nation est élaborée en étroite concertation entre la DG EPI
et Empreva aux fins d'une mise en oeuvre uniforme de
celle-ci dans les prisons. Le service médical de la prison
met, quant à lui, à disposition le petit matériel nécessaire
pour la vaccination.

3. Gedetineerden zullen worden ingeënt door een equipe
verpleegkundigen die zich naar de verschillende gevange-
nissen zullen begeven (één Noord en één Zuid). Deze equi-
pes zullen geen personeel vaccineren. De vaccinatie van
het personeel wordt gedaan door Empreva, de bevoegde
arbeidsgeneeskundige dienst van de overheid. De vaccina-
tiestrategie wordt in nauw overleg tussen DG EPI en
Empreva uitgewerkt om dit te doen samenvallen in de
gevangenissen. De medische dienst van de gevangenis stelt
wel het kleine materiaal ter beschikking nodig voor de vac-
cinaties.

Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, 
chargée des Personnes handicapées, de la Lutte 

contre la pauvreté et de Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke 
Integratie, belast met Personen met een 

beperking, Armoedebestrijding en Beliris

DO 2020202107377
Question n° 72 de monsieur le député Wim Van der

Donckt du 13 janvier 2021 (N.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2020202107377
Vraag nr. 72 van de heer volksvertegenwoordiger Wim

Van der Donckt van 13 januari 2021 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Pensions. - Précompte professionnel (QO 12423C). Pensioenen. - Bedrijfsvoorheffing (MV 12423C).
On peut lire les informations suivantes sur le site web du

SPF Finances:
Op de website van de FOD Financiën lezen we het vol-

gende:
"En 2020, le précompte professionnel prélevé sur votre

pension était moins élevé. Par conséquent, vous devez
peut-être payer plus pour votre impôt sur les revenus des
personnes physiques en 2021. Il y a eu de nombreuses
plaintes à ce sujet de la part de retraités qui ont dû payer un
supplément.

"In 2020 moest u minder bedrijfsvoorheffing betalen op
uw pensioen. Daardoor moet u mogelijk wel meer bijbeta-
len voor uw personenbelasting in 2021. Hierover kwamen
veel klachten van gepensioneerden die moesten bijbetalen.
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Le SPF Finances a donc ajusté le précompte profession-
nel sur les pensions pour 2021. De cette manière, ils
veulent éviter que des pensionnés doivent à nouveau payer
un complément en 2022 (sur leurs revenus de l'année
2021).

De FOD Financiën heeft daarom de bedrijfsvoorheffing
op de pensioenen voor 2021 aangepast. Zo willen ze ver-
mijden dat u misschien opnieuw moet bijbetalen voor uw
personenbelasting (op uw inkomsten van het jaar 2021).

C'est pourquoi le précompte professionnel prélevé sur le
montant brut de votre pension à partir de janvier 2021 est
peut être légèrement plus élevé qu'en décembre 2020. Si
bien que le montant net de votre pension est lui légèrement
inférieur.

Daardoor kan het zijn dat de bedrijfsvoorheffing voor u
vanaf januari 2021 iets hoger is dan in december 2020. En
dus dat uw nettopensioenbedrag iets lager is.

Grâce à cette nouvelle mesure, vous devrez payer moins
pour votre impôt sur les revenus des personnes physiques
en 2022." Source: Brut-net

Dankzij deze nieuwe maatregel zult u minder moeten bij-
betalen voor uw personenbelasting in 2022. Bron: Bruto -
netto

Service fédéral des Pensions (fgov.be). Federale Pensioendienst (fgov.be)".
Nous sommes également surpris par le nombre élevé de

plaintes introduites par les retraités au cours des derniers
mois. En effet, il suffit de mentionner les revenus de 2020
dans la déclaration fiscale de 2021 qui se rapporte aux
revenus de 2020. Le décompte définitif aura lieu fin 2021
ou début 2022.

Het verbaast ons trouwens dat er in de voorbije maanden
veel klachten zouden binnengekomen zijn van gepensio-
neerden. De inkomsten van 2020 moeten immers slechts
worden vermeld in de belastingaangifte van 2021 die
betrekking heeft op de inkomsten van 2020. De uiteinde-
lijke afrekening volgt eind 2021 of begin 2022.

1. Combien de plaintes ont-elles été introduites ces der-
niers mois par des retraités qui estimaient que les taux de
retenue du précompte professionnel sur les pensions ne
reflétaient pas correctement le décompte fiscal?

1. Hoeveel klachten zijn er in de voorbije maanden bin-
nengekomen van gepensioneerden die vonden dat de tarie-
ven van bedrijfsvoorheffing pensioenen onvoldoende de
belastingafrekening reflecteerden?

2. Quel pourcentage de retraités risque de devoir payer
un supplément fin 2021 après avoir reçu leur avertisse-
ment-extrait de rôle sur les revenus 2020?

2. Hoeveel % van de gepensioneerden dreigen eind 2021
extra te moeten betalen na ontvangst van hun belastingaf-
rekening inkomsten 2020?

3. Quelles recettes supplémentaires cette augmentation
générera-t-elle en matière de retenue à la source sur les
revenus professionnels en 2021?

3. Tot welke meeropbrengst aan inkomsten uit bedrijfs-
voorheffing in 2021 zal deze verhoging van deze tarieven
bedrijfsvoorheffing aanleiding geven?

4. Pouvez-vous indiquer quelles catégories de retraités
constateront une augmentation du précompte profession-
nel? Quel est le pourcentage moyen de cette augmentation?
S'applique-t-elle au barème 1 comme au barème 2?
S'applique-t-elle à tous les revenus ou seulement aux pen-
sions dépassant un certain montant?

4. Kunt u aangeven welke categorieën van gepensioneer-
den hun bedrijfsvoorheffing zullen verhoogd zien met
welk gemiddeld percentage? Geldt het zowel op schaal 1
als schaal 2? Geldt het voor alle inkomens of enkel voor
pensioenen vanaf een bepaald bedrag?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 18 mars 2021, à la question n° 72 de monsieur le
député Wim Van der Donckt du 13 janvier 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
18 maart 2021, op de vraag nr. 72 van de heer
volksvertegenwoordiger Wim Van der Donckt van
13 januari 2021 (N.):

Cette question relève de la compétence du ministre des
Finances (question n° 170 du 13 janvier 2021, Questions et
Réponses, Chambre, 2020-2021, n° 39).

Deze vraag behoort tot de bevoegdheid van de minister
van Financiën (vraag nr. 170 van 13 januari 2021, Vragen
en Antwoorden, Kamer, 2020-2021, nr. 39).
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DO 2020202107634
Question n° 77 de madame la députée Sigrid Goethals

du 26 janvier 2021 (N.) à la ministre des Pensions
et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2020202107634
Vraag nr. 77 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sigrid Goethals van 26 januari 2021 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Commissaires et délégués du gouvernement. Regeringscommissarissen en regeringsafgevaardigden.
1. Dans quelles institutions publiques de sécurité sociale

(IPSS), entreprises et instances diverses votre ou vos
départements ont-ils nommé des commissaires et des délé-
gués du gouvernement?

1. In welke openbare instellingen van sociale zekerheid,
bedrijven en diverse organen heeft uw departement(en)
regeringscommissarissen en regeringsafgevaardigden aan-
gesteld?

2. Quel est le fondement légal ou réglementaire de leurs
compétences?

2. Wat is de wettelijke of de reglementaire grondslag van
hun bevoegdheden?

3. Quelle est le fondement légal ou réglementaire de leur
rémunération et à combien s'élève-t-elle?

3. Wat is de wettelijke of de reglementaire grondslag van
hun bezoldiging en hoeveel bedraagt die?

4. a) Combien de décisions votre commissaire ou délégué
a-t-il suspendues depuis le début de la législature?

4. a) Hoeveel beslissingen heeft uw commissaris of afge-
vaardigde sinds het begin van de regeerperiode geschorst?

b) Dans quels cas la décision a-t-elle été suspendue, et
pour quels motifs?

b) In welke gevallen en op grond waarvan?

c) Avez-vous avalisé cette (ces) suspension(s)? c) Heeft u die schorsing(en) bekrachtigd?
Réponse de la ministre des Pensions et de

l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 19 mars 2021, à la question n° 77 de madame la
députée Sigrid Goethals du 26 janvier 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
19 maart 2021, op de vraag nr. 77 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sigrid Goethals van 26 januari
2021 (N.):

Pour les compétences relatives au SPP Intégration
sociale, DG HAN et Beliris, il n'y a pas de commissaire ou
de délégué du gouvernement qui est désigné.

Voor de bevoegdheden in verband met de POD Maat-
schappelijke Integratie, de DG HAN en Beliris zijn er geen
regeringscommissarissen of regeringsafgevaardigden aan-
gesteld.

Pour le service fédéral des pensions (SFP). Voor de Federale Pensioendienst (FPD).
1. Le comité de gestion du SFP, le comité de gestion des

collectivités locales, le comité de gestion du service social
collectif et le conseil pour le paiement des prestations.

1. Het beheerscomité van de FPD, het beheerscomité van
de lokale besturen, het beheerscomité van de gemeen-
schappelijke sociale dienst en de raad voor uitbetaling van
de voordelen.

2. Arrêté royal du 14 novembre 2001 réglant les condi-
tions de nomination et l'exercice de la mission des Com-
missaires du gouvernement auprès des Institutions
publiques de sécurité sociale (plus particulièrement: article
5 et 6), arrêté royal du 3 avril 1997 portant des mesures en
vue de la responsabilisation des institutions publiques de
sécurité sociale, en application de l'article 47 de la loi du
26 juillet 1996 portant modernisation de la sécurité sociale
et assurant la viabilité des régimes légaux des pensions
(plus particulièrement: article 23 et 24) et la loi du 18 mars
2016

2. Het koninklijk besluit van 14 november 2001 inzake
de benoemingsvoorwaarden en de uitoefening van de
opdracht van de regeringscommissarissen bij de openbare
instellingen van sociale zekerheid (meer in het bijzonder:
artikel 5 en 6), het koninklijk besluit van 3 april 1997 hou-
dende maatregelen met het oog op de responsabilisering
van de openbare instellingen van sociale zekerheid, met
toepassing van artikel 47 van de wet van 26 juli 1996 tot
modernisering van de sociale zekerheid en tot vrijwaring
van de leefbaarheid van de wettelijke pensioenstelsels
(meer in het bijzonder: artikel 23 et 24) en de wet van
18 maart 2016
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(loi portant modification de la dénomination de l'Office
national des Pensions en Service fédéral des Pensions, por-
tant intégration des attributions et du personnel du Service
des Pensions du Secteur Public, d'une partie des attribu-
tions et du personnel de la Direction générale Victimes de
la Guerre, des missions "Pensions" des secteurs locaux et
provinciaux de l'Office des régimes particuliers de sécurité
sociale, de HR Rail et portant reprise du Service social col-
lectif de l'Office des régimes particuliers de sécurité
sociale).

(wet tot wijziging van de benaming van de Rijksdienst
voor Pensioenen in Federale Pensioendienst, tot integratie
van de bevoegdheden en het personeel van de Pensioen-
dienst voor de Overheidssector, van een deel van de
bevoegdheden en van het personeel van de Directie-gene-
raal Oorlogsslachtoffers, van de opdrachten "Pensioenen"
van de lokale en provinciale sectoren van de Dienst voor
de Bijzondere socialezekerheidsstelsels en van HR Rail en
tot overname van de gemeenschappelijke sociale dienst
van de Dienst voor de Bijzondere socialezekerheidsstel-
sels).

3. Arrêté ministériel de 1991: arrêté ministériel fixant le
montant annuel de l'indemnité accordée aux représentants
de l'autorité ministérielle auprès de l'Office national des
Pensions. Cette allocation s'élève à 5.077,56 euros par an
et est versée par le SFP.

3. Ministerieel besluit van 1991: ministerieel besluit tot
vastlegging van het jaarbedrag van de vergoeding die
wordt toegekend aan vertegenwoordigers van het ministe-
rie bij de Rijksdienst voor Pensioenen. Deze vergoeding
bedraagt 5.077,56 euro per jaar en wordt betaald door de
FPD.

4. Aucune. 4. Geen.
5. Non applicable. 5. Niet van toepassing.
6. Non applicable. 6. Niet van toepassing.

DO 2020202107670
Question n° 79 de monsieur le député Eric Thiébaut du

27 janvier 2021 (Fr.) à la ministre des Pensions et
de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2020202107670
Vraag nr. 79 van de heer volksvertegenwoordiger Eric

Thiébaut van 27 januari 2021 (Fr.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

La cotisation de solidarité sur les pensions. Solidariteitsbijdrage op de pensioenen.
La cotisation de solidarité sur les pensions, décidée en

1994 pour assurer l'équilibre budgétaire de la sécurité
sociale, fait l'objet de façon récurrente de la part de ses
opposants d'une demande de diminution, voire d'abroga-
tion.

In 1994 werd er beslist een solidariteitsbijdrage op de
pensioenen in te voeren om de begroting van de sociale
zekerheid in evenwicht te houden. De tegenstanders van
die bijdrage vragen regelmatig om ze te verlagen of zelfs af
te schaffen.

Aujourd'hui, bien qu'un certain nombre de déductions
soient effectuées sur la pension, il est rare de pouvoir
échapper au payement de la cotisation de solidarité puisque
le seuil au-delà duquel cette retenue est calculée tient aussi
compte du montant d'une pension complémentaire.

Hoewel er een aantal bedragen op het pensioen ingehou-
den worden, kan men thans echter zelden ontsnappen aan
de betaling van de solidariteitsbijdrage aangezien er voor
de drempel waarboven die inhouding berekend wordt, ook
rekening gehouden wordt met het bedrag van het aanvul-
lend pensioen.

Conscient de cette situation, le gouvernement fédéral
précédent a relevé en 2019 les seuils à partir desquels cette
cotisation de solidarité est prélevée. Avec cette mesure,
91.000 pensionnés sont dorénavant totalement dispensés
de cotisation tandis que 100.000 autres ont vu leur cotisa-
tion réduite.

De vorige federale regering was zich bewust van die situ-
atie en heeft in 2019 de drempels verhoogd waarboven die
solidariteitsbijdrage afgehouden wordt. Door die maatregel
zijn er thans 91.000 gepensioneerden volledig van de bij-
drage vrijgesteld, terwijl voor 100.000 andere de bijdrage
verlaagd werd.

Est-ce qu'une réflexion sur une diminution, voire une
abrogation, de la cotisation de solidarité sur les pensions
est à l'ordre du jour de l'actuelle législature?

Zal een verlaging of zelfs een afschaffing van de solidari-
teitsbijdrage op de pensioenen tijdens de huidige legisla-
tuur in overweging genomen worden?
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Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 18 mars 2021, à la question n° 79 de monsieur le
député Eric Thiébaut du 27 janvier 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
18 maart 2021, op de vraag nr. 79 van de heer
volksvertegenwoordiger Eric Thiébaut van 27 januari
2021 (Fr.):

La cotisation de solidarité ne s'applique qu'aux pensions
qui dépassent un certain seuil. Ce seuil est de 2.646,32
euros pour une pension au taux isolé et de 3.059,47 euros
pour une pension au taux ménage.

De solidariteitsbijdrage is enkel van toepassing voor pen-
sioenen die een bepaalde drempel overschrijden. In het
geval van een pensioen als alleenstaande ligt deze drempel
op 2.646,32 euro, in het geval van een gezinspensioen op
3.059,47 euro.

Il est donc inexact de dire que seules quelques pensions
échappent à l'application de cette contribution. La cotisa-
tion vise essentiellement les pensions plus élevées.

Dat slechts weinig pensioenen ontsnappen aan de toepas-
sing van deze bijdrage is dan ook niet correct. De bijdrage
is essentieel gericht op hogere pensioenen.

Sur un total de 2.528.650 pensionnés à qui le Service
fédéral des pensions a versé une pension le 1er juillet 2020,
une cotisation de solidarité a été déduite pour 391.179 pen-
sionnés. En d'autres termes, cela concerne 15 % des retrai-
tés.

Op een totaal van 2.528.650 gepensioneerden aan wie de
Federale pensioendienst op 1 juli 2020, een pensioen uit-
keerde, werd bij 391.179 een solidariteitsbijdrage ingehou-
den. Het gaat met andere woorden om 15 % van de
gepensioneerden.

Je prépare actuellement une réforme des pensions.
Comme le prévoit l'accord de coalition, l'objectif est de
renforcer la solidarité entre les pensions les plus élevées et
les pensions les plus basses.

Op dit ogenblik bereid ik een hervorming van de pensi-
oenen voor. Zoals voorzien in het regeerakkoord is het de
bedoeling om daarbij de solidariteit tussen de hoogste pen-
sioenen en de lagere pensioenen te versterken.

Étant donné que le but même de la cotisation de solida-
rité est de créer une certaine solidarité entre les pensions
élevées et les pensions faibles, la suppression de cette coti-
sation n'est pas à l'ordre du jour.

Aangezien de solidariteitsbijdrage precies als doel heeft
om een zekere solidariteit tussen hoge en lage pensioenen
tot stand te brengen, is een afschaffing van deze bijdrage
niet aan de orde.

Toutefois, nous nous efforcerons d'éliminer un certain
nombre d'injustices dans le système actuel. Des coeffi-
cients de conversion dépassés et des effets de seuil donnent
actuellement lieu à des situations inéquitables, qui désa-
vantagent principalement les retraités qui bénéficient d'une
modeste pension du deuxième pilier. Cela vaut également
pour la cotisation AMI sur les pensions.

Wel zullen we ernaar streven om een aantal onrechtvaar-
digheden in het bestaande systeem weg te werken. Verou-
derde omzettingscoëfficiënten en drempeleffecten geven
vandaag aanleiding tot onbillijke situaties, die vooral in het
nadeel zijn van gepensioneerden die genieten van een
bescheiden tweede pijlerpensioen. Dit geldt overigens ook
voor wat de ZIV-bijdrage op pensioenen betreft.
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DO 2020202107711
Question n° 81 de madame la députée Nahima Lanjri

du 29 janvier 2021 (N.) à la ministre des Pensions
et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2020202107711
Vraag nr. 81 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nahima Lanjri van 29 januari 2021 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Salaire fictif pour le calcul de la pension (QO 12968C). Fictief loon bij berekening pensioen (MV 12968C).
La loi stipule que lorsqu'une personne ayant connu au

cours de sa carrière des périodes de chômage involontaire
part à la retraite, ces périodes peuvent être assimilées à une
période de travail sur la base d'un salaire fictif pour le
calcul de la pension. Ce salaire fictif est calculé sur la base
du salaire total de l'année de carrière qui précède immédia-
tement la période assimilée. Spécifiquement pour les indé-
pendants, lorsqu'une période d'activité professionnelle
comme indépendant (moins de 15 ans) interrompt une
période de chômage involontaire et qu'ensuite une nouvelle
période de chômage involontaire suit cette période d'acti-
vité, le salaire fictif de l'année calendrier au cours de
laquelle la première période de chômage temporaire a pris
fin est pris comme base.

De wet bepaalt dat wanneer iemand op pensioen gaat die
in zijn carrière periodes van onvrijwillige werkloosheid
heeft gekend, bij de berekening van het pensioen deze peri-
odes van werkloosheid kunnen worden gelijkgesteld met
een tewerkstellingsperiode op basis van een fictief loon.
Dit fictieve loon wordt berekend op basis van het totale
loon van het loopbaanjaar dat onmiddellijk aan de gelijk-
gestelde periode voorafgaat. Specifiek voor zelfstandigen
is het zo dat wanneer een periode van onvrijwillige werk-
loosheid wordt onderbroken voor een zelfstandige
beroepsactiviteit (minder dan 15 jaar) en wordt gevolgd
door een nieuwe periode van onvrijwillige werkloosheid,
het fictief loon van het kalenderjaar waarin de eerste peri-
ode van tijdelijke werkloosheid werd beëindigd, wordt
genomen als basis.

Lorsqu'une personne à l'inverse n'était pas chômeuse
avant d'exercer une activité professionnelle indépendante
mais avait pris un crédit-temps, ce principe n'est pas
d'application. Dans pareils cas, l'année de travail utilisée
comme base de calcul pour le salaire fictif peut remonter à
des dizaines d'années. Dans la pratique, cela signifie que
ces personnes reçoivent un montant beaucoup moins élevé
pour leur pension que si elles avaient effectivement été
chômeuses.

Wanneer een persoon voorafgaand aan de zelfstandige
beroepsactiviteit daarentegen niet werkloos was maar tijds-
krediet opnam, geldt dit principe niet. In zo'n gevallen kan
het werkjaar dat als basis dient waarop het fictieve loon
wordt berekend tientallen jaren teruggaan. In de praktijk
betekent dit dat deze mensen een veel lager pensioenbe-
drag ontvangen dan wanneer zij wel werkloos zouden
geweest zijn.

Ce calcul très désavantageux de la pension qui résulte de
la succession de périodes de chômage/crédit-temps et
d'activité indépendante est peut-être un effet pervers que
n'a pas souhaité le législateur. Dans la pratique, les der-
nières années de chômage involontaire sont alors calculées
sur la base du salaire forfaitaire de 1967, dans la mesure où
la personne a bénéficié d'un crédit-temps avant d'exercer
une activité indépendante et n'a malheureusement pas
demandé le chômage pour une courte durée, ce qui aurait
été beaucoup plus avantageux pour le calcul.

Het gaat mogelijks om een onbedoeld nadelig effect van
de wetgever waarbij een opeenvolging van werkloosheid/
tijdskrediet - zelfstandige activiteit resulteert in een zeer
nadelige pensioenberekening. In casu worden dan de laat-
ste jaren van onvrijwillige werkloosheid berekend op het
forfaitair loon van 1967. Dit omdat men voorafgaand aan
de zelfstandige activiteit tijdskrediet genoot en jammer
genoeg geen korte duur beroep heeft gedaan op de werk-
loosheid hetgeen veel voordeliger zou zijn voor de bereke-
ning.
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Comme convenu dans l'accord de gouvernement, nous
devons tenter de mettre un maximum de personnes au tra-
vail. Il importe pour cela que nous stimulions ces per-
sonnes à travailler plutôt que de les décourager en
pénalisant le travail au niveau du calcul de la pension.
Chaque citoyen peut, par ailleurs, faire appel au crédit-
temps lorsqu'il remplit les conditions. Il ne faudrait pas que
la prise d'un crédit-temps soit découragée en raison de
l'impact négatif qu'elle aurait sur le calcul de la pension.

Zoals ook in het regeerakkoord werd afgesproken, moe-
ten we proberen om zoveel mogelijk mensen aan het werk
te krijgen. Daarbij is het belangrijk dat we mensen stimule-
ren om aan de slag te gaan in plaats van ze te ontmoedigen
door werken af te straffen bij de berekening van het pensi-
oen. Daarnaast kan elke burger beroep doen op tijdskrediet
wanneer zij aan de voorwaarden voldoen. Het is niet wen-
selijk dat het opnemen van tijdskrediet ontmoedigd wordt
doordat het een nadelige impact zou hebben op de bereke-
ning van het pensioen.

Veillerez-vous à faire corriger cet effet non souhaité afin
qu'une période de chômage ou de crédit-temps suivie par
une activité indépendante ne soit pas désavantageuse pour
le calcul de la pension?

Zal u ervoor zorgen dat dit onbedoeld effect aangepakt
wordt, zodat dit in de gevallen van werkloosheid/tijdskre-
diet gevolgd door een zelfstandige activiteit niet nadelig is
voor de berekening van het pensioen?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 18 mars 2021, à la question n° 81 de madame la
députée Nahima Lanjri du 29 janvier 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
18 maart 2021, op de vraag nr. 81 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nahima Lanjri van 29 januari
2021 (N.):

Tout d'abord, la prise de crédit-temps est effectivement
considérée comme un travail si une allocation est reçue à
cet effet de l'Office national de l'Emploi (ONEM) et que la
durée maximale n'est pas dépassée.

Eerst en vooral, de opname van tijdskrediet wordt wel
degelijk gelijkgesteld met arbeid wanneer hiervoor een uit-
kering van de Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening (RVA)
wordt ontvangen en de maximumduur niet wordt over-
schreden.

Le montant de la pension pour cette période de crédit-
temps est calculé sur la base du salaire fictif normal. Il n'est
donc pas vrai que le fait de prendre un crédit-temps serait
plus désavantageux que le fait d'être au chômage pour le
calcul de la pension.

Het pensioenbedrag voor deze periode van tijdskrediet
wordt berekend op basis van het normaal fictief loon. Het
is dus niet zo dat het opnemen van tijdskrediet nadeliger
zou zijn dan werkloos zijn voor de berekening van het pen-
sioen.

Le problème décrit ici n'est pas tant l'assimilation de la
période de crédit-temps, mais l'assimilation de la période
de chômage involontaire après une activité indépendante.

Het probleem dat hier wordt beschreven is niet zozeer de
gelijkstelling van de periode tijdskrediet maar de gelijk-
stelling van de periode onvrijwillige werkloosheid na een
zelfstandige activiteit.

En principe, un salaire fictif est attribué à une période
assimilée (article 24bis de l'arrêté royal du 21 décembre
1967). Pour déterminer ce salaire théorique, on se base sur
le salaire de l'année de carrière précédente. Toutefois, s'il
n'y a pas de salaire pour l'année de travail précédente, c'est
le salaire réel de l'année de travail elle-même qui sert de
base. S'il n'y a pas de salaire réel dans l'année d'emploi
elle-même, la base sera une année suivante avec les perfor-
mances professionnelles en tant qu'employé.

In principe wordt aan een gelijkgestelde periode een fic-
tief loon toegewezen (artikel 24bis van het koninklijk
besluit van 21 december 1967). Voor de bepaling van dit
fictief loon baseert men zich eerst op het loon van het voor-
gaande loopbaanjaar. Ontbreekt er echter in dat voor-
gaande loopbaanjaar een loon dan wordt het werkelijk loon
van het loopbaanjaar zélf als basis aangenomen. Ontbreekt
in het loopbaanjaar zelf een werkelijk loon dan zoekt men
zijn basis in een eerstvolgend jaar met arbeidsprestaties als
werknemer.

Cependant, il arrive que toutes les bases mentionnées
précédemment soient manquantes. Dans ce cas, en prin-
cipe, le salaire fixe de l'année 1967 est attribué au jour de
l'assimilation.

Het gebeurt echter dat alle voorgaande vermelde basissen
ontbreken. In dat geval wordt in beginsel het forfaitair loon
van het jaar 1967 aan de gelijkgestelde dag toegewezen.
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Toutefois, il existe une exception à cette règle dans la
réglementation actuelle. Cette exception concerne le chô-
meur involontaire qui commence une activité indépendante
et redevient involontairement chômeur dans les 15 années
suivantes. En d'autres termes, elle concerne les personnes
qui, l'année de leur retour au chômage et pendant toutes les
années suivantes jusqu'à leur retraite, n'étaient plus en
mesure d'exercer un travail pour lequel elles recevaient un
salaire réel. Dans ce cas, le salaire fictif qui s'applique à
l'année de carrière au cours de laquelle la première période
de chômage prend fin est utilisé comme base pour com-
mencer l'activité indépendante.

Daar is echter in de huidige reglementering een uitzonde-
ring op voorzien. Die uitzondering betreft de onvrijwillig
werkloze die een activiteit als zelfstandige aanvat en bin-
nen de vijftien daaropvolgende jaren terug onvrijwillig
werkloos wordt. Het gaat dus om mensen die in het jaar
van herneming als werkloze en al de daaropvolgende jaren
tot aan hun pensioen geen arbeidsprestaties met een werke-
lijk loon meer hebben kunnen verrichten. In dat geval geldt
het fictief loon dat geldt voor het loopbaanjaar waarin de
eerste periode van werkloosheid werd beëindigd, om de
activiteit als zelfstandige aan te vatten, als basis.

En revanche, si une personne n'était pas au chômage
avant l'activité indépendante mais a bénéficié d'un crédit-
temps, cette exception n'est pas applicable.

Wanneer een persoon voorafgaand aan de zelfstandige
beroepsactiviteit daarentegen niet werkloos was maar tijds-
krediet opnam, geldt deze uitzondering inderdaad niet.

L'exception existante a été introduite à la demande des
partenaires sociaux. Je vais demander conseil au comité de
gestion du Service fédéral des pensions dans le cas que
vous avez mentionné.

De bestaande uitzonderingsmaatregel kwam er op vraag
van de sociale partners. Ik zal het beheerscomité van de
Federale Pensioendienst om advies vragen voor het geval
dat u aanhaalt.

Permettez-moi de soulever deux problèmatiques supplé-
mentaires.

Sta me vrij hier twee bijkomende problematieken aan toe
te voegen.

L'exception existante couvre la situation "chômeurs invo-
lontaires - travailleurs indépendants - chômeurs". Toute-
fois, il existe des situations similaires qui ne bénéficient
pas de cette mesure. Par exemple, il y a la situation "chô-
mage involontaire - employé frontalier ou migrant ou fonc-
tionnaire - chômage involontaire". Les salariés qui sont
licenciés par leur employeur et qui commencent une acti-
vité indépendante sans avoir reçu de prestations de chô-
mage sont également couverts par cette mesure
exceptionnelle.

De bestaande uitzonderingsmaatregel omvat de situatie
"onvrijwillig werkloos - zelfstandige- werkloos". Echter er
bestaan gelijkaardige situaties die niet op deze maatregel
terug kunnen vallen. Zo is er bijvoorbeeld de situatie
"onvrijwillig werkloos - grenswerknemer of migrerend
werknemer of ambtenaar- onvrijwillige werkloos". Ook
werknemers die ontslagen worden door hun werkgever en
die een activiteit van zelfstandige opstarten zonder eerst
een werkloosheidsuitkering te genieten vallen vandaag
onder deze uitzonderingsmaatregel.

Je demanderai au comité de gestion du Service fédéral
des pensions de me conseiller sur ces situations spécifiques
et ne manquerai pas de vous tenir informés.

Ik zal het beheerscomité van de Federale pensioendienst
om advies vragen over deze specifieke situaties en laat niet
na u hier verder van op de hoogte te houden.

DO 2020202107741
Question n° 82 de madame la députée Ellen Samyn du

01 février 2021 (N.) à la ministre des Pensions et
de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2020202107741
Vraag nr. 82 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 01 februari 2021 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

COVID-19. - Inégalités économiques. COVID-19. - Economische ongelijkheid.
Le rapport d'Oxfam sur les inégalités nous enseigne que

les inégalités économiques se sont creusées dans la quasi-
totalité des pays du monde et qu'il y a peu d'espoir d'amé-
lioration pour l'avenir.

Uit het ongelijkheidsrapport van Oxfam vernemen we
dat de economische ongelijkheid in zowat elk land ter
wereld werd aangewakkerd en dat er voor de toekomst
weinig hoop is op verbetering.
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D'après les estimations, les chiffres de la pauvreté dans le
monde pourraient avoir augmenté de 200 millions à 500
millions en 2020.

Wereldwijd zouden naar schatting voor het jaar 2020 de
cijfers met 200 tot 500 miljoen zijn toegenomen.

1. Disposez-vous déjà des chiffres de la pauvreté pour
2020? Dans la négative, peut-on sur la base d'une première
estimation déjà parler d'une augmentation exponentielle
des chiffres de la pauvreté par rapport à 2019? Peut-on
dans la mesure du possible procéder à une ventilation par
tranche d'âge, genre et région?

1. Heeft u de armoedecijfers voor het jaar 2020 reeds ter
beschikking? Zo neen, kan er uit een eerste raming reeds
gesproken worden van een exponentiële toename van de
armoedecijfers in vergelijking met het jaar 2019? Indien
reeds mogelijk, kan er een opsplitsing gemaakt worden tus-
sen leeftijdscategorie, gender en regio?

2. À la suite de ce rapport, Oxfam demande aux gouver-
nements du monde entier, y compris au gouvernement
belge, de ne pas commettre les mêmes erreurs que lors de
la crise de 2008 et 2009 lorsque 75 % de la population
mondiale ont été affectées par des mesures d'économies.

2. Oxfam vraagt de regering wereldwijd, ook die van
België, naar aanleiding van het rapport om niet dezelfde
fouten te maken als tijdens de crisis van 2008 en 2009,
toen 75 % van de wereldbevolking werd getroffen door
bezuinigingen.

a) Avez-vous déjà rencontré les responsables d'Oxfam
pour discuter de leurs conclusions?

a) Heeft u reeds samengezeten met Oxfam over hun
bevindingen?

b) Après la pandémie, le gouvernement misera-t-il
davantage sur une économie durable en investissant dans le
capital humain, comme le demande Oxfam? Dans l'affir-
mative, quel est votre plan d'action?

b) Zal, zoals door Oxfam gevraagd, na de pandemie de
regering meer inzetten op duurzame economie met investe-
ringen in de mensen? Zo ja, wat is uw plan van aanpak?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 18 mars 2021, à la question n° 82 de madame la
députée Ellen Samyn du 01 février 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
18 maart 2021, op de vraag nr. 82 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 01 februari
2021 (N.):

Le rapport Oxfam pointe une augmentation des inégalités
au niveau mondial (295 économistes de 79 pays) que nous
n'avions plus connu depuis la Grande Dépression des
années 30. Et cette crise frappe encore plus durement les
populations les plus pauvres. J'ai naturellement pris
connaissance de ce rapport bien qu'il ne concerne pas spé-
cifiquement la Belgique.

Uit het rapport van Oxfam, waarbij 295 economen uit 79
landen betrokken waren, blijkt dat de wereldwijde onge-
lijkheid niet meer zo sterk is toegenomen sinds de Grote
Depressie van de jaren 30. De armste bevolkingsgroepen
worden het hardst getroffen door deze crisis. Ik heb dit rap-
port uiteraard gelezen, hoewel het niet specifiek over Bel-
gië gaat.

Ce constat est certainement vrai aussi pour la Belgique et
le serait encore plus sans notre système de sécurité sociale
que nous devons défendre et garantir. Pour rappel, peu de
pays en bénéficient à travers le monde et notre sécurité
sociale nous permet d'amortir le choc.

Toch geldt de vaststelling dat de ongelijkheid toeneemt
zeker ook voor België. En de situatie zou nog erger zijn
zonder onze sociale zekerheid, die wij dan ook moeten
beschermen. Mag ik u eraan herinneren dat maar weinig
landen in de wereld van een systeem als het onze genieten,
en dat het dankzij onze sociale zekerheid is dat wij de
schok hebben kunnen opvangen.

Concernant l'évolution et l'augmentation de la pauvreté
en Belgique, pour répondre à votre première question,
Statbel n'a pas encore publié les chiffres de risque de pau-
vreté et d'exclusion sociale pour 2020.

Wat de evolutie van de armoede in België betreft, heeft
Statbel voor 2020 nog geen cijfers gepubliceerd over het
risico op armoede of sociale uitsluiting.

Oxfam en appelle à réinventer un système à bout de
souffle pour une société plus égalitaire, plus juste. Comme
vous le savez, l'accord de gouvernement a pour objectif: la
solidarité, la durabilité et la prospérité.

Oxfam roept op tot een nieuw systeem voor meer gelijk-
heid en rechtvaardigheid in onze samenleving. En zoals u
weet zijn de doelstellingen van het regeerakkoord meer
solidariteit, duurzaamheid en welvaart.
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Pour ma part, je travaille actuellement à la réalisation
d'un nouveau plan fédéral de lutte contre la pauvreté. Ce
travail s'ancre dans l'agenda européen d'implémentation du
socle européen des droits sociaux, du green deal et des
objectifs de développement durable des Nations Unies. En
matière de pauvreté, il nous faut travailler de manière glo-
bale et transversale.

Ik werk momenteel aan een nieuw federaal plan voor
armoedebestrijding. Dit initiatief sluit aan bij het uitvoe-
ringsprogramma van de Europese pijler van de sociale
rechten, de Green Deal en de duurzame ontwikkelingsdoel-
stellingen van de Verenigde Naties. De strijd tegen
armoede vereist immers een mondiale en multidisciplinaire
aanpak.

Nous avançons avec l'administration en concertation
avec les acteurs clés de lutte contre la pauvreté au sein de
la plateforme belge de lutte contre la pauvreté et de l'exclu-
sion sociale.

Mijn administratie doet dit in overleg met de belangrijk-
ste actoren in de strijd tegen armoede binnen het Belgisch
platform tegen armoede en sociale uitsluiting.

Ministre de la Défense Minister van Defensie

DO 2020202108259
Question n° 162 de monsieur le député Peter Buysrogge

du 19 février 2021 (N.) à la ministre de la
Défense:

DO 2020202108259
Vraag nr. 162 van de heer volksvertegenwoordiger

Peter Buysrogge van 19 februari 2021 (N.) aan de
minister van Defensie:

Défense. - Opérations de sauvetage en mer. Defensie. - Reddingsacties op zee.
1. Combien de fois par an des hélicoptères, tels que le

NH90, ont-ils été déployés pour des opérations de sauve-
tage en mer? Pourriez-vous me fournir ces chiffres pour
2017, 2018, 2019 et 2020?

1. Hoeveel keer per jaar rukten helikopters, zoals de
NH90 uit om reddingen uit te voeren op zee (graag de cij-
fers van 2017, 2018, 2019 en 2020)?

2. Des navires ont-ils par ailleurs été utilisés? Dans
l'affirmative, lesquels et combien?

2. Werden er ook vaartuigen ingezet? Zo ja, dewelke en
hoeveel?

3. Dans combien de cas s'agissait-il d'une fausse alerte? 3. Hoe vaak ging het om een valse melding?
4. Combien de telles opérations de sauvetage en mer

coûtent-elles? Quel montant a-t-il pu être récupéré par le
biais d'assurances, etc.?

4. Hoeveel kostten dergelijke reddingsacties op zee?
Welk bedrag werd er teruggekregen via verzekeringen en
dergelijke meer?

Réponse de la ministre de la Défense du 19 mars 2021,
à la question n° 162 de monsieur le député Peter
Buysrogge du 19 février 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van 19 maart
2021, op de vraag nr. 162 van de heer
volksvertegenwoordiger Peter Buysrogge van
19 februari 2021 (N.):

1 et 2. Le nombre de fois qu'une opération de sauvetage a
été réalisée avec un hélicoptère ou un navire est repris dans
le tableau. Pour la Marine, il s'agit des patrouilleurs de côte
Castor et Pollux.

1 en 2. Het aantal keren dat een reddingsactie met heli-
kopter of met een vaartuig werd uitgevoerd, wordt herno-
men in de tabel. In het geval van de Marine, gaat het om de
kustpatrouille vaartuigen Castor en Pollux.

2017 2018 2019 2020

AIR 84 54 57 37

NAV 2 2 1 9
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3. Les données sur les demandes fautives ou effectives ne
sont pas enregistrées au sein de la Défense.

3. De gegevens over valse of effectieve meldingen wor-
den niet door Defensie geregistreerd.

La Défense n'est activée qu'en dernier ressort pour une
opération de sauvetage ce qui implique une cascade
d'options préalables.

Een reddingsactie door Defensie wordt slechts geacti-
veerd als uiterste redmiddel en houdt dus een zekere cas-
cade van voorafgaandelijke opties in.

Une fois activée, l'option Air est enregistrée comme un
scramble effectif et cette action n'est jamais retransformée
en fausse demande.

Eens geactiveerd, wordt de optie Air vastgelegd als een
effectieve scramble en wordt de actie nooit gecorrigeerd
tot een valse melding.

De plus, il n'y existe pas de définition univoque d'une
"fausse" demande.

Er bestaat bovendien geen eenduidige definitie voor een
"valse" melding.

4. Des opérations de sauvetage en mer font partie de
l'appui qu'offre la Défense à la Nation.

4. Reddingsacties op zee maken deel uit van de steun die
Defensie levert aan de natie.

Les couts liés à l'engagement des hélicoptères de la
Défense pour des opérations de sauvetage en mer sont inté-
grés dans l'enveloppe budgétaire pour la mise en condition
des moyens air, pour lesquels une estimation budgétaire
spécifique n'est pas faite.

De kosten verbonden aan de inzet van helikopters van
Defensie voor die reddingsacties op zee maken dan ook
deel uit van de globale budgettaire enveloppe voor de
paraatstelling van luchtmiddelen, waarvoor geen speci-
fieke kostenraming gemaakt wordt.

Le droit maritime international prévoit que tout navire est
obligé d'apporter du secours et d'assister lors des opéra-
tions de sauvetage en mer.

Het internationaal zeerecht voorziet dat elk schip ver-
plicht is om hulp en bijstand te leveren bij reddingsacties
op zee.

Des couts n'y seront jamais portés. Hier zal nooit iets voor aangerekend worden.

DO 2020202108265
Question n° 164 de monsieur le député Jasper Pillen du

22 février 2021 (N.) à la ministre de la Défense:

DO 2020202108265
Vraag nr. 164 van de heer volksvertegenwoordiger

Jasper Pillen van 22 februari 2021 (N.) aan de
minister van Defensie:

Interventions et scrambles des SAR. SAR interventies en scrambles.
Les hélicoptères Search and Rescue (SAR) sont prêts à

être utilisés dans le cadre de l'aide à la nation.
De Search and Rescue (SAR) helikopters staan klaar

voor haar hulp aan de natie.
1. a) Combien d'interventions les hélicoptères SAR ont-

ils effectuées annuellement dans ce cadre (sur terre et en
mer) au cours des cinq dernières années? Pourriez-vous, si
possible, faire une distinction entre le nombre de scrambles
et le nombre d'actions réelles (en effet, un scramble peut
être interrompu)?

1. a) Hoeveel operaties deden de SAR helikopters in dit
kader (op land en zee), per jaar, de laatste vijf jaar? Indien
mogelijk graag een onderscheid tussen het aantal scram-
bles en daadwerkelijke acties (omdat een scramble kan
afgebroken worden).

b) Combien de personnes ont-elles été secourues ou
aidées chaque année?

b) Hoeveel mensen werden hierbij ieder jaar gered of
geholpen?

2. Pouvez-vous confirmer qu'un NH90 et son équipage
sont toujours prêts à intervenir? Quel est le protocole si,
pour une raison ou l'autre, aucun hélicoptère belge n'est
disponible?

2. Kan u bevestigen dat er altijd een NH90 en haar
bemanning klaar staat om een interventie te doen? Wat is
het protocol als er door omstandigheden geen Belgische
helikopter beschikbaar is?

Réponse de la ministre de la Défense du 19 mars 2021,
à la question n° 164 de monsieur le député Jasper Pillen
du 22 février 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van 19 maart
2021, op de vraag nr. 164 van de heer
volksvertegenwoordiger Jasper Pillen van 22 februari
2021 (N.):
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1. a) Le tableau ci-dessous indique le nombre d'appels
(scrambles) et d'interventions effectivement réalisés par les
hélicoptères de la Défense dans le cadre de la mission de
recherche et de sauvetage (SAR) au cours des cinq der-
nières années.

1. a) Onderstaande tabel herneemt het aantal oproepen
(scrambles) en interventies die werkelijk werden uitge-
voerd door de helikopters van Defensie in het kader van de
Search and Rescue (SAR) opdracht doorheen de laatste vijf
jaren.

b) La dernière colonne du tableau ci-dessus indique, pour
les cinq dernières années, le nombre de personnes sec-
ourues ou assistées dans le cadre des interventions susmen-
tionnées.

b) De laatste kolom van bovenstaande tabel geeft voor de
afgelopen vijf jaren het aantal personen weer, die bij
bovenvermelde interventies werden gered of geholpen.

2. Un hélicoptère NH90 NFH et son équipage sont prêts
durant toute l'année, 24 heures par jour, afin d'assurer les
interventions et alertes SAR.

2. Het hele jaar door staat een helikopter NH90 NFH met
bemanning 24 uur per dag klaar om de stand-by rol SAR
uit te voeren.

En cas d'indisponibilité d'un hélicoptère, un appel est fait
aux pays avoisinants (les Pays-Bas, la France ou la Grande
Bretagne) afin de reprendre ce rôle temporairement.

Indien er geen beroep kan worden gedaan op een Belgi-
sche reddingshelikopter, wordt een van de ons omringende
landen (Nederland, Frankrijk of Groot-Brittanië) opgeroe-
pen om de rol tijdelijk over te nemen.

Cela se fait par le biais d'accords bilatéraux. Dit wordt geregeld aan de hand van bilaterale overeen-
komsten.

DO 2020202108440
Question n° 176 de monsieur le député Christophe

Bombled du 02 mars 2021 (Fr.) à la ministre de la
Défense:

DO 2020202108440
Vraag nr. 176 van de heer volksvertegenwoordiger

Christophe Bombled van 02 maart 2021 (Fr.) aan
de minister van Defensie:

L'étude conjointe de l'OCASC et de l'état-major sur la
création d'une crèche à la base de Florennes (QO
13516C).

Studie van de CDSCA en de legerstaf over de opening van
een crèche op de basis van Florennes (MV 13516C).

En mai 2020, j'ai interrogé votre prédécesseur sur la pos-
sibilité de doter la base aérienne de Florennes d'une crèche.
Ce dossier devait être examiné dans un cadre plus large
relatif à l'attractivité du travail au sein de la Défense et à la
rétention du personnel.

In mei 2020 heb ik uw voorganger ondervraagd over de
mogelijkheid om de luchtmachtbasis van Florennes te
voorzien van een crèche. Dat dossier moest onderzocht
worden in een ruimer kader van de aantrekkelijkheid van
Defensie als werkgever en het personeelsbehoud.

Dès lors, une étude conjointe de l'Office Central d'Action
Sociale et Culturelle de la Défense (OCASC) et de l'état-
major a été demandée afin de pouvoir prendre une orienta-
tion sur ce dossier.

De Centrale Dienst voor Sociale en Culturele Actie
(CDSCA) en de legerstaf werd dan ook gevraagd een stu-
die uit te voeren zodat er in dit dossier een richting geko-
zen kon worden.

Année/ 
Jaar

Nombre d’appels/ 
Aantal oproepen

Nombre d’interventions exécutées/
Aantal uitgevoerde interventies

Nombre de personnes aidées et ou sauvées/
Aantal geholpen en-of geredde personen

2016 98 80 46

2017 104 89 40

2018 79 59 24

2019 90 66 28

2020 54 41 16
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1. Pouvez-vous faire le point sur ce dossier? L'étude en
question a-t-elle été finalisée? Si oui, qu'en ressort-il? Quel
est votre point de vue sur le sujet?

1. Wat is de stand van zaken van dit dossier? Werd deze
studie afgerond? Zo ja, wat zijn de bevindingen? Wat is uw
standpunt?

2. Ce type de projet s'inscrit dans la volonté de mieux
concilier la vie privée et la vie professionnelle et d'aug-
menter l'attractivité du travail au sein de la Défense. Outre
la base aérienne de Florennes, d'autres sites pourraient être
dotés de ce type de structures. Une réflexion globale est-
elle menée sur le sujet?

2. Dergelijke projecten passen in het streven naar een
betere combinatie van werk en privéleven en een grotere
aantrekkelijkheid van Defensie als werkgever. Naast de
luchtmachtbasis van Florennes zouden dergelijke voorzie-
ningen nog op andere sites geopend kunnen worden. Wordt
er daarover een algemene denkoefening gehouden?

3. Existe-t-il un calendrier prévisionnel en ce qui
concerne la réalisation de ces investissements?

3. Werd er een tijdpad vastgelegd voor die investeringen?

Réponse de la ministre de la Défense du 19 mars 2021,
à la question n° 176 de monsieur le député Christophe
Bombled du 02 mars 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Defensie van 19 maart
2021, op de vraag nr. 176 van de heer
volksvertegenwoordiger Christophe Bombled van
02 maart 2021 (Fr.):

1. L'étude en question a été présentée fin janvier 2021 par
le groupe de travail Benefits@Defence à l'Etat-major. Des
travaux complémentaires ont été demandés pour mi-mars
2021 et l'étude finale me sera alors présentée. Actuelle-
ment, aucune décision définitive n'a encore été prise à ce
sujet.

1. Het desbetreffende onderzoek werd eind januari 2021
door de werkgroep Benefits@Defence voorgesteld aan de
Generale Staf. Bijkomende werken werden gevraagd tegen
midden maart 2021 en daarna zal ik deze studie voorgelegd
krijgen. Op dit ogenblik werd in deze nog geen definitieve
beslissing genomen.

2. Une réflexion globale sur l'accueil d'enfants, moyen-
nant des enquêtes sur les besoins et une analyse des inter-
ventions possibles, y compris par d'autres moyens que la
création de crèches au sein de la Défense, est en cours.

2. Een globale reflectie over de opvang van kinderen,
door middel van behoeftenonderzoek en een analyse van
mogelijke tussenkomsten, met inbegrip van andere midde-
len dan enkel de oprichting van crèches binnen Defensie, is
lopende.

3. Vu les points précédents il n'y a pas de vue sur un plan-
ning d'investissements.

3. Gezien de vorige punten is er geen zicht op een plan-
ning van de investeringen.

Ministre du Climat, de l'Environnement, du 
Développement durable et du Green Deal

Minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame 
Ontwikkeling en Green Deal

DO 2020202108148
Question n° 50 de monsieur le député Christophe

Bombled du 17 février 2021 (Fr.) à la ministre du
Climat, de l'Environnement, du Développement
durable et du Green Deal:

DO 2020202108148
Vraag nr. 50 van de heer volksvertegenwoordiger

Christophe Bombled van 17 februari 2021 (Fr.)
aan de minister van Klimaat, Leefmilieu,
Duurzame Ontwikkeling en Green Deal:

La mise à jour du PNEC (QO 13906C). Update van het NEKP (MV 13906C).
Il y a quelques mois, vous m'avez répondu que l'inven-

taire des mesures fédérales du Plan National Énergie-Cli-
mat (PNEC) était disponible, mais que le calendrier, la
mise en oeuvre et le budget de certaines d'entre elles néces-
sitaient d'être davantage détaillés.

Enkele maanden geleden hebt u mij geantwoord dat de
inventaris van de federale maatregelen van het Nationaal
Energie- en Klimaatplan (NEKP) beschikbaar was, maar
dat het tijdschema, de uitvoering en het budget voor een
aantal van die maatregelen nog verder uitgewerkt moesten
worden.
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En outre, le service "Changement climatique" venait
d'attribuer à un consortium, un marché d'étude d'impact des
politiques climatiques. Cette étude estimera l'impact actua-
lisé, y compris socio-économique, et développera des
méthodologies de monitoring et des indicateurs pour de
nouvelles politiques. Les premiers résultats de cette étude
sont attendus en avril 2021 et seront transmises à la Com-
mission européenne dans le cadre de rapportage biennal.

Voorts had de dienst Klimaatverandering kort voordien
een opdracht voor een studie over de impact van het fede-
rale klimaatbeleid toegewezen aan een consortium. In die
studie zal er een raming worden gemaakt van de geactuali-
seerde impact, met inbegrip van de sociaal-economische
gevolgen, en zullen er monitoringmethoden en indicatoren
voor nieuw beleid ontwikkeld worden. De eerste resultaten
worden tegen april 2021 verwacht en zullen in het kader
van de tweejaarlijkse rapportering aan de Europese Com-
missie bezorgd worden.

Vous aviez précisé que si les régions allaient être asso-
ciées via un comité d'accompagnement de l'étude, il appa-
raissait qu'à ce stade, aucun accord avec les entités
fédérées n'avait été trouvé pour améliorer le PNEC. En
attendant, vous entendiez renforcer le volet fédéral avec un
plan d'action pour utiliser au mieux tous les leviers fédé-
raux.

U preciseerde toen ook dat de Gewesten via een begelei-
dingscomité bij de studie betrokken zouden worden, maar
dat er met de deelgebieden nog geen akkoord gevonden
was om het NEKP te verbeteren. In afwachting daarvan
was u van plan om het federale gedeelte te versterken met
een actieplan, teneinde alle federale hefbomen op de best
mogelijke manier te benutten.

1. Concernant le marché d'étude d'impact des politiques
climatiques fédérales, serait-il possible de donner des pré-
cisions sur la méthodologie utilisée?

1. Zou u de methode die gehanteerd wordt in het kader
van de opdracht voor de studie over de impact van het
federale klimaatbeleid nader kunnen toelichten?

2. Il apparait qu'il n'a pas encore été possible de trouver
un accord avec les entités fédérées pour améliorer le
PNEC. Un calendrier de discussions a-t-il été mis en
oeuvre? Si oui, quel est le planning? Pouvez-vous donner
plus d'informations sur le plan d'action que vous prévoyez
afin de mieux utiliser les leviers fédéraux? Que comprend
ce plan d'action?

2. Blijkbaar kon er met de deelgebieden nog geen
akkoord gevonden worden om het NEKP te verbeteren.
Werd er een tijdpad voor de besprekingen vastgelegd? Zo
ja, hoe ziet de planning eruit? Kunt u nader ingaan op het
actieplan dat u wilt opstellen om de federale hefbomen
beter te benutten? Wat houdt dat actieplan in?

3. Qu'en est-il du "Gouvernement Climat"? Une première
réunion prévue en décembre 2020 avait dû être annulée. À
présent, une réunion a-t-elle eu lieu afin de décider d'une
feuille de route? Si non, pouvez-vous donner la date à
laquelle est planifiée cette réunion?

3. Wat is de stand van zaken met betrekking tot de kli-
maatregering? Een eerste vergadering in december 2020
moest geannuleerd worden. Heeft die vergadering onder-
tussen plaatsgevonden en werd er een beslissing over een
roadmap getroffen? Zo niet, kunt u meedelen wanneer die
vergadering gepland is?

Réponse de la ministre du Climat, de
l'Environnement, du Développement durable et du
Green Deal du 19 mars 2021, à la question n° 50 de
monsieur le député Christophe Bombled du 17 février
2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Klimaat, Leefmilieu,
Duurzame Ontwikkeling en Green Deal van 19 maart
2021, op de vraag nr. 50 van de heer
volksvertegenwoordiger Christophe Bombled van
17 februari 2021 (Fr.):
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L'étude relative à l'évaluation d'impact des politiques et
mesures climatiques fédérales a débuté en janvier 2021. Le
marché relatif à cette étude a été attribué à un consortium
réunissant quatre partenaires hautement spécialisés
(ICEDD, Gauss International Consulting, Transport Mobi-
lity Leuven, VITO), offrant les meilleures garanties de
qualité pour l'évaluation des politiques et mesures exis-
tantes, et le développement de méthodologies pour l'éva-
luation de nouvelles politiques. Une première réunion du
comité d'accompagnement de l'étude a permis de lancer les
travaux, en identifiant les politiques et mesures devant être
évaluées en priorité et en fixant un planning détaillé.

De evaluatiestudie van de impact van de federale beleids-
vormen en maatregelen inzake klimaat werd aangevat in
januari 2021. De studieopdracht werd gegund aan een con-
sortium van vier hooggespecialiseerde partners (ICEDD,
Gauss International Consulting, Transport Mobility Leu-
ven, VITO) dat de beste kwaliteitswaarborgen biedt voor
het evalueren van de bestaande beleidsvormen en maatre-
gelen en het uitwerken van methodologieën voor de evalu-
atie van nieuwe beleidsvormen. Naar aanleiding van een
eerste vergadering van het begeleidingscomité van de stu-
die werden de beleidsvormen en maatregelen geïdentifi-
ceerd die bij voorrang dienen geëvalueerd te worden en
werd een gedetailleerde planning vastgelegd; daarmee
konden de werkzaamheden worden aangevat.

Concrètement, les méthodologies d'évaluation sont éla-
borées par le consultant, prenant en compte les travaux
antérieurs (les études réalisées précédemment), les inputs
des experts des administrations fédérales impliquées dans
la mise en oeuvre et le suivi des mesures, et les remarques
du comité d'accompagnement. Les méthodologies sont éla-
borées individuellement pour chaque politique, en fonction
de la nature de celle-ci (type d'instrument, cible, etc.). Les
résultats de la première phase de l'étude (actualisation de
l'estimation d'impact des mesures existantes) devraient être
rapidement disponibles (d'ici mars-avril), la deuxième
phase (développement de méthodologies pour les nou-
velles politiques) démarrera dans la foulée et s'étalera sur
toute l'année.

In de praktijk worden de methodologieën voor de evalua-
tie uitgewerkt door de consultant, rekening houdend met
eerdere werkzaamheden (de studies die in het verleden zijn
uitgevoerd), met de input van experten uit de federale
administraties die betrokken zijn bij de implementatie en
de opvolging van de maatregelen, en met de opmerkingen
van het begeleidingscomité. De uitwerking van de metho-
dologieën gebeurt individueel voor elke beleidsvorm,
afhankelijk van de aard ervan (soort instrument, doelwit,
enzovoort). De resultaten van de eerste fase van de studie
(actualisatie van de impactraming van de bestaande maat-
regelen) zouden snel beschikbaar moeten zijn (tegen
maart-april), waarna meteen van start zal worden gegaan
met de tweede fase (uitwerking van methodologieën voor
de nieuwe beleidsvormen), die het hele jaar in beslag zal
nemen.

Les résultats de ces travaux constitueront une contribu-
tion importante pour l'identification des politiques et
mesures fédérales à renforcer ou à initier et pour leur moni-
toring, et devraient permettre de développer un plan
d'action cohérent, basé sur une utilisation optimale et com-
plémentaire de l'ensemble des leviers dont dispose l'état
fédéral pour mener une politique climatique ambitieuse,
dans le cadre de ses compétences.

De resultaten van voormelde werkzaamheden zullen een
belangrijke bijdrage vormen voor het identificeren van de
beleidsvormen en maatregelen die moeten worden ver-
scherpt of opgezet en voor het monitoren ervan, en moeten
het mogelijk maken om een coherent actieplan uit te wer-
ken op basis van een optimale en aanvullende aanwending
van alle hefbomen waarover de federale staat beschikt om
een ambitieus klimaatbeleid te voeren, in het kader van zijn
bevoegdheden.
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À cette fin, j'ai l'intention de proposer prochainement au
Conseil des ministres une décision consistant à inviter mes
collègues au sein du gouvernement à développer une
feuille de route pour chacune des politiques et mesures
dont ils ont la charge, parmi une liste de priorités identi-
fiées sur la base du Plan National Énergie-Climat (PNEC)
et des initiatives prévues dans l'accord de gouvernement.
Mon objectif est de m'assurer que les initiatives soient
prises sans délai pour que chacune de ces politiques et
mesures puisse être mise en oeuvre, selon un calendrier
précis. Cette décision que je compte soumettre au Conseil
des ministres prévoira également un retour sur base régu-
lière de la part des ministres compétents vers le Conseil des
ministres, concernant l'état d'avancement.

Met het oog daarop ben ik van plan om binnenkort een
beslissing voor te leggen aan de Ministerraad waarbij mijn
collega's binnen de regering worden verzocht om een stap-
penplan uit te werken voor elke beleidsvorm en maatregel
waarvoor ze bevoegd zijn uit een lijst van prioriteiten
gesteld op basis van het Nationaal Energie- en KlimaatPlan
(NEKP) en van de initiatieven die in het regeerakkoord
zijn opgenomen. Ik wil mij ervan verzekeren dat onver-
wijld initiatief wordt genomen om elk van die beleidsvor-
men en maatregelen te kunnen implementeren volgens een
duidelijk tijdpad. De beslissing die ik aan de Ministerraad
wil voorleggen, zal tevens bepalen dat de bevoegde minis-
ters regelmatig verslag moeten uitbrengen aan de Minister-
raad over de stand van zaken.

Concernant le PNEC, il n'a malheureusement pas été
possible jusqu'ici d'obtenir un consensus au niveau de la
Commission Nationale Climat sur les prochaines étapes en
vue d'une mise en oeuvre rapide des mesures de portée
nationale, et du renforcement du PNEC (sur base notam-
ment des recommandations de la Commission euro-
péenne). Il n'y a pourtant pas de temps à perdre pour lancer
les initiatives en vue de renforcer le PNEC, dans la pers-
pective du rehaussement de l'ambition climatique à l'hori-
zon 2030, et de la proposition de révision du PNEC
attendue pour juin 2023, conformément au règlement euro-
péen sur la gouvernance de l'union de l'énergie et de
l'action pour le climat. J'entends donc porter une nouvelle
fois la question du renforcement du PNEC à l'attention de
mes homologues au sein de la Commission Nationale Cli-
mat.

Wat betreft het NEKP kon tot dusver jammer genoeg nog
geen overeenstemming worden bereikt op de Nationale
Klimaatcommissie over de volgende stappen met het oog
op een snelle implementatie van de nationale maatregelen
en op de verscherping van het NEKP (onder meer op grond
van de aanbevelingen van de Europese Commissie). Er
mag nochtans niet langer gewacht worden om de initiatie-
ven op te starten voor het verscherpen van het NEKP, in
het vooruitzicht van de opschaling van de klimaatambitie
tegen 2030 en van het tegen juni 2023 verwachte voorstel
van herziening van het NEKP, overeenkomstig de Euro-
pese Verordening inzake de governance van de energie-
unie en van de klimaatactie. Het ligt dan ook in mijn
bedoeling om het vraagstuk van de verscherping van het
NEKP opnieuw onder de aandacht te brengen van mijn
collega's binnen de Nationale Klimaatcommissie.

DO 2020202108168
Question n° 51 de monsieur le député Michel De Maegd

du 17 février 2021 (Fr.) à la ministre du Climat,
de l'Environnement, du Développement durable
et du Green Deal:

DO 2020202108168
Vraag nr. 51 van de heer volksvertegenwoordiger

Michel De Maegd van 17 februari 2021 (Fr.) aan
de minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame
Ontwikkeling en Green Deal:

Les conséquences du règlement européen encadrant les
transferts de déchets plastiques (QO 14065C).

Gevolgen van de Europese verordening tot regeling van de
overbrenging van kunststofafval (MV 14065C).

Depuis le 1er janvier 2021, un nouveau règlement euro-
péen encadre les transferts transfrontaliers de déchets plas-
tiques.

Sinds 1 januari 2021 is er een nieuwe Europese verorde-
ning van kracht, die ertoe strekt de grensoverschrijdende
transporten van kunststofafval te regelen.

Concrètement, l'exportation de ces déchets est interdite
vers les pays non-membres de l'Organisation de coopéra-
tion et de développement économiques (OCDE), à l'excep-
tion des déchets propres envoyés pour recyclage. Les
exportations vers les pays membres de l'OCDE ainsi que
leur importation dans l'Union européenne feront quant à
eux l'objet d'un contrôle plus strict.

Concreet betekent dit dat het verboden is om dergelijk
afval uit te voeren naar niet-OESO-landen (Organisatie
voor Economische Samenwerking en Ontwikkeling), met
uitzondering van het eigen afval dat voor recycling opge-
stuurd wordt. Wat de uitvoer naar de OESO-lidstaten en de
invoer van dit afval in de Europese Unie betreft, zullen de
controles aangescherpt worden.
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Par cette décision, l'Union européenne indique claire-
ment qu'elle assume la responsabilité des déchets qu'elle
produit. Il s'agit là d'une étape importante dans la lutte
contre la pollution par le plastique, comme l'a souligné Vir-
ginujus Sinkevicius, commissaire européen en charge de
l'Environnement, des Océans et de la Pêche.

Met deze beslissing geeft de Europese Unie duidelijk het
signaal af dat ze de verantwoordelijkheid opneemt voor het
afval dat ze produceert. Dat is een belangrijke stap in de
strijd tegen de plasticvervuiling, zoals onderstreept werd
door Virginijus Sinkevicius, Europees commissaris voor
Milieu, Oceanen en Visserij.

En 2019, l'Union européenne exportait 1,5 millions de
tonnes de déchets plastiques, principalement vers la Chine,
l'Inde, l'Indonésie, la Malaisie, la Turquie et le Vietnam.

In 2019 exporteerde de Europese Unie 1,5 miljoen ton
plastic afval, voornamelijk naar China, India, Indonesië,
Maleisië, Turkije en Vietnam.

Nous pouvons nous réjouir de cette décision. Elle pose
néanmoins quelques questions, l'Union européenne ne dis-
posante à ce stade pas d'infrastructures de recyclage adap-
tées pour traiter ce surplus. Certaines ONG craignent de
voir ces déchets finir incinérés ou mis en décharge.

Deze beslissing stemt ons tevreden. Toch doet ze ook
enkele vragen rijzen, aangezien de Europese Unie in dit
stadium niet over de geschikte recyclinginfrastructuur
beschikt om dit surplus te verwerken. Sommige ngo's vre-
zen dat dit afval in de verbrandingsoven of op het stort zal
belanden.

1. Quelle est la quantité de déchets concernée au niveau
belge?

1. Over welke hoeveelheid afval gaat het voor België?

2. Quelles solutions seront mises en place pour prendre le
surplus en charge?

2. Welke oplossingen zullen er uitgewerkt worden om het
surplus te kunnen verwerken?

3. Des mesures spécifiques ont-elles été prises, éventuel-
lement en collaboration avec vos homologues européens?

3. Werden er, eventueel in samenwerking met uw Euro-
pese ambtgenoten, specifieke maatregelen genomen?

Réponse de la ministre du Climat, de
l'Environnement, du Développement durable et du
Green Deal du 19 mars 2021, à la question n° 51 de
monsieur le député Michel De Maegd du 17 février
2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Klimaat, Leefmilieu,
Duurzame Ontwikkeling en Green Deal van 19 maart
2021, op de vraag nr. 51 van de heer
volksvertegenwoordiger Michel De Maegd van
17 februari 2021 (Fr.):

Je vous remercie pour votre question qui montre bien les
défis auxquels sont confrontés nos sociétés pour mettre en
oeuvre une société plus circulaire.

Ik dank u voor uw vraag die duidelijk illustreert met
welke uitdagingen onze samenlevingen te maken hebben
om een meer circulaire maatschappij tot stand te brengen.

Comme indiqué dans ma note politique et dans l'accord
du gouvernement fédéral, j'élabore actuellement, avec mon
collègue monsieur Dermagne, ministre de l'Économie, et
en concertation avec les États fédérés, un plan d'action
fédéral pour l'économie circulaire afin de réduire significa-
tivement l'utilisation des matières premières et l'empreinte
des matériaux dans la production et la consommation. Les
plastiques sont l'un des fers de lance de ce plan d'action
fédéral.

Zoals aangegeven in mijn beleidsnota en het federaal
regeerakkoord ben ik momenteel samen met mijn collega
minister van Economie Dhr. Dermagne en in afstemming
met de deelstaten een federaal actieplan circulaire econo-
mie aan het uitwerken om het grondstoffengebruik en de
materialenvoetafdruk in productie en consumptie sterk te
verminderen. Kunststof is één van de speerpunten binnen
dit federaal actieplan.

L'accent est mis sur la suppression des obstacles législa-
tifs et financiers, la normalisation des produits et l'allonge-
ment de la durée de vie des produits grâce au recyclage,
entre autres.

Er wordt ingezet op het wegwerken van wetgevende en
financiële barrières, productnormering en de verlenging
van de levensduur van producten aan de hand van onder
andere hergebruik.

Cependant, la (bonne) gestion des déchets est une com-
pétence exclusive des régions. Je vous invite donc à les
contacter pour obtenir réponse à vos questions.

Echter, het (behoorlijke) afvalbeheer is een uitsluitende
bevoegdheid van de gewesten. Ik nodig u dan ook uit om
daarmee contact op te nemen voor een antwoord op uw
vragen.

À titre de rappel, les principales compétences du fédéral
en terme d'environnement sont en lien avec les normes de
produits.

Ter herinnering wijs ik u er graag op dat de voornaamste
federale milieubevoegdheden betrekking hebben op pro-
ductnormen.
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DO 2020202108178
Question n° 52 de madame la députée Sophie Thémont

du 17 février 2021 (Fr.) à la ministre du Climat,
de l'Environnement, du Développement durable
et du Green Deal:

DO 2020202108178
Vraag nr. 52 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 17 februari 2021 (Fr.) aan
de minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame
Ontwikkeling en Green Deal:

L'exploitation des fonds marins. Diepzeemijnbouw.
Selon le WWF, les plans de l'industrie visant à exploiter

les fonds marins pour y extraire des métaux et des minerais
ont un impact destructeur sur les écosystèmes et la biodi-
versité. L'organisation appelle donc à un moratoire mon-
dial sur l'exploitation minière des fonds marins tant que les
risques écologiques, sociaux et économiques ne sont pas
pleinement compris.

Volgens het WWF zijn de plannen van de industrie om de
diepzeebodem te ontginnen op zoek naar metalen en ertsen
vernietigend voor de ecosystemen en de biodiversiteit. De
organisatie roept dan ook op tot een wereldwijd morato-
rium op diepzeemijnbouw zolang de ecologische, sociale
en economische risico's niet volledig bekend zijn.

Quelles mesures notre pays a-t-il mis en place afin de
contraindre les entreprises belges à préserver les fonds
marins dans la zone économique exclusive belge?

Welke maatregelen heeft ons land genomen om Belgi-
sche bedrijven te verplichten om de diepzeebodem in de
Belgische exclusieve economische zone te beschermen?

Réponse de la ministre du Climat, de
l'Environnement, du Développement durable et du
Green Deal du 19 mars 2021, à la question n° 52 de
madame la députée Sophie Thémont du 17 février 2021
(Fr.):

Antwoord van de minister van Klimaat, Leefmilieu,
Duurzame Ontwikkeling en Green Deal van 19 maart
2021, op de vraag nr. 52 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
17 februari 2021 (Fr.):

La réponse à cette question concerne la compétence du
ministre à la Mer du Nord Vincent Van Quickenborne
(question n° 520 du 5 mai 2021).

Het antwoord op deze vraag valt onder de bevoegdheid
van de minister van Noordzee Vincent Van Quickenborne
(vraag nr. 520 van 5 mei 2021).

Ministre de l'Intérieur, des Réformes 
institutionnelles et du Renouveau démocratique

Minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing

DO 2020202105425
Question n° 329 de madame la députée Kattrin Jadin

du 11 février 2021 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202105425
Vraag nr. 329 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 11 februari 2021 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les ventes organisées après fermeture (QO 8837C). Na sluitingsuur georganiseerde verkopen. (MV 8837C).
J'ai récemment été interpellée par des commerçants

concernant la possibilité d'autoriser à nouveau des ventes
organisées après fermeture en cercle restreint telle qu'on
les connaît sous formes de démo Tupperware, ProWIN et
bien autres.

Onlangs vroegen handelaars mij of het mogelijk zou zijn
na sluitingsuur verkopen in een beperkte kring opnieuw toe
te staan. Het betreft bijeenkomsten zoals de bekende Tup-
perware- of ProWIN-demonstraties en dergelijke.

Via inscription à l'avance, une vente pourrait alors s'orga-
niser soit dans le magasin après fermeture ou alors même
en privé - bien sûr dans le respect des mesures sanitaires
applicables. Ce principe est bien connu et a, jusqu'avant la
crise sanitaire, fait ses preuves.

Mits de deelnemers zich op voorhand inschrijven, zou er
dan ofwel na sluitingsuur in de winkel of zelfs bij iemand
thuis een verkoop georganiseerd kunnen worden - vanzelf-
sprekend met inachtneming van de geldende gezondheids-
maatregelen. Dat principe is welbekend en was tot vlak
voor de gezondheidscrisis succesvol.
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Étant donné que le cercle de clients serait très restreint,
ce genre de vente organisé me semble concevable et pour-
rait sauver le chiffre d'affaires de certains commerçants.

Aangezien het aantal klanten zeer beperkt zou zijn, lijkt
dit soort georganiseerde verkoop me een haalbare kaart te
zijn en zou het de omzet van sommige handelaars een
boost kunnen geven.

1. Pourriez-vous indiquer si de telles démonstrations sont
actuellement déjà autorisées?

1. Kunt u zeggen of dergelijke demonstraties momenteel
al toegestaan zijn?

2. Dans la négative, une autorisation de ce principe de
vente serait-elle envisageable?

2. Zo niet, valt het te overwegen dit verkoopmodel toe te
staan?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
19 mars 2021, à la question n° 329 de madame la
députée Kattrin Jadin du 11 février 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 19 maart 2021, op de vraag nr. 329
van mevrouw de volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin
van 11 februari 2021 (Fr.):

Votre question traite de la possibilité pour les commer-
çants d'organiser, en dehors des heures d'ouverture des
magasins, des ventes en cercle restreint telle que nous les
connaissons sous formes de démo Tupperware ou ProWin.

Uw vraag heeft betrekking op de mogelijkheid voor de
handelaars om buiten de openingsuren van de winkels ver-
kopen in beperkte kring te organiseren zoals wij deze ken-
nen in de vorm van Tupperware of ProWin demonstraties.

L'arrêté ministériel du 28 octobre 2020 portant des
mesures d'urgence pour limiter la propagation du corona-
virus COVID-19 n'interdit pas, en tant que tel, ce type de
ventes dans un magasin. Il prévoit néanmoins de strictes
conditions pour que cette activité puisse avoir lieu en toute
sécurité eu égard à la situation sanitaire difficile que nous
connaissons actuellement.

Het ministerieel besluit van 28 oktober 2020 houdende
dringende maatregelen om de verspreiding van het corona-
virus COVID-19 te beperken, verbiedt dit soort verkopen
in een winkel als zodanig niet. Het voorziet evenwel in
strikte voorwaarden opdat deze activiteit in alle veiligheid
zou kunnen plaatsvinden, gezien de moeilijke gezond-
heidssituatie die wij thans kennen.

Dès lors, cette activité ne pourra avoir lieu que dans la
mesure où toutes les 14 règles minimales propres à toutes
les entreprises et associations offrant des biens ou des ser-
vices aux consommateurs, telles que prévues à l'article 5 de
l'arrêté ministériel du 28 octobre 2020, peuvent être res-
pectées.

Deze activiteit zal bijgevolg enkel kunnen plaatsvinden
in de mate dat alle 14 minimale regels, die gelden voor alle
ondernemingen en verenigingen die goederen of diensten
aanbieden aan consumenten, zoals voorzien in artikel 5 van
het ministerieel besluit van 28 oktober 2020, kunnen wor-
den gerespecteerd.

Enfin, cette activité ne pourra en aucun cas être organisée
au sein d'un domicile, vu l'interdiction d'offrir des biens à
domicile (article 8, § 2 de l'arrêté ministériel précité) et vu
l'interdiction des activités de type "porte à porte" et de
démarchage (article 7bis, § 1er de l'arrêté ministériel pré-
cité).

Tot slot kan deze activiteit in geen geval worden georga-
niseerd in een woning, gelet op het verbod om goederen
aan te bieden aan en in huis (artikel 8, § 2 van voormeld
ministerieel besluit) en het verbod op huis-aan-huis- en
leurdersactiviteiten (artikel 7bis, § 1 van voormeld ministe-
rieel besluit).

DO 2020202108034
Question n° 326 de monsieur le député Michel De

Maegd du 11 février 2021 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202108034
Vraag nr. 326 van de heer volksvertegenwoordiger

Michel De Maegd van 11 februari 2021 (Fr.) aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Les délais dans la procédure de sanction au sein de la
police (QO 13714C).

Termijnen voor de sanctieprocedure bij de politie (MV
13714C).

Nous avons eu l'occasion d'échanger récemment en com-
mission au sujet des délais ayant cours dans le cadre des
procédures disciplinaires au sein de la police.

Recentelijk hadden wij in de commissie de gelegenheid
om van gedachten te wisselen over de termijnen voor de
tuchtprocedures bij de politie.
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Vous nous l'avez confirmé à cette occasion, je vous cite:
"la procédure est complexe, les délais sont stricts et pres-
crits à peine de nullité".

U hebt ons bij die gelegenheid bevestigd dat de proce-
dure complex is en dat de termijnen strikt en op straffe van
nietigheid voorgeschreven zijn.

Votre volonté est donc de réformer cette procédure afin
d'éviter, à l'avenir, les risques d'annulation pour des raisons
de forme.

Het is dus uw bedoeling om deze procedure te hervor-
men, teneinde in de toekomst elk risico van nietigverkla-
ring om formele redenen te voorkomen.

Afin de pouvoir comprendre de manière concrète l'éten-
due de cette problématique, pouvez-vous communiquer,
pour ces cinq dernières années, les chiffres suivants:

Kunt u ons voor de voorbije vijf jaar de volgende cijfers
meedelen, opdat wij ons een concreter beeld zouden kun-
nen vormen van de omvang van deze problematiek:

1. le nombre de décisions prises par les autorités discipli-
naires des services de police;

1. het aantal beslissingen die door de tuchtoverheden van
de politiediensten genomen werden;

2. le nombre de recours introduits contre ces décisions
devant le Conseil d'État;

2. het aantal beroepsprocedures die bij de Raad van State
tegen deze beslissingen ingesteld werden;

3. le nombre d'annulations de ces décisions par le Conseil
d'État pour des raisons de formes;

3. het aantal gevallen waarbij de Raad van State deze
beslissingen om formele redenen nietig verklaard heeft;

4. le nombre de ces annulations ayant pour motif le
dépassement des délais.

4. het aantal gevallen waarbij de beslissing wegens een
overschrijding van de termijnen nietig verklaard werd?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
19 mars 2021, à la question n° 326 de monsieur le
député Michel De Maegd du 11 février 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 19 maart 2021, op de vraag nr. 326
van de heer volksvertegenwoordiger Michel De Maegd
van 11 februari 2021 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

DO 2020202108035
Question n° 327 de monsieur le député Jasper Pillen du

11 février 2021 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202108035
Vraag nr. 327 van de heer volksvertegenwoordiger

Jasper Pillen van 11 februari 2021 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Lutte contre la COVID-19 en Flandre occidentale. - Rôle
du gouverneur (QO 12825C).

Strijd tegen COVID-19 in West-Vlaanderen. - Rol van de
gouverneur (MV 12825C).

Le gouverneur de Flandre occidentale a pris le 18 janvier
2021 une décision interdisant aux jeunes de moins de 12
ans de participer à des activités sportives, à des jeux ou à
des événements culturels en salle.

De gouverneur van West-Vlaanderen vaardigde op
18 januari 2021 een beslissing uit die kinderen jonger dan
12 jaar verbiedt om indoor aan sport, spel en cultuurbele-
ving te doen.

La mesure a été suspendue peu de temps après, manifes-
tement à l'issue d'un contact avec le ministre flamand de la
Jeunesse. La question devait être discutée lors de la réunie
suivante du comité de concertation.

Kort nadien, blijkbaar na een contact met de Vlaamse
minister van Jeugd, werd de beslissing on hold gezet. Dit
zou "besproken worden op het volgende overlegcomité".

1. Avez-vous eu un contact à ce sujet avec le gouverneur
de Flandre occidentale? Préalablement ou postérieure-
ment?

1. Had u hieromtrent contact met de gouverneur van
West-Vlaanderen? Voorafgaand of nadien?
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2. Le gouverneur a-t-il eu un contact à ce sujet avec le
groupe d'experts en charge de la stratégie de sortie
(GEMS)?

2. Heeft de gouverneur hierover contact gehad met de
groep van experts belast met de exit strategie (GEMS)?

3. Le problème, selon mes informations, est surtout que
de nombreux bourgmestres n'avaient pas été informés pré-
alablement. Existe-t-il légalement une obligation d'infor-
mation préalable des bourgmestres? Dans la négative,
pensez-vous qu'il conviendrait d'instaurer une telle obliga-
tion?

3. Bijzonder problematisch is dat volgens mijn informa-
tie veel burgemeesters op voorhand niet op de hoogte wer-
den gesteld. Is er een wettelijke voorafgaandelijke
informatieplicht naar de burgemeesters toe? Zo neen, dient
dit volgens u ingevoerd te worden?

4. Pensez-vous qu'une obligation de concertation entre
le(s) gouverneur(s) et vous-même serait nécessaire dans le
cas de mesures ayant une telle portée et paraissant à pre-
mière vue disproportionnées?

4. Is het volgens u wenselijk dat er een overlegplicht
komt tussen de gouverneur(s) en uzelf omtrent dit soort
verregaande en op het eerste zicht disproportionele maatre-
gelen?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
19 mars 2021, à la question n° 327 de monsieur le
député Jasper Pillen du 11 février 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 19 maart 2021, op de vraag nr. 327
van de heer volksvertegenwoordiger Jasper Pillen van
11 februari 2021 (N.):

Permettez-moi de vous dire que je déplore la façon de
faire dans ce dossier. Une collaboration étroite entre les
différents niveaux de pouvoir et des avis univoques de la
part des experts doivent permettre d'éviter toute ambiguïté
afin de conserver et renforcer la base des mesures
actuelles.

Sta me toe even te zeggen dat ik de gang van zaken in dit
dossier betreur. Een nauwe samenwerking tussen de ver-
schillende niveaus, eenduidige adviezen van experten,
moet onduidelijkheden vermijden om ook het draagvlak
van de huidige maatregelen te behouden en te vergroten.

Le Centre de Crise national n'a pas été informé de cette
décision et le gouverneur n'a pas pris contact avec le
NCCN pour discuter de cette problématique. Je n'ai pas
non plus été informée préalablement de la décision du gou-
verneur.

Het Nationaal Crisiscentrum werd niet op de hoogte
gebracht hierover en de gouverneur heeft geen contact
opgenomen met het NCCN om deze problematiek te
bespreken. Ik werd ook niet voorafgaand ingelicht van de
beslissing van de gouverneur.

J'ai appris que le gouverneur avait été en contact avec
madame Vlieghe, membre du GEMS. Les autorités locales
ont demandé son avis concernant la situation épidémiolo-
gique et l'éventuelle nécessité de prendre de nouvelles
mesures plus strictes.

Ik vernam dat de gouverneur contact heeft gehad met
mevrouw Vlieghe, lid van de GEMS. Haar advies werd
door de lokale bestuurlijke overheden gevraagd inzake de
epidemiologische situatie en de eventuele nood aan
nieuwe, strengere maatregelen.

Le Centre de Crise n'a pas été impliqué dans cette prise
de décision.

Het Crisiscentrum werd niet betrokken in deze besluit-
vorming.

Dans le cadre de la gestion du COVID, l'on peut cepen-
dant confirmer que les gouverneurs sont en contact perma-
nent avec les autorités locales et les différentes disciplines
(secours, police, logistique, communication), tel que prévu
dans les structures de planification d'urgence ordinaires.

In het kader van het COVID beheer kan wel bevestigd
worden dat de gouverneurs in constant contact staan met
de lokale overheden en verschillende disciplines (hulpver-
lening, politie, logistiek, communicatie), zoals dit ook
wordt voorzien in de normale noodplanningsstructuren.
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Si l'obligation de concertation n'est pas de mise, elle a
toutefois ma préférence pour que les décisions ayant un
certain impact puissent toujours faire l'objet d'une discus-
sion approfondie. Le 24 juillet 2020, une circulaire a été
élaborée à ce sujet par mon prédécesseur. Cette circulaire
stipule que les autorités locales peuvent prendre des
mesures plus strictes - et non plus souples - que les
mesures fédérales, et ce tant de manière préventive que
réactive.

Een overlegplicht is niet noodzakelijk maar heeft wel
mijn voorkeur zodat beslissingen met een zekere impact
steeds goed doorsproken kunnen worden. Er werd op
24 juli 2020 een omzendbrief in dit kader opgesteld door
mijn voorganger. In die omzendbrief wordt gestipuleerd
dat lokale overheden strengere maar geen zwakkere maat-
regelen mogen nemen dan de federale maatregelen en dit
zowel preventief als reactief.

L'article 27, § 1er, de l'arrêté ministériel du 28 octobre
2020 dispose également que le bourgmestre ou le gouver-
neur peut prendre des mesures supplémentaires si la situa-
tion épidémiologique le requiert.

Ook artikel 27 § 1 van het ministerieel besluit van
28 oktober 2020 bepaalt dat de burgemeester of gouver-
neur bijkomende maatregelen kan nemen indien de epide-
miologische toestand dit vereist.

Je demande aux bourgmestres et aux gouverneurs de sys-
tématiquement prendre ces mesures en étroite concertation
avec le Centre de Crise.

Ik vraag de burgemeesters en gouverneurs om dit steeds
te doen in nauw overleg met het Crisiscentrum.

DO 2020202108036
Question n° 328 de monsieur le député Jasper Pillen du

11 février 2021 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202108036
Vraag nr. 328 van de heer volksvertegenwoordiger

Jasper Pillen van 11 februari 2021 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Déploiement de drones en mer du Nord (QO 12889C). Inzet van drones boven de Noordzee (MV 12889C).
Les drones sont des instruments intéressants dans l'exé-

cution de missions des services d'assistance et d'ordre:
maintien de l'ordre, patrouilles et opérations de surveil-
lance, recherches, collecte de données, observation, etc. Ils
sont également devenus plus performants en très peu de
temps sur les plans de l'autonomie, de la portée, du prix,
des possibilités, etc.

Drones zijn interessante instrumenten bij de uitoefening
van opdrachten van hulp- en ordediensten: ordehandha-
ving, patrouille- en toezichtsoperaties, opsporing, dataver-
zameling, observatie, enz. Drones werden op zeer korte
termijn ook veel performanter op het vlak van autonomie,
vliegbereik, prijs, mogelijkheden, enz.

Il me revient que certaines autorités et administrations
envisagent le déploiement de drones en mer du Nord pour
y effectuer des missions actuellement assurées au moyen
de matériel onéreux, polluant et/ou lourd.

Ik vernam dat sommige overheden en administraties
momenteel nadenken over de inzet van drones boven de
Noordzee om daar opdrachten uit te voeren die momenteel
door andere dure, vervuilende en/of omslachtige middelen
worden uitgevoerd.

1. Pensez-vous qu'il soit envisageable de déployer des
drones en mer du Nord dans le cadre de vos compétences
relatives aux services d'ordre et d'assistance? Dans l'affir-
mative, comment comptez-vous procéder?

1. Ziet u mogelijkheden voor de inzet van drones boven
de Noordzee voor wat betreft uw bevoegdheden op het
vlak van orde- en hulpdiensten? Zo ja, op welke manier
gaat u dit aanpakken?

2. Les services d'ordre et d'assistance ont-ils déjà fait
usage, en 2019 et 2020, de drones (civils) (avec pilotes
civils) ou de drones d'autres administrations et/ou autorités
dans l'exercice de leurs missions? Dans l'affirmative, pour
qui et par qui? Et comment ce déploiement a-t-il été éva-
lué?

2. Hebben in 2019 en 2020 de orde- en hulpdiensten al
gebruik gemaakt van (burger)drones (met burgerpiloot) of
drones van andere administraties en/of overheden bij de
uitoefening van hun opdrachten? Zo ja, wanneer, voor wie
en door wie? En hoe werd deze inzet geëvalueerd?
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
19 mars 2021, à la question n° 328 de monsieur le
député Jasper Pillen du 11 février 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 19 maart 2021, op de vraag nr. 328
van de heer volksvertegenwoordiger Jasper Pillen van
11 februari 2021 (N.):

La Direction Appui aérien (DAFA) apporte régulière-
ment depuis 2017 un soutien en déployant des drones à la
côte belge. Cet appui est surtout fourni aux polices locale
et fédérale, dans le domaine de la transmigration. À cet
égard, le déploiement de drones se limite principalement
au littoral et au port de Zeebrugge. L'utilisation de nos
drones, combinée à un dispositif policier classique, donne
de bons résultats.

De directie Luchtsteun (DAFA) levert sedert 2017 op
regelmatige basis steun door middel van de inzet van dro-
nes aan de Belgische kust. Deze steun wordt vooral in het
domein van de transmigratie geleverd aan de lokale en de
federale politie. De inzet van de drones beperkt zich daar-
bij hoofdzakelijk tot de kustlijn en de haven van Zee-
brugge. De inzet van onze drones in combinatie met een
klassiek politie-dispositief levert goede resultaten op.

À l'heure actuelle, des recherches sont en cours chez
DAFA pour voir si et comment il sera possible tant sur le
plan technique que légal de déployer des drones au-dessus
de la mer du Nord. Les avantages de l'utilisation de drones
au-dessus de la mer du Nord, dans une large perspective de
sécurité intégrée, constituent une évidence.

Er wordt momenteel bij DAFA onderzocht of en hoe het
zowel technisch als wettelijk mogelijk is om drones boven
de Noordzee in te zetten. De voordelen van het gebruik van
drones boven de Noordzee vormen vanuit een breed en
geïntegreerd veiligheidsperspectief een evidentie.

La Protection civile dispose de drones qui sont en état de
voler lors de vents assez forts et qui conviennent donc pour
une utilisation au-dessus de la mer du Nord. Il s'agit dans
ce cas-ci de drones de type rotor pouvant observer avec
précision une cible, mais possédant une autonomie plus
limitée que les appareils dotés d'une aile fixe.

De Civiele Bescherming beschikt over drones die in staat
zijn te vliegen bij vrij krachtige wind en dus geschikt zijn
voor gebruik boven de Noordzee. Het gaat hier om rotor-
drones die nauwkeurig een doelwit kunnen observeren
maar een beperkter vliegbereik hebben dan toestellen met
een vaste vleugel.

La plupart du temps, la Protection civile offre un soutien
logistique et aérien pour le compte d'autres services de
secours. Depuis plusieurs années déjà, la Protection civile
possède sa propre Drone Team composée de plusieurs
drones et a déjà mobilisé celle-ci à maintes reprises lors
d'interventions. À cet égard, il s'agit en général de missions
pour filmer des images et mener des reconnaissances.

De Civiele Bescherming biedt logistieke ondersteuning
en vliegt meestal in opdracht van andere hulpdiensten. De
Civiele Bescherming heeft al meerdere jaren een eigen
droneteam met meerdere drones en heeft deze al meer-
maals ingezet bij interventies. Hierbij gaat het meestal over
beeldvorming en verkenningsopdrachten.

Les possibilités de déploiement de drones au-dessus de la
mer du Nord sont aussi vastes et diverses que celles
offertes par les accessoires pouvant être attachés ou incor-
porés.

De inzetmogelijkheden van drones boven de Noordzee
zijn even breed en divers als de uitrusting die kan worden
bevestigd of ingebouwd.

Concrètement, les drones qui pourraient être mobilisés
pour le search and rescue maritime doivent être capables
d'effectuer un vol de longue durée (plus de 2,5 heures et de
longue portée, ainsi que d'opérer dans des conditions
météorologiques plus difficiles tout en étant équipés des
senseurs adéquats.

Concreet dienen de drones die ingezet zouden kunnen
worden voor maritieme search and rescue, te voldoen aan
een lange vliegduur (meer dan 2,5 uur), met grote range,
die kunnen opereren in moeilijker meteorologische
omstandigheden en die de juiste sensoren kunnen meene-
men.
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Nous nous retrouvons alors très vite dans la catégorie des
appareils plus grands à aile fixe ou de type hélicoptère
conventionnel avec moteur à combustion interne. Le
déploiement de ce nouveau type de drones représente un
défi majeur, car ces appareils doivent être intégrés à
l'espace aérien qui est utilisé en même temps par l'aviation
traditionnelle avec équipage. Une telle utilisation de drones
ne relève pas de la réglementation existante.

Dan zitten we snel bij grotere fixed wing toestellen of
conventionele helikoptertypes met verbrandingsmotor. De
inzet van dit nieuwe type drones vormt een grote uitdaging
omdat deze toestellen geïntegreerd moeten worden in het
luchtruim die tegelijkertijd gebruikt wordt door de
bemande luchtvaart. Een dergelijk gebruik van drones valt
buiten de bestaande reglementering.

Il n'est actuellement pas possible pour l'Agence de ser-
vice maritime de l'Autorité flamande d'assurer elle-même
la prise en charge des pilotes et de l'entretien de ce type
d'appareils. Les drones en tant que service pourraient
apporter la solution à cette situation. Ainsi, on achèterait
par exemple des heures de vol auprès d'une entreprise et
ce, pour le compte des services d'ordre et de secours.

Het is momenteel voor het Agentschap Maritieme
Dienstverlening van de Vlaamse overheid niet mogelijk
om zelf in te staan voor de piloten en het onderhoud voor
dit type toestellen. Drones-as-a-service kan hiervoor de
oplossing zijn. Men koopt dan bijvoorbeeld vlieguren bij
een bedrijf in opdracht van hulp- en ordediensten.

À votre seconde question, je me dois de vous répondre
par la négative en ce qui concerne les drones civils. Seuls
des vols d'essai de nature expérimentale ont été organisés
ainsi que des vols test à des fins de recherche universitaire.

Op uw tweede vraag moet ik u een negatief antwoord
geven voor wat de burgerdrones betreft. Er werden enkel
proefvluchten georganiseerd van experimentele aard en
testvluchten voor academisch onderzoek.

DO 2020202108055
Question n° 330 de madame la députée Sigrid Goethals

du 12 février 2021 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202108055
Vraag nr. 330 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sigrid Goethals van 12 februari 2021 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

La police aéroportuaire BRUNAT. Luchthavenpolitie BRUNAT.
Je souhaiterais poser quelques questions au sujet de la

police aéroportuaire (LPA) BRUNAT à Zaventem. Elles
ont trait aux mesures prises à la suite des grèves du zèle
organisées en 2020 et des pénuries de personnel persis-
tantes à la police aéroportuaire.

Ik heb enkele vragen over de luchthavenpolitie (LPA)
BRUNAT te Zaventem. Deze hebben betrekking op de
genomen maatregelen ten gevolge van de stiptheidsacties
in 2020 en de aanhoudende personeelstekorten bij de lucht-
havenpolitie.

1. Quelles concessions ont été faites à la suite des grèves
du zèle organisées par la LPA BRUNAT?

1. Welke tegemoetkomingen zijn er gerealiseerd in
nasleep van de stiptheidsacties door LPA BRUNAT?

2. Veuillez préciser, à cet égard: 2. Hierbij graag meer verduidelijking over:
a) quels moyens logistiques supplémentaires ont été pré-

vus;
a) welke bijkomende logistieke middelen voorzien wer-

den;
b) quels moyens supplémentaires ont été dégagés s'agis-

sant des salaires;
b) welke bijkomende middelen vrijgemaakt werden wat

betreft de lonen;
c) quelles concessions ont été faites au sujet de l'héberge-

ment de la LPA.
c) welke tegemoetkomingen er kwamen wat betreft

behuizing LPA.
3. Quels accords ont déjà été conclus avec le précédent

ministre de l'Intérieur et la BAC au sujet d'une centralisa-
tion des services dans un nouveau bâtiment de police? Est-
on déjà parvenu à un accord à ce sujet? Quel est le calen-
drier mis en avant à cet effet? Souscrivez-vous à cet enga-
gement?

3. Welke afspraken zijn er reeds gemaakt met de vorige
minister van Binnenlandse Zaken en BAC omtrent een
centralisering van de diensten in een nieuw politiegebouw?
Is hier reeds een akkoord bereikt? Welke timing werd hier
naar voren geschoven? Onderstreept u dit engagement?
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4. Combien de membres du personnel de la police sont
actifs à la LPA BRUNAT? Combien de cadres sont vacants
à la LPA BRUNAT? Veuillez fournir les chiffres des cinq
dernières années.

4. Hoeveel politiepersoneel is er actief bij LPA
BRUNAT? Hoeveel kaders staan er open bij LPA
BRUNAT? Graag over de laatste vijf jaar.

5. a) Quelles initiatives ont été prises en vue de combler
les pénuries de personnel à la LPA BRUNAT? Qui a pris
ces initiatives?

5. a) Welke initiatieven zijn er ondernomen om perso-
neelstekorten bij LPA BRUNAT in te vullen? Wie nam
hiertoe initiatief?

b) Combien d'équivalents temps plein ont été ajoutés à la
LPA BRUNAT depuis mars 2020?

b) Hoeveel voltijdequivalenten zijn er sinds maart 2020
toegevoegd aan LPA BRUNAT?

c) Combien d'inspecteurs ont été recrutés à la LPA
BRUNAT depuis mars 2020?

c) Hoeveel inspecteurs zijn er sinds maart 2020 aange-
worven bij LPA BRUNAT?

6. a) Combien de membres du personnel de la police
aéroportuaire ont été mis au chômage temporaire durant la
première période d'interdiction des voyages non essentiels
(qui courait du 20 mars 2020 au 19 juin 2020)?

6. a) Hoeveel personeel van de luchthavenpolitie werd
tijdens het eerste reisverbod op niet-essentiële reizen
(20 maart 2020 - 19 juni 2020) op tijdelijke werkloosheid
gezet?

b) Combien de membres du personnel de la police aéro-
portuaire ont été mis au chômage temporaire durant la deu-
xième période d'interdiction des voyages non essentiels
(qui court depuis le 27 janvier 2021)?

b) Hoeveel personeel van de luchthavenpolitie werd er
tijdens het tweede reisverbod op niet-essentiële reizen
(27 januari 2021 - lopende) op tijdelijke werkloosheid
gezet?

7. a) La LPA BRUNAT disposait-elle de suffisamment
d'agents de l'effectif permanent pour assurer le contrôle et
le respect des règles durant la période où l'interdiction de
voyage a été levée (du 20 juin 2020 au 26 janvier 2021)?

7. a) Was er tijdens de periode waarin het reisverbod
werd opgeheven (20 juni 2020 - 26 januari 2021) sprake
van voldoende agenten bij LPA BRUNAT uit het vaste per-
soneelsbestand om in controle en handhaving te voorzien?

b) De combien d'agents s'agit-il? Dans quelle mesure ces
chiffres diffèrent-ils de l'occupation en période normale
(pré-covid)?

b) Over hoeveel agenten gaat dit? In hoeverre verschillen
deze cijfers ten opzichte van de bezetting in een normale
periode (pre-corona)?

c) Dans l'affirmative, a-t-il été question de chômage tem-
poraire à la police aéroportuaire durant cette période?

c) Zo ja, was er in deze periode sprake van tijdelijke
werkloosheid bij de luchthavenpolitie?

d) Dans la négative, à quelles alternatives a-t-il été
recouru pour combler le manque de personnel durant cette
période?

d) Zo niet, op welke alternatieven werd er beroep gedaan
om het personeelstekort in deze periode tijdelijk in te vul-
len?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
19 mars 2021, à la question n° 330 de madame la
députée Sigrid Goethals du 12 février 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 19 maart 2021, op de vraag nr. 330
van mevrouw de volksvertegenwoordiger Sigrid
Goethals van 12 februari 2021 (N.):

1. Suite à la grève du zèle qui a été menée en 2020, mon
prédécesseur a mené des discussions avec la police fédé-
rale, les syndicats et Brussels Airport Company (BAC).
L'objectif était de trouver des solutions structurelles aux
problèmes d'infrastructure, de manque de personnel et de
moyens.

1. Na de stiptheidsacties in 2020 heeft mijn voorganger
besprekingen gevoerd met de federale politie, de vakbon-
den en de Brussels Airport Company (BAC). Het doel was
structurele oplossingen te vinden voor de problemen in
verband met infrastructuur, gebrek aan personeel en gebrek
aan middelen.

2. a) Il avait été demandé à la police aéronautique de
Bruxelles National (LPA Brunat) de transmettre l'ensemble
de leurs besoins en matériel aux fins de déterminer les
urgences et de répondre aux priorités.

2. a) De luchtvaartpolitie van Brussel-Nationaal (LPA
BruNat) werd verzocht al hun uitrustingsbehoeften mee te
delen met het oog op de identificatie van noodgevallen en
het bepalen van de prioriteiten.
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Le dossier avec les besoins réels a été préparé et est
actuellement mis en oeuvre petit à petit. Plusieurs achats
ont déjà été effectués et finalisés, pour d'autres ils sont en
attente de livraison.

Het dossier met de werkelijke behoeften is opgesteld en
wordt stap voor stap uitgevoerd. Verscheidene aankopen
zijn reeds gedaan en afgerond, voor andere wordt gewacht
op de levering.

b) Il n'y pas eu de revendication en matière de salaires. b) Er waren geen eisen inzake lonen.
c) Le dossier infrastructure de LPA Brunat se divise en

plusieurs parties:
c) Het infrastructuurdossier van LPA Brunat is opge-

splitst in verschillende delen:
À intervalles réguliers, une consultation entre LPA

BruNat et BAC est organisée pour tous les problèmes
ponctuels d'infrastructure. Il est important d'avoir un suivi
adéquat et de pouvoir réagir rapidement.

Op geregelde tijdstippen wordt een overleg tussen LPA
BruNat en BAC georganiseerd voor alle ad hoc infrastruc-
tuurkwesties. Het is belangrijk dat er een adequate follow-
up is en dat snel kan worden gereageerd.

Le dossier de rénovation du contrôle des frontières a été
signé par toutes les parties. Les travaux commenceront en
septembre 2021 après la période estivale. La livraison est
prévue pour le milieu de l'année 2022.

Het dossier inzake de grenscontrole-renovatie is door alle
partijen ondertekend. De werkzaamheden beginnen in sep-
tember 2021 na de zomerperiode. De oplevering is gepland
voor medio 2022.

Le 10 février 2020, BAC a officiellement communiqué
que les services de la police fédérale (à l'exception du
contrôle des frontières et des éloignements) déménageront
vers le bâtiment Satellite lors d'une première phase à la mi-
2022. Ils y occuperont le rez-de-chaussée, le premier et le
deuxième étage. Ceci en prévision de la centralisation de
ces services dans un nouveau bâtiment à l'aérogare.

Op 10 februari 2020 deelde BAC officieel mee dat de
federale politie (behalve voor grenscontrole en verwijde-
ring) in een eerste fase medio 2022 naar het satellietge-
bouw zal verhuizen. Zij zullen het gelijkvloers, de eerste
en de tweede verdieping van het gebouw kunnen gebrui-
ken. Dit in afwachting van de centralisering van deze dien-
sten in een nieuw gebouw in de terminal.

3. Lors de ma visite du 20 novembre 2020 à la police
aéronautique de Bruxelles-National, j'ai eu l'occasion de
m'entretenir avec des membres du personnel et de visiter
l'infrastructure.

3. Tijdens mijn bezoek op 20 november 2020 aan de
luchtvaartpolitie Brussel-Nationaal heb ik de gelegenheid
gehad om met personeelsleden te spreken en de infrastruc-
tuur te bezoeken.

À cet égard, je souligne la dynamique positive entre la
police aéronautique et BAC qui exploite l'aéroport. Ainsi,
BAC s'est engagé de manière concrète à offrir des nou-
velles infrastructures aux services de police à l'aéroport de
Bruxelles-National ou à en rénover d'autres. J'espère que
ceci contribuera à l'employer branding de la police aéro-
nautique.

In dit verband wijs ik op de positieve dynamiek tussen de
luchtvaartpolitie en BAC, die de luchthaven exploiteert. Zo
heeft BAC zich concreet geëngageerd om de politiedien-
sten op Brussels Airport nieuwe infrastructuren aan te bie-
den of andere te renoveren. Ik hoop dat dit zal bijdragen tot
de employer branding van de luchtvaartpolitie.

4. Vous trouverez ci-dessous un aperçu du tableau orga-
nique de LPA Zaventem et de la situation année par année
au 1er janvier.

4. Hieronder kunt u een overzicht terugvinden van orga-
nieke tabel LPA alsook de situatie per jaar steeds op
1 januari.
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À partir de 2017, on constate une augmentation du cadre
théorique. Il s'agit de 99 membres du cadre opérationnel
supplémentaires obtenus après les attentats. Ils ont dû être
déployés dans le cadre de la sécurité des aéroports.

Vanaf 2017 is een verhoging van het theoretisch kader
waarneembaar. Het betreft hier 99 bijkomende operatio-
nele effectieven verkregen na de aanslagen. Zij dienden
ingezet te worden in kader van de beveiliging van de lucht-
haven.

Actuellement les places suivantes ne sont pas occupées et
sont publiées dans la mobilité depuis le vendredi 12 février
2021:

Op dit moment zijn volgende plaatsen bij LPA BruNat
niet ingevuld en sinds vrijdag 12 februari gepubliceerd in
de mobiliteit:

- 1 commissaire divisionnaire de police (CDP) chef de
service;

- 1 hoofdcommissaris (HCP) diensthoofd;

- 1 CDP chef de service adjoint; - 1 HCP adjunct diensthoofd;
- 4 inspecteurs principaux de police (INPP) police de

base;
- 4 hoofdinspecteurs (HINP) politiezorg;

- 3 INPP contrôle frontières; - 3 HINP grenscontrole;
- 40 inspecteurs de police (INP) police de base; - 40 inspecteurs (INP) politiezorg;
- 49 INP Contrôle frontières; - 49 INP grenscontrole;
- 1 commissaire de police (CP) contrôle frontières; - 1 commissaris grenscontrole;
- 1 assistant social au contrôle frontière; - 1 maatschappelijk assistent grenscontrole;
- 1 assistant (niveau C) au contrôle frontières. - 1 assistent grenscontrole.

OT
Réalité/ 
Realiteit

Cadre opérationel/ 
Operationeel kader

2015 406 383

2016 410 395

2017 410+99 424

2018 410+99 456

2019 410+99 458

2020 410+99 437

2021 410+99 414

Cadre CaLog/ 
CaLog kader

2015 32 22

2016 25 21

2017 25 20

2018 25 21

2019 25 20

2020 25 19

2021 25 15
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5. a) Les emplois ont été déclarés vacants pour la mobi-
lité mais le nombre de candidats a été peu élevé. Il est éga-
lement possible d'ouvrir les places pour des aspirants-
inspecteurs. Pendant la formation, ils peuvent opter pour la
police aéronautique, faire un stage et être ensuite nommé
dans l'emploi. Cette possibilité a été activée en septembre
2020 mais sans résultat.

5. a) Er zijn plaatsen vacant verklaard voor mobiliteit,
maar het aantal kandidaten is laag. Het is ook mogelijk
plaatsen te openen voor aspirant-inspecteurs. Tijdens de
opleiding kunnen zij kiezen voor de luchtvaartpolitie, een
stage en vervolgens worden aangesteld in de functie. Deze
mogelijkheid is in september 2020 geactiveerd, maar zon-
der resultaat.

La police étudie actuellement, à ma demande, les diffé-
rentes possibilités afin de développer un plan d'action
concret avec des pistes de solution réalistes à court et à
long terme. De la sorte, je souhaite parer à court terme aux
pics de voyageurs possibles durant l'été. C'est évidemment
en fonction de l'évolution de la situation sanitaire.

Op mijn verzoek bestudeert de politie momenteel de ver-
schillende mogelijkheden om een concreet actieplan met
realistische oplossingen uit te werken op korte en lange ter-
mijn. Op die manier wil ik op korte termijn het hoofd kun-
nen bieden aan de mogelijke pieken van reizigers tijdens
de zomer. Dit is uiteraard afhankelijk van de ontwikkeling
van de gezondheidssituatie.

b) Depuis mars 2020, 24 équivalents temps plein (FTE)
ont rejoint LPA Brunat.

b) Sinds maart 2020 zijn er 24 voltijdequivalenten (FTE)
toegevoegd aan LPA BruNat.

c) Parmi les 24 FTE qui ont rejoint LPA Brunat, on
compte 22 inspecteurs.

c) Van de 24 FTE aangeworven voor LPA BruNat zijn er
22 inspecteurs.

6. a) Tous les services de LPA continuent à fonctionner,
mais avec une capacité réduite. Le personnel de LPA
BruNat n'a donc pas été mis en chômage mais en repos
COVID. Le repos COVID signifie également qu'ils
peuvent toujours être rappelés pour effectuer un service.

6. a) Alle diensten van LPA blijven verder werken maar
in verminderde capaciteit. Het personeel LPA BruNat werd
daarom niet in werkloosheid geplaatst maar in COVID-
rust. Een COVID-rust wil ook zeggen dat zij steeds terug
opgeroepen kunnen worden om een dienst uit te voeren.

Toutefois, étant donné la réduction de l'activité à l'aéro-
port et l'augmentation de la charge de travail de la police
routière et de certaines zones en raison de l'ajout à leurs
tâches des contrôles aux frontières nationales, les membres
de LPA BruNat ont été déployés pour renforcer ces zones
de police et de la police routière. Cela concerne 160 shift
de renforcement.

Gelet echter op de verminderde activiteit op de luchtha-
ven en de verhoogde werklast van de wegpolitie en som-
mige zones wegens het voorzien van controles aan de
landsgrenzen werden de leden van LPA BruNat ingezet in
versterking van deze zones en de wegpolitie. Het betreft
160 shiften in versterking.

b) Comme durant la première période, les policiers n'ont
pas été placés en chômage temporaire, mais dans des repos
COVID.

b) Net zoals bij de eerste periode zijn de politiemensen
ook hier niet op tijdelijke werkloosheid geplaatst maar in
Covid-rust.

7. a) Compte tenu de la réduction de l'activité à l'aéro-
port, il est apparu que LPA disposait d'un personnel suffi-
sant pour effectuer toutes les tâches.

7. a) Gelet de verminderde activiteit op de luchthaven
bleek dat LPA over voldoende personeel beschikte om al
de taken uit te voeren.

Outre les tâches habituelles, il était également possible
d'organiser des cours de recyclage, de former de nouvelles
personnes, d'élaborer des cours et des procédures.

Naast de gewone taken was er mogelijkheid om bijscho-
lingen te organiseren, nieuwe mensen te vormen, cursussen
en procedures op punt te stellen.

En outre, LPA BruNat a affecté huit FTE aux zones
côtières pendant les mois de juillet et août. Il s'agit d'une
demande de soutien récurrente chaque année, pour laquelle
la LPA a fourni des renforts pour la première fois en 2020.

Daarnaast heeft LPA BruNat tijdens de maanden juli-
augustus acht FTE afgedeeld naar de kustzones. Dit is een
steunaanvraag die jaarlijks terugkeert en waarvoor LPA in
2020 voor het eerst versterking geleverd heeft.

b) Voir tableau ci-dessous. b) Zie tabel hieronder.



266 QRVA 55 044
20-03-2021

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

c) Après la levée de l'interdiction de voyager, LPA a con-
staté une augmentation des déplacements; cela était égale-
ment dû au caractère ambivalent du terme "voyage
essentiel", ce qui eut pour conséquence que de nombreux
voyageurs pouvaient encore partir. En outre, les membres
de LPA ont également reçu la mission de vérifier les for-
mulaires PLF.

c) Na het opheffen van het reisverbod zag LPA een ver-
hoging van de reisbewegingen, die gedeeltelijk te verkla-
ren is door onduidelijkheden omtrent het begrip "essentiële
reizen" waardoor veel van de reizigers toch konden ver-
trekken. Daarnaast werden de leden van LPA eveneens
ingezet bij de controles van de PLF formulieren.

De plus, depuis la pandémie COVID, les eGates ont été
déconnectées. Tous les contrôles sont encore effectués
manuellement.

Bovendien werden de eGates sinds de COVID-pandemie
uitgeschakeld. Alle controles tot op heden gebeuren manu-
eel.

d) Il n'y a pas eu de manque en personnel durant la pan-
démie COVID.

d) Er waren geen tekorten tijdens de COVID-pandemie.

Nbre de MP/ 
Aantal PL

Moyenne % d’engagement sur le mois/ 
Gemiddelde  % inzet in de maand

2019 Juin-19 458 47,2

Juil-19 456 46,6

Aou-19 455 42,2

Sep-19 458 47

Oct-19 455 50,5

Nov-19 460 48,6

Déc-19 457 44,7

Jan-20 428 51,3

2020 Juin-20 450 35,5

Juil-20 446 41,8

Aou-20 447 38,8

Sep-20 447 44,8

Oct-00 448 46,8

Nov-20 443 40,2

Déc-20 438 42

Jan-21 428 46,3
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DO 2020202108069
Question n° 331 de monsieur le député Michel De

Maegd du 12 février 2021 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202108069
Vraag nr. 331 van de heer volksvertegenwoordiger

Michel De Maegd van 12 februari 2021 (Fr.) aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Les entraînements armés au sein de Schild en Vrienden
(QO 13680C).

Trainingen met wapens waaraan leden van Schild en
Vrienden deelnemen (MV 13680C).

La presse s'est fait l'écho récemment d'éléments particu-
lièrement interpellants et inquiétants dans le chef du
groupe d'extrême droite Schild en Vrienden.

Onlangs verschenen in de pers bijzonder verontrustende
berichten over de extreemrechtse groepering Schild en
Vrienden.

Il ressort en effet d'une enquête journalistique que plu-
sieurs de ses membres suivent des formations presque mili-
taires à l'étranger. Lors de celles-ci, des entrainements au
tir à balles réelles ont lieu.

Uit een journalistiek onderzoek blijkt immers dat ver-
schillende leden ervan paramilitaire trainingen volgen in
het buitenland. Daar worden er schietoefeningen gehouden
met echte kogels.

L'un des individus concernés affirme notamment sur les
réseaux sociaux qu'il serait "prêt à utiliser ses compétences
s'il le fallait".

Een van de betrokkenen bevestigt op sociale media dat
hij bereid is om zijn vaardigheden in te zetten als dat moet.

Ce groupe démontre, si besoin en était, ses velléités guer-
rières. La crainte de voir certains de ses membres passer à
l'acte dans un avenir plus ou moins proche est réelle.

Voor zover dat nog nodig was, worden de oorlogszuch-
tige neigingen van de groepering nog maar eens aange-
toond. De vrees bestaat dat enkele leden al dan niet
binnenkort overgaan tot de daad.

L'été dernier déjà, la Sûreté de l'État mettait en garde
contre certains cercles d'extrême droite, qui menaçaient
"de se livrer à des actions violentes ou envisagent la possi-
bilité de mener de telles actions". Ces nouveaux éléments
le démontrent.

Vorig jaar al waarschuwde de Veiligheid van de Staat
voor bepaalde extreemrechtse kringen die dreigen "met
gewelddadige acties of de mogelijkheid van dergelijke
acties bespreken". Deze nieuwe elementen staven dat.

La loi interdit clairement les milices privées ou les orga-
nisations ayant pour objet de recourir à la force ou de tenter
de se substituer à l'armée ou à la police de même que
l'organisation ou la participation à des exercices collectifs
dans ce cadre. Ces nouvelles révélations semblent situer ce
groupe nationaliste flamand dans cette catégorie.

De wet houdt een duidelijk verbod in op privémilities en
organisaties die hun toevlucht nemen tot geweld of de
plaats van het leger of de politie proberen in te nemen. Het-
zelfde geldt voor het organiseren van en deelnemen aan
gezamenlijke oefeningen in dat verband. Deze nieuwe ont-
hullingen lijken aan te tonen dat de Vlaams-nationalisti-
sche groepering onder die categorie valt.

1. Que savez-vous concernant ce dossier? Avez-vous des
informations sur la formation armée de certains membres
de Schild en Vrienden? Avez-vous des informations quant
à l'usage d'armes prohibées de la part de certains membres?

1. Wat weet u over dit dossier? Hebt u informatie over de
training met wapens waaraan bepaalde leden van Schild en
Vrienden deelgenomen hebben? Hebt u informatie over het
gebruik van verboden wapens van leden van die groepe-
ring?

2. Estimez-vous, sur base de ces éléments, qu'une inter-
diction de ce groupe puisse être prononcée?

2. Volstaan die elementen volgens u om de groepering te
verbieden?

3. Des mesures concrètes sont-elles prises ou vont-elles
l'être dans le cadre de ce dossier?

3. Worden er in dit dossier concrete maatregelen geno-
men of zullen die genomen worden? 

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
19 mars 2021, à la question n° 331 de monsieur le
député Michel De Maegd du 12 février 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 19 maart 2021, op de vraag nr. 331
van de heer volksvertegenwoordiger Michel De Maegd
van 12 februari 2021 (Fr.):
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En réponse à cette question, je me réfère à ma réponse
aux questions n°s 1329 et 1336 en plénière du 4 février
2021 (Compte Rendu Intégral, Chambre, 2020-2021,
CRIV 55 PLEN 086).

Ik deel het geachte lid mee dat ik voor het antwoord op
de vraag verwijs naar mijn antwoord op de vragen nrs 1329
en 1336 in plenum van 4 februari 2021 (Integraal Verslag,
Kamer, 2020-2021, CRIV 55 PLEN 086).

DO 2020202108120
Question n° 332 de madame la députée Barbara Pas du

15 février 2021 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202108120
Vraag nr. 332 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 15 februari 2021 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Home-jackings. Homejackings.
1. Combien de home-jackings ont été perpétrés en 2016,

2017, 2018, 2019 et 2020?
1. Hoeveel homejackings werden in de jaren 2016, 2017,

2018, 2019 en 2020 gepleegd?
2. Dans combien de ces cas de home-jacking a-t-on com-

mis des actes de violence graves?
2. Bij hoeveel daarvan werd er zwaar geweld gebruikt?

3. Dans combien de ces cas de home-jacking y a-t-il eu
des victimes? Combien de victimes déplore-t-on?

3. Bij hoeveel daarvan werden er slachtoffers gemaakt?
Hoeveel?

4. Quel était le taux d'élucidation de ces affaires de home-
jacking?

4. Wat was de ophelderingsgraad van deze homejac-
kings?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
19 mars 2021, à la question n° 332 de madame la
députée Barbara Pas du 15 février 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 19 maart 2021, op de vraag nr. 332
van mevrouw de volksvertegenwoordiger Barbara Pas
van 15 februari 2021 (N.):

1. La Banque de données nationale générale (BNG) est
une base de données policières dans laquelle sont enregis-
trés les faits sur base de procès-verbaux résultant des mis-
sions de police judiciaire et administrative. Elle permet de
réaliser des comptages sur différentes variables statistiques
telles que le nombre de faits enregistrés, les modus ope-
randi, les objets liés à l'infraction, les moyens de transport
utilisés, les destinations de lieu, etc.

1. De Algemene Nationale Gegevensbank (ANG) is een
politiedatabank waarin feiten geregistreerd worden op
basis van processen-verbaal die voortvloeien uit de missies
van de gerechtelijke en bestuurlijke politie. Zij laat toe om
tellingen uit te voeren op verschillende statistische variabe-
len, zoals het aantal geregistreerde feiten, de modus
operandi, de voorwerpen gehanteerd bij het misdrijf, de
gebruikte vervoermiddelen, de plaatsbestemming, enz.

Le tableau ci-dessous reprend le nombre de faits enregis-
trés par les services de police en matière de home-jacking,
tels qu'ils sont enregistrés dans la BNG sur base des pro-
cès-verbaux, pour les années complètes 2016-2019 et le
premier semestre 2020, au niveau national. Ces données
proviennent de la banque de données clôturée à la date du
24 octobre 2020.

Onderstaande tabel bevat het aantal door de politiedien-
sten geregistreerde feiten inzake homejacking zoals gere-
gistreerd in de ANG op basis van de processen-verbaal,
voor de volledige jaren 2016-2019 en het eerste semester
van het jaar 2020 op het nationaal niveau. Deze gegevens
zijn afkomstig uit de databankafsluiting van 24 oktober
2020.

Un home-jacking est défini comme suit: vol (ou tentative
de vol) d'un véhicule, après en avoir volé les clefs dans une
habitation, où les auteurs soit utilisent la violence ou des
menaces, soit sont pris en flagrant délit et utilisent la vio-
lence ou des menaces pour rester en possession des biens
volés ou pour assurer leur fuite.

Een homejacking wordt hierbij als volgt gedefinieerd:
diefstal (of poging daartoe) van een voertuig, na diefstal
van de sleutels ervan in een woning, waarbij de daders,
hetzij geweld of bedreigingen gebruiken, hetzij op heter-
daad betrapt worden en geweld of bedreigingen gebruiken
om in het bezit te blijven van de gestolen goederen of om
hun straffeloosheid te verzekeren.
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2. Compte tenu de la description ci-dessus de la BNG, et
plus particulièrement de ses variables disponibles, il n'est
pas possible de répondre à la question de savoir combien
de home-jackings ont impliqué l'usage de violence grave.

2. Gelet op bovengenoemde omschrijving van de ANG
en meer bepaald haar beschikbare variabelen, is het niet
mogelijk een antwoord te geven op de vraag bij hoeveel
homejackings er zwaar geweld werd gebruikt.

3. En ce qui concerne les informations sur les victimes et
leur nombre, il n'est actuellement pas possible de fournir
des données fiables sur les victimes sur la base des infor-
mations contenues dans la BNG. Les services de la police
fédérale travaillent, à l'heure actuelle, à pouvoir fournir
également ces informations.

3. Wat de informatie over de slachtoffers en hun hoeda-
nigheden betreft, is het momenteel nog niet mogelijk om
op basis van de informatie in de ANG betrouwbare gege-
vens over de slachtoffers aan te leveren. Er wordt door de
diensten van de federale politie gewerkt om ook deze
informatie te verstrekken.

4. Il n'est pas possible de fournir des chiffres relatifs aux
élucidations en la matière.

4. Het is niet mogelijk om ophelderingscijfers te ver-
strekken.

DO 2020202108126
Question n° 333 de madame la députée Katrien

Houtmeyers du 16 février 2021 (N.) à la ministre
de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2020202108126
Vraag nr. 333 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Katrien Houtmeyers van 16 februari 2021 (N.)
aan de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

La consommation de repas à emporter sur le parking d'un
restaurant (QO 13009C).

Nuttigen van afhaalmaaltijden op de parking van een res-
taurant (MV 13009C).

La question de la consommation de repas à emporter sur
le parking d'un restaurant a récemment suscité l'émoi. Il est
compréhensible, en cette période difficile, que le secteur de
l'horeca recherche des façons de pouvoir, malgré tout,
vendre des repas. Et il est tout aussi compréhensible que
les consommateurs veuillent faire usage de repas à empor-
ter.

Onlangs ontstond er commotie over het nuttigen van
afhaalmaaltijden op de parking van een restaurant. Het is
begrijpelijk dat de horecasector in deze moeilijke tijden
manieren zoekt om toch maaltijden te kunnen verkopen.
En het is al even begrijpelijk dat consumenten gebruik wil-
len maken van afhaalmaaltijden.

Tableau: nombre de faits enregistrés en matière de homejacking/ 
Tabel: aantal geregistreerde feiten inzake homejacking

2016 2017 2018 2019
SEM1 
2020

Homejacking 87 82 68 59 18

Source: Police Fédérale/Bron: Federale Politie
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En octobre 2020 a été lancée la plateforme originale
campermeal.be: un site internet qui regroupe 240 restau-
rants en Flandre offrant la possibilité aux possesseurs d'un
mobile home de consommer un repas takeaway sur leur
parking. Des milliers de repas sont apparemment vendus
chaque week-end grâce à cette formule. Il s'agit pour
l'horeca d'une manière bienvenue de créer des revenus sup-
plémentaires. Car soyons honnêtes: quel est le risque si le
restaurateur respecte toutes les mesures de précaution rela-
tives au covid-19 et si les visiteurs se limitent à leur propre
bulle dans leur mobile home?

In oktober 2020 ontstond het originele platform camper-
meal.be: een website die 240 restaurants in Vlaanderen
bundelt die mobilhomebezitters de mogelijkheid bieden
om een takeaway maaltijd te nuttigen op hun parking.
Blijkbaar worden op deze manier per weekend duizenden
maaltijden verkocht. Een welkome manier voor de horeca
om extra geld in het laatje te brengen. Want laat ons eerlijk
zijn: als de restaurateur alle voorzorgsmaatregelen rond
COVID-19 respecteert en de bezoekers zich in hun mobil-
home beperken tot hun eigen bubbel, dan dreigt er toch
geen gevaar?

La semaine dernière, il a été précisé ce qui suit sur le site
de l'autorité publique info-coronavirus.be: "les initiatives
dans lesquelles des lieux sont aménagés pour recevoir et/
ou servir des clients tels que, par exemple, des chalets, des
caravanes, des mobile homes sur un parking, la terrasse ou
un endroit séparé afin que ces clients puissent y consom-
mer leur repas, sont interdites".

Vorige week verduidelijkte de overheidswebsite info-
coronavirus.be dat: "initiatieven waarbij locaties worden
ingericht om klanten te ontvangen en/of te bedienen zoals
in bijvoorbeeld chalets, caravans, mobilhomes op een par-
king, het terras of een aparte locatie, zodat deze klanten
daar hun maaltijd kunnen consumeren" verboden zijn.

Il semble en tout cas qu'une initiative créative et respec-
tueuse des conditions de sécurité sanitaire soit ainsi une
nouvelle fois réfrénée. Et que la combativité de nos entre-
preneurs soit à nouveau sapée par des comportements
paternalistes et des règles absurdes.

Het lijkt er alleszins op dat hiermee weer een creatief en
coronaproof initiatief de kop wordt ingedrukt. En dat de
vechtlust van onze ondernemers het weer moet afleggen
tegen betutteling en absurde regels.

1. Puis-je déduire qu'il n'est pas autorisé de consommer
un repas à emporter, dans son propre mobile home et dans
sa propre bulle, sur le parking d'un restaurant?

1. Mag ik afleiden dat het niet is toegestaan om met je
eigen camper, in je eigen bubbel, een afhaalmaaltijd te nut-
tigen op de parking van een restaurant?

2. Supposons que le client gare son mobile home 100
mètres plus loin sur un parking public. Peut-il, dans ce cas,
y consommer le repas à emporter?

2. Als je met je camper 100 meter verder rijdt en je stopt
op een openbare parking, mag je je afhaalmaaltijd hier dan
wel opeten?

3. Percevez-vous vous-même le caractère absurde de
cette mesure?

3. Ziet u zelf het absurde karakter van deze maatregel in?

4. Quels motifs justifient d'interdire la consommation de
repas à emporter sur le parking d'un restaurant? Y voyez-
vous un danger pour la santé publique?

4. Wat is de motivatie om het nuttigen van afhaalmaaltij-
den op de parking van een restaurant te verbieden? Schuilt
hierin volgens u een gevaar voor de volksgezondheid?

5. Est-il permis à un client de consommer le repas à
emporter dans sa voiture, sur le parking d'un restaurant? Je
songe en particulier aux chaînes de restauration rapide
dans notre pays, où la consommation de repas sur le par-
king est de pratique courante depuis des années. Dans
l'affirmative, où se situe la différence?

5. Mag je in je wagen, op de parking van een restaurant,
je afhaalmaaltijd wel opeten? Ik denk dan in het bijzonder
aan de fastfoodketens in ons land waar parking-eten al
jaren ingeburgerd is. Zo ja, waar zit het verschil?

6. Qu'en est-il des chauffeurs de camions? Peuvent-ils
emporter leur repas et le consommer sur le parking du res-
taurant? Ou doivent-ils, eux aussi, se garer quelques cen-
taines de mètres plus loin en un lieu public?

6. Wat met vrachtwagenchauffeurs? Mogen zij nog een
maaltijd afhalen en deze nuttigen op de parking van de
zaak? Of moeten ook zij zich enkele honderden meters ver-
der parkeren op een openbare locatie?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
19 mars 2021, à la question n° 333 de madame la
députée Katrien Houtmeyers du 16 février 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 19 maart 2021, op de vraag nr. 333
van mevrouw de volksvertegenwoordiger Katrien
Houtmeyers van 16 februari 2021 (N.):
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J'informe l'honorable membre, qu'en réponse à cette
question, je me réfère au débat de la commission Intérieur
du 10 février 2021 (Compte Rendu Intégral, Chambre,
2020-2021, CRIV 55 COM 377).

Ik deel het geachte lid mee dat ik voor het antwoord op
de vraag verwijs naar het debat in de commissie Binnen-
landse Zaken van 10 februari 2021 (Integraal Verslag,
Kamer, 2020-2021,CRIV 55 COM 377).

DO 2020202108127
Question n° 334 de monsieur le député Samuel Cogolati

du 16 février 2021 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202108127
Vraag nr. 334 van de heer volksvertegenwoordiger

Samuel Cogolati van 16 februari 2021 (Fr.) aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Incident au centre de recherche nucléaire SCK CEN (QO
13699C).

Incident in het nucleaire onderzoekscentrum SCK CEN
(MV 13699C).

1. Pourquoi l'incident au centre de recherche nucléaire
SCK CEN à Mol a-t-il été classé au niveau 2 de l'échelle
INES? À quand remonte un incident de type 2 à Mol, et
ailleurs en Belgique? Combien y en a-t-il eu à Mol spécifi-
quement de ce type, et ailleurs en Belgique?

1. Waarom werd het incident in het nucleaire onder-
zoekscentrum SCK CEN in Mol ingedeeld op niveau 2 van
de INES-schaal? Hoe lang is het geleden dat er zich in Mol
en elders in België een incident van type 2 voorgedaan
heeft? Hoeveel incidenten van dat type hebben er zich in
Mol en elders in België voorgedaan?

2. Pourquoi les chaînes de mesure avaient-elles été dépla-
cées? Pourquoi la troisième chaîne de mesure était-elle
défectueuse? Depuis quand était-elle défectueuse? Durant
combien de temps exactement (quelle durée) le réacteur
BR2 a-t-il pu tourner sans que les trois chaînes de mesure
soient opérationnelles?

2. Waarom werden de meetkringen verplaatst? Waarom
was de derde meetkring defect? Sinds wanneer was hij
defect? Hoe lang precies (de exacte duur) heeft de BR2-
reactor kunnen draaien zonder dat de drie meetkringen
operationeel waren?

3. Les conditions d'exploitation imposent de pouvoir
mesurer la puissante du réacteur à 90 %. Vu que les deux
chaînes étaient trop éloignée et que la troisième était défec-
tueuse, à quel % la puissance du réacteur pouvait alors être
mesurée?

3. Volgens de uitbatingsvoorwaarden moet te allen tijde
minstens 90 % van het vermogen van de reactor gemeten
kunnen worden. Hoeveel procent van het vermogen van de
reactor kon er gemeten worden, aangezien twee meetkrin-
gen te ver van de reactorkern stonden en de derde defect
was?

4. L'Agence fédérale de Contrôle nucléaire relève-t-elle
un problème de sûreté au SCK CEN? Si oui, que comptez-
vous mettre en place pour améliorer la culture de sûreté sur
place?

4. Is er volgens het Federaal Agentschap voor Nucleaire
Controle een veiligheidsprobleem bij het SCK CEN? Zo ja,
welke maatregelen zult u nemen om de veiligheidscultuur
ter plaatse te verbeteren?

5. Contrairement aux incidents du 15 mai 2019 et du
19 août 2019, ces deux événements nucléaires ont-ils bien
été déclarés à toutes les autorités compétentes (y compris
le Centre de Crise et les autorités locales) conformément
aux délais du Plan d'urgence nucléaire? Ou y a-t-il eu des
retards?

5. Werden dit en een vergelijkbaar nucleair incident, in
tegenstelling tot de incidenten van 15 mei 2019 en
19 augustus 2019, wel aan alle bevoegde autoriteiten (met
inbegrip van het Crisiscentrum en de lokale overheden)
gemeld binnen de in het Nucleair noodplan vastgelegde
termijnen? Of gebeurde dat met vertraging?

6. Quand cet événement du 27 janvier a-t-il été commu-
niqué à la population?

6. Wanneer werd dit incident van 27 januari aan de
bevolking meegedeeld?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
19 mars 2021, à la question n° 334 de monsieur le
député Samuel Cogolati du 16 février 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 19 maart 2021, op de vraag nr. 334
van de heer volksvertegenwoordiger Samuel Cogolati
van 16 februari 2021 (Fr.):
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La Belgique utilise l'échelle INES (internationale des
événements nucléaires et radiologiques) depuis 1990. C'est
un outil de communication - et non un moyen d'évaluation
- pour les médias et le public afin qu'ils puissent situer plus
facilement la gravité d'un événement nucléaire en termes
de sûreté. Le dernier évènement de niveau 2 en Belgique
date de janvier 2017 et concernait le transport d'une source
radioactive par avion. Depuis 1990, au total, quinze évène-
ments ont été classés au niveau 2, un évènement a été
classé au niveau 3 (Institut des Radio-éléments à Fleurus
en 2008) et un évènement a été classé au niveau 4 (Sterige-
nics en 2006). En tout, deux événements ont été classés
INES 2 au SCK CEN. Le dernier événement de niveau 2
au SCK CEN date de 1993 et concernait également le réac-
teur BR2.

België gebruikt de INES-schaal (International Nuclear
and Radiological Event Scale) sinds 1990. Dit is een com-
municatietool - en geen evaluatiemiddel - voor het publiek
en de media, zodat zij de ernst van een nucleaire gebeurte-
nis qua veiligheid eenvoudiger kunnen situeren. De laatste
gebeurtenis van niveau 2 in België dateert van januari 2017
en had betrekking op het transport van een radioactieve
bron per vliegtuig. Sinds 1990 zijn in totaal vijftien gebeur-
tenissen ingeschaald op niveau 2 , één gebeurtenis werd
ingeschaald op niveau 3 (Instituut voor Radio-elementen)
en één gebeurtenis werd ingeschaald op niveau 4 (Sterige-
nics in 2006). In totaal werden er twee gebeurtenissen
ingeschaald op niveau 2 van de INES-schaal in het SCK
CEN. De laatste gebeurtenis van niveau 2 in het SCK CEN
dateert van 1993 en had eveneens betrekking op de BR2-
reactor.

Les chaînes de mesure ont été déplacées lors du charge-
ment d'une installation de production en vue de la produc-
tion de Molybdène-99. Il s'agit ici d'une pratique normale.
Il faut savoir que les chaînes de mesure, hypersensibles,
sont affectées par ce processus de production. Ces chaînes
de mesure pourraient déclencher une alarme intempestive
si elles n'étaient pas déplacées.

De meetkringen werden verplaatst tijdens de lading van
een productie-installatie met het oog op de productie van
Molybdeen-99. Het gaat hier om een normale praktijk.
Men moet weten dat de meetkringen, die hypergevoelig
zijn, beïnvloed worden door dit productieproces. Die meet-
kringen zouden een ongewenst alarm kunnen doen afgaan,
indien zij niet werden verplaatst.

La défaillance d'une chaîne de mesure a été constatée lors
du démarrage du réacteur le 12 janvier. Les spécifications
techniques exigent qu'au moins deux des trois chaînes de
mesure fonctionnent. Il n'était par conséquent donc pas
nécessaire à ce moment d'arrêter le réacteur.

Op 12 januari werd er tijdens het opstarten van de reactor
een defect van een meetkring vastgesteld. De technische
specificaties vereisen dat minstens twee van de drie meet-
kringen werken. Bijgevolg was het op dat moment niet
nodig om de reactor stil te leggen.

Une analyse détaillée de l'incident a démontré que pen-
dant le chargement de l'installation de production - qui a
duré environ 30 minutes - une seule chaîne de mesure, et
non deux, a indiqué que la puissance du réacteur était de
moins de 90 %. La troisième chaîne de mesure, comme
mentionné ci-dessus, était défectueuse. Étant donné que les
spécifications techniques exigent qu'au moins deux des
trois chaînes de mesure fonctionnent correctement, ceci
n'était donc plus le cas.

Een gedetailleerde analyse van het incident heeft aange-
toond dat tijdens de lading van de productie-installatie - die
ongeveer 30 minuten heeft geduurd - slechts één meetkring
heeft aangegeven dat het vermogen van de reactor minder
dan 90 % bedroeg, en niet twee. De derde meetkring was,
zoals hierboven vermeld, defect. Aangezien de technische
specificaties vereisen dat minstens twee van de drie meet-
kringen correct werken, was dit dus niet langer het geval.

Suite à une inspection de l'Agence fédérale de contrôle
nucléaire (AFCN) menée le 4 février, deux points d'amé-
lioration importants sont apparus, à savoir l'amélioration
de la connaissance et de la compréhension des spécifica-
tions techniques par les opérateurs du réacteur, et l'amélio-
ration des procédures. L'AFCN veillera à ce que
l'exploitant, qui reste le principal responsable de la sûreté
de ses installations, prenne les mesures nécessaires à cet
égard.

Naar aanleiding van een inspectie van het Federaal
Agentschap voor nucleaire controle (FANC) op 4 februari
zijn er twee belangrijke verbeterpunten naar voren geko-
men, namelijk een betere kennis van en meer inzicht in de
technische specificaties door de operatoren van de reactor,
en betere procedures. Het FANC zal erop toezien dat de
uitbater, die de hoofdverantwoordelijke blijft voor de vei-
ligheid van zijn installaties, de nodige maatregelen hierom-
trent neemt.
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Outre les chaînes de mesure qui font l'objet de cet inci-
dent, le BR2 dispose de deux autres ensembles de chaînes
de mesure qui surveillent également la puissance du réac-
teur. Ces chaînes de mesure sont situées à différents
endroits et fonctionnent selon d'autres principes de mesure.
Ces chaînes de mesure ont fonctionné normalement durant
l'incident. La sûreté nucléaire n'a donc pas été compromise
lors de l'incident.

Naast de meetkringen die het voorwerp uitmaken van dit
incident, beschikt de BR2 over twee andere sets van meet-
kringen die eveneens toezicht houden op het vermogen van
de reactor. Die meetkringen bevinden zich op verschillende
plaatsen en werken volgens andere meetprincipes. Die
meetkringen hebben normaal gewerkt tijdens het incident.
De nucleaire veiligheid is dus niet in het gedrang gekomen
tijdens het incident.

L'incident a été signalé correctement et endéans les
temps requis auprès de l'AFCN et conformément au règle-
ment technique de l'AFCN pour la déclaration d'événe-
ments significatifs.

Het incident werd correct en binnen de vereiste termijn
gemeld aan het FANC, en overeenkomstig het technisch
reglement van het FANC voor de melding van significante
gebeurtenissen.

Il n'était pas nécessaire d'informer les autorités locales ou
le Centre de Crise de cet événements en raison de l'absence
d'impact direct sur l'environnement. Il y avait également
aucune nécessité d'activer le plan d'urgence nucléaire.

Het was niet nodig om de lokale overheden of het Crisis-
centrum te informeren over de gebeurtenis omwille van de
afwezigheid van rechtstreekse impact op het leefmilieu. Er
was ook geen enkele noodzaak om het nucleair noodplan te
activeren.

À votre question pourquoi cet événement a été classé au
niveau 2, je vous renvoie vers l'analyse complète de
l'AFCN que vous pourrez retrouver sur leur site web. La
diffusion du communiqué qui l'accompagne ainsi que sa
publication sur le site web ont eu lieu le 2 février, dès que
le niveau 2 a été établi.

Aangaande uw vraag waarom deze gebeurtenis werd
ingedeeld op niveau 2, verwijs ik u naar de volledige ana-
lyse van het FANC, dat u op hun website kunt terugvinden.
De verspreiding van het bijhorende persbericht en de
publicatie ervan op de website vonden plaats op 2 februari,
zodra het niveau 2 was vastgesteld.

DO 2020202108129
Question n° 335 de monsieur le député Jasper Pillen du

16 février 2021 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202108129
Vraag nr. 335 van de heer volksvertegenwoordiger

Jasper Pillen van 16 februari 2021 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Contrôles anti-transmigration menés par la SPC de
Flandre occidentale entre Bruges et Zeebrugge (QO
13891C).

Controles door SPC WVL tussen Brugge en Zeebrugge in
de strijd tegen de transmigratie (MV 13891C).

Le problème de la transmigration se pose également de
plus en plus le long et aux alentours des voies ferrées entre
Bruges et Zeebrugge et certainement le long du faisceau
ferroviaire de Zwankendamme-Zeebrugge. Plusieurs entre-
prises de transport multimodal y sont actives et les termi-
naux sont aussi la destination finale de certains trains.

De problematiek van de transmigratie speelt zich ook
steeds vaker af op en rond de sporen tussen Brugge en Zee-
brugge en zeker in de spoorbundel van Zwankendamme-
Zeebrugge. Enkele multimodale transportbedrijven zijn
hier actief en enkele treinen hebben ook als eindbestem-
ming een terminal.

La surveillance et les contrôles de cette zone font égale-
ment partie des compétences de la police des chemins de
fer (SPC) de Flandre occidentale.

De spoorwegpolitie (SPC) West-Vlaanderen heeft ook dit
toezicht en deze controles onder hun bevoegdheid.

Combien d'interventions la SPC a-t-elle effectuées par an
dans ce cadre au cours des cinq dernières années?

Hoeveel interventies werden door de SPC uitgevoerd
aangaande deze problematiek tijdens de jongste vijf jaar,
per jaar?
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
19 mars 2021, à la question n° 335 de monsieur le
député Jasper Pillen du 16 février 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 19 maart 2021, op de vraag nr. 335
van de heer volksvertegenwoordiger Jasper Pillen van
16 februari 2021 (N.):

1. La Banque de données nationale générale (BNG) est
une base de données policières dans laquelle sont enregis-
trés les faits sur base de procès-verbaux résultant des mis-
sions de police judiciaire et administrative. Elle permet de
réaliser des comptages sur différentes variables statistiques
telles que le nombre de faits enregistrés, les modus ope-
randi, les objets liés à l'infraction, les moyens de transport
utilisés, les destinations de lieu, etc.

De Algemene Nationale Gegevensbank (ANG) is een
politiedatabank waarin feiten geregistreerd worden op
basis van processen-verbaal die voortvloeien uit de missies
van de gerechtelijke en bestuurlijke politie. Zij laat toe om
tellingen uit te voeren op verschillende statistische variabe-
len, zoals het aantal geregistreerde feiten, de modus
operandi, de voorwerpen gehanteerd bij het misdrijf, de
gebruikte vervoermiddelen, de bestemmingen-plaats, enz.

En premier lieu, je dois informer l'honorable membre que
la BNG ne recense pas les données relatives aux interven-
tions. Il est possible, sur base de la définition ci-dessus, de
réaliser un rapport sur le nombre de faits criminels enregis-
trés par la police des chemins de fer concernant la législa-
tion sur les étrangers sur les lignes 51A (Bruges-
Zeebruges) et 51A/1 (Zeebrugge Dorp - Formation) et dans
les environs du faisceau de voies 'Zwankendamme'.

In de eerste plaats moet ik het geachte lid meedelen dat
interventies geen deel uitmaken van de ANG. Op basis van
bovenstaande definities is het mogelijk om te rapporteren
over het aantal geregistreerde criminele feiten die door de
spoorwegpolitie werden geregistreerd inzake vreemdelin-
genwetgeving op de lijnen 51A (Brugge-Zeebrugge) en
51A/1 (Zeebrugge Dorp - Vorming) en in de omgeving van
de sporenbundel 'Zwankendamme'.

Le tableau ci-dessous reprend le nombre de faits crimi-
nels enregistrés par la police des chemins de fer, tels que
ces faits sont enregistrés dans la BNG, sur base des procès-
verbaux, pour les années 2016-2019 et le premier semestre
de 2020. Il n'y a pas de faits enregistrés en 2017 et 2019.
Ces données proviennent de la banque de données clôturée
à la date du 24 octobre 2020.

De onderstaande tabel bevat het aantal door de spoor-
wegpolitie geregistreerde criminele feiten, zoals geregis-
treerd in de ANG op basis van de processen-verbaal, voor
de jaren 2016-2019 en het eerste semester van 2020. Er
zijn geen geregistreerde feiten in 2017 en 2019. Deze gege-
vens zijn afkomstig van de databankafsluiting van
24 oktober 2020.

Je dois signaler à l'honorable membre que ce n'est pas
seulement la police des chemins de fer qui effectue des
contrôles sur ce territoire, mais aussi d'autres unités de
police fédérale (comme la police de la navigation) et la
police locale. En 2020, il y a eu une procédure raccourcie
pour le traitement des transmigrants dans le contexte de la
pandémie de COVID-19, ce qui a résulté en peu d'arresta-
tions. Le phénomène s'est également amplifié dans cette
région à la fin de l'année 2020 et au début de l'année 2021,
pour lesquels les chiffres ne sont pas encore disponibles.

Ik moet het geachte lid erop wijzen dat niet enkel de
spoorwegpolitie controles uitvoert in dit gebied maar ook
andere federale politiediensten (zoals de scheepvaartpoli-
tie) en de lokale politie. In 2020 was er in het kader van de
COVID-19-pandemie een verkorte procedure van toepas-
sing bij de afhandeling van transmigranten waardoor er
weinig arrestaties gebeurd zijn. Het fenomeen is in deze
regio ook terug toegenomen eind 2020 en begin 2021
waarvoor de cijfers momenteel nog niet beschikbaar zijn.
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DO 2020202108137
Question n° 336 de monsieur le député Stefaan Van

Hecke du 16 février 2021 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202108137
Vraag nr. 336 van de heer volksvertegenwoordiger

Stefaan Van Hecke van 16 februari 2021 (N.) aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Loi disciplinaire relative aux services de police. - Délais. Tuchtwet politiediensten. - Termijnen.
En 2018, deux policières ont usé d'un langage grossier au

cours d'une patrouille à Anderlecht. Sur la base d'une vidéo
des faits, le chef de corps de l'époque, Patrick Evenepoel, a
décidé de suspendre une agente et d'amputer son salaire
brut de 25 % pendant un mois. Le conseil de discipline lui
a ensuite infligé une rétrogradation dans l'échelle de traite-
ment. La policière a attaqué cette mesure devant le Conseil
d'État, qui lui a donné gain de cause étant donné que le
délai avait été dépassé de trois jours.

In 2018 gebruikten twee agentes grof taalgebruik tijdens
een patrouille in Anderlecht. Naar aanleiding van een
video van de feiten besloot toenmalig korpschef, Patrick
Evenepoel, een agente te schorsen en gedurende een
maand 25 % van haar brutoloon af te houden. Later kreeg
ze van de tuchtraad als vonnis een terugzetting in de wed-
deschaal. Dit vocht ze aan bij de Raad van State, die haar
gelijk gaf omdat de termijn met drie dagen was overschre-
den.

Les délais prévus pour prononcer des mesures discipli-
naires sont très courts.  L'article 55 de la loi du 13 mai
1999 portant le statut disciplinaire des membres du person-
nel des services de police prévoit un délai de 30 jours seu-
lement au niveau du conseil disciplinaire: "L'autorité
disciplinaire supérieure communique par envoi recom-
mandé à la poste ou par notification avec accusé de récep-
tion, au membre du personnel concerné, sa décision dans
un délai de trente jours après l'envoi de l'avis du conseil de
discipline ou du dossier sans avis conformément à l'article
53, ou après qu'elle ait reçu le dernier mémoire écrit,
conformément à l'article 54". Les délais relatifs aux autres
organes disciplinaires sont courts également: voir, entre
autres, l'article 37, premier et deuxième alinéas de cette
même loi.

De termijnen voor het uitspreken van tuchtmaatregelen
zijn zeer kort. Zo is de termijn voor de tuchtraad krachtens
artikel 55 van de wet van 13 mei 1999 houdende het tucht-
statuut van de personeelsleden van de politiediensten
slechts dertig dagen: "De hogere tuchtoverheid deelt, bij
afgifte tegen ontvangstbewijs of bij een ter post aangete-
kende brief, aan het betrokken personeelslid de uitspraak
mee binnen de dertig dagen nadat haar, overeenkomstig
artikel 53, het advies van de tuchtraad of het dossier zonder
advies werd toegestuurd, of nadat zij, overeenkomstig arti-
kel 54, het laatste schriftelijk verweer heeft ontvangen".
Ook de termijnen voor andere tuchtorganen zijn kort, zie
onder andere artikel 37, eerste en tweede lid van dezelfde
wet.

Vous avez déjà répondu en partie à une question orale
similaire le 3 février 2021, mais vous avez indiqué que les
statistiques demandées ne pouvaient être réunies dans un
délai aussi court.

U antwoordde reeds op een deel van een gelijkaardige
mondelinge vraag op 3 februari 2021, maar deelde mee dat
het gevraagde cijfermateriaal binnen het kort tijdsbestel
niet kon worden verzameld.

Tableau: nombre de faits criminels concernant la législation sur les étrangers enregistrés 
par la police des chemins de fer sur les lignes Bruges-Zeebruges et 

dans les environs du faisceau de voies “Zwankendamme”/ 
Tabel: aantal door de spoorwegpolitie geregistreerde criminele feiten 

inzake vreemdelingenwetgeving op de lijnen Brugge-Zeebrugge en 
in de omgeving van spoorbundel Zwankendamme

2016 2018 SEM 1 2020

Législation sur les étrangers/Vreemdelingenwetgeving 15 2 1

(Source: Police fédérale/Bron: Federale Politie)
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a) À quelle fréquence le Conseil d'État annule-t-il des
décisions des autorités disciplinaires des services de
police? Pouvez-vous fournir un aperçu pour les cinq der-
nières années?

a) Hoe vaak vernietigt de Raad van State beslissingen
van tuchtoverheden voor de politiediensten? Kunt u hier-
van een overzicht geven voor de laatste vijf jaar?

b) Dans ce même aperçu, pouvez-vous également indi-
quer quand ces décisions ont été spécifiquement annulées
en raison d'un dépassement de délais?

b) Kunt u in ditzelfde overzicht ook aangeven wanneer
die beslissingen specifiek werden vernietigd omwille van
overschreden termijnen?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
19 mars 2021, à la question n° 336 de monsieur le
député Stefaan Van Hecke du 16 février 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 19 maart 2021, op de vraag nr. 336
van de heer volksvertegenwoordiger Stefaan Van
Hecke van 16 februari 2021 (N.):

1. Le tableau ci-dessous indique le nombre de recours
introduits par les membres du personnel de la police fédé-
rale devant le Conseil d'État contre ces sanctions discipli-
naires:

1. Onderstaande tabel geeft het aantal verzoekschriften
weer dat de personeelsleden van de federale politie hebben
ingesteld bij de Raad van State tegen deze tuchtstraffen:

La loi du 13 mai 1999 portant le statut disciplinaire des
membres du personnel des services de police détermine
dans son chapitre 5 qui sont les autorités disciplinaires
compétentes. Pour ce qui concerne la police locale, je ne
suis ni autorité disciplinaire ordinaire, ni autorité disci-
plinaire supérieure (à l'exception de ce qui concerne les
officiers supérieurs et les chefs de corps).

De wet van 13 mei 1999 houdende het tuchtstatuut van
de personeelsleden van de politiediensten bepaald in zijn
hoofdstuk 5 wie de bevoegde tuchtoverheid is. Wat de
lokale politie betreft, ben ik noch een gewone noch een
hogere tuchtoverheid (met uitzondering van de hogere offi-
cieren en de korpschefs).

Je ne dispose pas des chiffres pour la Police Locale. Voor de Lokale Politie beschik ik niet over cijfers.
Jusqu'à présent, pour le nombre de requêtes mentionnées

à la question n° 1, le Conseil d'État a rendu sept arrêts
annulant la sanction disciplinaire. Le Conseil d'État a
annulé les sanctions disciplinaires pour les motifs suivants:

Tot op heden heeft de Raad van State voor het met
betrekking tot in vraag nr. 1 vermeld aantal verzoekschrif-
ten zeven arresten geveld waarbij de tuchtstraf vernietigd
werd. De Raad van State heeft de tuchtstraffen vernietigd
omwille van de volgende redenen:

- la violation des droits de la défense et la violation du
principe juridique non bis in idem;

- de schending van de rechten van verdediging en de
schending van het rechtsbeginsel 'non bis in idem';

- la violation du principe de motivation et du principe de
proportionnalité (Le membre du personnel était le seul à
être sanctionné pour les faits, alors que d'autres membres
du personnel étaient également concernés.);

- de schending van het motiveringsbeginsel en het pro-
portionaliteitsbeginsel (Het personeelslid werd als enige
gestraft voor de feiten, terwijl er ook andere personeelsle-
den bij de feiten betrokken waren.);

Année/ 
Jaar

Nombre de requêtes/ 
Aantal verzoekschriften

2020 2

2019 7

2018 6

2017 4

2016 8

2015 8



QRVA 55 044
20-03-2021

277

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

- la violation de l'obligation matérielle de motivation (la
procédure disciplinaire n'a pas tenu compte de la défense
du membre du personnel);

- de schending van de materiële motiveringsplicht (In de
tuchtprocedure werd geen rekening gehouden met het ver-
weer van het personeelslid.);

- les conséquences des faits imputés au membre du per-
sonnel ne découlent pas directement des faits commis par
le membre du personnel;

- de aan het personeelslid verweten gevolgen van de fei-
ten, vloeien niet rechtstreeks voort uit de door het perso-
neelslid gepleegde feiten;

- la violation des droits de la défense; - de schending van de rechten van verdediging;
- la violation du principe du délai raisonnable et de

l'article 56 de la loi disciplinaire: compte tenu des aveux du
membre du personnel, l'autorité disciplinaire supérieure
aurait déjà dû engager la procédure disciplinaire et ne pou-
vait pas attendre la décision pénale définitive;

- de schending van het beginsel van de redelijke termijn
en van artikel 56 van de Tuchtwet: gelet op de bekentenis-
sen van het personeelslid, had de hogere tuchtoverheid de
tuchtprocedure reeds moeten opstarten en kon ze de straf-
rechtelijke eindbeslissing niet afwachten;

- Pour la preuve des faits, les données d'une base de don-
nées (GALoP) ont été utilisées, alors que les formalités
nécessaires à l'utilisation de ces données n'ont pas été res-
pectées.

- voor het bewijs van de feiten werd gebruik gemaakt van
de gegevens uit een databank (GALoP), terwijl voor het
gebruik van deze gegevens niet de nodige plichtplegingen
werden nageleefd.

2. Une seule sanction disciplinaire a donc été annulée
pour le non-respect des délais fixés par la loi du 13 mai
1999 portant le statut disciplinaire des membres du person-
nel des services de police.

2. Eén tuchtstraf werd dus vernietigd voor het niet res-
pecteren van de in de Wet van 13 mei 1999 houdende het
tuchtstatuut van de personeelsleden van de politiediensten
bepaalde termijnen.

Il y a lieu de noter que cela concerne un chiffre provi-
soire, car des procédures sont toujours en cours devant le
Conseil d'État.

Er dient wel genuanceerd te worden dat dit een voorlopig
cijfer betreft, vermits er nog procedures hangende zijn voor
de Raad van State.

Je ne dispose pas de chiffres pour la Police Locale. Voor de Lokale Politie beschik ik niet over cijfers.

DO 2020202108141
Question n° 337 de madame la députée Barbara Pas du

16 février 2021 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202108141
Vraag nr. 337 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 16 februari 2021 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Contrôles de police covid. - Agressions contre les forces de
l'ordre.

Coronacontroles. - Agressie tegen politiemanschappen.

À Bruxelles, un policier à vélo a été agressé lors d'un
contrôle covid. Le suspect ne portait pas de masque et a
pris la fuite. L'agent l'a intercepté dans un hall d'entrée et le
suspect a alors tenté de lui porter des coups à plusieurs
reprises. Le policier a été emmené à l'hôpital et gardé en
observation. Espérons toutefois qu'entre temps, il ait pu
quitter l'hôpital. Le suspect, quant à lui, a été arrêté.

In Brussel werd een fietsagent aangevallen tijdens een
coronacontrole. De verdachte man droeg geen mondkapje
en zette het op een lopen. De agent hield hem staande in
een inkomsthal, waar de man de agent enkele keren pro-
beerde te slaan. De politieman werd ter observatie naar het
ziekenhuis gebracht, dat hij inmiddels hopelijk heeft kun-
nen verlaten. De verdachte werd opgepakt.

1. Combien d'incidents similaires se sont-ils produits lors
des contrôles covid ces derniers mois et combien ont-ils été
enregistrés? Pourriez-vous indiquer les chiffres pour les
mois de mars à décembre 2020 et janvier 2021, ventilés par
mois et par région?

1. Hoeveel van dit soort incidenten tijdens coronacontro-
les hebben zich de jongste maanden voorgedaan en werden
geregistreerd? Graag de cijfers van maart tot en met
december 2020 en januari 2021? Graag een opdeling per
maand en per gewest.

2. Combien de suspects ont-ils été arrêtés? Pouvez-vous
fournir les chiffres pour chaque mois?

2. Hoeveel daders werden opgepakt, per maand?



278 QRVA 55 044
20-03-2021

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

3. Parmi les policiers agressés, combien, par mois, ont-ils
été transportés à l'hôpital? Combien de jours ces policiers
ont-ils été en incapacité de travail à la suite suite de ces
agressions? Merci de ventiler également ces données par
mois.

3. Hoeveel van de aangevallen agenten werden naar het
ziekenhuis gebracht, per maand? Hoeveel dagen werkon-
bekwaamheid had het incident voor gevolg, per maand?

4. Parmi les auteurs des faits, quelle était la proportion de
personnes mineures et de personnes majeures?

4. Hoeveel daders waren minderjarig? Hoeveel meerder-
jarig?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
19 mars 2021, à la question n° 337 de madame la
députée Barbara Pas du 16 février 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 19 maart 2021, op de vraag nr. 337
van mevrouw de volksvertegenwoordiger Barbara Pas
van 16 februari 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

DO 2020202108149
Question n° 338 de monsieur le député Nabil Boukili du

17 février 2021 (Fr.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202108149
Vraag nr. 338 van de heer volksvertegenwoordiger

Nabil Boukili van 17 februari 2021 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

État des lieux des violences faites aux femmes à Turnhout
(QO 13560C).

Stand van zaken betreffende het geweld tegen vrouwen in
Turnhout (MV 13560C).

Le 23 janvier 2021, nous pouvions lire dans la presse
locale d'Anvers un article intéressant sur les chiffres de la
zone de police de Turnhout. Dans ces chiffres, deux
constats importants:

Op 23 januari 2021 stond er in de lokale Antwerpse pers
een interessant artikel over de cijfers van de politiezone
Turnhout. Die cijfers geven aanleiding tot twee belangrijke
vaststellingen:

- le premier est que la violence domestique et les abus
sexuels ont atteint leur point culminant en 2020. C'est ce
que montrent les chiffres de la police de la région de Turn-
hout;

- ten eerste, het huiselijke geweld en het seksuele geweld
piekten in 2020. Dat blijkt uit de cijfers van de politie van
de regio Turnhout;

- le second est que le nombre de rapports de police pour
violence domestique et sexuelle est plus élevé que tous les
autres chiffres de violence dans la région.

- ten tweede, het aantal politieverslagen voor huiselijk en
seksueel geweld lag hoger dan voor alle andere vormen
van geweld in de regio.

Les violences à l'égard des femmes sont inacceptables.
En Belgique, près de 98 % des femmes déclarent avoir déjà
été victime de harcèlement dans l'espace public et que,
selon les derniers chiffres d'Amnesty International et de
SOS Viol récoltés avant la crise sanitaire du COVID-19,
une femme sur cinq a déjà été victime de viol au cours de
sa vie.

Geweld tegen vrouwen is onaanvaardbaar. In België ver-
klaart bijna 98 % van de vrouwen dat ze al lastiggevallen
werden op een openbare plaats en volgens de jongste cij-
fers van Amnesty International en SOS Viol die verzameld
werden vóór de coronacrisis werd een op de vijf vrouwen
in België tijdens haar leven al het slachtoffer van verkrach-
ting.
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Nous le savons aujourd'hui, lors du premier confinement
lié à la crise sanitaire du COVID-19, les violences faites
aux femmes sous toutes leurs formes se sont amplifiées,
tant dans l'espace privé que public ou virtuel et ont plongé
de nombreuses femmes dans l'insécurité, quel que soit leur
environnement.

We weten vandaag dat alle vormen van geweld tegen
vrouwen toenamen tijdens de eerste lockdown wegens de
coronacrisis, zowel in de huiselijke kring als in de open-
bare of virtuele ruimte, en dat tal van vrouwen, ongeacht
hun milieu, daardoor in een onzekere situatie terechtgeko-
men zijn.

Nous sommes aujourd'hui toujours en situation de semi-
confinement et d'urgence sociale quant au traitement de ces
violences. Il est essentiel de ne pas minimiser le problème.

We zitten vandaag nog altijd in een lockdown light en er
is nog altijd een maatschappelijke noodzaak om dat geweld
snel aan te pakken. Het is cruciaal dat het probleem niet
gebagatelliseerd wordt.

1. Est-ce qu'on voit les mêmes tendances chiffrées dans
des autres villes?

1. Stelt men in andere steden dezelfde cijfermatige trends
vast?

2. À l'instar de Turnhout, la violence conjugale et
sexuelle a-t-elle atteint un point culminant dans d'autres
villes de Belgique en 2020? Dans l'affirmative, lesquelles?

2. Zijn er andere Belgische steden waar het partnerge-
weld en het seksuele geweld in 2020 piekten, net als in
Turnhout? Zo ja, welke?

3. À l'instar de Turnhout, la violence conjugale et
sexuelle est-elle plus élevée que tout autres chiffres de vio-
lences dans d'autres villes de Belgique en 2020? Dans
l'affirmative, lesquelles?

3. Zijn er andere Belgische steden waar de cijfers inzake
partnergeweld en seksueel geweld in 2020 hoger lagen dan
de cijfers voor alle andere vormen van geweld, net als in
Turnhout? Zo ja, welke?

4. Est-ce que chaque zone de police publie des chiffres
annuels pour un état des lieux des rapports? Dans l'affirma-
tive, ces rapports sont-ils publiés et accessibles? Dans la
négative, sont-ils transmis au conseil communal concerné?

4. Publiceert elke politiezone jaarlijks een rapport met
betrekking tot de politiecijfers? Zo ja, worden die rappor-
ten gepubliceerd en kunnen ze geraadpleegd worden? Zo
niet, worden ze overgezonden aan de betrokken gemeente-
raad?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
19 mars 2021, à la question n° 338 de monsieur le
député Nabil Boukili du 17 février 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 19 maart 2021, op de vraag nr. 338
van de heer volksvertegenwoordiger Nabil Boukili van
17 februari 2021 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).
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DO 2020202108156
Question n° 339 de madame la députée Sophie

Thémont du 17 février 2021 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202108156
Vraag nr. 339 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 17 februari 2021 (Fr.) aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

La détection de cas positifs à l'alcool et/ou la drogue. Opsporing van positieve alcohol- en/of drugstests.
Selon la RTBF, le weekend du 6 et 7 février 2021, près de

3.500 tests alcool et drogues ont été réalisés sur des
conducteurs dans le centre de Bruxelles et à Laeken. Au
total, 49 automobilistes étaient en infraction. Sur les 2.023
tests réalisés, 26 étaient positifs pour l'alcool et deux pour
les drogues. Le taux d'alcool maximal mesuré était de 2,32
grammes d'alcool par litre de sang.

Volgens de RTBF werden er tijdens het weekend van 6
en 7 februari 2021 in het centrum van Brussel en in Laken
bijna 3.500 alcohol- en drugstests uitgevoerd bij bestuur-
ders. In totaal waren er 49 automobilisten in overtreding.
Van de 2.023 uitgevoerde tests waren er 26 positief voor
alcohol en twee voor drugs. Het maximale gemeten alco-
holgehalte was 2,32 gram alcohol per liter bloed.

Une hausse des cas positifs pour l'alcool et/ou pour les
drogues a-t-elle été constatée depuis le début du confine-
ment?

Werd er sinds het begin van de lockdown een stijging van
het aantal positieve alcohol- en/of drugstests vastgesteld?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
19 mars 2021, à la question n° 339 de madame la
députée Sophie Thémont du 17 février 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 19 maart 2021, op de vraag nr. 339
van mevrouw de volksvertegenwoordiger Sophie
Thémont van 17 februari 2021 (Fr.):

La zone de police Bruxelles-Capitale-Ixelles, et plus par-
ticulièrement sa Direction Trafic, n'a jamais cessé d'effec-
tuer des contrôles en matière de conduite sous influence
d'alcool et de drogues. Les horaires ont été adaptés en
fonction des mesures sanitaires adoptées par le gouverne-
ment et le sont encore à l'heure où cette réponse est rédi-
gée.

De politiezone Brussel Hoofdstad Elsene, en meer
bepaald, de Directie Verkeer, is nooit opgehouden met het
uitvoeren van controles inzake rijden onder invloed van
alcohol en drugs. De uurroosters werden aangepast in func-
tie van de sanitaire maatregelen, die door de regering wer-
den genomen, en die nog geldig zijn op het moment dat dit
antwoord opgesteld wordt.

Ainsi, depuis le couvre-feu de 22 à 6 heures, les actions
ont davantage lieu les vendredis, samedis ou dimanches de
16 heures à 2 heures du matin. Il va de soi qu'en dehors de
ces dernières, il y a également des contrôles aléatoires
avant et après ces heures par les patrouilles. Car force est
de constater que malgré le couvre-feu, nombreux sont ceux
qui continuent à circuler sans motif valable au-delà de 22
heures.

Zo vinden sinds de invoering van de avondklok van 22
tot 6 uur, de acties meer plaats op vrijdag, zaterdag of zon-
dag van 16 uur tot 2 uur s 'morgens. Het spreekt voor zich
dat er buiten deze acties, nog sporadische controles worden
uitgevoerd, door de patrouilles vόόr en na deze uren. Want,
ondanks de avondklok blijven er velen na 22 uur rijden,
zonder geldige reden.

Lors des actions, la zone alterne également les contrôles
statiques à certains endroits stratégiques et les contrôles
"volants". Je parle ici d'actions de moyenne envergure réu-
nissant une vingtaine de policiers, d'autres contrôles étant
également réalisés en journée avec parfois des résultats
étonnants en matière de conduite sous influence.

Gedurende de acties wisselt de zone ook de statistische
controles, op sommige strategische plaatsen, af met "vlie-
gende" mobiele controles. Hier bedoel ik acties van
beperkte omvang die een twintigtal politiemensen verza-
melen, terwijl andere controles ook overdag worden uitge-
voerd met soms, verbazende resultaten inzake rijden onder
invloed.
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La zone a également continué à utiliser ses samplers, ins-
truments de dépistage de toute première importance si l'on
veut contrôler un grand nombre de personnes. Ceci s'est
fait évidemment avec l'aval du docteur directeur du SIPPT
de la Ville de Bruxelles à qui une démonstration a été faite.

De zone bleef ook haar samplers gebruiken, dit zijn
screening-instrumenten die van het grootste belang zijn
indien men een groot aantal personen wil controleren. Dit
uiteraard met de instemming van de Directeur van de
IDPBW van de Stad Brussel aan wie een demonstratie
werd gegeven.

Il va de soi qu'aux mesures de protection sanitaire habi-
tuelles pour le personnel (le port de gants jetables, se tenir
en biais par rapport au sujet testé, bras tendu et interdiction
pour les personnes testées de prendre l'appareil en main) et
pour la population (nettoyage systématique de la coupelle
plastique du sampleravec une lingette désinfectante non-
alcoolisée), le port obligatoire d'un masque a été ajouté, et
ce même si ce n'était pas encore une obligation, et le net-
toyage des mains avec du gel hydro-alcoolique entre
chaque contrôle.

Het spreekt voor zich dat naast de gewone sanitaire
beschermingsmaatregelen voor het personeel (het dragen
van wegwerphandschoenen, het zich schuin houden tegen-
over de geteste personen om het toestel in hand te nemen)
en voor de bevolking (systematische reinigen van de plas-
tiek cup van de sampler met een niet alcoholisch ontsmet-
tingsdoekje), men het verplicht dragen van een masker
toegevoegd heeft, en dit nog voor het een verplichting was,
net als het reinigen van de handen met hydroalcoholische
gel tussen iedere controle.

Alors que l'on tournait les années précédentes aux envi-
rons de 50 positifs "alcool" (sur environ 1.200 personnes
testées) lors d'actions nocturnes de week-end (de 21 à 7
heures) avec un effectif de 32 policiers, il y a eu, tout au
long des phases de confinement, de déconfinement et de
reconfinement partiel avec couvre-feu, une moyenne de 25
dossiers "alcool" sur une moyenne de 650 personnes tes-
tées (de 16 à 2 heures, avec un effectif de 20 policiers).

Terwijl er de vorige jaren ongeveer tijdens de nachtelijke
weekend acties (van 21 tot 7 uur) met een effectief van 32
politiemensen 50 positieve gevallen op "alcohol" werden
vastgesteld (op ongeveer 1.200 geteste personen), dan wer-
den er gemiddeld 25 dossiers "alcohol" op een gemiddelde
van 650 geteste personen vastgesteld, gedurende de ver-
schillende fasen van de lockdown, de afbouw en de nieuwe
gedeeltelijke lockdown met avondklok, (tussen 16 en 2 uur
met een inzet van 20 politiemensen).

L'annulation d'événements impactant la capacité opéra-
tionnelle de la Direction Trafic de la zone et l'interdiction
de manifestations a permis de réorienter le personnel vers
ces contrôles nocturnes de moyenne envergure.

Het annuleren van evenementen, wat de capaciteit van de
Directie Verkeer van de zone beïnvloedde, en het verbod
op betogingen stelde de zone in staat haar personeel naar
deze kleinschaliger nachtelijke controles te heroriënteren.

En 2019, 15345 heures ont été consacrées par la zone de
police aux actions de contrôle de la conduite sous
influence, pendant lesquelles 75045 conducteurs ont été
contrôlés, avec pour résultat: 478 conducteurs roulant sous
influence de boissons alcoolisées dans le premier seuil de
répression (de 0,22 mg à moins de 0,35 mg/litre d'air
alvéolaire expiré), 728 conducteurs dans le deuxième seuil
de répression (à partir de 0, 35 mg/l) et cinq refus de se
soumettre à la procédure (avec ou sans prise de sang).

In 2019 werden 15.345 uren aan controleacties op rijden
onder invloed besteed, gedurende dewelke 75.045 bestuur-
ders gecontroleerd werden met als gevolg: 478 bestuurders
rijdend onder de invloed van alcoholische dranken, binnen
de eerste strafbare drempel (van 0,22 mg tot minder dan
0,35 mgl/liter uitgeademde alveolaire lucht), 728 bestuur-
ders binnen de tweede strafbare drempel (vanaf 0,35 mg/l)
en vijf weigeringen om zich aan de procedure te onderwer-
pen (met of zonder bloedafname).

À ces chiffres il convient d'ajouter les tests d'haleine réa-
lisés lors d'accidents de roulage, soit un total de 80.028
pré-tests ou tests d'haleine. En 2020, malgré la pandémie,
la zone de police Bruxelles Capitale Ixelles a soumis
62.403 conducteurs à un pré-test ou test d'haleine (pendant
14.330 heures), avec pour résultat: 394 conducteurs dans le
premier seuil punissable, 694 dans le deuxième seuil et 13
refus de procédure (avec ou sans prise de sang). Si l'on
ajoute les tests d'haleine réalisés lors d'accidents de rou-
lage, on arrive en 2020 à 67.065 pré-test ou tests d'haleine.

Bij deze cijfers dienen de ademtests die bij verkeersonge-
vallen werden afgenomen toegevoegd te worden, wat het
totaal op 80.028 pretests of ademtests brengt. In 2020 heeft
de politiezone Brussel Hoofstad Elsene, ondanks de pande-
mie, 62.403 bestuurders aan een pretest of ademtest onder-
worpen (gedurende 14.330 uren), met als gevolg: 394
bestuurders binnen de eerste strafbare drempel, 694 binnen
de tweede drempel en 13 weigeringen van de procedure
(met of zonder bloedafname). Indien men de ademtests die
bij verkeersongevallen afgenomen werden, toevoegt komt
men in 2020 tot 67.065 pretests of ademtests.
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Au total, ce ne sont pas moins de 1.712 dossiers pour
"alcoolémie au volant" qui ont été rédigés en 2020 (458
pour le premier seuil, 1200 pour le deuxième seuil, 54 avec
prise de sang ou refus de procédure) et 431 permis de
conduire qui ont été retirés immédiatement pour 15 jours.
En 2019, 1.920 procès-verbaux avaient été rédigés pour
conduite en état d'imprégnation alcoolique punissable ou
d'ivresse mais comme je l'ai évoqué ci-dessus etc. avec
près de 13.000 personnes contrôlées de plus.

In totaal werden er niet minder dan 1.712 dossiers voor
"rijden onder invloed van alcohol" die opgesteld werden in
2020 (waarvan 458 voor de eerste drempel, 1.200 voor de
tweede drempel, 54 met bloedafname of weigering van de
procedure) en werden er 431 rijbewijzen onmiddellijk voor
15 dagen ingehouden. In 2019, werden 1.920 processen-
verbaal opgesteld wegens rijden in staat van strafbare alco-
holopname of dronkenschap, maar zoals ik het zojuist aan-
haalde werden ongeveer 13.000 personen meer
gecontroleerd.

Chaque conducteur testé pour l'alcool subit également la
check-list standardisée prévue dans la législation pour la
répression de la conduite sous influence de stupéfiants (et
l'intégralité des tests si cette check-list est positive).

Bij iedere bestuurder die wordt onderworpen aan een
alcoholtest wordt eveneens de gestandaardiseerde checklist
overlopen die in de wetgeving voorzien is ter beteugeling
van het rijden onder de invloed van drugs (en de volledige
test indien deze checklist positief is).

En 2020, ce ne sont pas moins de 431 dossiers pour
conduite sous influence de stupéfiants qui ont été rédigés
(251 retraits immédiats du permis de conduire), dont 162
lors d'actions orientées. En 2019, "seulement" 200 dossiers
pour conduite sous influence de stupéfiants (avec 130
retraits de permis de conduire) avaient été rédigés, dont 82
dans le cadre d'actions orientées.

In 2020 werden zo maar 431 dossiers wegens rijden
onder de invloed van drugs opgesteld (251 onmiddellijke
intrekkingen van het rijbewijs), waarvan 162 tijdens
gerichte acties. In 2019, werden "enkel" 200 dossiers
wegens rijden onder de invloed van drugs (met 130 intrek-
kingen van rijbewijzen) opgesteld, waarvan 82 in het kader
van gerichte acties.

L'explosion des chiffres en matière de conduite sous stu-
péfiants est liée à un seul paramètre: un contrôle facilité
depuis l'arrivée en avril 2019 d'instruments de contrôles
fiables et rapides (les tests et collecteurs de salive) ne
nécessitant plus systématiquement une prise de sang
comme preuve de l'infraction.

De forse stijging van de cijfers inzake rijden onder de
invloed van drugs is het gevolg van één gewijzigde para-
meter: de controle die vergemakkelijkt werd door de
invoering, in april 2019, van betrouwbare en snelle con-
trole-instrumenten (ademtests en ademcollectoren) die niet
meer een systematisch bloedafname vereisen als bewijs
van de inbreuk.

À titre de comparaison seuls 51 dossiers "drogues au
volant" avaient été enregistrés en 2018. Si le chiffre a plus
que doublé entre 2019 et 2020, ceci est dû au fait que les
2.300 policiers opérationnels de la zone de police ont dû
être formés à l'utilisation de ces nouveaux moyens de
contrôle. Malheureusement, tous ne le sont pas encore, tant
il est difficile de former autant de personnes, et la forma-
tion ayant été arrêtée pour cause de pandémie en mars
2020.

Ter vergelijking, werden er pas 51 dossiers "rijden onder
de invloed van drugs" in 2018 geregistreerd. Indien het cij-
fer tussen 2019 en 2020 meer dan verdubbeld, is dit te wij-
ten aan het feit dat de 2.300 operationele politiemensen van
de zone opgeleid moesten worden om deze nieuwe contro-
lemiddelen te gebruiken. Helaas zijn ze nog niet allemaal
opgeleid, daar het moeilijk is het om zoveel mensen op te
leiden en daarenboven werd de opleiding in maart 2020
stopgezet wegens de pandemie.

La sécurité routière a toujours été une priorité pour la
zone de police Bruxelles Capitale Ixelles et ne se limite
d'ailleurs pas à la conduite sous influence.

Verkeersveiligheid is steeds een prioriteit geweest voor
de politiezone Brussel Hoofstad Elsene en beperkt zich
trouwens niet tot rijden onder invloed.

C'est pourquoi les contrôles ont été poursuivis malgré la
pandémie, tout en veillant à protéger le personnel et la
population. Nous aurions pu penser qu'avec la fermeture de
l'horeca et des discothèques, les mesures de confinement et
le couvre-feu, nous serions moins confrontés à la conduite
sous influence de boissons alcoolisées et/ou de drogues.
Les résultats montrent l'inverse.

Daarom zijn de controles ondanks de pandemie voortge-
zet, waarbij ervoor gewaakt werd dat het personeel en de
bevolking beschermd werden. Wie gedacht had dat we met
de sluiting van de horeca en de discotheken, de lockdown-
maatregelen en de avondklok, we minder geconfronteerd
zouden worden met alcoholische dranken en/of drugs,
moet zijn mening herzien. De resultaten tonen aan: niets is
minder waar.
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Les contrôles ont été adaptés en fonction des "nouvelles
conditions de vie" et les chiffres ci-dessus indiquent des
résultats sensiblement similaires aux années précédentes,
tenant compte d'un nombre plus réduit de conducteurs
contrôlés, et en faisant abstraction de la conduite sous
influence de stupéfiants.

De controles werden aangepast in functie van de "nieuwe
levensomstandigheden"  en bovenstaande cijfers tonen aan
dat er opmerkelijk gelijksoortige resultaten als de vorige
jaren zijn en dit rekening houdend met een geringer aantal
gecontroleerde bestuurders en afgezien van het rijden
onder de invloed van drugs.

Si l'on ne peut affirmer que la pandémie a été l'occasion
de voir une augmentation de conducteurs roulant sous
influence - car il faut également tenir compte de la zone
grise, c'est à dire le nombre de conducteurs non contrôlés -,
les chiffres engrangés établissant clairement qu'elle n'a pas
été un frein à cette pratique. Les citoyens ont seulement
changé leurs habitudes de consommation et leurs horaires.

We moeten vaststellen dat we naar aanleiding van de
pandemie we een stijging zagen van de bestuurders "rij-
dend onder invloed" - daar men ook met de grijze zone
rekening moet houden, namelijk het aantal niet gecontro-
leerde bestuurders -, maken de cijfers duidelijk dat ze geen
rem heeft gezet op deze praktijk. De burgers hebben enkel
hun verbruikspatronen en tijdsschema's veranderd.

DO 2020202108165
Question n° 340 de madame la députée Barbara Pas du

17 février 2021 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202108165
Vraag nr. 340 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 17 februari 2021 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les frais effectués par le SPF Intérieur pour le compte de
la Maison royale.

Koningshuis. - Kosten door Binnenlandse Zaken.

1. Pourriez-vous me fournir un aperçu complet pour 2020
de tous les frais effectués par le SPF Intérieur pour le
compte des membres de la Maison royale?

1. Kunt u voor 2020 een volledig overzicht geven van
alle kosten die door het departement van Binnenlandse
Zaken ten behoeve van de leden van het koningshuis wer-
den verricht?

2. Je souhaiterais connaître la ventilation détaillée de ces
frais par service ou par mission, savoir pour quels membres
de la Maison royale ils ont été effectués et quel en a été le
coût.

2. Graag een gedetailleerde opsplitsing per dienst of
opdracht, voor welke leden van het koningshuis zij werden
gemaakt en wat de kostprijs hiervan was.

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
19 mars 2021, à la question n° 340 de madame la
députée Barbara Pas du 17 février 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 19 maart 2021, op de vraag nr. 340
van mevrouw de volksvertegenwoordiger Barbara Pas
van 17 februari 2021 (N.):

SPF Intérieur (IBZ) FOD Binnenlandse Zaken (IBZ)
Il n'y a pas de service ou moyen mis à la disposition des

membres de la famille royale.
Er werden geen diensten of middelen ter beschikking

gesteld van de leden van de koninklijke familie.
Police Politie
1. Les coûts spécifiques liés à l'exécution des missions du

Détachement de Protection des Palais Royaux de la Police
Fédérale (DPPR), sont présentés par "programme d'acti-
vité" (PA) selon la structure du budget des dépenses (Sec-
tion départementale 17 - division organique 30), plus
précisément:

1. De specifieke kosten die het veiligheidsdetachement
van de Federale Politie bij het Koninklijk Paleis (VDKP)
maakt voor de uitvoering van haar opdrachten, worden
weergegeven per "programma-activiteit" (PA) volgens de
structuur van de uitgavenbegroting (Departementale sectie
17 - organisatieafdeling 30), met name:

- PA 01.30.66 (dépenses en personnel); - PA 01.30.66 (personeelsuitgaven);
- PA 01.30.67 (coûts variables en personnel, fonctionne-

ment et investissement propres au DPPR);
- PA 01.30.67 (variabele personeelskosten, werking en

investering eigen aan VDKP);
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- PA 01.30.68 (dépenses communes supportées par la
police fédérale et le DPPR).

- PA 01.30.68 (gemeenschappelijke uitgaven die door de
federale politie, samen met VDKP, gedragen worden).

Ces dépenses représentaient en 2020 un montant total de
15.309.522.135,39 euros, répartis respectivement par pro-
gramme d'activité en 10.958.304,68 euros (66),
3.674.068,60 eurso (67) et 677.131,11 euros (68).

Deze kosten bedroegen in 2020 in totaal
15.309.522.135,39 euro, waarvan per programma-activiteit
respectievelijk: 10.958.304,68 euro (66), 3.674.068,60
euro (67) en 677.131,11 euro (68).

2. En ce qui concerne la répartition par type de mission,
je me base sur l'enregistrement des prestations de service
du personnel du DPPR.

2. Voor een opsplitsing per opdracht baseer ik mij op de
registratie van de dienstprestaties van het personeel VDKP.

Cet enregistrement montre qu'en 2020, 39.000 heures ont
été prestées dans le cadre de la gestion générale des ser-
vices, en ce y compris les formations et entrainements des
membres du personnel ainsi que la gestion de l'information
opérationnelle nécessaire à l'exécution des missions de
protection et de sécurisation.

Deze registratie leert dat in 2020 39.000 mensuren wer-
den gepresteerd in het raam van het algemeen beheer van
de dienst, met inbegrip van opleidingen en trainingen voor
het personeel en met inbegrip van het beheer van operatio-
nele informatie voor de uitvoering van beschermings- en
beveiligingsopdrachten.

De même, en 2020, 247.000 heures ont été prestées dans
le cadre des missions de protection et de sécurisation, dont
151.000 heures pour la protection et la sécurisation des
membres de la famille royale à l'intérieur des domaines
royaux et 96.000 heures pour la protection rapprochée des
membres de la famille royale lors de leurs déplacements.

Voor de uitvoering van de beschermings- en beveili-
gingsopdrachten in 2020 werden 247.000 mensuren
gepresteerd, waarvan 151.000 uren voor de bescherming
en beveiliging van leden van de koninklijke familie binnen
de koninklijke domeinen en 96.000 uren voor de persoons-
bescherming van leden van de koninklijke familie tijdens
hun verplaatsingen.

Le personnel policier en uniforme du DPPR se charge de
la protection des membres de la famille royale lorsque
ceux-ci se trouvent dans les bâtiments et domaines royaux
et le personnel policier spécialisé du DPPR assure la pro-
tection rapprochée des membres de la famille royale lors
leurs activités externes.

Geüniformeerd politiepersoneel van VDKP staat in voor
de bescherming van leden van de koninklijke familie bin-
nen de koninklijke domeinen en gespecialiseerd politieper-
soneel van VDKP verzekert de persoonsbescherming
tijdens hun externe activiteiten.

DO 2020202108176
Question n° 341 de madame la députée Sophie

Thémont du 17 février 2021 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202108176
Vraag nr. 341 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 17 februari 2021 (Fr.) aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

L'intégration du Protocole d'Istanbul dans la législation
belge.

Verankering van het Istanbulprotocol in de Belgische wet-
geving.

D'après la Ligue des droits humains, les victimes de vio-
lences policières rencontrent des obstacles pour porter
plainte, mener à bien une procédure judiciaire et obtenir
réparation. Il leur est notamment parfois difficile de prou-
ver les faits de violence.

Volgens de Ligue des droits humains ondervinden slacht-
offers van politiegeweld moeilijkheden bij het indienen
van een klacht, het voeren van een proces en het verkrijgen
van een schadevergoeding. Zo is het voor hen soms moei-
lijk om de feiten te bewijzen.

Le Protocole d'Istanbul, qui s'adresse aux experts juri-
diques et aux professionnels de la santé, offre un cadre de
référence pour rédiger un certificat détaillé. Pourtant, selon
la Ligue, aucune norme nationale n'y fait référence et il
reste inconnu de la plupart des professionnels.

Het Istanbulprotocol, dat bestemd is voor gerechtsdes-
kundigen en zorgverstrekkers, biedt een referentiekader
voor de opmaak van een gedetailleerd attest. Volgens de
Ligue des droits humains wordt er in geen enkele nationale
norm naar dat protocol verwezen en is het onbekend bij de
meeste beroepsbeoefenaars.
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Envisagez-vous d'intégrer le Protocole d'Istanbul dans la
législation belge?

Overweegt u om het Istanbulprotocol in de Belgische
wetgeving op te nemen?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
19 mars 2021, à la question n° 341 de madame la
députée Sophie Thémont du 17 février 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 19 maart 2021, op de vraag nr. 341
van mevrouw de volksvertegenwoordiger Sophie
Thémont van 17 februari 2021 (Fr.):

Cette question parlementaire ne relève pas de mes com-
pétences mais de la compétence du vice-premier ministre
et ministre de la Justice et de la Mer du Nord (question
n° 428 du 26 mars 2021).

Deze parlementaire vraag valt niet onder mijn bevoegd-
heden maar behoort tot die van de vice-eersteminister en
minister van Justitie en Noordzee (vraag nr. 428 van
26 maart 2021).

DO 2020202108188
Question n° 342 de monsieur le député Ortwin

Depoortere du 17 février 2021 (N.) à la ministre
de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2020202108188
Vraag nr. 342 van de heer volksvertegenwoordiger

Ortwin Depoortere van 17 februari 2021 (N.) aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

L'insécurité sur la ligne 89 de la STIB. MIVB-lijn 89. - Onveiligheid.
La STIB modifie le trajet de la ligne 89 qui traverse le

centre de Molenbeek après que des bus y ont été caillassés
à plusieurs reprises. La STIB estime que la sécurité des
chauffeurs ne pouvait plus être garantie. Les bus feront
dorénavant un détour et ne feront plus arrêt aux quatre sta-
tions entre Delacroix et Ribaucourt. Selon le porte-parole
de la STIB, la situation dans ce quartier est tendue et il
arrive régulièrement que des voitures stationnent sur les
arrêts de bus, où elles gênent la circulation des transports
en commun.

De MIVB wijzigt het traject van lijn 89 die door het cen-
trum van het Molenbeek rijdt nadat bussen er verschillende
keren werden bekogeld met stenen. Volgens het bedrijf kon
de veiligheid van de chauffeurs niet meer worden gegaran-
deerd. De bussen zullen voortaan omrijden en niet meer
stoppen in vier haltes tussen Delacroix en Ribaucourt. Vol-
gens de woordvoerder van de MIVB zijn er spanningen in
deze wijk en parkeren veel auto's zich regelmatig gewoon
aan de bushaltes, waardoor de bussen worden gehinderd.

1. Combien de plaintes et/ou de signalements la STIB a-
t-elle introduits au cours des cinq dernières années? Sur
quels faits portaient-ils?

1. Hoeveel klachten en/of meldingen werden door de
MIVB ingediend in de afgelopen vijf jaar? Over welke fei-
ten ging het?

2. Quelles mesures de sécurité ont été prises pour garantir
la sécurité sur les lignes de la STIB?

2. Welke veiligheidsmaatregelen werden genomen om de
veiligheid op de MIVB-lijnen te garanderen?

3. La police fédérale a-t-elle dû intervenir? 3. Diende er bijstand te worden verleend door de federale
politie?

4. Des mesures de sécurité supplémentaires s'imposent-
elles?

4. Moeten er extra veiligheidsmaatregelen worden geno-
men?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
19 mars 2021, à la question n° 342 de monsieur le
député Ortwin Depoortere du 17 février 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 19 maart 2021, op de vraag nr. 342
van de heer volksvertegenwoordiger Ortwin
Depoortere van 17 februari 2021 (N.):
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1. La Banque de données nationale générale (BNG) est
une base de données policières dans laquelle sont enregis-
trés les faits sur base de procès-verbaux résultant des mis-
sions de police judiciaire et administrative. Elle permet de
réaliser des comptages sur différentes variables statistiques
telles que le nombre de faits enregistrés, les modus ope-
randi, les objets liés à l'infraction, les moyens de transport
utilisés, les destinations de lieu, etc.

1. De algemene nationale gegevensbank (ANG) is een
politiedatabank waarin feiten geregistreerd worden op
basis van processen-verbaal die voortvloeien uit de missies
van de gerechtelijke en bestuurlijke politie. Er kunnen tel-
lingen mee uitgevoerd worden op verschillende statistische
variabelen, zoals het aantal geregistreerde feiten, de modus
operandi, de voorwerpen gehanteerd bij het misdrijf, de
gebruikte vervoermiddelen, de bestemmingen-plaats, enz.

Il n'est pas possible, sur la base des informations pré-
sentes dans la BNG, de fournir le nombre de plaintes dépo-
sées par la STIB et pour quels faits. Nous sommes
cependant en mesure de fournir un rapport sur le nombre
de faits criminels enregistrés par la police auxquels est
couplé, dans la BNG, un autobus/autocar qualifié comme
étant endommagé. Il n'est cependant pas possible de déter-
miner si cet autobus appartient à une société de transport
public ou à une firme privée.

Op basis van de informatie in de ANG is het niet moge-
lijk om aan te geven hoeveel klachten door de MIVB wer-
den ingediend en voor welke feiten. Het is wel mogelijk
om te rapporteren over het aantal door de politie geregis-
treerde criminele feiten, waaraan in de ANG een autobus/
autocar is gekoppeld als zijnde beschadigd. Het is niet
mogelijk om aan te geven of deze autobus toebehoort aan
een openbare vervoersmaatschappij of een privé-maat-
schappij.

Le tableau ci-dessous reprend le nombre de faits crimi-
nels (par catégorie principale) enregistrés par la police aux-
quels est couplé, dans la BNG, un autobus/autocar qualifié
comme étant endommagé, pour la période 2016-2019 et le
premier semestre 2020, au niveau de la Région de
Bruxelles-Capitale. Ces données proviennent de la banque
de données clôturée à la date du 24 octobre 2020.

De onderstaande tabel bevat het aantal door de politie
geregistreerde criminele feiten (per hoofdcategorie), waar-
aan in de ANG een autobus/autocar als zijnde beschadigd
is gekoppeld, voor de periode 2016-2019 en het eerste
semester van 2020 op het niveau van het Brussels Hoofd-
stedelijk Gewest. Deze gegevens zijn afkomstig van de
databankafsluiting van 24 oktober 2020.

Tableau: nombre de faits criminels (par catégorie principale) enregistrés auxquels est couplé, 
dans la BNG, un autobus/autocar qualifié comme étant endommagé/ 
Tabel: aantal geregistreerde criminele feiten (per hoofdcategorie), 

waaraan in de ANG een autobus/autocar als zijnde beschadigd is gekoppeld 

2016 2017 2018 2019
SEM 1 
2020

Dégradation de la propriété/ 
Beschadigen van eigendom

48 64 54 56 20

Vol et extorsion/ 
Diefstal en afpersing

11 3 11 3 5

Infr. contre l’intégrité physique/ 
Misdr. tegen de lichamelijke integriteit

1 2 2 3 1

Infr. contre la sécurité publique/ 
Misdr. tegen de openbare veiligheid

1

(Source: Police fédérale/Bron: Federale Politie)
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2. Suite aux incidents violents au cours desquels des
pierres ont été lancées sur des bus, les zones de police de
Bruxelles Ouest et Bruxelles Midi ont pris différentes ini-
tiatives afin d'améliorer la sécurité sur la ligne de bus 89.
Les zones de police ont accru sensiblement la présence de
leur brigade TECOV (responsable de la sécurité dans et
autour des transports publics) et ont organisé des actions de
contrôle. Ainsi, la zone de police Midi a organisé pas
moins de 14 actions au mois de février, impliquant au total
91 policiers pour assister la STIB lors de ses contrôles.

2. Naar aanleiding van de geweldsincidenten, waarbij
stenen naar een bus werden gegooid, namen de politiezo-
nes Brussel-West en Brussel-Zuid reeds verschillende initi-
atieven om de veiligheid op buslijn 89 te verbeteren. De
politiezones verhoogden gevoelig de aanwezigheid van
hun TECOV-brigade (verantwoordelijk voor de veiligheid
op en rond het openbaar vervoer) en organiseerden ver-
schillende controleacties. Bijvoorbeeld heeft de politiezone
Brussel-Zuid in de maand februari niet minder dan 14
acties georganiseerd waarbij in totaal 91 politiemensen
werden ingezet om MIVB bij te staan tijdens zijn contro-
les.

Les services de proximité et trafic ont également fourni
des efforts supplémentaires afin d'améliorer le flux de la
circulation dans le quartier et de lutter fermement contre le
stationnement sauvage.

Ook de verkeers- en wijkdienst leverde extra inspannin-
gen om de verkeersdoorstroming in de wijk te verbeteren
en streng op te treden tegen wildparkeren.

En outre, en collaboration avec la commune de Molen-
beek-Saint-Jean et la STIB, un plan d'action a été élaboré
par la zone de police Bruxelles Ouest afin d'améliorer la
situation sur un long terme.

Verder werd in samenwerking met de gemeente Sint-
Jans-Molenbeek, de MIVB en de politiezone Brussel-West
een actieplan uitgewerkt om de toestand op lange termijn
te verbeteren.

3. La police fédérale n'a pas été sollicitée pour un renfor-
cement spécifique pour ce problème par une zone de
police, mais dans le contexte de problèmes de sécurité
locaux TECOV (Transport en commun/Openbaar ver-
voer), une zone de police peut toujours demander des ren-
forts au directeur coordinateur de Bruxelles. Le corps
d'intervention de Bruxelles est également régulièrement
mise à la disposition des zones de police dans le cadre de
plans d'action locaux. Ce problème a également été discuté
à la plate-forme TECOV du directeur coordinateur de
Bruxelles, où la zone de police concernée a indiqué qu'elle
s'en occupait.

3. Er is aan de federale politie geen specifieke verster-
king gevraagd voor dit probleem door een politiezone,
maar in het kader van lokale veiligheidsproblemen
TECOV (Transport en commun/Openbaar vervoer) kan
een politiezone wel steeds versterking vragen aan de direc-
teur-coördinator van Brussel. Het interventiekorps Brussel
wordt ook op regelmatige basis ter beschikking gesteld van
de politiezones in het kader van de lokale actieplannen. Dit
probleem werd ook behandeld op het overlegplatform
TECOV van de directeur-coördinator van Brussel waar de
betrokken politiezone heeft aangegeven dat zij dit aanpakt.

4. La STIB a confirmé que tous les incidents ont eu lieu
sur le territoire de Molenbeek-Saint-Jean.

4. De MIVB heeft bevestigd dat alle incidenten plaats-
vonden op het grondgebied van de gemeente Sint-Jans-
Molenbeek

Les mesures prises par la zone de police Bruxelles-Ouest
et le plan d'action qui a été établi ont été suffisants pour
faire face aux problèmes du quartier. Dès les premières
interventions et les actions de contrôle, la situation s'est
améliorée sur le trajet du bus 89.

De bijkomende veiligheidsmaatregelen die door de poli-
tiezone Brussel-West in plaats werden gesteld en het actie-
plan dat werd uitgewerkt, lijken voldoende om de
problemen in de wijk het hoofd te bieden. Reeds na de eer-
ste interventies en controleacties verbeterde de situatie op
het traject van buslijn 89.

Étant donné que les rues entre les arrêts Delacroix et
Ribaucourt sont très étroites et que le quartier est commer-
çant, cette portion de trajet se prêtait moins à une circula-
tion fluide des grands véhicules.

Aangezien de straten tussen de haltes van Delacroix en
Ribaucourt echter vaak zeer smal zijn en er ook steeds veel
commerciële activiteit is in de wijk, leent dit stuk van het
traject zich minder tot een vlotte verkeersdoorstroming
voor grotere voertuigen.
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Dès lors, en concertation avec la bourgmestre de Molen-
beek-Saint-Jean, et sur requête des représentations syndi-
cales, la STIB a décidé de dévier le trajet de la ligne de bus
89.

Daarom besliste de MIVB in overleg met de burgemees-
ter van Sint-Jans-Molenbeek en op vraag van haar vak-
bondsvertegenwoordigers, om het traject van Buslijn 89
alsnog om te leiden.

La commune de Molenbeek-Saint-Jean va examiner avec
la STIB si le trajet de la ligne de bus 89 peut être revue
dans l'optique de la création quand cela sera possible d'un
site propre pour le bus.

De gemeente Sint-Jans-Molenbeek zal nu samen met de
MIVB bekijken of het traject van buslijn 89 kan worden
hertekend met het oog op creëren van een afzonderlijke
busstrook waar mogelijk.

DO 2020202108190
Question n° 343 de madame la députée Barbara Pas du

17 février 2021 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202108190
Vraag nr. 343 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 17 februari 2021 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les connaissances linguistiques des agents des services de
police bruxellois.

De taalkennis van de Brusselse politie.

1. Pourriez-vous indiquer, pour chacune des six zones de
police de Bruxelles et par rôle linguistique, le nombre de
policiers respectivement statutaires et contractuels en ser-
vice au 1er janvier 2021 ou à ce jour? En vertu de la même
répartition, combien de fonctionnaires de police sont-ils
actifs dans le cadre supérieur (à partir du grade d'officier)?
Quel est l'effectif du CaLog (mêmes répartitions)?

1. Kunt u meedelen voor elk van de zes politiezones van
Brussel hoeveel politieagenten er op 1 januari 2021 of van-
daag per taalgroep in dienst zijn in respectievelijk vast ver-
band en in contractueel verband? Hoeveel hogere
politiefunctionarissen (vanaf de graad van officier) zijn
volgens dezelfde opdelingen in dienst? Hoe groot is het
CALog-personeel (zelfde opsplitsingen)?

2. Est-il possible d'obtenir, sur la base de la répartition
appliquée à la question 1, le nombre de policiers ayant
apporté la preuve de leur connaissance de la deuxième
langue?

2. Kunt u per opsplitsing vermeld in punt 1 meedelen
hoeveel politiemensen het bewijs hebben geleverd van de
kennis van de tweede taal?

3. Est-il possible d'obtenir, sur la base de la répartition
appliquée à la question 1, le nombre de personnes perce-
vant une prime linguistique?

3. Kunt u per opsplitsing vermeld in punt 1 meedelen
hoeveel mensen een taalpremie ontvangen?

4. Disposez-vous de statistiques par zone sur le nombre
de policiers néerlandophones et francophones ayant obtenu
en 2020 un brevet attestant leur connaissance de l'autre
langue?

4. Beschikt u over cijfers over het aantal Nederlandsta-
lige en Franstalige politieagenten per zone die in de loop
van 2020 een brevet haalden van kennis van de andere
taal?

5. Pourriez-vous préciser, par zone de police bruxelloise
et par rôle linguistique, le nombre de policiers recrutés
depuis 2020 jusqu'à aujourd'hui?

5. Kunt u meedelen hoeveel nieuwe agenten werden aan-
geworven in 2020 tot op heden, opgesplitst per Brusselse
politiezone en per taalgroep?

6. Sur la base de la répartition appliquée à la question 5,
combien de ces policiers étaient-ils titulaires, au moment
de leur recrutement, du brevet linguistique requis? Com-
bien l'ont-ils obtenu entre-temps?

6. Hoeveel van hen, opgesplitst volgens de criteria in
punt 5, beschikten bij hun aanwerving over het vereiste
taalbrevet? Hoeveel van hen hebben dit brevet intussen
behaald?

7. Depuis l'entrée en fonction du gouvernement actuel,
quelles mesures ont-elles été prises pour inciter les poli-
ciers bruxellois à obtenir leur brevet linguistique et pour
inviter les zones de police de Bruxelles à respecter, autant
que faire se peut, les règles relatives à l'emploi des langues
en matière administrative en ce qui concerne les connais-
sances linguistiques du personnel des services de police?

7. Welke maatregelen heeft u sinds het aantreden van
deze regering genomen om de Brusselse politieagenten aan
te zetten om het brevet van kennis van de tweede taal te
behalen en om de Brusselse politiezones aan te manen
zoveel mogelijk de regels van de taalwet in bestuurszaken
over de taalkennis van het politiepersoneel na te komen?
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
19 mars 2021, à la question n° 343 de madame la
députée Barbara Pas du 17 février 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 19 maart 2021, op de vraag nr. 343
van mevrouw de volksvertegenwoordiger Barbara Pas
van 17 februari 2021 (N.):

Je souhaite, tout d'abord, rappeler à l'honorable membre
le point suivant: la loi du 7 décembre 1998 organisant un
service de police structuré à deux niveaux prévoit en son
article 3 que " Les services de police sont organisés et
structurés à deux niveaux: le niveau fédéral et le niveau
local, lesquels assurent ensemble la fonction de police inté-
grée. Ces niveaux sont autonomes et dépendent d'autorités
distinctes ".

Het geachte lid vindt hieronder het antwoord op de
gestelde vragen: het artikel 3 van de wet van 7 december
1998 tot organisatie van een geïntegreerde politiedienst,
gestructureerd op twee niveaus voorziet dat "de politie-
diensten worden georganiseerd en gestructureerd op twee
niveaus: het federale niveau en het lokale niveau, die
samen de geïntegreerde politiezorg verzekeren. Deze
niveaus zijn autonoom en hangen van verschillende over-
heden af".

1 à 6. Les tableaux en annexe reprennent les informations
demandées.

1 tot 6. De tabellen in bijlage bevatten de gevraagde
informatie.

7. Les connaissances linguistiques des services de la
police locale de Bruxelles et les mesures à prendre en la
matière relèvent de la responsabilité des communes et
zones de police bruxelloises et de l'autorité de tutelle, à
savoir la région de Bruxelles-Capitale.

7. De taalkennis van de lokale Brusselse politiediensten
en het nemen van maatregelen hieromtrent zijn een
bevoegdheid van de Brusselse gemeenten en politiezones
en van de toezichthoudende overheid, met name het Brus-
sels Hoofdstedelijk gewest.

Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été
transmises directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais
elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des
représentants (service des Questions parlementaires).

De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).

Secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la 
Simplification administrative, de la Protection de 
la vie privée et de la Régie des Bâtiments, adjoint 

au premier ministre

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met 
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de 
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste 

minister

DO 2020202107904
Question n° 68 de madame la députée Sigrid Goethals

du 05 février 2021 (N.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2020202107904
Vraag nr. 68 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sigrid Goethals van 05 februari 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Organes relevant de vos compétences. De organen onder uw bevoegdheid.
Dans le passé, les ministres et les secrétaires d'État four-

nissaient un aperçu des conseils consultatifs, commissions
et autres organes placés sous leur autorité.

In het verleden verschaften ministers en staatssecretaris-
sen een overzicht van de adviesraden, commissies en
andere organen onder hun bevoegdheid.
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1. Quels conseils consultatifs, commissions, comités,
conseils supérieurs, etc. ont été supprimés en 2019 et en
2020?

1. Welke adviesraden, commissies, comités, hoge raden,
enz., werden afgeschaft in 2019 en 2020?

2. Quels conseils consultatifs, commissions, comités,
conseils supérieurs, etc. ont été créés depuis lors?

2. Welke adviesraden, commissies, comités, hoge raden,
enz., zijn er sindsdien bijgekomen?

3. Quel était le coût annuel de ces conseils, commissions,
comités, etc. en 2020?

3. Hoeveel bedroeg de jaarlijkse kost van deze raden,
commissies, comités, enz., in 2020?

4. Combien de membres chaque conseil consultatif, com-
mission ou autre organe compte-t-il?

4. Hoeveel leden telt elke adviesraad, commissie of ander
orgaan?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 19 mars 2021, à la
question n° 68 de madame la députée Sigrid Goethals
du 05 février 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 19 maart 2021, op de vraag nr. 68 van
mevrouw de volksvertegenwoordiger Sigrid Goethals
van 05 februari 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

DO 2020202107906
Question n° 69 de madame la députée Sigrid Goethals

du 05 février 2021 (N.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2020202107906
Vraag nr. 69 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sigrid Goethals van 05 februari 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Les mesures corona et de quarantaine prises par le cabi-
net/la cellule stratégique.

Corona- en quarantainemaatregelen op kabinet/beleidscel.

1. Serait-il possible d'obtenir la liste des mesures corona
prises par votre cabinet en matière de télétravail, de réu-
nions et de présences physiques? Combien de réunions
physiques sont-elles encore organisées? Combien de colla-
borateurs sont-ils physiquement présents au cabinet?

1. Graag een overzicht van de coronamaatregelen die uw
kabinet neemt in verband met thuiswerk, vergaderingen en
fysieke aanwezigheden. Hoeveel fysieke vergaderingen
vinden er nog plaats? Hoeveel kabinetsleden zijn er fysiek
aanwezig op het kabinet?

2. Pourriez-vous préciser le coût des investissements sup-
plémentaires (gel hydroalcoolique, masques buccaux, ven-
tilation, etc.)?

2. Graag de kost voor de bijkomende investeringen (alco-
holgels, mondmaskers, verluchting, enz.).

3. Combien de jours de maladie ont-ils été prescrits en
raison du coronavirus?

3. Hoeveel ziektedagen werden er omwille van corona
uitgeschreven?

4. Des infections au coronavirus ont-elles été recensées
au sein de votre cabinet? Combien?

4. Waren er al coronabesmettingen op het kabinet? Hoe-
veel?

5. Combien de personnes ont-elles déjà dû se mettre en
quarantaine? Combien ont-elles dû le faire à la suite d'un
voyage non essentiel? Combien à la suite d'un voyage
essentiel?

5. Hoeveel mensen moesten al in quarantaine? Hoeveel
mensen moesten in quarantaine omwille van een niet-
essentiële reis? Hoeveel omwille van een essentiële reis?
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6. Les collaborateurs en quarantaine continuent-ils à tra-
vailler? Quelles sont les règles en la matière?

6. Wordt er bij quarantaine verder gewerkt? Wat is de
regeling?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 19 mars 2021, à la
question n° 69 de madame la députée Sigrid Goethals
du 05 février 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 19 maart 2021, op de vraag nr. 69 van
mevrouw de volksvertegenwoordiger Sigrid Goethals
van 05 februari 2021 (N.):

1. À l'heure actuelle, nous avons établi des shifts afin de
réduire le nombre de personnes présentes en même temps
au cabinet et de garantir l'occupation d'une personne par
bureau tout en assurant le suivi des dossiers et des nécessi-
tés du secrétaire d'État. Les réunions en présentiel se font
en cas de nécessité, tout en respectant le port du masque, la
distanciation sociale et l'aération du local. En règle géné-
rale, c'est trois à quatre jours de télétravail.

1. Momenteel hebben wij een shift ingesteld om het aan-
tal personen dat tegelijkertijd op het bureau aanwezig is, te
verminderen en de bezetting van één persoon per bureau te
garanderen, terwijl de follow-up van de dossiers en de
behoeften van de staatssecretaris worden gewaarborgd.
Indien nodig worden persoonlijke ontmoetingen gehouden,
met inachtneming van het dragen van maskers, sociale
afstand en de ventilatie van de ruimte. In de regel is het
drie tot vier dagen telewerken.

2. Du gel est disposé à chaque entrée et sortie du bâti-
ment des affaires étrangères. Nous en avons également dis-
posés à l'entrée du cinquième étage et dans la salle d'attente
des visiteurs. Le secrétaire d'État ainsi que chaque membre
du personnel en possèdent dans leur bureau. Des masques
ont été achetés et distribués à chaque membre du personnel
et nous en disposons en réserve pour les visiteurs ou
membre du personnel qui n'en auraient pas. Les fenêtres
sont ouvertes plusieurs fois par jour.

2. Er is gel geplaatst bij elke in- en uitgang van het
gebouw van Buitenlandse Zaken. We hebben ook gel
geplaatst bij de ingang van de vijfde verdieping en in de
wachtkamer voor bezoekers. De staatssecretaris en elk per-
soneelslid hebben er een paar in hun kantoor. Er zijn mas-
kers gekocht en aan alle personeelsleden uitgedeeld en we
hebben er enkele in reserve voor bezoekers of personeels-
leden die er geen hebben. De ramen worden meerdere
keren per dag geopend.

Budget: Budget:
- masques: 844 euros; - maskers: 844 euro;
- gels: 20 euros. - gels: 20 euro.
3. Cette question relève de la vie privée des collabora-

teurs.
3. Dit is een kwestie van privacy voor het personeel.

4. Cette question relève de la vie privée des collabora-
teurs.

4. Dit is een kwestie van privacy voor het personeel.

5. Cinq pour la quarantaine dont une personne pour deux
voyages non essentiels.

5. Vijf voor de quarantaineperiode, waaronder één voor
twee niet-essentiële reizen.

6. Non. Les personnes ne sont pas obligées de télétravail-
ler pendant cette période de quarantaine, c'est leur libre
arbitre (souvent c'est dans l'attente de résultat).

6. Nee. Mensen zijn niet verplicht om tijdens deze qua-
rantaineperiode te telewerken, het is hun vrije wil (vaak is
het in afwachting van de resultaten).
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DO 2020202107907
Question n° 70 de madame la députée Séverine de

Laveleye du 05 février 2021 (Fr.) au secrétaire
d'État à la Digitalisation, chargé de la
Simplification administrative, de la Protection de
la vie privée et de la Régie des Bâtiments, adjoint
au premier ministre:

DO 2020202107907
Vraag nr. 70 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Séverine de Laveleye van 05 februari 2021 (Fr.)
aan de staatssecretaris voor Digitalisering, belast
met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en
de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Les violences sexuelles et le harcèlement des femmes sur
leur lieu de travail.

Seksueel geweld tegen en intimidatie van vrouwen op hun
werk.

Vous avez la compétence et l'autorité, en tant que secré-
taire d'État à la Digitalisation sur la section télécommuni-
cations et société de l'information du SPF Économie, sur le
SPF Stratégie et Appui, sur l'Institut belge des services
postaux et des télécommunications (IBPT), sur l'Agence
pour la Simplification administrative (ASA) ainsi que la
Régie des Bâtiments. Vous avez beaucoup d'employés sous
votre supervision et en particulier des femmes. De manière
générale, la violence envers les femmes et le harcèlement
qu'elles peuvent subir sur leur lieu de travail est une situa-
tion encore trop présente et trop peu documentée. Il est
donc fondamental de pouvoir mesurer et quantifier ces
situations et d'y offrir une réponse adaptée.

Als staatssecretaris voor Digitalisering bent u bevoegd
voor en oefent u het gezag uit over de afdeling Telecom-
municatie en Informatiemaatschappij van de FOD Econo-
mie, de FOD Beleid en Ondersteuning, het Belgisch
Instituut voor postdiensten en telecommunicatie (BIPT), de
Dienst Administratieve Vereenvoudiging (DAV) en de
Regie der Gebouwen. U hebt de leiding over een groot aan-
tal werknemers, onder wie met name vrouwen. In het alge-
meen krijgen vrouwen nog te vaak te maken met geweld en
pesterijen op hun werk, maar deze problematiek is te wei-
nig gedocumenteerd. Het is dan ook van essentieel belang
dat dergelijke situaties gemeten en gekwantificeerd worden
zodat er een gepast antwoord kan worden geboden.

1. Quelle est la proportion femmes-hommes travaillant à
l'IBPT, l'ASA, la Régie des Bâtiments, au SPF Économie
et au SPF Stratégie et Appui sous votre autorité?

1. Wat is de verhouding tussen het aantal vrouwelijke en
mannelijke personeelsleden bij het BIPT, de DAV, de
Regie der Gebouwen, de FOD Economie en de FOD
Beleid en Ondersteuning die onder uw gezag staan?

2. Quels outils sont utilisés pour documenter les cas de
harcèlement et de violence au sein des institutions dont
vous avez l'autorité?

2. Welke middelen worden er aangewend om gevallen
van intimidatie en geweld te documenteren in de instellin-
gen die onder uw gezag staan?

3. Quelles sont les données concernant les violences et le
harcèlement sexuel que peuvent subir les femmes sur leur
lieu de travail, pour toutes les employées de l'IBPT, de
l'ASA, de la Régie des Bâtiments, du SPF Économie et du
SPF Stratégie et Appui sous votre autorité?

3. Hoeveel van de vrouwelijke werknemers van het
BIPT, de DAV, de Regie der Gebouwen, de FOD Economie
en de FOD Beleid en Ondersteuning die onder uw gezag
staan, werden er het slachtoffer van geweld en seksuele
intimidatie op het werk?

4. Ces données font-elles la différence entre le harcèle-
ment et les violences subies par des collègues ou supé-
rieurs d'une part, et celles subies dans le cadre de l'exercice
de leurs fonctions avec les bénéficiaires des services
publics auxquelles elles contribuent?

4. Wordt er in die gegevens een onderscheid gemaakt tus-
sen pesterijen en geweld door collega's of superieuren
enerzijds, en pesterijen en geweld die ze tijdens de uitoefe-
ning van hun functie ondergaan door gebruikers van de
openbare dienstverlening waaraan ze bijdragen anderzijds?

5. Les données disponibles concernant les incapacités de
travail, les interventions psychosociales, les cas de vio-
lences physiques et harcèlement moral et violences
sexuelles et sexistes sont-elles genrées?

5. Zijn de beschikbare gegevens over arbeidsongeschikt-
heid, psychosociale hulp, gevallen van pesterijen en licha-
melijk geweld en van seksueel en gendergerelateerd
geweld uitgesplitst volgens geslacht?

6. Quelles procédures existent pour faire le suivi de ces
plaintes?

6. Welke procedures bestaan er voor de follow-up van
dergelijke klachten?
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Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 19 mars 2021, à la
question n° 70 de madame la députée Séverine de
Laveleye du 05 février 2021 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 19 maart 2021, op de vraag nr. 70 van
mevrouw de volksvertegenwoordiger Séverine de
Laveleye van 05 februari 2021 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

DO 2020202107911
Question n° 71 de madame la députée Sigrid Goethals

du 05 février 2021 (N.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2020202107911
Vraag nr. 71 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sigrid Goethals van 05 februari 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Externalisation des missions publiques. Outsourcing overheidsopdrachten.
1. Quelles activités sont externalisées par les administra-

tions relevant de vos compétences?
1. Welke activiteiten worden door de administraties

onder uw bevoegdheid geoutsourcet?
2. Depuis quand ces activités sont-elles confiées à une

entreprise extérieure?
2. Sinds wanneer werden deze activiteiten uitbesteed?

3. Qu'en est-il du coût annuel afférent à l'externalisation
de ces missions?

3. Wat is de financiële jaarlijkse kost voor de overheid
om deze taken uit te besteden?

4. Quels montants avaient été budgétisés lorsque ces mis-
sions ont été exécutées pour la dernière fois en gestion
propre?

4. Welke bedragen werden voor de uitvoering van deze
activiteiten begroot het laatste jaar dat deze taken in eigen
beheer werden uitgevoerd?

5. Combien de personnes, en chiffres absolus et en équi-
valents temps plein, le nouveau prestataire de services
affecte-t-il à l'exécution des activités concernées?

5. Hoeveel personeelsleden, per capita en voltijdequiva-
lenten, worden ingezet door de nieuwe dienstenverlener
voor de desbetreffende activiteiten?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 19 mars 2021, à la
question n° 71 de madame la députée Sigrid Goethals
du 05 février 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 19 maart 2021, op de vraag nr. 71 van
mevrouw de volksvertegenwoordiger Sigrid Goethals
van 05 februari 2021 (N.):

Je vous prie de trouver ci-dessous les éléments de
réponses apportés par mes différents services.

Hieronder vindt u de elementen van antwoorden die mijn
verschillende diensten mij hebben gegeven.

1. a) Pour le SPF Stratégie et Appui (BOSA), le net-
toyage du bâtiment WTC III.

1. a) Voor de FOD Beleid en Ondersteuning (BOSA), het
schoonmaken van het WTC III gebouw.
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b) Pour l'Agence pour la Simplification Administrative
(ASA), aucune de ses principales activités n'est sous-trai-
tée. Elle a recours à des bureaux de conseils pour certaines
missions bien précises, mais pas en remplacement de
membres du personnel du service.

b) Wat de Dienst voor administratieve vereenvoudiging
(DAV) betreft, wordt geen van zijn hoofdactiviteiten uitbe-
steed. Zij doet een beroep op adviesbureaus voor bepaalde
specifieke taken, maar niet om personeelsleden van de
dienst te vervangen.

c) Pour le SPF Économie, je vous renvoie vers la réponse
apportée par mon collègue, le ministre de l'Économie, à la
question n° 224 du 5 février 2021 (Questions et Réponses,
Chambre, 2020-2021, n° 43).

c) Voor de FOD Economie verwijs ik u naar het ant-
woord van mijn collega, de minister van Economie, op
vraag nr. 224 van 5 februari 2021 (Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2020-2021, nr. 43).

d) Pour la Régie des Bâtiments, ont été outsourcées les
missions suivantes:

d) Voor de Regie der Gebouwen werden de volgende
taken uitbesteed:

- la consultance concernant les contrats DBFM; - consultancy in verband met DBFM-contracten;
- l'externalisation du personnel technique; - outsourcing van technisch personeel;
- l'évaluation de la valeur de bâtiments et de terrains; - marktwaardebepaling van gebouwen en terreinen;
- le contrôle légal des ascenseurs; - wettelijke controle van liften;
- le contrôle légal des installation de basse tension et de

détection incendie;
- wettelijke controle van laagspannings- en branddetecti-

einstallaties;
- la mesure de bâtiments et de terrains; - opmeting van gebouwen en terreinen;
- les marchés de gardiennage; - bewakingsopdrachten;
- les états des lieux au début et à la fin d'une location ou

d'une occupation;
- plaatsbeschrijvingen bij begin en einde van een huur of

bezetting;
- l'accompagnement de projets; - projectbegeleiding;
- le traitement, le stockage et la destruction d'archives; - behandeling, opslag en vernietiging van archieven;
- l'accompagnement du redesign de l'institution; - begeleiding van de redesign van de instelling;
- l'implémentation du nouveau système comptable; - implementatie nieuw boekhoudsysteem;
- le soutien de l'établissement des comptes annuels; - ondersteuning opmaak jaarrekeningen;
- le conseil juridique et financier sur la création d'une

S.A.;
- juridisch en financieel advies bij de oprichting van een

n.v.;
- l'audit d'occupation; - bezettingsaudit;
- la mesure de la charge de travail; - werklastmeting;
- l'administration des salaires et des congés; - loon- en verlofadministratie;
- l'audit du parc d'applications IT; - audit van het it-applicatielandschap;
- les programmes des besoins techniques; - technische behoeftenprogramma's;
- l'audit opérationnel marchés publics; - operationele audit overheidsopdrachten;
- l'externalisation de traductions; - uitbesteding van vertalingen;
- le monitoring énergétique; - energiemonitoring;
- etc. - enz.
2. a) Pour BOSA, depuis mars 2017, à la création du SPF,

suite au regroupement des services au WTC III.
2. a) Voor BOSA, sinds maart 2017, bij de oprichting van

de FOD na de consolidatie van de diensten in WTC III.
b) Pour l'ASA, pas de sous-traitance. b) Voor de DAV, geen uitbesteding.
c) Pour le SPF Économie, je vous renvoie vers la réponse

apportée par mon collègue, le ministre de l'Économie, à la
question n° 224.

c) Wat de FOD Economie betreft, verwijs ik u naar het
antwoord van mijn collega, de minister van Economie, op
vraag nr. 224.

d) Pour la Régie des Bâtiments, depuis sa création, un
certain nombre de missions ont été externalisé.

d) Voor de Regie der Gebouwen is sinds haar oprichting
een aantal opdrachten uitbesteed.

3. a) Le nettoyage est estimé à 450.000 euros par an. 3. a) Voor BOSA, wordt de schoonmaak geschat op
450.000 euro per jaar.
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b) Pour l'ASA, ne s'applique pas. b) Voor de DAV, niet van toepassing.
c) Pour le SPF Économie, je vous renvoie vers la réponse

apportée par mon collègue, le ministre de l'Économie, à la
question n° 224.

c) Voor de FOD Economie verwijs ik u naar het ant-
woord van mijn collega, de minister van Economie, op
vraag nr. 224.

d) Pour la Régie des Bâtiments, le coût annuel moyen au
cours des dix derniers exercices budgétaires s'élève à
1.759.621,16 euros. Pour un détail de ce coût, vous pouvez
consulter la liste ci-jointe des dépenses effectuées les cinq
dernières années.

d) Voor de Regie der Gebouwen bedragen de gemiddelde
jaarlijkse kosten over de laatste tien begrotingsjaren
1.759.621,16 euro. Voor een gedetailleerd overzicht van
deze kosten kunt u de bijgevoegde lijst van uitgaven van de
afgelopen vijf jaar raadplegen.

4. a) Pour BOSA, il n'y pas de données disponibles. 4. a) Voor BOSA zijn er geen gegevens beschikbaar.
b) Pour l'ASA, la comparaison est impossible. b) Voor de DAV is de vergelijking niet mogelijk.
c) Pour le SPF Économie, je vous renvoie vers la réponse

apportée par mon collègue, le ministre de l'Économie, à la
question n° 224.

c) Voor de FOD Economie verwijs ik u naar het ant-
woord van mijn collega, de minister van Economie, op
vraag nr. 224.

d) Pour la Régie des Bâtiments, il est impossible de
quantifier cela. Quand les tâches sont effectuées en gestion
propre, les frais de personnel et des moyens sont inclus
dans l'ensemble des dépenses de fonctionnement ou statu-
taires de l'institution.

d) Voor de Regie der Gebouwen is het onmogelijk dit te
kwantificeren. Wanneer de taken in eigen beheer worden
uitgevoerd, worden de kosten van personeel en middelen
opgenomen in de totale huishoudelijke of statutaire uitga-
ven van de instelling.

5. a) Pour BOSA, le prestataire de services met à disposi-
tion 15 équivalents temps plein pour le nettoyage du bâti-
ment WTC III.

5. a) Voor BOSA stelt de dienstverlener 15 voltijdequiva-
lenten ter beschikking voor het schoonmaken van het WTC
III-gebouw.

b) Pour l'ASA, ne s'applique pas. b) Voor de DAV, niet van toepassing.
c) Pour le SPF Économie, je vous renvoie vers la réponse

apportée par mon collègue, le ministre de l'Économie, à la
question n° 224.

c) Voor de FOD Economie verwijs ik u naar het ant-
woord van mijn collega, de minister van Economie, op
vraag nr. 224.

d) Pour la Régie des Bâtiments, les données sur ce point
ne sont actuellement pas disponibles.

d) Voor de Regie der Gebouwen zijn de gegevens op dit
punt nog niet beschikbaar.

DO 2020202107913
Question n° 72 de monsieur le député Sander Loones

du 05 février 2021 (N.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2020202107913
Vraag nr. 72 van de heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 05 februari 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Base de données des subventions. Subsidiedatabank.
L'État fédéral alloue des subventions pour diverses finali-

tés dans plusieurs domaines politiques. De même, d'autres
instances (publiques) reçoivent des subventions de l'État
fédéral.

De federale overheid voorziet in diverse beleidsdomei-
nen subsidies voor allerhande zaken. Ook andere (over-
heids)instanties ontvangen subsidies van de federale
overheid.
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Il n'existe, à ce jour, aucun récapitulatif exhaustif du
montant et de la nature des subventions octroyées par l'État
fédéral. Le constat est identique du côté des autorités fla-
mandes, qui s'efforcent de pallier cette anomalie par la
mise au point d'une base de données des subventions. Cette
base de données devrait fournir, à terme, un récapitulatif
précis de l'ensemble des subventions flamandes. Cette
démarche contribue à accroître la transparence de la poli-
tique de dépenses.

Tot op vandaag bestaat geen allesomvattend overzicht
van hoeveel en welke subsidies de federale overheid uit-
reikt. De Vlaamse overheid kent deze uitdaging ook, en
onderneemt actie om deze anomalie weg te werken door
een subsidiedatabank te ontwikkelen. Die moet op termijn
een correct overzicht geven van alle Vlaamse subsidies.
Dit verhoogt de transparantie van het uitgavenbeleid.

1. Votre administration ou des organisations publiques
relevant de vos attributions accordent-elles des subven-
tions? Pourriez-vous préciser le cadre précis des compé-
tences dans lequel elles agissent? Quels sont les
fondements juridiques exacts de ces subventions?

1. Reiken uw administratie of overheidsorganisaties die
aan uw bevoegdheid gelinkt zijn subsidies uit? In het kader
van welke precieze bevoegdheid? Op basis van welke pre-
cieze juridische grondslag?

2. Pourriez-vous fournir pour 2020 un récapitulatif de
toutes les subventions allouées par votre administration ou
par des organisations publiques relevant de vos attribu-
tions, en précisant à chaque fois au moins le bénéficiaire de
la subvention, le montant alloué et l'objet ou la justification
de ladite subvention?

2. Kunt u een overzicht bezorgen van alle subsidies die
uw administratie of die overheidsinstanties die aan uw
bevoegdheid gelinkt zijn hebben uitgereikt in 2020, en
daarbij telkens minstens vermelden: de begunstigde van de
subsidie, het bedrag van de subsidie en het doel of de moti-
vatie van de subsidie?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 19 mars 2021, à la
question n° 72 de monsieur le député Sander Loones du
05 février 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 19 maart 2021, op de vraag nr. 72 van de
heer volksvertegenwoordiger Sander Loones van
05 februari 2021 (N.):

Je vous prie de trouver ci-dessous les éléments de
réponses apportés par mes différents services.

Hieronder vindt u de elementen van antwoorden die mijn
verschillende diensten mij hebben gegeven.

1. a) Pour le SPF Stratégie et Appui (BOSA), des sub-
sides sont octroyés sur la base d'une autorisation qui est
inscrite à cet effet à l'article 2.06.4 du budget général des
dépenses, conformément à l'article 48, alinéa 2 de la loi du
22 mai 2003 portant organisation du budget et de la comp-
tabilité de l'État fédéral.

1. a) Voor de FOD Strategie en Ondersteuning (BOSA)
worden subsidies toegekend op basis van een machtiging
die daartoe is opgenomen in artikel 2.06.4 van de algemene
uitgavenbegroting, overeenkomstig artikel 48, § 2, van de
wet van 22 mei 2003 houdende organisatie van de begro-
ting en van de boekhouding van de federale Staat.

b) Pour la Régie des Bâtiments, une subvention peut être
octroyée à l'ASBL "Service social commun aux Services
publics fédéraux horizontaux et à la Régie des Bâtiments"
sur la base d'une autorisation qui est inscrite à cet effet à
l'article 2.19.5 de la loi contenant le budget général des
dépenses pour l'année budgétaire 2021.

b) Voor de Regie der Gebouwen kan een subsidie worden
toegekend aan de vzw Gemeenschappelijke Sociale Dienst
voor de horizontale federale overheidsdiensten en de Regie
der Gebouwen op basis van een machtiging die daartoe is
opgenomen in artikel 2.19.5 van de wet houdende de alge-
mene uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2021.
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c) Pour le SPF Économie, je vous renvoie vers les
réponses apportées par mes collègues, le ministre de l'Éco-
nomie (question n° 225 du 5 février 2021: Question et
Réponses, Chambre, 2020-2021, n° 41), le ministre des
PME (question n° 103 du 5 février 2021), la ministre de
l'Énergie (question n° 27 du 5 février 2021: Questions et
Réponses, Chambre, 2020-2021, n° 42) et la secrétaire
d'État à la Protection des consommateurs (question n° 41
du 5 février 2021: Questions et Réponses, Chambre, 2020-
2021, n° 42).

c) Voor de FOD Economie verwijs ik naar de antwoorden
van mijn collega's, de minister van Economie (vraag
nr. 225 van 5 februari 2021: Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2020-2021, nr. 41), de minister van KMO's (vraag
nr. 103 van 5 februari 2021), de minister van Energie
(vraag nr. 27 van 5 februari 2021: Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2020-2021, nr. 42) en de staatssecretaris voor Con-
sumentenbescherming (vraag nr. 41 van 5 februari 2021:
Vragen en Antwoorden, Kamer, 2020-2021, nr. 42).

d) Pour l'Institut belge des services postaux et des télé-
communications (IBPT), l'octroi de subventions à d'autres
entreprises ne fait pas partie des compétences et des mis-
sions qui lui ont été attribuées.

d) Voor het Belgisch Instituut voor postdiensten en tele-
communicatie (BIPT) maakt de toekenning van subsidies
aan andere ondernemingen geen deel uit van de bevoegd-
heden en taken die aan het BIPT zijn toegekend.

e) Pour l'Agence pour la Simplification Administrative
(ASA), elle n'a pas l'autorité légale d'accorder ou de verser
des subventions.

e) De Dienst voor Administratieve Vereenvoudiging
(DAV) heeft geen wettelijke bevoegdheid om subsidies toe
te kennen of uit te betalen.

2. a) Pour BOSA, les subsides suivants ont été octroyés
en 2020:

2. a) Voor de FOD BOSA werden in 2020 de volgende
subsidies toegekend:

Dans le cadre de la tutelle que j'exerce sur le SPF avec
mes collègues membres du gouvernement qui ont la Fonc-
tion publique et le Budget dans leurs attributions:

In het kader van het toezicht dat ik samen met mijn col-
lega's van de regering, die bevoegd zijn voor de openbare
dienst en de begroting, op de FOD uitoefen:

- ASBL Service social commun aux services publics
fédéraux horizontaux et à la Régie des Bâtiments

- vzw Gemeenschappelijke Sociale Dienst met de hori-
zontale federale overheidsdiensten en de Regie der Gebou-
wen

o Budget: 215.000 euros. o Begroting: 215.000 euro.
o Support moral et matériel aux membres du personnel

du SPF, ainsi que pour la gestion et le financement de la
cotisation de l'employeur à l'assurance hospitalisation
conclue pour les membres du personnel, mais aussi pour
l'organisation d'actions pour la promotion culturelle ou
sociale.

o Morele en materiële steun aan de personeelsleden van
de FOD, evenals voor het beheer en de financiering van de
werkgeversbijdrage aan de hospitalisatieverzekering die
voor de personeelsleden is afgesloten, maar ook voor de
organisatie van acties voor culturele of sociale promotie.

Dans le cadre des attributions en matière de Digitalisa-
tion:

In het kader van het mandaat voor Digitalisering:

- Open Pan European Public Procurement Online
(OpenPeppol), association internationale sans but lucratif
établie à Bruxelles:

- Open Pan European Public Procurement Online
(OpenPEPPOL), een in Brussel gevestigde internationale
vereniging zonder winstoogmerk:

o Budget: 19.965 euros. o Begroting: 19.965 euro.
o Cotisation de membre des pouvoirs publics belges.

L'association vise à promouvoir l'utilisation de normes et
de spécifications technologiques pour les achats effectués
par les pouvoirs publics au moyen de systèmes électro-
niques;

o Lidmaatschapsbijdrage voor Belgische overheidsin-
stanties. De vereniging heeft tot doel het gebruik te bevor-
deren van technologische normen en specificaties voor
overheidsopdrachten waarbij gebruik wordt gemaakt van
elektronische systemen;

- le Digital Belgium Skills Fund: - Fonds voor digitale Belgische vaardigheden:
o Budget: 5.831.766,14 euros o Begroting: 5.831.766,14 euro.



298 QRVA 55 044
20-03-2021

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

o Investit dans des projets visant à renforcer les aptitudes
numériques, principalement celles de jeunes et (jeunes)
adultes socialement vulnérables. Après un appel à projets,
27 projets ont été sélectionnés et soutenus financièrement.
Pour la liste détaillée, je renvoie à la publication de l'arrêté
royal du 6 mai 2020 au Moniteur belge du 13 mai 2020.

o Investeert in projecten ter versterking van digitale vaar-
digheden, voornamelijk van sociaal kwetsbare jongeren en
(jonge) volwassenen. Na een oproep tot het indienen van
projecten werden 27 projecten geselecteerd en financieel
gesteund. Voor de gedetailleerde lijst verwijs ik naar de
bekendmaking van het koninklijk besluit van 6 mei 2020 in
het Belgisch Staatsblad van 13 mei 2020.

b) Pour la régie des bâtiments, cette intervention se fait
au profit de l'aide sociale de la Régie des Bâtiments pour
ses agents actifs et pensionnés.

b) Voor de Regie der Gebouwen komt deze tussenkomst
ten goede aan de sociale steun van de Regie der Gebouwen
aan haar actieve en gepensioneerde personeelsleden.

Cette intervention comprend: une aide financière (inter-
ventions non remboursables et prêts (avances sur salaire,
sur pensions, sur prime de fin d'année, interventions dans
le coût de vacances de jeunes ou familiales)); soins de
santé (assurance hospitalisation, médecine préventive,
intervention dans les frais de prothèses et orthèses, méde-
cine curative); situations familiales (prime de naissance ou
d'adoption, assistance en cas de décès, aide familiale, gar-
derie d'enfants, assistance institutionnelle pour problèmes
en dehors du travail, allocation d'études); décorations et
cérémonies; détente et activités culturelles; restaurant et
cafétéria.

Deze interventie omvat: financiële bijstand (niet-terug-
vorderbare tussenkomsten en leningen (voorschotten op
salarissen, op pensioenen, op eindejaarspremies, tussen-
komst in de kosten van jeugd- of gezinsvakanties));
gezondheidszorg (hospitalisatieverzekering, preventieve
geneeskunde, tussenkomst in de kosten van prothesen en
orthesen, curatieve geneeskunde); gezinssituaties
(geboorte- of adoptiepremie, bijstand bij overlijden,
gezinshulp, kinderverzorging, institutionele bijstand voor
problemen buiten het werk, studietoelage); versieringen en
plechtigheden; ontspanning en culturele activiteiten; res-
taurant en cafetaria

Le budget est de 206.450 euros pour 2020. De begroting voor 2020 bedraagt 206.450 euro.
c) Pour le SPF Économie, je vous renvoie vers les

réponses apportées par mes collègues, le ministre de l'Éco-
nomie (n° 225), le ministre des PME (n° 103), la ministre
de l'Énergie (n° 27) et la secrétaire d'État à la Protection
des consommateurs (n° 41).

c) Voor de FOD Economie verwijs ik u naar de antwoor-
den van mijn collega's, de minister van Economie
(nr. 225), de minister van KMO (nr. 103), de minister van
Energie (nr. 27) en de staatssecretaris voor Consumenten-
bescherming (nr. 41).

d) Pour l'IBPT, l'octroi de subventions à d'autres entre-
prises ne fait pas partie des compétences et des missions
qui lui ont été attribuées.

d) Voor het BIPT maakt de toekenning van subsidies aan
andere ondernemingen geen deel uit van de bevoegdheden
en taken die aan het BIPT zijn toegekend.

e) Pour ASA, elle n'a pas l'autorité légale d'accorder ou
de verser des subventions.

e) De DAV heeft geen wettelijke bevoegdheid om subsi-
dies toe te kennen of uit te betalen.

DO 2020202107931
Question n° 73 de madame la députée Kristien Van

Vaerenbergh du 08 février 2021 (N.) au secrétaire
d'État à la Digitalisation, chargé de la
Simplification administrative, de la Protection de
la vie privée et de la Régie des Bâtiments, adjoint
au premier ministre:

DO 2020202107931
Vraag nr. 73 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kristien Van Vaerenbergh van 08 februari 2021
(N.) aan de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging,
Privacy en de Regie der Gebouwen, toegevoegd
aan de eerste minister:

Régie des Bâtiments. - Achat de bâtiments, de sites ou de
terrains dans le Brabant flamand.

Regie der Gebouwen. - Aankoop gebouwen, terreinen of
gronden in Vlaams-Brabant.

1. Pourriez-vous fournir une liste claire et détaillée de
l'ensemble des bâtiments, sites et terrains que la Régie des
Bâtiments a achetés dans le Brabant flamand au cours des
cinq dernières années? Veuillez préciser le prix d'achat et le
prix du rapport d'expertise?

1. Kunt u een duidelijke en gedetailleerde lijst geven van
alle gebouwen, terreinen en gronden die de Regie der
Gebouwen de voorbije vijf jaar in Vlaams-Brabant heeft
aangekocht? Graag met vermelding van de aankoopprijs en
de prijs van het schattingsverslag.
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2. Des procédures d'acquisition sont-elles actuellement
en cours? Veuillez fournir un aperçu détaillé.

2. Lopen er op dit moment nog aankoopprocedures?
Graag een gedetailleerd overzicht.

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 19 mars 2021, à la
question n° 73 de madame la députée Kristien Van
Vaerenbergh du 08 février 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 19 maart 2021, op de vraag nr. 73 van
mevrouw de volksvertegenwoordiger Kristien Van
Vaerenbergh van 08 februari 2021 (N.):

Je vous prie trouver ci-dessous les éléments de réponses
que la Régie des Bâtiments m'a communiqués.

Hieronder vindt u de elementen van antwoorden die de
Regie der Gebouwen mij heeft gegeven.

1. Vous trouverez, dans le tableau ci-joint, l'aperçu des
bâtiments, terres et terrains que la Régie des Bâtiments a
achetés dans le Brabant flamand au cours des cinq der-
nières années, ainsi que le montant estimé et le prix d'achat
définitif.

1. In de tabel in bijlage vindt u het overzicht van de
gebouwen, gronden of terreinen die de Regie der Gebou-
wen de voorbije vijf jaar heeft aangekocht in Vlaams-Bra-
bant, met vermelding van het geschatte bedrag en de
definitieve aankoopprijs.

2. Actuellement, il n'y a pas de procédures d'achat en
cours pour des bâtiments, des terrains ou des terres dans le
Brabant flamand.

2. Op dit moment zijn er geen aankoopprocedures
lopende voor gebouwen, terreinen of gronden in Vlaams-
Brabant.

Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été
transmises directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais
elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des
représentants (service des Questions parlementaires).

De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).

DO 2020202107933
Question n° 74 de monsieur le député Jef Van den

Bergh du 08 février 2021 (N.) au secrétaire d'État
à la Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2020202107933
Vraag nr. 74 van de heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 08 februari 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Les bureaux satellites. Satellietkantoren.
L'administration fédérale entend encourager le télétravail

et le "nouveau mode de travail". Le télétravail s'est forte-
ment développé au cours des derniers mois. Ce mode de
fonctionnement est appelé à s'inscrire dans la durée et cette
tendance ne restera pas sans conséquences sur les plans,
notamment, de l'hébergement du personnel de l'État, de la
quantité d'espaces de bureaux dont a besoin l'administra-
tion et de l'implantation des bâtiments de bureaux.

De federale overheid wil telewerk en "het nieuwe wer-
ken" aanmoedigen. De voorbije maanden heeft thuiswerk
een heel hoge vlucht genomen. Thuiswerk is zonder meer
een blijver, en dat zal niet zonder gevolgen blijven voor de
huisvesting van het personeel van de overheid, voor de
hoeveelheid kantoorruimte die de overheid nodig heeft,
over de inplanting van de kantoorgebouwen en dergelijke.

Il ressort de la réponse à une question de mon collègue
Stijn De Roo que le gouvernement flamand anticipe l'ave-
nir dans ce domaine. Dans ses futurs bureaux, l'administra-
tion flamande ne va plus prévoir un poste de travail que
pour 50 % des effectifs.

De Vlaamse regering kijkt op dit punt vooruit, blijkt uit
antwoord op een vraag van mijn collega Stijn De Roo: de
Vlaamse overheid zal bij toekomstige kantoren nog voor-
zien in een werkplek voor 50 % van het aantal personeels-
leden.
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Peut-être serait-il préférable d'investir dans des bâtiments
de bureaux situés dans les centres urbains ou provinciaux,
où les membres du personnel qui le souhaitent pourraient
s'acquitter de certaines tâches. Les déplacements vers un
bâtiment de bureaux central à Bruxelles pourraient peut-
être devenir l'exception plutôt que la règle. Ce mode
d'organisation contribuerait également à remédier de façon
structurelle aux problèmes de mobilité en région bruxel-
loise, tant sur les routes que dans les trains, dont les pics de
fréquentation seraient ainsi allégés.

Misschien moet veeleer worden geïnvesteerd in kantoor-
gebouwen in de centrum- of provinciesteden waar perso-
neelsleden die dat wensen, bepaalde werkzaamheden
kunnen verrichten. Misschien kunnen de verplaatsingen
naar een centraal kantoorgebouw in Brussel veeleer de uit-
zondering dan de regel worden. Wat ook de mobiliteitspro-
blematiek rond Brussel structureel ten goede kan komen,
zowel op de weg als in de piekcapaciteit op het spoor.

L'aménagement de bureaux satellites pourrait constituer
une opération neutre sur le plan budgétaire si les espaces
excédentaires disponibles dans les bureaux régionaux d'un
département étaient mis à la disposition d'autres départe-
ments désireux d'avoir des bureaux satellites. Ainsi, les
investissements onéreux que doit réaliser la SNCB pour
faire face aux pics de fréquentation pourraient probable-
ment être réduits. Votre prédécesseur, M. Jambon, avait
affirmé qu'il serait utile de faire étudier ce problème dans
sa totalité en vue de recenser les coûts et avantages glo-
baux du travail flexible dans l'administration fédérale.

Satellietkantoren kunnen budgettair een vestzak-broek-
zak operatie zijn, wanneer het teveel aan regionale kan-
toorruimte voor het ene departement, ter beschikking
gesteld wordt aan andere departementen die willen starten
met satellietkantoren. Dure piekinvesteringen bij de
NMBS kunnen mogelijk afgevlakt worden. Uw voorgan-
ger, minister Jambon, stelde dat het nuttig zou zijn om dit
probleem in haar totaliteit te laten onderzoeken en zo de
globale kosten en baten van flexwerken voor de federale
overheid in kaart te brengen.

1. Dans quelle mesure la progression du télétravail se tra-
duit-elle en termes de besoins d'espaces de bureaux à
l'État? Existe-t-il des projets de réduction des surfaces de
bureaux? Sur la base de quels critères envisage-t-on ou non
de se défaire de certains bâtiments?

1. Hoe vertaalt de grotere mate van thuiswerk zich naar
de noodzaak aan kantooroppervlakte binnen de overheid?
Bestaan er plannen voor een afbouw van de kantooropper-
vlakte? Op basis van welke criteria wordt al dan niet over-
wogen om bepaalde gebouwen van de hand te doen?

2. Dans quelle mesure les bâtiments de bureaux existants
sont-ils déjà équipés pour répondre aux formes de travail
dites "hybrides"? Disposent-ils d'espaces de travail
flexibles permettant aux membres du personnel qui ne
passent pas 100 % de leur temps de travail au bureau de
pouvoir néanmoins réaliser leurs tâches lorsqu'ils s'y
trouvent? Dans la négative, est-il envisagé d'adapter les
immeubles de bureaux actuels à ces besoins? Quelles ini-
tiatives allez-vous prendre en ce sens?

2. In welke mate zijn de bestaande kantoorgebouwen
reeds voorzien op zogenaamde hybride werkvormen?
Beschikken ze over de nodige flexibele werkruimten waar
personeelsleden die zich slechts gedeeltelijk naar kantoor
begeven, gedurende die tijd toch hun werkzaamheden kun-
nen uitvoeren? Zo niet, bestaan er plannen om de
bestaande kantoorgebouwen in die zin aan te passen?
Welke initiatieven zult u daartoe nemen?

3. Est-il prévu, par analogie avec la stratégie mise en
place par l'administration flamande (avec les Vlaamse
Administratieve Centra), de développer des centres admi-
nistratifs ou des bureaux régionaux où les membres du per-
sonnel pourraient réaliser leurs tâches sans devoir se rendre
dans un bureau central à Bruxelles? Quelles initiatives sont
prises en ce sens?

3. Wordt er voorzien naar analogie met de Vlaamse over-
heid (VAC's) in de uitbouw van administratieve centra of
van regionale kantoren van waaruit personeelsleden hun
werkzaamheden kunnen verrichten, zonder dat ze zich naar
een centraal kantoor in Brussel moeten begeven? Welke
initiatieven worden er daartoe genomen?

4. Le travail flexible est-il possible pour les fonction-
naires fédéraux dans les bureaux régionaux abritant les
administrations des entités fédérées?

4. Kunnen federale ambtenaren flexwerken in de regio-
nale kantoren van de deelstaatoverheden?
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5. Des sondages ont-ils déjà été réalisés auprès des fonc-
tionnaires dirigeants et du personnel pour vérifier comment
ils conçoivent l'évolution idéale de l'organisation et de
l'implantation de leur lieu de travail compte tenu du télétra-
vail qui continuerait à progresser?

5. Zijn er reeds bevragingen geweest bij de leidend amb-
tenaren en het personeel om na te gaan hoe zij de organisa-
tie en de inplanting van hun werkplek idealiter zien
evolueren naar de toekomst toe, rekening houdend met een
verdere toename van thuiswerk?

6. Le coût d'un fonctionnaire se rendant à Bruxelles en
train aux heures de pointe est-il pris en considération dans
les calculs réalisés en matière de télétravail et de bureaux
satellites? Vous êtes-vous concerté à ce sujet avec votre
collègue en charge de la Mobilité?

6. Wordt de kostprijs om een ambtenaar tijdens de spits
per spoor in Brussel te krijgen mee opgenomen in de bere-
keningen met betrekking tot telewerk en satellietkantoren?
Had u hierover overleg met uw collega bevoegd voor
Mobiliteit?

7. Quels sont les coûts et avantages budgétaires globaux
du travail flexible dans les institutions et services publics?
Ont-ils fait l'objet d'études et en a-t-on dressé la liste?

7. Wat zijn de globale budgettaire kosten en baten van
flexwerken bij de overheidsdiensten en -instellingen? Werd
dit onderzocht en in kaart gebracht?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 19 mars 2021, à la
question n° 74 de monsieur le député Jef Van den Bergh
du 08 février 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 19 maart 2021, op de vraag nr. 74 van de
heer volksvertegenwoordiger Jef Van den Bergh van
08 februari 2021 (N.):

Je vous prie trouver ci-dessous les éléments de réponses
que la Régie des Bâtiments m'a communiqués.

Hieronder vindt u de elementen van antwoorden die de
Regie der Gebouwen mij heeft gegeven.

1. En raison de la pandémie de COVID-19, une révision
de la dynamique actuelle des New Ways of Working
(NWoW)s'impose. La crise sanitaire accélère ainsi la ten-
dance déjà existante à l'augmentation du télétravail, essen-
tiellement pour les agents fédéraux dont la prestation de
services est principalement administrative. Vu cette évolu-
tion, une adaptation des normes des besoins doit être pré-
vue en matière d'espaces OA (Office Area = fonctions de
bureau) et LSA (Local Support Area = salles de réunion,
archives, coin café, etc.).

1. Door de COVID-19-pandemie dringt een herziening
van de huidige dynamische New Ways of Working
(NWoW)-werkomgeving zich op. Zo zorgt de gezond-
heidscrisis voor een versnelling van de reeds eerder aanwe-
zige tendens naar meer telewerk, hoofdzakelijk voor de
federale ambtenaren waarvan de dienstverlening voorna-
melijk administratief is. Gelet op deze evolutie moet er een
aanpassing worden voorzien inzake de behoeftenormering
met betrekking tot de OA- (Offica Area = kantoorfuncties)
en LSA- (Local Support Area = vergaderzalen, archief,
koffieruimte, enz.) ruimten.

La norme d'occupation datant de 2018 de la Régie des
Bâtiments prévoyait ce qui suit relativement à la correction
pour le télétravail pour les équivalents temps plein corrigés
(ETPc):

In de bezettingsnorm van 2018 van de Regie der Gebou-
wen werd het volgende voorzien met betrekking tot de
telewerkcorrectie voor de gecorrigeerde voltijdequivalen-
ten (gVTE):

"Pour le nombre de collaborateurs qui pratiqueront le
télétravail à l'avenir (au moins le nombre actuel de télétra-
vailleurs au sein de l'organisation), une absence forfaitaire
d'un jour par semaine est prise en compte. Si ce nombre
n'est pas connu, une correction standard est appliquée, à
savoir d'un jour de télétravail par semaine pour 20 % du
nombre d'ETPc."

"Voor het aantal medewerkers die in de toekomst zullen
telewerken (minimaal het aantal huidige telewerkers bin-
nen de organisatie) wordt een forfaitaire afwezigheid in
rekening gebracht van één dag per week. Indien dit aantal
niet gekend is, wordt er een standaard correctie toegepast,
namelijk één dag telewerk per week voor 20 % van het
aantal gVTE."

Suite à la pandémie COVID-19, la correction pour le
télétravail de la norme d'occupation de 2018 a été modifié
tenant compte du niveau croissant du télétravail.

In navolging van de COVID-19-pandemie werd de tele-
werkcorrectie uit de bezettingsnorm van 2018 aangepast
om rekening te houden met de toenemende mate van tele-
werk.
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La correction pour le télétravail post COVID-19 prévoit
qu'une absence forfaitaire de deux jours par semaine soit
prise en compte pour 80 % des ETPc.

De post COVID-19 telewerkcorrectie voorziet dat er
voor 80 % van de gVTE een forfaitaire afwezigheid in
rekening wordt gebracht van twee dagen per week.

L'objectif est d'évoluer progressivement vers des envi-
ronnements de travail dynamiques pour nos clients. Dès
lors, les bâtiments conservés ou acquis dans le portefeuille
de la Régie seront principalement des bâtiments qui satis-
font à ces exigences et qui répondent également aux obli-
gations posées dans le cadre du PNEC.

Het is de bedoeling om meer en meer naar dynamische
werkomgevingen voor onze klanten te evolueren. Er zullen
dan ook voornamelijk gebouwen in portefeuille gehouden
of genomen worden die voldoen aan deze vereisten en die
daarnaast beantwoorden aan de opgelegde verplichtingen
inzake NEKP.

Par ailleurs, la Régie remplit également un rôle de ges-
tionnaire des bâtiments patrimoniaux fédéraux; lors de leur
rénovation, une attention est accordée - dans la mesure du
possible - à leur adaptation à une utilisation contemporaine
et aux exigences en matière d'environnement/à la durabi-
lité.

Daarnaast vervult de Regie ook een rol als beheerder van
federale erfgoedpanden; bij hun renovatie is er aandacht
voor hun aanpassing - in de mate van het mogelijke - aan
hedendaags gebruik en aan klimaateisen/duurzaamheid.

2. Pour le moment, les environnements de travail dyna-
miques offrent déjà des postes de travail divers qui corres-
pondent aux activités des collaborateurs (salles de réunion,
lieux de concertation, cabines téléphoniques, espaces de
concentration, etc.).

2. Momenteel worden er in de dynamische werkomge-
vingen reeds diverse werkposten aangeboden die aanslui-
ten bij de activiteiten van de werknemers (vergaderzalen,
overlegplekken, telefooncellen, concentratieruimtes, enz.).

La crise sanitaire et l'augmentation du télétravail qui en
découle engendrent une diminution des postes de travail,
mais également une redistribution entre leurs différents
types. Sachant que les agents viendront principalement au
bureau pour collaborer, se concerter et se réunir, nous exa-
minons actuellement quels postes de travail devraient être
remplacés dans l'idéal par d'autres types qui répondent à
ces besoins.

De gezondheidscrisis en het hierdoor ingevoerde ver-
hoogde telewerken geven aanleiding tot een vermindering
van werkplekken, maar ook tot een herverdeling tussen de
types van werkplekken. Men zal vooral naar kantoor
komen om samen te werken, te overleggen en te vergade-
ren. Momenteel wordt onderzocht welke werkposten idea-
liter worden vervangen door andere types van werkplekken
die beantwoorden aan deze noden.

Pour ce faire, la Régie des Bâtiments mettra à la disposi-
tion de ses clients des bâtiments équipés de mobilier de
bureau dynamique standard, pouvant être adapté à l'ergo-
nomie de chaque utilisateur. Différents types de postes de
travail seront mis à disposition et permettront de réaliser
diverses tâches de façon optimale. L'objectif est de propo-
ser une gamme suffisamment variée de types de postes de
travail pour qu'ils puissent être utilisés par tous les fonc-
tionnaires.

Om dit te doen, zal de Regie der Gebouwen aan haar
klanten gebouwen ter beschikking stellen die uitgerust zul-
len zijn met gestandaardiseerd dynamic office-meubilair
dat aanpasbaar is aan de ergonomie van elke gebruiker. Er
zullen verschillende types van werkplekken ter beschik-
king worden gesteld die zullen toelaten om diverse taken
optimaal uit te voeren. De bedoeling is om een standaard
indeling voor NWoW-zones te ontwikkelen die een zoda-
nig divers aanbod aan werkplektypes biedt dat ze door alle
ambtenaren kunnen worden gebruikt.

Le système d'accès à ces bâtiments sera géré par la Régie
des Bâtiments. L'idée est de distribuer aux fonctionnaires
fédéraux un badge donnant accès à des zones sélectionnées
dans ces bâtiments.

Het toegangssysteem tot deze gebouwen zal beheerd
worden door de Regie der Gebouwen. Het idee is om een
badge te verdelen onder de federale ambtenaren die toe-
gang geeft tot geselecteerde zones in de gebouwen.

Des démarches seront ainsi entreprises pour prévoir des
connexions internet et par Wifi dans les zones (semi-
)publiques de ces bâtiments. En outre, un système de réser-
vation sera mis à disposition, ce qui facilitera l'utilisation
flexible et partagée de certains espaces.

Zo zullen er stappen worden ondernomen om wifi- en
internetverbindingen in de (semi-)publieke zones van deze
gebouwen te voorzien. Daarnaast zal er een reservatiesys-
teem ter beschikking gesteld worden die het flexibel
gedeeld gebruik van bepaalde ruimten zal vergemakkelij-
ken.
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3. Depuis 2017, des solutions concrètes permettant et
facilitant le travail depuis un bureau satellite sont mises en
oeuvre à travers le réseau interfédéral de bureaux satellites
qui comprend actuellement 27 sites, répartis dans toute la
Belgique. Par ailleurs, outre des postes de travail, trois sites
proposent également des salles de réunion qui peuvent être
utilisées gratuitement par les SPF participants (Alost: salle
de réunion pour huit personnes; Namur: salle de réunion
pour 15 personnes; Nivelles: salle de réunion pour six per-
sonnes).

3. Sinds 2017 zijn concrete oplossingen die het werken
vanuit een satellietkantoor mogelijk maken en vergemak-
kelijken, geïmplementeerd via het interfederale netwerk
van satellietkantoren, dat momenteel 27 locaties telt, ver-
spreid over heel België. Bovendien worden er naast werk-
posten op drie locaties eveneens vergaderzalen aangeboden
die kosteloos kunnen worden gebruikt door de deelne-
mende FOD's (Aalst: vergaderzaal voor acht personen;
Namen: vergaderzaal voor 15 personen; Nijvel vergader-
zaal voor zes personen).

Pour les clients qui passent aux NWoW, la Régie des
Bâtiments prévoit un incitant financier et une assistance
supplémentaire via son service client. Ce passage implique
également un élargissement des activités professionnelles à
l'extérieur du bureau (travail en bureau satellite, télétravail,
travail chez des partenaires / des clients externes et travail
nomade de manière générale).

Voor wat betreft de klanten die overstappen naar NWoW
voorziet de Regie der Gebouwen een financiële stimulans
en extra bijstand door haar Klantendienst. Deze overstap
impliceert eveneens dat de professionele activiteiten uitge-
breid worden tot buiten het kantoor (satellietwerk, thuis-
werk, werken bij partners / externe klanten en nomadisch
werken in het algemeen).

Une grande partie des fonctionnaires fédéraux peuvent
donc déjà exercer leurs activités dans leur propre région
(généralement au moins dans leur propre province).

Een groot deel van de federale ambtenaren kan dus nu
reeds in hun eigen regio (doorgaans zeker in hun eigen pro-
vincie) hun werkzaamheden uitoefenen.

Enfin, afin de répondre à cette mobilité, la Régie des
Bâtiments souhaite proposer à l'avenir des "bâtiments inte-
ropérables connectés" à ses clients, sur le principe du New
Place of Working (NPoW). Ces bâtiments disposent d'un
environnement de travail dynamique offrant une connexion
Internet sécurisée aux postes de travail et dans les locaux
de réunion, afin de permettre une utilisation collective et
flexible du bâtiment par les services publics fédéraux, basé
sur le concept du co-working.

Evenwel, om een antwoord te kunnen bieden op deze
mobiliteit wil de Regie der Gebouwen in de toekomst
"geconnecteerde interoperabele gebouwen" aanbieden aan
haar klanten, naar het principe van New Place of Working
(NPoW). Deze gebouwen hebben een dynamische werk-
omgeving met beveiligde internetverbindingen op werk-
plekken en in vergaderlokalen, zodat een gezamenlijk en
flexibel gebruik van het gebouw door federale overheids-
diensten mogelijk zal zijn, gebaseerd op het concept van
co-working.

4. Cela ne fait pas partie des possibilités pour le moment. 4. Dit behoort momenteel nog niet tot de mogelijkheden.
5. Cela a déjà été examiné au sein de la Régie des Bâti-

ments dans le cadre de son projet NWoW. L'élaboration de
programmes des besoins par les clients permet d'aborder
avec eux leur expérience et leur vision quant à ces dévelop-
pements.

5. Dit werd reeds onderzocht binnen de Regie der Gebou-
wen in het kader van haar project NWoW. Via het opstellen
van behoefteprogramma's door de klanten wordt hun erva-
ring en visie aangaande deze ontwikkelingen met hen
besproken.

6. En novembre 2011, le projet out of office a été lancé,
qui a pour objectif de développer un réseau interfédéral de
bureaux satellites dans toute la Belgique. Le réseau a été
développé sur la base de données fournies par le service
mobilité du SPF Mobilité et Transport. Ces données ont été
cartographiées et comprennent les adresse des fonction-
naires fédéraux qui travaillent à Bruxelles sans y habiter.

6. In november 2011 werd het project out of office gelan-
ceerd dat als doel heeft een interfederaal satellietkantoren-
netwerk over heel België uit te bouwen. Het netwerk werd
uitgebouwd op basis van data die aangeleverd werden door
de Dienst Mobiliteit van de FOD Mobiliteit en Vervoer.
Deze data werden in kaart gebracht en omvatten de adres-
sen van de federale ambtenaren die in Brussel tewerkge-
steld zijn, maar er niet wonen.
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Des sites ont ensuite été recherchés dans le portefeuille
des SPF participant au projet sur la base de ces données
afin de couvrir au maximum les besoins de bureaux satel-
lites décentralisés. Le SPF Mobilité et Transport a égale-
ment été impliqué dans la réouverture du réseau
interfédéral de bureaux satellites. Les données concernant
le coût du transport d'un fonctionnaire par le rail vers
Bruxelles pendant les heures de pointe n'ont pas été
reprises dans l'analyse. Dans un futur proche cet élément
fera partie de l'analyse, en concertation avec le SPF Mobi-
lité et Transports.

Op basis van deze gegevens werden vervolgens in de
portefeuille van de aan het project deelnemende FOD's
locaties gezocht zodat de behoeften aan gedecentraliseerde
satellietkantoren maximaal konden afgedekt worden. Ook
bij de heropening van het interfederaal satellietkantoren-
netwerk werd de FOD Mobiliteit en Vervoer betrokken, de
gegevens omtrent de kostprijs om een ambtenaar tijdens de
spits per spoor in Brussel te krijgen werden niet als ele-
ment opgenomen in de analyse. In de nabije toekomst zal
dit element wel onderdeel uitmaken van de analyse, in
overleg met FOD Mobiliteit en Vervoer.

7. Le coût total des bureaux satellites interfédéraux est
limité étant donné qu'il s'agit de surfaces de bureau déjà
existantes dont l'utilisation a été optimisée. Le coût est à
répartir sur différents volets:

7. De totale kostprijs van de interfederale satellietkanto-
ren is beperkt aangezien het reeds bestaande kantooropper-
vlakte betreft waarvan het gebruik wordt geoptimaliseerd.
De kostprijs is op te delen in verschillende luiken:

- frais d'installation des bureaux satellites qui s'élevait à
environ 16.000 euros, TVA comprise;

- inrichtingskosten van de satellietkantoren: ongeveeer
16.000 euro inclusief btw;

- frais d'Internet qui sont pris en charge par l'occupant qui
propose le bureau satellite (utilisation de sa propre bande
passante), ou par Belnet si une ligne internet supplémen-
taire doit être prévue;

- internetkosten die worden gedragen door de bezetter die
het satellietkantoor aanbiedt (gebruik eigen bandbreedte)
of door Belnet indien er een bijkomende internetlijn moest
worden voorzien;

- système de réservation mis à disposition par Régie ne
représente aucun coût additionnel, car le système existait
déjà et est également utilisé en interne;

- reservatiesysteem: de Regie der Gebouwen stelt het
reservatiesysteem ter beschikking (dit is geen bijkomende
kost, want het systeem bestond al en wordt eveneens intern
gebruikt);

- frais d'entretien à charge du service occupant du bureau
satellite. Ces frais d'entretien ne représentent pas de coût
supplémentaire.

- onderhoudskosten: de bezettende dienst van het satel-
lietkantoor staat in voor de bezetterslasten. De onderhouds-
kosten vormen geen bijkomende kost.

En ce qui concerne les bénéfices: ils sont relativement
limités étant donné que les bureaux satellites interfédéraux
n'ont pas d'influence (situation pré-COVID) dans le sens
où ils entraîneraient une diminution de la surface néces-
saire.

Wat betreft de baten: die zijn vrij beperkt aangezien de
interfederale satellietkantoren niet in die mate invloed heb-
ben (situatie pre-COVID) dat ze zorgen voor een vermin-
dering van de benodigde oppervlakte.

Avant la crise sanitaire, la majorité des fonctionnaires
fédéraux ne pouvaient travailler à un autre endroit qu'un
seul jour par semaine (il fallait choisir: à domicile ou
depuis un bureau satellite), et le télétravail emportait géné-
ralement la préférence par rapport au travail depuis un
bureau satellite. Nous nous attendons donc à une augmen-
tation de l'intérêt lorsque la grande majorité des fonction-
naires fédéraux pourront recourir au télétravail plusieurs
jours par semaine à l'avenir.

Het merendeel van de federale ambtenaren kon voor de
gezondheidscrisis slechts één dag per week op een andere
locatie werken (men diende de keuze te maken: thuis of
vanuit een satellietkantoor) waardoor het thuiswerken
veelal de voorkeur had ten opzichte van het werken vanuit
een satellietkantoor. Wij verwachten hiervoor wel een toe-
name in interesse eens het overgrote deel van de federale
ambtenaren in de toekomst meerdere dagen per week zal
kunnen telewerken.
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DO 2020202107934
Question n° 75 de madame la députée Kristien Van

Vaerenbergh du 08 février 2021 (N.) au secrétaire
d'État à la Digitalisation, chargé de la
Simplification administrative, de la Protection de
la vie privée et de la Régie des Bâtiments, adjoint
au premier ministre:

DO 2020202107934
Vraag nr. 75 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kristien Van Vaerenbergh van 08 februari 2021
(N.) aan de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging,
Privacy en de Regie der Gebouwen, toegevoegd
aan de eerste minister:

Patrimoine de la Régie des Bâtiments en Brabant flamand
et à Bruxelles.

Patrimonium Regie der Gebouwen in Vlaams-Brabant en
Brussel.

1. J'aimerais obtenir une vue d'ensemble du patrimoine
(bâtiments et terrains) de la Régie des Bâtiments en
Brabant flamand et à Bruxelles.

1. Graag een overzicht van het patrimonium (gebouwen,
terreinen en gronden) van de Regie der Gebouwen in de
Vlaams-Brabant en Brussel.

2. Merci d'indiquer également pour ce patrimoine s'il est
loué, à qui, à combien s'élèvent les revenus locatifs, jusqu'à
quand court le bail et quelle est l'affectation du bâtiment.

2. Voor dit patrimonium graag ook aangeven indien het
wordt verhuurd, aan wie en hoeveel bedragen de huurin-
komsten, tot wanneer loopt het contract en wat het doel is
van het gebouw?

3. Si ce patrimoine est utilisé par les pouvoirs publics, de
quels services publics s'agit-il et combien ces services
payent-ils pour son usage?

3. Indien dit patrimonium gebruikt wordt door de over-
heid: voor welke overheid en welke vergoeding deze daar-
voor betaalt.

4. Quels bâtiments faisant partie de ce patrimoine sont-ils
vides? Pour chaque bâtiment vide, depuis combien de
temps l'est-il et pour quelle raison? Quels sont les bâti-
ments délabrés? À combien s'élèvent les taxes d'inoccupa-
tion et les taxes contre le délabrement payées par les
autorités fédérales ces cinq dernières années?

4. Welke gebouwen uit dit patrimonium staan leeg? Voor
elk gebouw dat leegstaat, hoe lang reeds, en wat is de reden
van leegstand? Welke gebouwen zijn in toestand van ver-
krotting? Hoeveel leegstands- en verkrottingsbelasting
werd er de laatste vijf jaar betaald door de federale over-
heid?

5. Une analyse de diligence raisonnable a-t-elle été effec-
tuée pour ces bâtiments? Dans l'affirmative, pouvez-vous
fournir une estimation de ce rapport de coûts?

5. Is er een due diligence onderzoek gebeurd met betrek-
king tot deze gebouwen? Zo ja, kan een raming van dit
kostenrapport bekomen worden?

6. Une affectation particulière est-elle prévue pour cer-
tains bâtiments ou terrains et si oui, de quels bâtiments ou
terrains s'agit-il et quel est le calendrier prévu?

6. Is er een specifieke bestemming in de toekomst voor-
zien voor een gebouw of een terrein, zo ja, graag welke en
een schatting van de timing?

7. En ce qui concerne les bâtiments vides, de combien de
m² parle-t-on pour chacun d'eux? Quels bâtiments vides
sont-ils conservés? Dans quels bâtiments vides investit-on?
Quels bâtiments vides seront-ils vendus?

7. Betreffende de gebouwen die leeg staan; over hoeveel
m² gaat dit telkens? Welke leegstaande gebouwen worden
er behouden? In welke leegstaande gebouwen wordt er
geïnvesteerd? Welke leegstaande gebouwen worden er ver-
kocht?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 19 mars 2021, à la
question n° 75 de madame la députée Kristien Van
Vaerenbergh du 08 février 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 19 maart 2021, op de vraag nr. 75 van
mevrouw de volksvertegenwoordiger Kristien Van
Vaerenbergh van 08 februari 2021 (N.):

Je vous prie de trouver ci-dessous les éléments de
réponses que la Régie des Bâtiments m'a communiqués.

Hieronder vindt u de elementen van antwoorden die de
Regie der Gebouwen mij heeft gegeven.

1. Vous trouverez dans le tableau en annexe l'aperçu du
patrimoine (bâtiments, terres et terrains) de la Régie des
Bâtiments dans le Brabant flamand et à Bruxelles. Les
complexes et terrains ont été répartis dans deux onglets
distincts, "complexe" et "terrain".

1. In de tabel in bijlage vindt u het overzicht van het
patrimonium (gebouwen, gronden en terreinen) van de
Regie der Gebouwen in Vlaams-Brabant en Brussel. Com-
plexen en terreinen werden verdeeld over twee aparte tab-
bladen "complex" en "terrein".
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2. Vous trouverez en annexe, sous l'onglet "location", un
aperçu des immeubles loués, de la partie contractante, des
revenus locatifs et de la date d'échéance du contrat. Vous
verrez la fonction du bâtiment dans la catégorie "nom
objet".

2. In de bijlage onder het tabblad "huur" vindt u een over-
zicht van de verhuurde panden, de contracterende partij, de
huurinkomsten en tot wanneer het contract loopt. Onder de
categorie "naam object" kan u de functie van het gebouw
terugvinden.

3. Vous trouverez le service public qui occupe le bâti-
ment dans le tableau en annexe, dans la catégorie "nom
complexe". Les services publics qui doivent être hébergés
par la Régie se voient attribuer les bâtiments gratuitement.
Les accords relatifs à l'entretien et à la gestion sont définis
dans le règlement administratif.

3. In de tabel in bijlage onder de categorie "complex
naam" kan u terugvinden welke overheidsdienst het
gebouw bezet. De overheidsdiensten die door de Regie die-
nen gehuisvest te worden, krijgen de gebouwen kosteloos
toegewezen. Afspraken over het onderhoud en het beheer
zijn bepaald in het administratief reglement.

4. Le tableau en annexe indique si (une partie de) la sur-
face est inoccupée, la durée et la raison de l'inoccupation,
ainsi que la taxe sur l'inoccupation et sur le délabrement
payée au cours des cinq dernières années.

4. In de tabel in bijlage is aangegeven indien (een deel
van) de oppervlakte leegstaat, de duur en de reden van de
leegstand, alsook de leegstands- en verkrottingsbelasting
die er de laatste vijf jaar werd betaald.

Aucun des bâtiments repris dans la liste et situés dans le
Brabant flamand ne fait l'objet d'une taxe sur l'inoccupa-
tion ou sur le délabrement. À Bruxelles, une taxe est payée
pour trois bâtiments.

Voor geen van de in de lijst opgenomen gebouwen van
Vlaams-Brabant wordt er leegstandsheffing of verkrot-
tingsbelasting betaalt. Voor Brussel zijn er drie gebouwen
waarvoor er belasting wordt betaald.

5. En principe, un tel examen n'est pas réalisé. La Régie
s'efforcera toujours de répondre sincèrement aux questions
des candidats-acheteurs. Cela signifie, s'ils ont des ques-
tions concernant des vices, que les informations dont dis-
pose la Régie sont partagées. Il s'agit également d'une
obligation d'une partie venderesse.

5. In principe wordt een dergelijk onderzoek niet uitge-
voerd. De Regie zal steeds waarheidsgetrouw proberen te
antwoorden op vragen van kandidaat-kopers. Dit wil zeg-
gen dat als ze vragen hebben met betrekking tot gebreken
dat de informatie die de Regie heeft gedeeld wordt. Dat is
ook een verplichting van een verkopende partij.

Lors de l'estimation de la valeur vénale, l'état du bâtiment
est évalué et la valeur de celui-ci est définie sur cette base,
qu'il s'agisse d'une estimation réalisée par le Comité
d'acquisition fédéral ou d'une estimation externe.

Bij de raming van de verkoopwaarde wordt de staat van
het pand beoordeeld en op basis daarvan wordt de waarde
van het pand bepaald. Zowel als het een raming door het
Federaal Aankoopcomité als een externe raming betreft.

Le candidat-acheteur est informé en détails de l'état du
bâtiment au moyen de visites et peut consulter tous les
documents pertinents sur demande. Les documents perti-
nents tels que le PEB, le contrôle électrique et les attesta-
tions de sol sont publiés sur notre site web ainsi que sur le
site web du Comité d'acquisition fédéral et sont accessibles
à tous.

De kandidaat-koper wordt in detail ingelicht over de staat
van het gebouw, via bezoeken en krijgt op aanvraag alle
relevante documenten ter inzage. Relevante documenten
zoals bijvoorbeeld EPC, elektrische keuring, bodemattes-
ten worden gepubliceerd op onze website en op de website
van het Federaal Aankoopcomité en zijn voor iedereen
beschikbaar.

Cependant, la Régie ne communiquera aucune estimation
nécessaire pour la remise en état du bâtiment. Il revient au
candidat-acheteur d'en réaliser lui-même une estimation. Il
peut pour ce faire contacter un architecte. Ainsi, des candi-
dats-acheteurs visitent parfois le bâtiment à plusieurs
reprises pour le cartographier plus en détails.

De Regie zal echter geen raming meegeven die nodig is
om het gebouw in goede staat te herstellen. Het is aan de
kandidaat-koper om daar zelf een inschatting van te
maken. Zij kunnen hiervoor zelf een architect contacteren.
Zo bezoeken kandidaat-kopers wel af en toe meermaals het
pand om dit verder in kaart te brengen.

6. Le tableau en annexe indique les bâtiments dans les-
quels des travaux sont en cours ou doivent encore être réa-
lisés pour l'hébergement d'un nouveau service occupant ou
d'un service supplémentaire.

6. In de tabel in bijlage is aangegeven in welke gebouwen
werken bezig zijn of nog dienen te gebeuren voor de huis-
vesting van een nieuwe of bijkomende bezettende dienst.

7. Le tableau en annexe indique le nombre de mètres car-
rés inoccupés, ainsi que les bâtiments qui seront vendus au
cours des prochaines années.

7. In de tabel in bijlage is aangegeven hoeveel vierkante
meter leegstaat, en welke gebouwen in de loop van de
komende jaren verkocht zullen worden.
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Lorsqu'un bâtiment est inoccupé, la Régie des Bâtiments
n'y effectue plus de travaux d'investissements, hormis les
travaux d'entretien nécessaires. Si le bâtiment n'aura plus
d'utilité fédérale dans le futur et qu'il n'existe pas non plus
de raison stratégique d'en conserver la gestion, la procé-
dure de vente est lancée.

Voor zover een gebouw leegstaat doet de Regie der
Gebouwen geen investeringswerken meer, behalve de
noodzakelijke instandhoudingswerken. Voor zover er in de
toekomst geen federaal nut meer is voor een gebouw en er
ook geen strategische reden is om het gebouw nog verder
in beheer te houden, wordt de verkoopprocedure opgestart.

Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été
transmises directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais
elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des
représentants (service des Questions parlementaires).

De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).

DO 2020202107935
Question n° 76 de madame la députée Kristien Van

Vaerenbergh du 08 février 2021 (N.) au secrétaire
d'État à la Digitalisation, chargé de la
Simplification administrative, de la Protection de
la vie privée et de la Régie des Bâtiments, adjoint
au premier ministre:

DO 2020202107935
Vraag nr. 76 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kristien Van Vaerenbergh van 08 februari 2021
(N.) aan de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging,
Privacy en de Regie der Gebouwen, toegevoegd
aan de eerste minister:

Régie des Bâtiments. - Vente de bâtiments dans le Brabant
flamand.

Regie der Gebouwen. - Verkoop gebouwen in Vlaams-Bra-
bant.

1. Pourriez-vous fournir une liste claire et détaillée de
tous les bâtiments et terrains vendus par la Régie des Bâti-
ments dans le Brabant flamand au cours des cinq dernières
années?

1. Kunt u een duidelijke en gedetailleerde lijst geven van
alle gebouwen, gronden of terreinen die de Regie der
Gebouwen de voorbije vijf jaar in Vlaams-Brabant heeft
verkocht?

Pourriez-vous indiquer à chaque fois Graag met vermelding van:
- le prix d'achat et le prix figurant dans le rapport d'exper-

tise;
- de aankoopprijs en de prijs van het schattingsverslag;

- le nombre de jours pendant lesquels ces bâtiments et
terrains ont été en vente?

- het aantal dagen dat deze gebouwen, terreinen of gron-
den te koop stonden.

2. Combien de bâtiments et de terrains appartenant à la
Régie des Bâtiments sont-ils à vendre à l'heure actuelle?
Pourriez-vous me fournir une liste nominative, en mention-
nant depuis quand ces bâtiments et terrains sont à vendre?

2. Hoeveel gebouwen terreinen of gronden van de Regie
staan op dit moment te koop? Graag een nominatieve lijst
met vermelding van hoelang deze gebouwen, terreinen of
gronden al te koop staan.

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 19 mars 2021, à la
question n° 76 de madame la députée Kristien Van
Vaerenbergh du 08 février 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 19 maart 2021, op de vraag nr. 76 van
mevrouw de volksvertegenwoordiger Kristien Van
Vaerenbergh van 08 februari 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).
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DO 2020202107949
Question n° 77 de madame la députée Nathalie Dewulf

du 09 février 2021 (N.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2020202107949
Vraag nr. 77 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Dewulf van 09 februari 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Montant total des coûts financiers après l'incendie à
BOZAR.

Financiële kostenplaat na brand bij BOZAR.

Après l'incendie qui a ravagé BOZAR, la Régie des Bâti-
ments s'est rendue sur place le 19 janvier 2021 en compa-
gnie d'une équipe technique de BOZAR et d'un
entrepreneur afin de procéder aux premières constats
concernant la stabilité, la sécurité et les réparations néces-
saires.

Na de brand bij BOZAR is er op 19 januari 2021 een
team van de Regie der Gebouwen ter plaatse geweest met
een technische ploeg van BOZAR en een aannemer om de
eerste vaststellingen te doen over de stabiliteit, de veilig-
heid en de nodige reparaties.

Il a fallu une semaine et demie au Palais des Beaux-Arts
de Bruxelles pour reprendre son souffle après le feu de toi-
ture qui s'est déclaré le 18 janvier. BOZAR rouvrira ses
portes début février, les expositions pourront alors à nou-
veau accueillir des visiteurs et la programmation en ligne
reprendra.

Het Brusselse Paleis voor Schone Kunsten heeft ander-
halve week nodig gehad om op adem te komen na de dak-
brand op 18 januari. Vanaf begin februari heropent
BOZAR de deuren, kan men de tentoonstellingen opnieuw
bezoeken en wordt de online programmatie hervat.

1. Quel est le montant total des dégâts subis par BOZAR? 1. Hoeveel bedraagt de totale opgelopen schade van
BOZAR?

2. Qui prendra ce montant en charge et/ou indemnisera
BOZAR?

2. Wie zal deze kosten dragen en/of vergoeden?

3. Le contenu a-t-il été endommagé? À combien s'élèvent
ces dommages?

3. Is de inboedel beschadigd? Hoeveel bedragen die kos-
ten?

4. Qui indemnisera BOZAR des frais occasionnés par
l'incendie du contenu?

4. Wie zal de kosten van de inboedel vergoeden?

5. Est-il possible que les autorités flamandes inter-
viennent dans les frais?

5. Is er een mogelijkheid dat de Vlaamse overheid zal
tussenkomen in de kosten?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 19 mars 2021, à la
question n° 77 de madame la députée Nathalie Dewulf
du 09 février 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 19 maart 2021, op de vraag nr. 77 van
mevrouw de volksvertegenwoordiger Nathalie Dewulf
van 09 februari 2021 (N.):

Je vous prie de trouver ci-dessous les éléments de
réponse que la Régie des Bâtiments m'a communiqués.

Hieronder vindt u de elementen van antwoorden die de
Regie der Gebouwen mij heeft gegeven.

1. Il n'est pour l'instant pas possible de chiffrer précisé-
ment les conséquences financières de l'incendie. L'estima-
tion des conséquences dépendra de l'expertise en cours, des
devis réalisés pour la réparation des dégâts et des montants
pris en charge par les assurances. En concertation avec le
courtier d'assurance, un bureau d'étude a été désigné pour
constater ces coûts.

1. Het is momenteel onmogelijk om de financiële gevol-
gen van de brand te schatten. De schatting van de gevolgen
zal afhangen van de lopende expertise, de opgestelde kos-
tenramingen voor de herstelling van de schade en de door
de verzekeringen gedekte bedragen. In samenspraak met
de verzekeringsmaatschappij werd er een studiebureau
aangesteld om deze kosten vast te stellen.
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2. Actuellement, il y a des consultations hebdomadaires
entre la Régie des Bâtiments, le BOZAR et le courtier
d'assurance, au cours desquelles est discutée entre autres
l'intervention des compagnies d'assurance pour les inter-
ventions urgentes.

2. Nu is er een wekelijks overleg tussen de Regie der
Gebouwen, BOZAR en de verzekeringsmakelaar waar
onder andere de tussenkomst van de verzekeringsmaat-
schappijen wordt besproken voor de dringende interventies
en de werkwijze en tussenkomst voor de definitieve her-
stellingen.

Celles-ci sont attribuées par le biais d'un marché public
d'urgence. Les compagnies d'assurance, par l'intermédiaire
du courtier, ont accepté d'assumer la responsabilité de ces
travaux afin de limiter d'autres dommages consécutifs.

De dringende interventies worden via een overheidsop-
dracht voor dwingende spoed toegewezen. De verzeke-
ringsmaatschappijen hebben zich via de makelaar akkoord
verklaard om deze werken om verdere gevolgschade te
beperken, ten laste te nemen.

3. En ce moment, l'expertise est encore en cours mais la
Régie dressera la liste des dommages déjà connus de
manière aussi exhaustive que possible. La couverture de
toiture d'un certain nombre de salles a été partiellement
détruite, ainsi qu'une petite partie du toit de la salle Henry
Le Boeuf. L'installation technique répartie sur la couver-
ture de toiture des salles d'exposition a également été
endommagée. En outre, des dégâts des eaux considérables
ont été causés dans toute l'aile sud du musée.

3. Op dit moment is de expertise nog aan de gang, maar
de Regie zal zo volledig mogelijk de reeds bekende schade
optekenen. De dakbedekking van een aantal zalen is
gedeeltelijk vernield, evenals een klein deel van het dak
van de Henry Le Boeuf-zaal. Ook de technische installatie
verspreid over de dakbedekking van de tentoonstellingsza-
len is aangetast. Voorts is er aanzienlijke waterschade in
heel het zuidelijke gedeelte van het museum.

Les premiers dégâts constatés sont, entre autres, des pla-
fonds et des stucs désolidarisés, des parquets gonflés et des
sièges détériorés par l'eau d'extinction dans la salle de
concert. Dans la grande salle de concert Henry Le Boeuf,
ce sont essentiellement le côté droit du podium et l'orgue
qui ont subi des dégâts des eaux.

De eerste vastgestelde beschadigingen zijn onder meer
loskomende plafonds en stucwerk, opgezwollen parket-
vloeren en door het bluswater beschadigde stoelen in de
concertzaal. In de grote concertzaal Henry Le Boeuf is er
waterschade voornamelijk aan de rechterkant voor het
podium en aan het orgel.

Les portes coupe-feu des loges ont aussi pris l'eau. De brandwerende deuren van de loges kwamen ook in
contact met water.

Il n'est pour l'instant pas possible de chiffrer précisément
les conséquences financières de l'incendie. L'estimation
des conséquences dépendra de l'expertise en cours, des
devis réalisés pour la réparation des dégâts et des montants
pris en charge par les assurances.

Het is momenteel onmogelijk om de financiële gevolgen
van de brand te schatten. De schatting van de gevolgen zal
afhangen van de lopende expertise, de opgestelde kostenra-
mingen voor de herstelling van de schade en de door de
verzekeringen gedekte bedragen.

4. Les coûts de réparation seront en principe remboursés
par l'assureur.

4. De herstellingskosten zullen in principe vergoed wor-
den door de verzekeraar.

5. Je m'exprime au seul nom de la Régie des Bâtiments.
Je ne peux pas m'exprimer ou prendre des engagements au
nom des autorités flamandes.

5. In naam van de Regie der Gebouwen kan ik niet
namens de Vlaamse overheid spreken of toezeggingen
doen.
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DO 2020202107990
Question n° 78 de madame la députée Kristien Van

Vaerenbergh du 10 février 2021 (N.) au secrétaire
d'État à la Digitalisation, chargé de la
Simplification administrative, de la Protection de
la vie privée et de la Régie des Bâtiments, adjoint
au premier ministre:

DO 2020202107990
Vraag nr. 78 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kristien Van Vaerenbergh van 10 februari 2021
(N.) aan de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging,
Privacy en de Regie der Gebouwen, toegevoegd
aan de eerste minister:

L'expropriation à Sint-Pieters-Leeuw. De onteigening te Sint-Pieters-Leeuw.
Actuellement, la zone située entre le Canal, la Debaerde-

makersstraat, la Bergensesteenweg et la Groot-
Bijgaardenstraat appartient aux autorités fédérales.

Op dit moment is de federale overheid eigenaar van het
gebied gelegen tussen het kanaal, de Debaerdemakers-
straat, de Bergensesteenweg en de Groot-Bijgaardenstraat.

Le Ruysbroekveld forme une zone tampon entre la zone
résidentielle de Wilderveld et une zone d'activités où se
trouvent, entre autres, Lindemans et Multipharma.

Het Ruysbroekveld vormt een groene buffer tussen het
woongebied van Wilderveld en een bedrijvenzone waar
onder andere Lindemans en Multipharma gevestigd zijn.

Au cours des trois dernières années, le conseil communal
de Sint-Pieters-Leeuw était en pourparlers pour racheter
cette zone à la Régie des Bâtiments, jusqu'à ce que les
autorités  fédérales lancent tout à coup une procédure de
vente publique de la zone en février 2021.

De afgelopen drie jaar voerde het gemeentebestuur van
Sint-Pieters-Leeuw gesprekken om het gebied over te
kopen van de Regie der Gebouwen tot de federale overheid
plots een procedure lanceert om het gebied in februari
2021 openbaar te verkopen.

1. Alors que les pourparlers avec la commune de Sint-
Pieters-Leeuw n'ont mené à rien pendant trois ans, pour-
quoi un accord sur la tenue d'une vente publique vient-il
finalement d'être trouvé?

1. Wat is de reden dat gedurende drie jaar tijd geen
akkoord kon worden gevonden met de gemeente Sint-Pie-
ters-Leeuw en nu uiteindelijk wordt overgegaan tot een
openbare verkoop?

2. Est-il vrai qu'il était éventuellement prévu de
construire un établissement pénitentiaire à cet endroit?

2. Klopt het dat er plannen waren om op deze terreinen
eventueel een penitentiaire instelling te bouwen?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 19 mars 2021, à la
question n° 78 de madame la députée Kristien Van
Vaerenbergh du 10 février 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 19 maart 2021, op de vraag nr. 78 van
mevrouw de volksvertegenwoordiger Kristien Van
Vaerenbergh van 10 februari 2021 (N.):

Je vous prie de trouver ci-dessous les éléments de
réponses que la Régie des Bâtiments m'a communiqués.

Hieronder vindt u de elementen van antwoorden die de
Regie der Gebouwen mij heeft gegeven.

1. Il s'agit de lots qui ont été transférés par procès-verbal
de remise en date du 17 mai 1984. L'estimation des lots a
été transmise à la commune. La commune n'était pas prête
à procéder à une expropriation à ce prix. Conformément à
la loi domaniale et à défaut d'une intention d'expropriation
de la part de la commune, une vente avec publicité mini-
male est prescrite dans ce cas. Fin décembre 2020, la pro-
cédure de vente a été lancée. La commune en a été
informée par courrier recommandé le 21 décembre 2020.
Dans le cadre de cette procédure de vente, la commune de
Sint-Pieters-Leeuw a remis une offre entre-temps.

1. Het gaat hier over percelen die werden overgedragen
bij proces-verbaal van overgave van 17 mei 1984. De
raming van de percelen werd overgemaakt aan de
gemeente. De gemeente was niet bereid om aan deze prijs
te onteigenen. In toepassing van de domaniale wet en bij
gebrek aan een intentie tot onteigening van de gemeente is
er in dit geval een verkoop met minimale publiciteit voor-
geschreven. Eind december 2020 werd de verkoopproce-
dure opgestart waarvan de gemeente op 21 december 2020
bij aangetekend schrijven in kennis werd gesteld. In het
kader van die verkoopprocedure heeft de gemeente Sint-
Pieters-Leeuw intussen een bod uitgebracht.

2. Il n'existe aucun plan consistant à construire un éta-
blissement pénitentiaire sur ces lots. À défaut d'une autre
utilité fédérale, il est décidé de vendre les lots.

2. Er zijn geen plannen om op deze percelen een peniten-
tiaire instelling te bouwen. Bij gebrek aan ander federaal
nut is er beslist om de percelen te verkopen.
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DO 2020202108059
Question n° 79 de monsieur le député Steven Matheï du

12 février 2021 (N.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2020202108059
Vraag nr. 79 van de heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 12 februari 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

La protection de la vie privée des enfants et des adoles-
cents.

Privacy van kinderen en jongeren.

Le plan de gestion 2021 de l'Autorité de protection des
données (APD) est la traduction en objectifs concrets pour
l'année 2021 des objectifs stratégiques et opérationnels du
Plan stratégique 2020-2025. Le plan de gestion 2021 ne
livre pas d'informations détaillées sur la protection de la
vie privée des mineurs. La description succincte du service
de première ligne signale simplement que ce service pro-
meut la protection des données auprès du public, en accor-
dant une attention spécifique aux mineurs.

Het beheersplan 2021 van de Gegevensbeschermingsau-
toriteit (GBA) vertaalt de strategische en operationele
doestellingen uit het Strategisch Plan 2020-2025 in con-
crete doestellingen voor het jaar 2021. Het beheersplan
2021 bevat geen uitgebreide informatie met betrekking tot
de bescherming van de privacy van minderjarigen. Enkel
bij de korte beschrijving van de eerstelijnsdienst wordt ver-
meld dat deze dienst gegevensbescherming bij het publiek
bevordert, waarbij specifieke aandacht wordt besteed aan
minderjarigen.

1. Quelles seront les mesures prises en 2021 par l'APD
pour garantir la protection de la vie privée des enfants et
des adolescents?

1. Welke maatregelen zal de GBA in 2021 nemen ter
bescherming van de privacy van kinderen en jongeren?

2. Quelles sont, parmi les mesures que prendra l'APD en
2021 pour protéger la vie privée des enfants et des adoles-
cents, les mesures existantes dont l'application sera prolon-
gée et les nouvelles mesures?

2. Welke van de maatregelen die de GBA in 2021 zal
nemen ter bescherming van de privacy van kinderen en
jongeren zijn reeds bestaande maatregelen die worden
verdergezet en welke maatregelen zijn nieuw?

3. En 2020, combien d'applications mobiles ciblant spé-
cifiquement les enfants et les adolescents ont-elles été
contrôlées par l'APD sur la question du respect de la légis-
lation relative à la protection de la vie privée?

3. Hoeveel apps specifiek gericht op kinderen en jonge-
ren controleerde de GBA in 2020 op het naleven van de
privacywetgeving?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 19 mars 2021, à la
question n° 79 de monsieur le député Steven Matheï du
12 février 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 19 maart 2021, op de vraag nr. 79 van de
heer volksvertegenwoordiger Steven Matheï van
12 februari 2021 (N.):

Comme déjà souligné à plusieurs reprises, le Parlement
est le seul organe de tutelle de l'APD. Je vous prie donc de
trouver ci-dessous les réponses apportées à vos questions
par l'APD.

Zoals reeds bij verschillende gelegenheden is benadrukt,
is het Parlement het enige toezichthoudende orgaan van de
GBA. Hieronder vindt u de antwoorden van de GBA op uw
vragen.

1.Conformément à son article 57, § 1er, b), le Règlement
général de protection des données personnelles donne mis-
sion à l'Autorité de protection des données (APD) de traiter
la sensibilisation du public et sa compréhension des
risques, des règles, des garanties et des droits relatifs au
traitement et ce, avec une attention particulière pour les
activités destinées spécifiquement aux enfants.

1. Overeenkomstig artikel 57, lid 1, b), van de algemene
verordening gegevensbescherming, heeft de Gegevensbe-
schermingsautoriteit (GBA) de taak om de bekendheid met
en het inzicht in de risico's, regels, waarborgen en rechten
in verband met de verwerking bij het brede publiek te
bevorderen, en zulks met bijzondere aandacht voor speci-
fiek op kinderen gerichte activiteiten.
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Cette disposition du RGPD est transposée par l'article 22,
§ 1er, 3° de la loi du 3 décembre 2017 portant création de
l'APD qui dispose que le service de première ligne promeut
la protection des données auprès du public, en accordant
une attention spécifique aux mineurs.

Die bepaling van de AVG is omgezet in artikel 22, § 1,
3°, van de wet van 3 december 2017 tot oprichting van de
Gegevensbeschermingsautoriteit, dat bepaalt dat de eerste-
lijnsdienst de gegevensbescherming bevordert bij het
publiek, waarbij specifieke aandacht wordt besteed aan
minderjarigen.

De plus, l'article 23 § 1er 2° de la même loi dispose que
le centre de connaissances de l'APD émet des recomman-
dations relatives aux développements sociaux, écono-
miques et technologiques qui peuvent avoir une incidence
sur les traitements de données à caractère personnel.

Bovendien stelt artikel 23, § 1, 2°, van dezelfde wet dat
het kenniscentrum van de GBA aanbevelingen verstrekt
met betrekking tot de maatschappelijke, economische en
technologische ontwikkelingen die een weerslag kunnen
hebben op de verwerkingen van persoonsgegevens.

Dans ce contexte, l'APD a mis en place un site web dis-
tinct contenant des informations sur la protection des don-
nées à caractère personnel, adaptées à différents groupes
cibles: les jeunes, les parents et l'enseignement et visant à
leur sensibilisation sur la protection de la vie privée des
jeunes (https://www.jedecide.be). L'APD a même joué un
rôle de pionnier dans ce domaine et a remporté divers prix
par le passé. Entre-temps, plusieurs autorités de protection
des données d'autres États membres de l'UE ont suivi
l'exemple de l'APD dans ce domaine.

In die context heeft de GBA een afzonderlijke website
gecreëerd met informatie over de bescherming van per-
soonsgegevens, die is afgestemd op verschillende doel-
groepen (jongeren, ouders en leerkrachten) en tot doel
heeft hen bewust te maken van de bescherming van de per-
soonlijke levenssfeer van jongeren (https://www.ikbe-
slis.be). De GBA heeft zelfs een voortrekkersrol
opgenomen op dit gebied en heeft in het verleden verschil-
lende prijzen gewonnen. Inmiddels hebben verschillende
gegevensbeschermingsautoriteiten van andere lidstaten
van de Europese Unie het voorbeeld van de GBA op dat
vlak gevolgd.

L'APD est donc tout à fait consciente de l'importance
d'inculquer aux enfants et aux jeunes les bons réflexes en
matière de protection de la vie privée et s'efforce donc
notamment d'assurer l'inclusion de nombreuses informa-
tions sur ce site web ainsi que la mise à jour de ces infor-
mations.

De GBA is zich dus volledig bewust van het belang om
kinderen en jongeren de juiste reflexen inzake de bescher-
ming van de persoonlijke levenssfeer bij te brengen en
streeft er met name naar tal van informatie aan te bieden op
die website en die informatie ook bij te werken.

Ce travail est effectué conjointement par les membres du
personnel de l'APD et des partenaires externes en interne
disposant d'une expertise dans ce domaine. L'APD entend
notamment ajouter de nouvelles informations relatives plus
spécifiquement à l'apprentissage en ligne, en ce compris
concernant l'utilisation de programme de surveillance par
les établissements scolaires.

Dat werk wordt gezamenlijk uitgevoerd door de perso-
neelsleden van de GBA en externe en interne partners die
over deskundigheid ter zake beschikken. De GBA wil
inzonderheid nieuwe informatie toevoegen die meer speci-
fiek betrekking heeft op e-learning, met inbegrip van infor-
matie over het gebruik van proctoringprogramma's door
onderwijsinstellingen.

En plus du site internet, l'Autorité de protection des don-
nées met gratuitement du matériel pédagogique à la dispo-
sition des écoles et des associations qui veulent travailler
sur le thème de la protection des données et des jeunes/
enfants. Quand c'est possible, l'Autorité de protection des
données essaye d'impliquer directement des enfants et des
jeunes dans ce projet.

Behalve een website stelt de GBA ook kosteloos pedago-
gisch materiaal ter beschikking aan scholen en verenigin-
gen die rond het thema gegevensbescherming willen
werken en aan jongeren/kinderen. Wanneer mogelijk pro-
beert de GBA kinderen en jongeren rechtstreeks bij dit pro-
ject te betrekken.

Un Parlement des jeunes a ainsi été organisé en 2016 sur
le thème du "droit à l'image". Pour cette campagne (parle-
ment des jeunes + matériel pédagogique sur le sujet), la
Commission vie privée d'alors a gagné un premier M-
award de la meilleure initiative en matière d'éducation aux
médias orientée vers l'enseignement.

Zo werd in 2016 een jongeren Parlement georganiseerd
met als thema "recht op afbeelding". Voor deze campagne
(jongeren Parlement + pedagogisch materiaal hierover)
heeft de toenmalige Privacycommissie een eerste M-
Award gewonnen voor het beste initiatief op het gebied van
mediawijs onderwijs.
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2. La priorité est actuellement placée sur le développe-
ment et la mise à jour des informations disponibles sur ce
site web et ne prévoit pas, dans l'immédiat, d'autres initia-
tives supplémentaires.

2. De prioriteit ligt thans bij de uitwerking en bijwerking
van de informatie die beschikbaar is op die website en er is
niet onmiddellijk voorzien in andere aanvullende initiatie-
ven.

3. En termes d'application, il convient de noter que les
applications les plus populaires auprès des jeunes ne sont
pas d'origine belge et ne relèvent dès lors pas de la compé-
tence principale de notre APD. En effet, dans le cas des
applications dont le responsable du traitement des données
dispose d'un siège social dans un autre État membre de
l'Union européenne, l'autorité de contrôle de cet Etat
membre est l'autorité de contrôle principale.

3. Er moet worden opgemerkt dat de meest populaire
applicaties bij jongeren niet van Belgische oorsprong zijn
en dus niet tot de hoofdbevoegdheid van onze GBA beho-
ren. In het geval van applicaties waarvan de verwerkings-
verantwoordelijke over een maatschappelijke zetel
beschikt in een andere lidstaat van de Europese Unie is de
toezichthoudende autoriteit van die lidstaat immers de
voornaamste toezichthoudende autoriteit.

Une approche européenne est néanmoins assurée par le
biais d'une concertation et coordination avec l'ensemble
des autorités de contrôle de l'Union européenne au sein du
Comité européen de la protection des données. Si le res-
ponsable du traitement des données d'une telle application
n'est pas établi dans l'UE, l'application reste actuellement
difficile.

Er wordt evenwel in een Europese aanpak voorzien door
middel van overleg en coördinatie met alle toezichthou-
dende autoriteiten van de Europese Unie binnen het Euro-
pees Comité voor gegevensbescherming. Indien de
verwerkingsverantwoordelijke van een dergelijke applica-
tie niet in de Europese Unie is gevestigd, blijft het toezicht
op die applicatie thans een moeilijke zaak.

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, chargé 
de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de 
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du 

Renouveau démocratique

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met 
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister 

van Binnenlandse Zaken, Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing

DO 2020202106528
Question n° 70 de monsieur le député Emmanuel

Burton du 23 novembre 2020 (Fr.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202106528
Vraag nr. 70 van de heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 23 november 2020 (Fr.)
aan de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
belast met de Nationale Loterij, toegevoegd aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Le testing des sans-papiers. Testen van mensen zonder papieren.
La situation sanitaire amène de plus en plus de gens à se

faire tester pour le coronavirus. Ce public, déjà fragilisé, a
subi de plein fouet les différentes crises. Une partie des
sans-papiers ont dès lors perdu leurs emplois, les enfonçant
encore plus dans la précarité. Bien que certains droits fon-
damentaux leurs soient reconnus (dont l'accès à la scolarité
et à la santé), ils se révèlent très difficiles à faire valoir
dans la pratique.

Door de huidige gezondheidscrisis laten steeds meer
mensen zich testen op het coronavirus. Mensen zonder
papieren zijn an sich al kwetsbaar en werden zwaar getrof-
fen door de verschillende crisisperiodes. Sommigen onder
hen hebben hun job verloren, waardoor ze nog meer in de
armoede gedreven worden. Ze hebben wel bepaalde grond-
rechten (zoals toegang tot het onderwijs en de gezond-
heidszorg), maar kunnen die in praktijk slechts moeilijk
laten gelden.
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Une grande partie de ce public, s'il a un domicile, réside
en grand nombre dans des petits espaces. Cette proximité
augmente donc considérablement les risques de transmis-
sion du virus. En considérant cela et les faits que la perte
de revenus les empêche de consacrer du budget aux
masques et au gel hydroalcoolique, la situation de ce public
pourrait empirer fortement à court-terme.

Mensen zonder papieren wonen vaak met velen samen in
kleine ruimtes. Daardoor is het risico op overdracht van het
coronavirus veel groter. Bovendien hebben ze door hun
inkomensverlies geen geld voor mondmaskers en handgel.
De situatie van die mensen kan dan ook op korte termijn
sterk verslechteren.

Enfin, ce public n'étant pas en règle concernant le droit
de séjour en Belgique pour certains, ou en attente de régu-
larisation pour d'autres, ils ne peuvent pas se rendre facile-
ment dans des centres de dépistage où les résultats sont
publiés sur un site fédéral. Aussi, une partie des sans-
papiers risque de ne pas se faire tester de peur d'être repéré
et de risquer une expulsion.

Ten slotte verblijven sommigen onder hen niet legaal in
ons land en wachten anderen op regularisatie, waardoor ze
niet zomaar terechtkunnen in testcentra, waarvan de resul-
taten op een federale website gepubliceerd worden. Het
risico bestaat dan ook dat sommige mensen zonder papie-
ren zich niet laten testen uit angst om opgepakt en het land
uitgezet te worden.

1. Des tests COVID-19 seront-ils réalisés dans les locaux
des associations d'aide aux sans-papiers pour leur per-
mettre d'avoir un accès au soin?

1. Zullen er coronatests afgenomen worden in de lokalen
van hulporganisaties voor mensen zonder papieren zodat
ze toegang krijgen tot de nodige zorg?

2. Des tests anonymes seraient-ils possibles pour eux? 2. Zouden ze niet anoniem getest kunnen worden?
3. À combien est estimé le nombre de sans-papiers infec-

tés?
3. Hoeveel mensen zonder papieren zijn er naar schatting

besmet met het coronavirus?
4. Est-ce que des distributions de masques et de gel

hydroalcoolique sont prévues pour eux?
4. Zullen ze mondmaskers en handgel krijgen?

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 19 mars 2021, à la
question n° 70 de monsieur le député Emmanuel
Burton du 23 novembre 2020 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
19 maart 2021, op de vraag nr. 70 van de heer
volksvertegenwoordiger Emmanuel Burton van
23 november 2020 (Fr.):

Les questions que me pose l'honorable membre
concernent des actions politiques qui ne relèvent pas de ma
compétence. Je vous suggère de poser ces questions à mon
collègue compétent.

De vragen die de geachte volksvertegenwoordiger me
stelt, betreffen beleid dat niet tot mijn bevoegdheden
behoort. Ik stel voor dat u deze vragen aan mijn bevoegde
collega stelt.

DO 2020202106602
Question n° 74 de madame la députée Barbara Pas du

24 novembre 2020 (N.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie
Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202106602
Vraag nr. 74 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 24 november 2020 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Composition des cellules stratégiques. De samenstelling van de beleidscellen.
1. Au total, combien de collaborateurs compte votre cel-

lule stratégique (en équivalents temps plein et en nombre
de personnes) et quel est leur niveau de fonction?

1. Over hoeveel medewerkers beschikt u in totaal in uw
beleidscel (uitgedrukt in voltijdequivalenten en in aantal
personen) en van welke functieniveaus zijn zij?

2. Combien d'entre eux sont des experts et quelle est leur
spécialité?

2. Hoeveel daarvan zijn experten en wat is hun speciali-
satie?
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3. Combien sont détachés de l'administration et dans quel
service public travaillaient-ils avant leur détachement?

3. Hoeveel zijn er gedetacheerd uit de administraties en
bij welke openbare dienst werkten zij voor hun detache-
ring?

4. À quel rôle linguistique (par catégorie) appartiennent-
ils?

4. Tot welke taalaanhorigheid behoren zij (per catego-
rie)?

5. Combien y a-t-il d'hommes et de femmes? 5. Hoeveel mannen en vrouwen zijn er?
6. Combien de personnes handicapées travaillent dans

votre cellule stratégique?
6. Hoeveel personen met een handicap zijn er?

7. Combien de collaborateurs de votre cellule stratégique
sont d'origine allochtone?

7. Hoeveel zijn allochtoon?

8. Pouvez-vous indiquer si parmi vos collaborateurs de
cabinet, vous avez à votre service un(e) cuisinier(e), à
temps plein ou à temps partiel? Dans l'affirmative, et s'il
s'agit d'un poste à temps partiel, pendant combien d'heures
l'intéressé(e) se charge-t-il/elle de cette tâche? Cette per-
sonne se charge-t-elle éventuellement d'autres tâches
encore? Dans l'affirmative, de quelles tâches s'agit-il et
pendant combien d'heures? L'intéressé(e) se charge-t-il/elle
de cette tâche uniquement pour votre cabinet ou également
pour d'autres excellences?

8. Kunt u meedelen of u onder uw kabinetsmedewerkers,
al dan niet deeltijds, een kok in dienst heeft? Zo ja, en
indien deeltijds, voor hoeveel uur vervult hij/zij deze func-
tie? Heeft deze medewerker eventueel nog andere taken?
Welke in dat geval en voor hoeveel uur? Vervult de betrok-
kene deze functie alleen voor uw kabinet of wordt hij/zij
gedeeld met andere excellenties?

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 19 mars 2021, à la
question n° 74 de madame la députée Barbara Pas du
24 novembre 2020 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
19 maart 2021, op de vraag nr. 74 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 24 november
2020 (N.):

1. 9,5 équivalents temps plein (ETP) - dix personnes. 1. 9,5 voltijdequivalenten (VTE) - tien personen.
2. Mes collaborateurs sont tous des experts dans leur

domaine.
2. Mijn medewerkers zijn allen expert in hun vakgebied.

3. Six personnes - SPF Affaires intérieures, SPF Affaires
étrangères, SPF Finances.

3. Zes personen - FOD Binnenlandse Zaken, FOD
Buitenlandse Zaken, FOD Financiën.

4. Nl. 4. Nl.
5. Cinq hommes - cinq femmes. 5. Vijf mannen - vijf vrouwen.
6. Aucune. 6. Geen.
7. Un. 7. Eén.
8. Oui, cuisinier à mi-temps, indicateur à mi-temps. 8. Ja, halftijds kok, halftijds aanwijzer.
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DO 2020202106607
Question n° 76 de madame la députée Barbara Pas du

24 novembre 2020 (N.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie
Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202106607
Vraag nr. 76 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 24 november 2020 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Parc automobile de la cellule stratégique. Het wagenpark van de beleidscel.
1. Combien de véhicules de service sont mis à la disposi-

tion de votre cellule stratégique?
1. Over hoeveel dienstwagens beschikt uw beleidscel?

2. Pouvez-vous m'indiquer, pour chaque véhicule, la
marque, la motorisation et le type de carburant?

2. Welke merken, motorisatie en brandstof betreft het?

3. Ces véhicules ont-ils été acquis ou pris en leasing? 3. Werden deze voertuigen geleased of gekocht?
4. Pourriez-vous m'en indiquer le prix d'achat ou le prix

mensuel du leasing?
4. Wat is de aankoopprijs, dan wel de maandelijkse

leasingprijs?
5. Quel est le coût annuel de leur assurance? 5. Wat is de jaarlijkse kost voor de verzekering ervan?
6. Qui peut utiliser ces véhicules? 6. Wie mag van deze voertuigen gebruik maken?
Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,

chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 19 mars 2021, à la
question n° 76 de madame la députée Barbara Pas du
24 novembre 2020 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
19 maart 2021, op de vraag nr. 76 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 24 november
2020 (N.):

1. Un. 1. Eén.
2. Audi A3 - diesel. 2. Audi A3 - diesel.
3. Leasing. 3. Leasing.
4. Prix de leasing: 577,81 euros par mois. 4. Leaseprijs: 577,81 euro per maand.
5. L'assurance est comprise dans le prix de la location

(71,13 euros par mois).
5. Verzekering zit in de leaseprijs (71,13 euro per

maand).
6. Le secrétaire d'État, la cheffe de cabinet et - si néces-

saire pour un déplacement urgent - les membres du cabinet.
6. De staatssecretaris, de kabinetschef en - indien nodig

voor een dringende verplaatsing kabinetsleden.

DO 2020202106618
Question n° 81 de madame la députée Barbara Pas du

24 novembre 2020 (N.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie
Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202106618
Vraag nr. 81 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 24 november 2020 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

La composition du personnel des cabinets. Personeelssamenstelling kabinetten.
Les différentes autorités imposent des quotas et prennent

des mesures pour augmenter le taux d'emploi des femmes,
des étrangers et des personnes handicapées.

Vanuit de diverse overheden worden er quota opgelegd
en maatregelen genomen om meer vrouwen, allochtonen
en personen met een beperking aan het werk te krijgen.
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C'est pourquoi je souhaite connaître la composition
actuelle du personnel de votre cabinet.

Graag had ik daarom vernomen hoe de huidige perso-
neelssamenstelling van uw kabinet er uitziet.

1. Combien de personnes sont-elles employées au sein de
votre cabinet?

1. Hoeveel personen worden op uw kabinet tewerkge-
steld?

2. Combien de membres du personnel sont-ils détachés? 2. Hoeveel daarvan zijn gedetacheerden?
3. Quelle est la proportion de francophones et de néerlan-

dophones?
3. Wat is de taalverhouding (Franstalig, Nederlandsta-

lig)?
4. Quelle est la proportion d'hommes et de femmes? 4. Wat is de man/vrouw verhouding?
5. Combien de personnes handicapées sont-elles

employées?
5. Hoeveel personen met een handicap zijn er tewerkge-

steld?
6. Combien de personnes d'origine étrangère sont-elles

employées?
6. Hoeveel allochtonen zijn er tewerkgesteld?

7. De combien de véhicules de service votre cabinet dis-
pose-t-il?

7. Over hoeveel dienstwagens beschikt uw kabinet?

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 19 mars 2021, à la
question n° 81 de madame la députée Barbara Pas du
24 novembre 2020 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
19 maart 2021, op de vraag nr. 81 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 24 november
2020 (N.):

Voir tableau ci-dessous. Zie tabel hieronder.

1. 20 personnes/personen

2. 12

3. 19 néerlandophones – 1 francophone/19 Nederlandstaligen – 1 Franstalige

4. 10 hommes – 10 femmes/10 mannen – 10 vrouwen

5. 0

6. 2

7. 2
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DO 2020202106621
Question n° 83 de monsieur le député Hervé Rigot du

24 novembre 2020 (Fr.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie
Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202106621
Vraag nr. 83 van de heer volksvertegenwoordiger

Hervé Rigot van 24 november 2020 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Le sondage de la présidence allemande quant aux voies de
migration économique (QO 10487C).

Peiling van het Duitse voorzitterschap naar de mogelijkhe-
den in verband met economische migratie (MV 10487C).

Il me revient que le 23 octobre 2020 les États membres
de l'Union européenne auraient été sondés en ce qui
concerne la manière dont la migration de travail depuis les
pays tiers pourrait être développée dans l'UE. Au vu des
instruments déjà existant, j'en conclus que la question porte
en particulier sur les travailleurs peu ou moyennement qua-
lifiés.

Ik heb vernomen dat de EU-lidstaten op 23 oktober 2020
gepeild werden naar de manier waarop arbeidsmigratie
vanuit derde landen in de EU geregeld zou kunnen worden.
In het licht van de reeds bestaande tools ga ik ervan uit dat
die vraag specifiek betrekking heeft op de laag- en midden-
geschoolde arbeidskrachten.

Quelle réponse notre pays a-t-il apporté à la question qui
lui était posée à cette occasion?

Hoe luidde het antwoord van ons land op die vraag?

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 19 mars 2021, à la
question n° 83 de monsieur le député Hervé Rigot du
24 novembre 2020 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
19 maart 2021, op de vraag nr. 83 van de heer
volksvertegenwoordiger Hervé Rigot van 24 november
2020 (Fr.):

Le rôle futur de la migration de travail dans les politiques
de l'UE est débattu au Parlement européen et au Conseil.
La position suivante a été défendue par la Belgique lors de
la réunion sous présidence allemande du 23 octobre à
laquelle l'honorable parlementaire fait référence:

De toekomst van de rol van legale migratie in het EU-
beleid wordt in het Europees Parlement zowel als de Raad
besproken. De volgende positie werd door België verde-
digd op de vergadering onder het Duitse voorzitterschap op
23 oktober waar het geachte lid naar verwijst:

La Belgique est favorable à un large débat au Conseil sur
l'avenir du cadre juridique de l'UE en matière d'immigra-
tion légale.

België steunde het voeren van een breed debat in de Raad
rond de toekomst van het EU-rechtskader inzake legale
migratie.

La Belgique a accepté d'axer les discussions à court
terme sur une meilleure mise en oeuvre des instruments
existants et sur la recherche d'une plus grande cohérence
entre eux.

België was het eens om op de korte termijn de debatten te
focussen op een betere implementatie van de bestaande
instrumenten en het zoeken naar een grotere coherentie
tussen de bestaande instrumenten.

La Belgique a souligné l'importance de la communica-
tion et de la coopération entre les États membres, mais
aussi par l'UE elle-même.

België legde de nadruk op het belang van communicatie
en samenwerking tussen de lidstaten, maar ook door de EU
zelf.

La présidence portugaise poursuit le travail de la prési-
dence allemande. Le débat se poursuivra tant au Parlement
européen qu'au Conseil.

Het Portugees voorzitterschap zet het werk van het
Duitse voorzitterschap verder. Het debat gaat verder zowel
in het Europees Parlement als de Raad.



QRVA 55 044
20-03-2021

319

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2020202106639
Question n° 85 de Mademoiselle Yoleen Van Camp du

25 novembre 2020 (N.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie
Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202106639
Vraag nr. 85 van Juffrouw Yoleen Van Camp van

25 november 2020 (N.) aan de staatssecretaris
voor Asiel en Migratie, belast met de Nationale
Loterij, toegevoegd aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Criminalité au sein et aux alentours des centres d'asile. Criminaliteit in en rond asielcentra.
Lors de la discussion de votre note de politique générale,

un membre de votre parti a déclaré qu'il existe des études
démontrant que la criminalité n'est pas plus élevée aux
alentours des centres d'asile qu'ailleurs.

Tijdens de bespreking van uw beleidsnota liet een partij-
genoot van u tijdens een tussenkomst weten dat in studies
bewezen is dat er aan asielcentra niet meer criminaliteit is
dan elders.

1. Pouvez-vous nous fournir ces études? 1. Kan u deze studies bezorgen?
2. Pouvez-vous indiquer où des centres d'asile ont été

installés au cours des cinq dernières années?
2. Kan u, voor de laatste vijf jaar, aangeven waar er asiel-

centra zijn bijgekomen?
3. Pouvez-vous donner le taux de criminalité dans ces

communes et villes pour les cinq dernières années? Pou-
vez-vous détailler ces chiffres, en distinguant "l'avant" et
"l'après" de l'arrivée du centre d'asile?

3. Kan u voor die gemeenten en steden de criminaliteits-
cijfers geven voor de laatste vijf jaar, opgesplitst in "voor"
en "na" de komst van het asielcentrum?

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 19 mars 2021, à la
question n° 85 de Mademoiselle Yoleen Van Camp du
25 novembre 2020 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
19 maart 2021, op de vraag nr. 85 van Juffrouw Yoleen
Van Camp van 25 november 2020 (N.):

1. Monsieur Demon a en effet évoqué - très brièvement -
ces études. Je ne peux pas m'exprimer au nom de mes col-
lègues députés. Cependant, je suppose qu'il est fait réfé-
rence ici à une étude néerlandaise de 2017 réalisée par le
Wetenschappelijk Onderzoek- en Documentatiecentrum
(WODC, Centre de recherche et de documentation scienti-
fique) qui démontre en effet que la présence d'un centre
d'accueil n'augmente pas la criminalité dans le quartier où
il est situé. Cette étude peut être consultée sur le site du
WODC: https://www.wodc.nl/binaries/Cahier%202017-
16_2750_Volledige%20tekst_v2_tcm28-299890.pdf

1. De heer Demon heeft inderdaad - heel kort - naar deze
studies verwezen. Ik kan niet namens mijn collega's
Kamerleden spreken. Ik neem echter aan dat hier wordt
verwezen naar een Nederlands onderzoek uit 2017 van het
Wetenschappelijk Onderzoek- en Documentatiecentrum
(WODC), waaruit blijkt dat de aanwezigheid van een
opvangcentrum de criminaliteit in de wijk waarin het is
gevestigd niet vergroot. Deze studie kan worden geraad-
pleegd op de website van het WODC: https://
www.wodc.nl/binaries/Cahier%202017-16_2750_Volle-
dige%20tekst_v2_tcm28-299890.pdf.

2. 2.
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3. J'informe l'honorable membre, qu'en réponse à cette
question, je me réfère à la réponse à la question n° 125 du
25 novembre 2020 adressée à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau démocratique
(Questions et Réponses, Chambre, 2020-2021, n° 34).

3. Ik deel het geachte lid mee dat ik voor het antwoord op
de vraag verwijs naar het antwoord op vraag nr. 125 van
25 november 2020 gesteld aan de minister van Binnen-
landse Zaken, Institutionele Hervormingen en Democrati-
sche Vernieuwing (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2020-
2021, nr. 34).

Commune/Gemeente Date/Datum

Ans 1/27/2020

Antwerpen 6/20/2019

Arlon 11/23/2015

Bastogne 10/30/2015

Beveren 2/19/2020

Brussel/Bruxelles 11/12/2015

Charleroi 4/14/2020

Charleroi 10/12/2020

Couvin 4/19/2016

Couvin 7/11/2019

Damme 9/1/2015

Durbuy 9/1/2015

Etterbeek 5/27/2020

Gent 2/6/2020

Hasselt 10/26/2020

Herbeumont 5/12/2020

Houthalen-Helchteren 9/1/2015

Jalhay 10/16/2020

Koksijde 10/8/2015

Leopoldsburg 10/26/2015

Liège 2/3/2020

Mechelen 3/23/2016

Mouscron 2/19/2019

Namur 3/5/2019

Namur 9/1/2015

Overijse 12/31/2015

Sainte-Ode 10/2/2015

Scherpenheuvel-Zichem 11/12/2015

Sint-Niklaas 9/1/2015

Theux 11/20/2019

Tournai 9/1/2015

Zaventem 3/9/2016

Zoutleeuw 11/12/2019
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DO 2020202106732
Question n° 93 de madame la députée Sophie Thémont

du 27 novembre 2020 (Fr.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie
Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202106732
Vraag nr. 93 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 27 november 2020 (Fr.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast
met de Nationale Loterij, toegevoegd aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

La disparition d'enfants au centre Fedasil. Verdwijning van kinderen uit de centra van Fedasil.
Récemment, Child Focus a annoncé la disparition de

deux enfants du centre d'accueil Fedasil de Neder-Over-
Heembeek. Selon l'association, ce type de disparitions
arrive presque quotidiennement. En 2019, seuls 41 % des
dossiers auraient pu être clôturés.

Onlangs heeft Child Focus de verdwijning van twee kin-
deren uit het opvangcentrum van Fedasil in Neder-Over-
Heembeek gemeld. Volgens de vereniging zijn dergelijke
verdwijningen bijna dagelijkse kost. In 2019 kon er slechts
41 % van de dossiers afgesloten worden.

En moyenne, combien d'enfants logés dans ces centres
disparaissent par an en Belgique? Quelles sont les causes
expliquant leur disparition? Quels moyens sont mis à dis-
position pour les retrouver?

Hoeveel kinderen verdwijnen er gemiddeld per jaar uit
die centra in België? Wat zijn de oorzaken van hun ver-
dwijning? Welke middelen worden er ter beschikking
gesteld om ze terug te vinden?

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 19 mars 2021, à la
question n° 93 de madame la députée Sophie Thémont
du 27 novembre 2020 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
19 maart 2021, op de vraag nr. 93 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
27 november 2020 (Fr.):

1. En 2019, 1.072 disparitions de mineurs étrangers non
accompagnés (MENA) ont été comptabilisées d'après le
système d'enregistrement de Fedasil. Ces disparitions se
répartissent entre quatre centres d'observation et d'orienta-
tion (COO) (Sugny, Woluwé-Saint-Pierre, Neder-over-
Heembeek et Steenokkerzeel) et en trois catégories:

1. In 2019 werden volgens het registratiesysteem van
Fedasil 1.072 verdwijningen van niet-begeleide minderja-
rige vreemdelingen (NBMV) geregistreerd. Deze zijn ver-
deeld over de vier observatie- en oriëntatiecentra (OOC)
(Sugny, Sint-Pieters-Woluwe, Neder-over-Heembeek en
Steenokkerzeel) en drie categorieën:

La catégorie "Pas arrivé" concerne les MENA qui
s'inscrivent spontanément au dispatching ou qui y sont
inscrits par le Service des Tutelles ou par la police, et qui
refusent la place d'accueil qui leur est offerte ou, dans une
moindre mesure, qui ne viennent pas.

Categorie "Niet aangekomen": NBMV die zich op dis-
patching spontaan inschrijven of er aangemeld worden
door de Dienst Voogdij of de politie en die de aangeboden
opvangplaats weigeren of er niet aankomen.

COO/OOC 
SUG/
SUG

WSP/WSP NOH/NOH
STE/
STE

Tota(a)l

Pas arrivé/ 
Niet aangekomen

490 11 50 69 620

Disparition inquiétante/
Onrustwekkende verdwijning

6 11 8 3 28

Départ spontané avec droit à l’accueil/
Spontaan vertrek met recht op opvang

64 4 201 155 424

Total/Eindtotaal 560 26 259 227 1.072
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La catégorie "Disparition inquiétante" concerne les dis-
paritions définies par Fedasil comme inquiétantes, confor-
mément à la directive ministérielle du 20 février 2002
(mise à jour le 20 avril 2003).

Categorie "onrustwekkende verdwijning": verdwijningen
die door Fedasil als onrustwekkend gedefinieerd worden
conform de ministeriële richtlijn van 20 februari 2002 (bij-
gewerkt op 20 april 2003).

La catégorie "Départ spontané" comprend les MENA qui
décident de quitter le COO. L'accueil au sein de Fedasil a
lieu sur base volontaire. C'est pourquoi les MENA peuvent
décider eux-mêmes de partir.

Categorie "Spontaan vertrek": NBMV die beslissen het
OOC te verlaten. De opvang binnen Fedasil gebeurt op
vrijwillige basis waardoor NBMV zelf kunnen beslissen te
vertrekken.

Pour l'année 2020 (jusqu'au 30 novembre), le nombre
total de disparitions était de 534.

In 2020 (tot en met 30 november), bedroeg het totale
aantal verdwijningen 534.

2. Les causes des disparitions de MENA en première
phase d'accueil peuvent être liées (1) au jeune en personne
et à la situation dans laquelle il se trouve et/ou (2) à l'offre
d'accueil que Fedasil prévoit à ce moment-là.

2. De verdwijningen van NBMV in de eerste opvangfase
kunnen gelinkt zijn (1) aan de jongere zelf en de situatie
waarin hij of zij verkeert en/of (2) met het opvangaanbod
dat Fedasil op dat moment voorziet.

En ce qui concerne le jeune en personne, Fedasil constate
sur base des données depuis mars 2018 que la plupart des
disparitions concernent des garçons (82 %) ayant un âge
auto-déclaré de 15-16 ans (59 %) ou 17 ans (29 %) et prin-
cipalement originaires d'Érythrée (26 %), du Maroc
(23 %), d'Algérie (16 %) ou du Soudan (5 %).

Wat de jongere zelf betreft, stelt Fedasil op basis van
gegevens sinds maart 2018 vast dat de meeste verdwijnin-
gen jongens (82 %) betreffen met een zelfverklaarde leef-
tijd van 15-16 jaar (59 %) of 17 jaar (29 %) en
hoofdzakelijk afkomstig uit Eritrea (26 %), Marokko
(23 %), Algerije (16 %) of Soedan (5 %).

Ce dernier point signifie que pas moins de 69 % des dis-
paritions ont lieu dans deux sous-groupes de MENA qui
n'introduisent initialement pas de demande de protection
internationale en Belgique: les jeunes maghrébins dits "en
situation de rue" et les jeunes d'Afrique de l'Ouest en tran-
sit.

Dit laatste betekent dat maar liefst 69 % van de verdwij-
ningen zich voordoet binnen twee subgroepen van NBMV
die initieel geen verzoek om internationale bescherming in
België indienen: Maghrebijnse jongeren met "straatprofiel"
en Oost-Afrikaanse jongeren in transit.

L'offre d'accueil que Fedasil prévoit actuellement pour
les MENA est moins adaptée aux besoins spécifiques de
ces deux sous-groupes. La consommation de substances, la
petite criminalité, la négligence et/ou les troubles de l'atta-
chement caractérisent les jeunes maghrébins en situation
de rue. Les jeunes d'Afrique de l'Ouest en transit sont quant
à eux particulièrement réticents à l'idée d'entrer en contact
avec des instances d'asile belges.

Het opvangaanbod dat Fedasil momenteel voor NBMV
voorziet is minder aangepast aan de specifieke noden van
deze twee subgroepen. Middelengebruik, kleine criminali-
teit, verwaarlozing en/of hechtingsstoornis kenmerken
Maghrebijnse jongeren met straatprofiel. De Oost-Afri-
kaanse jongeren in transit staan dan weer bijzonder weiger-
achtig om in contact te komen met Belgische
asielinstanties.

3. En tant qu'agence compétente pour l'accueil, Fedasil
ne dispose pas de moyens spécifiques pour retrouver les
MENA disparus. Ceci relève de la compétence du SPF Jus-
tice. L'Agence prend toutefois une série de mesures pour
prévenir les disparitions et pour signaler les disparitions de
MENA aux services de police, au Service des Tutelles et à
Child Focus:

3. Als agentschap dat bevoegd is voor opvang beschikt
Fedasil niet over specifieke middelen om verdwenen
NBMV terug te vinden. Dit is de bevoegdheid van de FOD
Justitie. Wel neemt het agentschap een aantal maatregelen
om verdwijningen te voorkomen en om verdwijningen van
NBMV te melden aan politiediensten, Dienst Voogdij en
Child Focus:

(1) Les MENA sont enregistrés lors de leur inscription au
dispatching et à leur arrivée dans le COO.

(1) NBMV worden bij aanmelding op dispatching en bij
aankomst in het OOC geregistreerd.

(2) Le COO prend une série de mesures de protection,
comme le contrôle du réseau du jeune et un système de
permission adapté.

(2) In de OOC worden een aantal beschermingsmaatre-
gelen genomen zoals de controle van het netwerk van de
jongere en een aangepast permissiesysteem.

(3) Lorsque des vulnérabilités spécifiques sont consta-
tées, on demande au Service des Tutelles de désigner prio-
ritairement un tuteur.

(3) Wanneer er specifieke kwetsbaarheden worden opge-
merkt, wordt aan de Dienst Voogdij een prioritaire toewij-
zing van een voogd gevraagd.
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(4) En cas de présomption de victime de traite des êtres
humains, des centres spécialisés sont contactés et si besoin,
la personne est orientée vers eux.

(4) Bij een vermoeden van slachtoffer mensenhandel,
wordt er contact genomen met gespecialiseerde centra en
indien nodig aan hen georiënteerd.

(5) Différents moments de contrôle sont prévus au quoti-
dien dans le COO: contrôle de nuit, présence pendant les
cours, contrôle lors des repas, etc.

(5) In de dagelijkse werking van het OOC worden ver-
schillende controlemomenten voorzien: nachtcontrole,
aanwezigheid tijdens lessen, controle bij maaltijden, enz.

(6) Tous les centres d'accueil suivent une procédure de
disparition en vue de signaler rapidement et uniformément
une disparition:

(6) In alle opvangcentra wordt een verdwijningsproce-
dure gevolgd met oog op een snelle en uniforme signale-
ring van een verdwijning.

Pour prévenir mais aussi résoudre les disparitions de
MENA, tous les acteurs concernés - Fedasil, l'Office des
étrangers, l'Aide à la Jeunesse, le Service des Tutelles,
Child Focus, la police et le parquet - se réuniront à nou-
veau lors du groupe de travail MENA disparitions. Mon
cabinet prend le lead dans ce groupe te travail. Les résul-
tats de ce groupe de travail étaient très limités les années
passées. Pour cette raison, il y a déjà eu une réunion avec
les anciens membres de ce groupe de travail pour avoir leur
feedback sur la manière de travailler. Mon cabinet a aussi
eu plusieurs réunions avec les cabinets concernées. Des
contacts ont également été pris avec les ministres de la
communauté, ce qui n'avait jamais été fait auparavant.

Om verdwijningen van NBMV te voorkomen, maar ook
op te lossen, zullen alle betrokken actoren - Fedasil, de
Dienst Vreemdelingenzaken, Jeugdhulp, de Dienst Voog-
dij, Child Focus, de politie en het Openbaar Ministerie -
opnieuw bijeenkomen in de werkgroep NBMV Verdwij-
ningen. Mijn kabinet neemt het voortouw in deze werk-
groep. De resultaten van deze werkgroep waren in de
afgelopen jaren zeer beperkt. Daarom is er al een vergade-
ring geweest met de voormalige leden van deze werkgroep
om hun feedback te krijgen over de manier waarop moet
worden gewerkt. Mijn kabinet heeft ook verschillende ont-
moetingen gehad met de betrokken kabinetten. Er zijn ook
contacten gelegd met de gemeenschapsministers, wat nog
nooit eerder was gebeurd.

DO 2020202106781
Question n° 97 de monsieur le député Dries Van

Langenhove du 01 décembre 2020 (N.) au
secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, chargé
de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202106781
Vraag nr. 97 van de heer volksvertegenwoordiger Dries

Van Langenhove van 01 december 2020 (N.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast
met de Nationale Loterij, toegevoegd aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Le filtrage des terroristes dissimulés parmi les migrants de
la mer (QO 10566C).

Screening bootmigranten op terroristen (MV 10566C).

Brahim A. est le Tunisien de 21 ans qui a décapité une
femme et assassiné deux autres fidèles dans la basilique
Notre-Dame de Nice. Il était en possession de documents
de la Croix-Rouge italienne. Il serait arrivé en Italie via
Lampedusa le 20 septembre 2020.

De moslimterrorist die in de Onze-Lieve-Vrouwebasiliek
van Nice een vrouw onthoofdde en twee andere mensen
vermoordde, is de 21-jarige Tunesiër Brahim A. Hij had
papieren van het Italiaanse Rode Kruis bij zich. De Tune-
siër zou op 20 september 2020 in Italië aangekomen zijn
via Lampedusa.

Après deux semaines de quarantaine à bord d'un bateau,
il a été libéré avec pour consigne de quitter l'Italie dès lors
que sa demande d'asile avait été refusée. Il disposait de
sept jours pour quitter l'Italie, mais s'est donc rendu illéga-
lement en France. Selon le ministre français de l'Intérieur,
Gérald Darmanin, A. n'était arrivé en France que depuis
quelques heures ou quelques jours.

Na twee weken quarantaine op een boot werd hij vrijge-
laten met de boodschap dat hij Italië moest verlaten: zijn
asielaanvraag werd geweigerd. Hij moest Italië binnen de
zeven dagen verlaten, maar reisde dus illegaal naar Frank-
rijk. Volgens de Franse minister van Binnenlandse Zaken,
Gérald Darmanin, was A. nog maar "enkele uren of enkele
dagen" in Frankrijk.
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Ce n'est pas la première fois qu'un terroriste tunisien
entre en Europe via Lampedusa; Anis Amri, l'auteur de
l'attentat commis à Berlin en décembre 2016 s'était dissi-
mulé lui aussi parmi des réfugiés de la mer.

Het is niet de eerste keer dat een Tunesische terrorist via
Lampedusa Europa binnenkomt, ook Anis Amri, dader van
de aanslag in Berlijn in december 2016, verstopte zich tus-
sen bootvluchtelingen.

Les membres de l'establishment politique ont systémati-
quement qualifié de mythe les mises en garde contre l'arri-
vée de terroristes musulmans mélangés à des réfugiés de la
mer. Force est cependant de constater pour la énième fois
qu'il s'agit d'une amère réalité.

Waarschuwingen voor moslimterroristen die Europa bin-
nenkomen als bootmigrant werden door establishmentpoli-
tici steevast afgedaan als een mythe. Toch moeten we nu
voor de zoveelste keer vaststellen dat dit een bittere reali-
teit is.

1. Quelles sont aujourd'hui les méthodes utilisées en Bel-
gique pour filtrer les réfugiés de la mer?

1. Hoe worden bootmigranten vandaag gescreend in Bel-
gië?

2. Ce filtrage sera-t-il renforcé après l'attentat de Nice? 2. Zal deze screening verscherpt worden in het licht van
de aanslag in Nice?

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 19 mars 2021, à la
question n° 97 de monsieur le député Dries Van
Langenhove du 01 décembre 2020 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
19 maart 2021, op de vraag nr. 97 van de heer
volksvertegenwoordiger Dries Van Langenhove van
01 december 2020 (N.):

Il est évident que les migrants n'arrivent généralement
pas en Belgique par bateau. En fonction de la manière dont
les personnes en séjour irrégulier entrent en contact avec
les autorités belges, un contrôle de sécurité est effectué. Si
une personne sans papiers est arrêtée par la police lors d'un
contrôle d'identité, le contrôle est effectué par la police.

Migranten komen uiteraard meestal niet in België aan per
boot. Afhankelijk van hoe personen zonder wettig verblijf
in aanraking komen met de Belgische autoriteiten, gebeurt
er wel een veiligheidsscreening. Indien een persoon zonder
wettig verblijf bij een identiteitscontrole aangehouden
wordt door de politie, gebeurt de screening door de politie.

Si une personne introduit une demande de protection
internationale sur le territoire belge ou à la frontière belge,
l'Office des Etrangers procède à un contrôle de l'article 24
du Système d'Information Schengen (SIS) sur la base de
l'identité déclarée. Pour les demandes ultérieures, la base
de données générale de la police nationale est également
consultée. Après tout, ces personnes séjournent sur le terri-
toire belge depuis plus longtemps.

Indien een persoon een verzoek om internationale
bescherming indient op het Belgisch grondgebied of aan de
Belgische grens, doet Dienst Vreemdelingenzaken een
controle van het Schengen Informatie Systeem (SIS) arti-
kel 24 op basis van de verklaarde identiteit. Voor volgende
verzoeken wordt ook de Algemene Nationale Gegevens-
bank van de politie geraadpleegd. Deze personen verblij-
ven immers al langer op het Belgisch grondgebied.

La liste des demandeurs de protection internationale est
envoyée quotidiennement à la Sûreté de l'État et au Service
Général du Renseignement et de la Sécurité.

Dagelijks wordt de lijst van verzoekers om internationale
bescherming overgemaakt aan de Staatsveiligheid en de
Algemene Dienst van Inlichtingen en Veiligheid.

Une liste des demandeurs de protection internationale
avec un code 207, c'est-à-dire les personnes à charge de
Fedasil, est également transmise quotidiennement à la
police fédérale.

Dagelijks wordt ook een lijst van verzoekers om interna-
tionale bescherming met een code 207, dit zijn de personen
ten laste van Fedasil, doorgegeven aan de federale politie.

Les empreintes digitales des demandeurs de protection
internationale sont également soumises quotidiennement à
la police fédérale. Ces empreintes digitales ne sont relevées
qu'à partir de 14 ans, conformément au Règlement Euro-
dac.

Ook worden dagelijks de vingerafdrukken van de verzoe-
kers om internationale bescherming overgemaakt aan de
federale politie. Deze vingerafdrukken worden slechts
genomen vanaf de leeftijd van 14 jaar, op grond van de
Eurodacverordening.

Cette méthode de travail ne sera pas renforcée après
l'événement de Nice.

Deze manier van werken zal in de toekomst worden
verdergezet, ook na de gebeurtenis in Nice.
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IV. Sommaire par ministre et mentionnant l'objet.

IV. Inhoudsopgave volgens minister met vermelding van het onderwerp.

DO
DO

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

Objet
Voorwerp

Page
Blz.

* Question sans réponse
* Vraag zonder antwoord

Premier ministre
Eerste minister

2020202108111 15-02-2021 57 Barbara Pas Famille royale. - Demande de permis de bâtir sur l'Ile
d'Yeu.

Koning. - Bouwaanvragen op Île d'Yeu.

96

2020202106429 17-02-2021 58 Philippe Pivin Cybersécurité.
Cyberveiligheid.

93

Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et du Travail
Vice-eersteminister en minister van Economie en Werk

2020202107718 01-02-2021 197 Leen Dierick La sécurité des jouets pour enfants.
De veiligheid van kinderspeelgoed.

101

2020202107721 01-02-2021 199 Leen Dierick Contrefaçons en Belgique.
Namaak in België.

103

2020202107895 05-02-2021 220 Leen Dierick Centres de contact du SPF Emploi, Travail et Concerta-
tion sociale.

Contactcentra FOD Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal
Overleg.

109

2020202107976 10-02-2021 228 Cécile Cornet Les sanctions de l'ONEM durant la crise COVID-19 (QO
12405C).

Opleggen van sancties door de RVA tijdens de coronacri-
sis (MV 12405C).

111

2020202107987 10-02-2021 231 Leen Dierick Ambition d'encourager les paiements électroniques.
De ambitie om cashloos betalen aan te moedigen.

113

2020202108000 10-02-2021 233 Leen Dierick Les offres de crédit frauduleuses.
Frauduleuze kredietaanbiedingen.

114

2020202106316 11-02-2021 236 Nadia Moscufo Aides ménagères. - Allocation de garantie de revenus.
Huishoudhulpen. - Inkomensgarantie-uitkering.

97

2020202106786 11-02-2021 237 Michel De Maegd Les contrôles opérés par l'Inspection fédérale de l'Emploi
en période de crise sanitaire (QO 11238C).

Controles van de federale Arbeidsinspectie tijdens de
gezondheidscrisis (MV 11238C).

99

2020202108070 12-02-2021 238 Björn Anseeuw Recours au régime de chômage temporaire par les entre-
prises.

Gebruik van de tijdelijke werkloosheidsmaatregelen door
de ondernemingen.

117

2020202108071 12-02-2021 239 Björn Anseeuw La pression subie par les organismes de paiement.
De druk op de uitkeringsinstellingen.

118

2020202108122 15-02-2021 244 Björn Anseeuw Le signalement de fraude sociale.
Melding van sociale fraude.

121
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2020202108233 19-02-2021 248 Nahima Lanjri Chèques-repas et écochèques. - Réédition.
Maaltijd- en ecocheques. - Heruitgave.

123

2020202108234 19-02-2021 249 Emmanuel Burton Le harcèlement et le télétravail.
Pestgedrag en telewerk.

124

2020202108235 19-02-2021 250 Emmanuel Burton Le télétravail et le droit à la déconnexion.
Telewerk en het afmeldingsrecht.

127

2020202108236 19-02-2021 251 Nathalie Muylle Médecins en formation. - Contrôle.
Artsen in opleiding. - Controle.

129

2020202108237 19-02-2021 252 Nathalie Muylle Le taux d'affiliation aux organismes de paiement des allo-
cations.

Aansluitingsgraad uitbetalingskas.

131

2020202108238 19-02-2021 253 Nathalie Muylle Chômage temporaire.
Tijdelijke werkloosheid.

132

2020202108253 19-02-2021 254 Reccino Van 
Lommel

Magasins. - Respect des mesures contre le coronavirus.
Winkels. - Naleving van coronaregels.

133

2020202108332 24-02-2021 262 Barbara Pas Investissements étrangers en Belgique.
Buitenlandse investeringen in België.

134

2020202108431 01-03-2021 266 Ellen Samyn Activation des malades de longue durée.
Langdurig zieken. - Activering.

135

2020202108488 03-03-2021 268 Ellen Samyn Chèques corona. - Encaissement.
Coronacheques. - Inning.

136

2020202108682 10-03-2021 276 Maria Vindevoghel Statistiques genrées sur les pertes d'emplois durant la crise
du COVID-19.

Naar gender uitgesplitste statistieken over jobverlies tij-
dens de COVID-19-crisis.

137

2020202108825 17-03-2021 285 Anja Vanrobaeys L'allocation de garde pour les accueillants d'enfants en
quarantaine (QO 15025C).

Opvanguitkering voor onthaalouder in quarantaine (MV
15025C).

138

Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité
Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit

2020202108051 12-02-2021 349 Marie-Christine 
Marghem

* Fermeture de guichets dans les gares.
Sluiting van stationsloketten.

17

2020202108056 12-02-2021 350 Maria Vindevoghel * La vente de tickets aux guichets.
Ticketverkoop via de loketten.

18

2020202108058 12-02-2021 351 Jef Van den Bergh * L'interprétation du signal routier C48.
Het gebruik van het verkeersbord C48.

19

2020202108062 12-02-2021 352 Bert Wollants * Accessibilité de la gare de Lierre.
De toegankelijkheid van het station van Lier.

20

2020202108068 12-02-2021 353 Tomas Roggeman * Fermeture de guichets dans les gares pendant la pandémie
de COVID-19 (QO 13666C).

Sluiten loketten stations tijdens corona (MV 13666C).

21

2020202108077 12-02-2021 354 Caroline Taquin * Suppression de 44 guichets de la SNCB.
Sluiting van 44 loketten van de NMBS.

22
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2020202108078 12-02-2021 355 Christophe Bombled * La suppression et la digitalisation des guichets des gares
de la SNCB.

Afschaffing en digitalisering van de loketten in de
NMBS-stations.

23

2020202108175 17-02-2021 356 Barbara Pas * Immatriculation de véhicules. - Langue. - Communes fla-
mandes à facilités.

Inschrijving voertuigen. - Taal. - Vlaamse faciliteitenge-
meenten.

23

Vice-premier ministre et ministre des Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre la fraude
Vice-eersteminister en minister van Financiën, belast met de Coördinatie van de fraudebestrijding

2020202108140 16-02-2021 232 Steven Matheï * Revenus d'innovation. - Déduction fiscale.
Innovatie-inkomsten. - Belastingaftrek.

24

2020202108142 16-02-2021 233 Nathalie Muylle * Réduction du taux de TVA sur les prothèses capillaires.
Haarwerken. - Verlaging btw-tarief.

25

2020202108147 16-02-2021 234 Vincent Scourneau * Circulation des billets de 500 euros en Belgique.
Circulatie van biljetten van 500 euro in België.

28

2020202108155 17-02-2021 235 Vincent Scourneau * Circulation des pièces de 1 et 2 centimes en Belgique.
Circulatie van muntstukken van 1 en 2 eurocent in België.

28

2020202108180 17-02-2021 239 Melissa Depraetere * Autorité fédérale. - Paiements tardifs. - Intérêts de retard.
Federale overheid. - Late betalingen. - Verwijlinteresten.

29

2020202108187 17-02-2021 240 Steven Matheï * Les ASBL et le registre UBO.
Vzw's en het UBO-register.

30

Vice-premier ministre et ministre des Affaires sociales et de la Santé publique
Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid

2020202105516 30-10-2020 19 Valerie Van Peel La hausse du nombre de candidats donneurs d'organes.
De toename van het aantal kandidaat-donoren.

140

2020202105656 05-11-2020 41 Valerie Van Peel La banque de données centrale pour l'enregistrement des
donneurs.

Centrale databank voor donorregistratie.

141

2020202105701 05-11-2020 56 Frieda Gijbels Centres majeurs de traumatologie (QO 3535C).
Major trauma centres (MV 3535C).

142

2020202106585 24-11-2020 205 Emir Kir La reconnaissance de la maladie COVID-19 persistante à
long terme.

Erkenning van COVID-19 als langdurige ziekte.

146

2020202106614 24-11-2020 214 Emir Kir Le bilan de la crise COVID-19.
Balans van de coronacrisis.

147

2020202106651 25-11-2020 221 Sophie Thémont Le remboursement du traitement du cancer du sein mascu-
lin.

Terugbetaling van de behandeling van borstkanker bij
mannen.

148

2020202106733 27-11-2020 232 Emir Kir Les recommandations de l'OMS par rapport au remdesi-
vir.

Aanbevelingen van de WHO over remdesivir.

150
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2020202106794 02-12-2020 248 Frieda Gijbels Les règles de remboursement des soins dentaires.
Terugbetalingsregels tandzorg.

151

2020202106848 04-12-2020 254 Kattrin Jadin Les accords bilatéraux avec nos pays voisins en terme
d'urgences transfrontalières (QO 9454C).

Bilaterale akkoorden met onze buurlanden aangaande
grensoverschrijdende dringende hulpverlening (MV
9454C).

154

2020202107007 15-12-2020 282 Els Van Hoof Centres de référence pour les mutilations génitales.
Referentiecentra genitale verminking.

156

2020202107260 05-01-2021 321 Dominiek Sneppe La distribution des vaccins.
De verdeling van de vaccins.

157

2020202107480 19-01-2021 346 Steven Creyelman Sciensano. - Rapports confidentiels.
Sciensano. - Vertrouwelijke rapporten.

158

2020202107488 19-01-2021 351 Dominiek Sneppe COVID-19. - Retard de l'UE dans l'achat de seringues.
COVID-19. - Vertraging EU aankoop spuiten.

159

2020202107489 19-01-2021 352 Dominiek Sneppe COVID-19. - La commande et la livraison de seringues de
2 ml dans le cadre de la crise sanitaire.

COVID-19. - Bestelling en levering spuiten van 2 ml.

161

2020202107501 20-01-2021 353 Catherine Fonck Le paiement de certaines cotisations sociales (QO
12484C).

Betaling van bepaalde sociale bijdragen (MV 12484C).

163

2020202107502 20-01-2021 354 Evita Willaert Le travail à domicile comme possible réintégration au tra-
vail (QO 10161C).

Thuiswerk als kans voor re-integratie op het werk (MV
10161C).

164

2020202107546 21-01-2021 358 Hervé Rigot Les droits des patients en situation de pandémie.
Patiëntenrechten in geval van een pandemie.

169

2020202107557 22-01-2021 359 Dominiek Sneppe Les aiguilles de sécurité pour la vaccination contre le
COVID-19.

COVID-19. - Veiligheidsnaalden.

172

2020202107574 22-01-2021 363 Emir Kir L'usage du gaz hilarant sur nos routes.
Rijden onder invloed van lachgas.

174

2020202106861 25-01-2021 365 Georges Dallemagne Les traces du SARS-Cov-2 dans les eaux usées.
Sporen van SARS-Cov-2 in het afvalwater.

155

2020202107613 26-01-2021 368 Emir Kir Le séquençage génomique du coronavirus.
Genoomsequencing van het coronavirus.

176

2020202107626 26-01-2021 372 Emir Kir La mise en place par le gouvernement d'un accompagne-
ment psychique et psychologique des jeunes suite à la
crise du COVID-19.

Invoering door de regering van psychische en psychologi-
sche begeleiding van jongeren naar aanleiding van de
coronacrisis.

178

2020202107629 26-01-2021 375 Sigrid Goethals Le cabinet. - La cellule stratégique.
Kabinet. - Beleidscel.

181

2020202107680 28-01-2021 381 Björn Anseeuw Compensation et report de paiement des cotisations
ONSS.

Compensatie en uitstel van betalingen aan de RSZ.

183
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2020202107704 29-01-2021 383 Steven Matheï Pénurie de médecins généralistes.
Huisartsentekort.

186

2020202107762 02-02-2021 388 Leen Dierick Les délais de paiement au SPF Santé publique, Sécurité de
la chaîne alimentaire et Environnement.

De betalingstermijnen bij de FOD Volksgezondheid, Vei-
ligheid van de Voedselketen en Leefmilieu.

188

2020202107768 02-02-2021 389 Leen Dierick Les délais de paiement au SPF Sécurité sociale.
De betalingstermijnen bij de FOD Sociale Zekerheid.

191

2020202106350 04-02-2021 398 Björn Anseeuw Abus au niveau des certificats médicaux corona et des cer-
tificats de quarantaine.

Misbruiken corona ziektebriefjes en quarantaine-attest.

145

2020202107870 04-02-2021 404 Ellen Samyn La répartition régionale des recettes de l'ONSS et de
l'INASTI.

Regionale verdeling inkomsten RSZ en RSVZ.

193

2020202107897 05-02-2021 408 Leen Dierick Centres de contact du SPF Sécurité sociale.
Contactcentra FOD Sociale Zekerheid.

194

2020202108019 11-02-2021 428 Valerie Van Peel * Le passage de chômeurs sous le régime de l'incapacité de
travail.

De instroom van werklozen in de arbeidsongeschiktheid.

31

2020202108020 11-02-2021 429 Valerie Van Peel * Le suivi des bénéficiaires d'une indemnité par l'INAMI et
par les médecins-conseils.

De opvolging van de uitkeringsgerechtigden door het
RIZIV en de adviserend artsen.

32

2020202108023 11-02-2021 430 Björn Anseeuw * Les contrôles effectués par les inspecteurs du SIRS pen-
dant la crise du coronavirus.

Controles door de inspecteurs van de SIOD tijdens de
coronacrisis.

34

2020202108040 11-02-2021 431 Valerie Van Peel L'assurance complémentaire pour incapacité de travail.
De aanvullende verzekering voor arbeidsongeschiktheid.

196

2020202108044 11-02-2021 432 Sofie Merckx * Coûts des hospitalisation pour les patients COVID-19.
Kosten COVID-19 patiënten.

35

2020202108046 11-02-2021 433 Valerie Van Peel * L'évaluation des invalides reconnus.
De beoordeling van erkende invaliden.

35

2020202108049 11-02-2021 436 Björn Anseeuw * Les contrôles effectués par les inspecteurs du SCA pen-
dant la crise du coronavirus.

Controles door de inspecteurs van de DAC in coronatijd.

36

2020202108054 12-02-2021 437 Barbara Creemers * Les contrôles du Service Inspection Produits de consom-
mation à l'égard des commerçants de produits cosmé-
tiques.

Controles door Dienst Inspectie Consumptiegoederen op
cosmeticahandelaars.

37

2020202108060 12-02-2021 438 Valerie Van Peel * La reprise partielle du travail.
Deeltijdse werkhervatting.

38

2020202108061 12-02-2021 439 Valerie Van Peel * Le profil des personnes en incapacité de travail primaire.
De samenstelling van de primair arbeidsongeschikten.

39

2020202108064 12-02-2021 440 Björn Anseeuw * Les contrôles ONSS auprès des sociétés.
Controle RSZ bij vennootschappen.

40
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2020202108065 12-02-2021 441 Valerie Van Peel * Trajets de réintégration entamés.
Opgestarte re-integratietrajecten.

41

2020202108079 12-02-2021 442 Marc Goblet * La vaccination des sans-papiers.
Vaccinatie van illegalen.

43

2020202108093 12-02-2021 443 Wim Van der Donckt * Recettes et allocations de l'ONSS.
RSZ-inkomsten en -uitkeringen.

43

2020202108101 15-02-2021 444 Kattrin Jadin Les masques en tissu de mauvaise qualité.
Stoffen mondmaskers van slechte kwaliteit.

196

2020202108103 15-02-2021 445 Steven Creyelman * COVID-19. - Passeport de vaccination.
COVID-19. - Vaccinatiepaspoort.

44

2020202108110 15-02-2021 446 Valerie Van Peel * Les fonctionnaires en arrêt maladie de longue durée.
Langdurig zieke ambtenaren.

45

2020202108116 15-02-2021 448 Barbara Pas * Garde Bruxelloise. - Brusselse Wachtdienst.
Garde Bruxelloise. - Brusselse Wachtdienst.

46

2020202108133 16-02-2021 449 Laurence Zanchetta * La vaccination des personnes à mobilité réduite isolées.
Vaccinatie van alleenstaande personen met beperkte

mobiliteit.

47

2020202108136 16-02-2021 450 Kathleen Verhelst * Les laboratoires en période de coronavirus. - Capacité et
utilisation.

Labo's in coronaperiode. - Capaciteit en benutting.

48

2020202108143 16-02-2021 451 Jasper Pillen * Marchés aux oiseaux. - Maladie des perroquets.
Vogelmarkten. - Papegaaienziekte.

49

2020202108144 16-02-2021 452 Nathalie Muylle * Remboursement des prothèses capillaires.
Haarwerken. - Terugbetaling.

50

2020202108146 16-02-2021 453 Vincent Scourneau * Annulation d'une partie des commandes de vaccins auprès
d'AstraZeneca et de Pfizer/BioNtech.

Annulering van een deel van de bij AstraZeneca en Pfizer/
BioNtetch bestelde vaccins.

52

2020202108153 17-02-2021 454 Vincent Scourneau * COVID-19. - Utilisation du vaccin russe Spoutnik V en
Belgique.

Gebruik van het Russische covidvaccin Spoetnik V in
België.

52

2020202108166 17-02-2021 455 Emmanuel Burton * La nouvelle mutation du variant britannique.
Nieuwe mutatie van de Britse variant.

53

2020202108181 17-02-2021 456 Nathalie Dewulf Crise du coronavirus. - Violences domestiques.
Coronacrisis. - Huiselijk geweld.

197

2020202108182 17-02-2021 457 Barbara Creemers * Financement des hélicoptères SMUR.
Financiering MUG-helikopters.

54

2020202108183 17-02-2021 458 Emmanuel Burton * La colchicine.
Colchicine.

55

2020202108184 17-02-2021 459 Emmanuel Burton * Le vaccin Spoutnik-V.
Vaccin Spoetnik V.

56

2020202108186 17-02-2021 460 Emmanuel Burton * La propagation des différents variants du coronavirus.
Verspreiding van de varianten van het coronavirus.

57
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Vice-Première ministre et ministre de la Fonction publique, des Entreprises publiques, des Télécommunications et de la Poste
Vice-eersteminister en minister van Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven, Telecommunicatie en Post

2020202108053 12-02-2021 110 Michael Freilich Le parc automobile de bpost.
Wagenpark bpost.

203

2020202108159 17-02-2021 115 Barbara Pas Bureaux de poste bruxellois - Personnel. - Brevets et
primes linguistiques.

Brusselse postkantoren. - Personeel. - Taalbrevetten en
taalpremies.

206

2020202108160 17-02-2021 116 Barbara Pas Facteurs dans les 19 communes bruxelloises. - Connais-
sances linguistiques.

Postbodes in de 19 Brusselse gemeenten. - Taalkennis.

207

2020202108164 17-02-2021 117 Leen Dierick Bpost. - Les faire-part de décès.
Bpost. - Overlijdensberichten en rouwbrieven.

207

2020202106663 17-02-2021 118 Caroline Taquin Fracture numérique sur le territoire d'Honnelles.
Digitale kloof op het grondgebied van Honnelles.

199

2020202108540 05-03-2021 128 Frank Troosters Institut fédéral pour la protection et la promotion des
droits humains. -Fonctionnement.

Federaal Instituut voor de bescherming en de bevordering
van de rechten van de Mens. - Werking.

208

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord
Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast met de Noordzee

2020202107019 15-12-2020 198 Els Van Hoof La traite et le trafic des êtres humains.
Mensenhandel en mensensmokkel.

215

2020202107149 21-12-2020 214 Jef Van den Bergh Contrôle technique des voitures volées.
Keuring gestolen wagens.

216

2020202106627 22-01-2021 261 Steven Creyelman Aide financière accordée par le Fonds d'aide aux victimes.
Financiële hulp geboden door het slachtofferfonds.

212

2020202106629 22-01-2021 262 Steven Creyelman Liste des actes de terrorisme reconnus. - Aide financière
du Fonds d'aide aux victimes.

Lijst erkende daden van terrorisme. - Financiële hulp van
het slachtofferfonds.

214

2020202108022 11-02-2021 317 Kristien Van 
Vaerenbergh

* Les commissions d'avis au sein de la Justice.
Adviescommissies voor Justitie.

58

2020202108026 11-02-2021 319 Stefaan Van Hecke * Enquête relative à l'amélioration de la procédure de soins
médicaux dans les prisons.

Onderzoek naar verbeteringen in de procedure voor medi-
sche hulp gevangenissen.

59

2020202108041 11-02-2021 321 Kristien Van 
Vaerenbergh

* Emploi à la Justice dans le cadre de l'article 60.
Tewerkstelling onder artikel 60 binnen justitie.

59

2020202108066 12-02-2021 325 Kristien Van 
Vaerenbergh

La formation sur les violences sexuelles.
Opleiding seksueel geweld.

218

2020202108067 12-02-2021 326 Kristien Van 
Vaerenbergh

Les formations en informatique.
Opleidingen informatica.

220
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2020202108084 12-02-2021 327 Marijke Dillen * Prisons. - Traitement de la toxicomanie.
Gevangenissen. - Drugsbehandeling.

60

2020202108085 12-02-2021 328 Marijke Dillen L'ancrage légal du soutien à la magistrature.
Ondersteuning magistratuur. - Wettelijke verankering.

221

2020202108086 12-02-2021 329 Marijke Dillen * Personnel pénitentiaire. - Formation.
Penitentiair personeel. - Opleiding.

60

2020202108088 12-02-2021 331 Theo Francken * Prisons. - Grèves.
Gevangenissen. - Stakingen.

61

2020202108090 12-02-2021 332 Theo Francken * Prisons. - Incidents.
Gevangenissen. - Incidenten.

61

2020202108091 12-02-2021 333 Theo Francken Établissements pénitentiaires. - Infections par le corona-
virus.

Strafinstellingen. - Coronabesmettingen.

222

2020202108094 15-02-2021 335 Theo Francken * Fouilles.
Fouilles.

62

2020202108097 15-02-2021 338 Marijke Dillen * Drogue dans les prisons. - Lutte et contrôles.
Drugs in de gevangenissen. - Aanpak en controle.

63

2020202108098 15-02-2021 339 Marijke Dillen Personnel judiciaire. - Amélioration de la procédure de
recrutement.

Gerechtspersoneel. - Verbetering aanwervingsprocedure.

225

2020202108117 15-02-2021 341 Ben Segers La gestion des maisons de transition par des acteurs pri-
vés.

Het beheer door private actoren van transitiehuizen.

227

2020202106444 18-02-2021 342 Steven Matheï Cryptage de bout en bout.
End-to-end-encryptie.

210

2020202108459 02-03-2021 367 Karin Jiroflée Personnes transgenres. - Détention.
Transgenders. - Detentie.

234

2020202108729 12-03-2021 402 Stefaan Van Hecke COVID-19 dans les prisons. - Inquiétudes du Comité
consultatif de Bioéthique de Belgique (QO 15134C).

COVID-19 in de gevangenissen. - Bekommernissen van
het Comité voor Bio-ethiek (MV 15134C).

236

Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du 
Renouveau démocratique

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's en Landbouw, Institutionele Hervormingen en Democratische 
Vernieuwing

2020202106604 11-02-2021 105 Reccino Van 
Lommel

* Les mesures de soutien aux entreprises ayant enfreint
l'obligation de fermeture.

Steunmaatregelen aan bedrijven die de sluitingsplicht
overtreden.

63

2020202106387 11-02-2021 106 Ellen Samyn * Le chômage des travailleurs indépendants.
Werkloosheid bij zelfstandigen.

65

2020202106196 11-02-2021 107 Steven Creyelman * Les infractions en matière de sécurité alimentaire.
Voedselveiligheid. - Inbreuken.

66
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2020202107128 11-02-2021 108 Barbara Pas * Conséquences du Brexit sur le transport d'animaux.
Gevolgen brexit voor dierentransport.

66

2020202106225 11-02-2021 109 Steven Matheï * Le droit passerelle.
Het overbruggingsrecht.

67

2020202108072 12-02-2021 110 Björn Anseeuw * Les contrôles effectués par les inspecteurs de l'INASTI
pendant la crise du coronavirus.

Controles door de inspecteurs van de RSVZ in coronatijd.

68

2020202108124 16-02-2021 111 Frieda Gijbels * L'évacuation d'animaux (QO 11397C).
Ruiming dieren (MV 11397C).

69

2020202108125 16-02-2021 112 Frieda Gijbels * Peste porcine africaine (QO 10870C).
De Afrikaanse varkenspest (MV 10870C).

70

2020202108138 16-02-2021 113 Barbara Pas * Le stress chez les indépendants.
Stress bij zelfstandigen.

71

2020202106648 16-02-2021 114 Leen Dierick * Droits à la pension entre partenaires.
De pensioenrechten tussen partners.

72

2020202108143 16-02-2021 115 Jasper Pillen * Marchés aux oiseaux. - Maladie des perroquets.
Vogelmarkten. - Papegaaienziekte.

73

2020202108150 17-02-2021 116 Leen Dierick * Indemnisation des centres de conditionnement et des
transformateurs d'oeufs à la suite de la crise du fipronil
(MV 10938C).

Vergoedingen naar aanleiding van Fipronilcrisis voor
pakstations en verwerkers van eieren (MV 10938C).

74

2020202108151 17-02-2021 117 Catherine Fonck * Les nitrites dans les charcuteries (QO 13311C).
Nitriet in vleeswaren (MV 13311C).

75

2020202108152 17-02-2021 118 Leen Dierick * Nourriture contaminée par le coronavirus (QO 9737C).
Met corona besmet voedsel (MV 9737C).

77

Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de 
Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met een beperking, Armoedebestrijding en 
Beliris

2020202107377 13-01-2021 72 Wim Van der Donckt Pensions. - Précompte professionnel (QO 12423C).
Pensioenen. - Bedrijfsvoorheffing (MV 12423C).

238

2020202107634 26-01-2021 77 Sigrid Goethals Commissaires et délégués du gouvernement.
Regeringscommissarissen en regeringsafgevaardigden.

240

2020202107670 27-01-2021 79 Eric Thiébaut La cotisation de solidarité sur les pensions.
Solidariteitsbijdrage op de pensioenen.

241

2020202107711 29-01-2021 81 Nahima Lanjri Salaire fictif pour le calcul de la pension (QO 12968C).
Fictief loon bij berekening pensioen (MV 12968C).

243

2020202107741 01-02-2021 82 Ellen Samyn COVID-19. - Inégalités économiques.
COVID-19. - Economische ongelijkheid.

245
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2020202108033 11-02-2021 100 Florence Reuter * L'allocation de transition et la détresse financière des
familles endeuillées (QO 13634C).

Overgangsuitkering en de financiële noodsituatie van
gezinnen die een dierbare verloren hebben (MV
13634C).

78

2020202108082 12-02-2021 101 Ellen Samyn * L'engagement d'étrangers par les CPAS.
Vreemdelingen. - Tewerkstelling door OCMW's.

79

2020202108083 12-02-2021 102 Ellen Samyn * L'octroi du revenu d'intégration.
Leeflonen. - Toekenning.

79

2020202108161 17-02-2021 103 Barbara Pas * Service fédéral des Pensions. - Demandes et bénéficiaires.
- Communes flamandes à facilités.

RVP. - Aanvragen en gerechtigden. - Vlaamse faciliteiten-
gemeenten.

80

2020202108162 17-02-2021 104 Barbara Pas * Service fédéral des Pensions. - Demandes et bénéficiaires.
- Bruxelles.

RVP. - Aanvragen en gerechtigden. - Brussel.

80

2020202108174 17-02-2021 105 Barbara Pas * Service fédéral des Pensions. - Demandes et bénéficiaires.
- Communes wallonnes à facilités.

RVP. - Aanvragen en gerechtigden. - Waalse faciliteiten-
gemeenten.

80

Ministre de la Défense
Minister van Defensie

2020202108025 11-02-2021 141 Peter Buysrogge * Les casernes et les quartiers militaires par province.
Militaire kazernes en kwartieren per provincie.

81

2020202108027 11-02-2021 142 Peter Buysrogge * Vente de matériel de l'armée.
Verkoop van legermaterieel.

81

2020202108102 15-02-2021 147 Kattrin Jadin * Les nombreuses défaillances du F-35.
Talrijke tekortkomingen van de F-35.

82

2020202108123 15-02-2021 151 Jasper Pillen * Oudenburg. - Schorreweide.
Oudenburg. - Schorreweide.

82

2020202108130 16-02-2021 152 Jasper Pillen * Le quartier Lombardsijde.
Kwartier Lombardsijde.

83

2020202108179 17-02-2021 159 Hendrik Bogaert * Externalisation des tâches de militaires.
Taken militairen. - Uitbesteding.

84

2020202108259 19-02-2021 162 Peter Buysrogge Défense. - Opérations de sauvetage en mer.
Defensie. - Reddingsacties op zee.

247

2020202108265 22-02-2021 164 Jasper Pillen Interventions et scrambles des SAR.
SAR interventies en scrambles.

248

2020202108440 02-03-2021 176 Christophe Bombled L'étude conjointe de l'OCASC et de l'état-major sur la
création d'une crèche à la base de Florennes (QO
13516C).

Studie van de CDSCA en de legerstaf over de opening van
een crèche op de basis van Florennes (MV 13516C).

249
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Ministre du Climat, de l'Environnement, du Développement durable et du Green Deal
Minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame Ontwikkeling en Green Deal

2020202108148 17-02-2021 50 Christophe Bombled La mise à jour du PNEC (QO 13906C).
Update van het NEKP (MV 13906C).

250

2020202108168 17-02-2021 51 Michel De Maegd Les conséquences du règlement européen encadrant les
transferts de déchets plastiques (QO 14065C).

Gevolgen van de Europese verordening tot regeling van
de overbrenging van kunststofafval (MV 14065C).

253

2020202108178 17-02-2021 52 Sophie Thémont L'exploitation des fonds marins.
Diepzeemijnbouw.

255

Ministre de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du Renouveau démocratique
Minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische Vernieuwing

2020202108034 11-02-2021 326 Michel De Maegd Les délais dans la procédure de sanction au sein de la
police (QO 13714C).

Termijnen voor de sanctieprocedure bij de politie (MV
13714C).

256

2020202108035 11-02-2021 327 Jasper Pillen Lutte contre la COVID-19 en Flandre occidentale. - Rôle
du gouverneur (QO 12825C).

Strijd tegen COVID-19 in West-Vlaanderen. - Rol van de
gouverneur (MV 12825C).

257

2020202108036 11-02-2021 328 Jasper Pillen Déploiement de drones en mer du Nord (QO 12889C).
Inzet van drones boven de Noordzee (MV 12889C).

259

2020202105425 11-02-2021 329 Kattrin Jadin Les ventes organisées après fermeture (QO 8837C).
Na sluitingsuur georganiseerde verkopen. (MV 8837C).

255

2020202108055 12-02-2021 330 Sigrid Goethals La police aéroportuaire BRUNAT.
Luchthavenpolitie BRUNAT.

261

2020202108069 12-02-2021 331 Michel De Maegd Les entraînements armés au sein de Schild en Vrienden
(QO 13680C).

Trainingen met wapens waaraan leden van Schild en
Vrienden deelnemen (MV 13680C).

267

2020202108120 15-02-2021 332 Barbara Pas Home-jackings.
Homejackings.

268

2020202108126 16-02-2021 333 Katrien Houtmeyers La consommation de repas à emporter sur le parking d'un
restaurant (QO 13009C).

Nuttigen van afhaalmaaltijden op de parking van een res-
taurant (MV 13009C).

269

2020202108127 16-02-2021 334 Samuel Cogolati Incident au centre de recherche nucléaire SCK CEN (QO
13699C).

Incident in het nucleaire onderzoekscentrum SCK CEN
(MV 13699C).

271
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2020202108129 16-02-2021 335 Jasper Pillen Contrôles anti-transmigration menés par la SPC de
Flandre occidentale entre Bruges et Zeebrugge (QO
13891C).

Controles door SPC WVL tussen Brugge en Zeebrugge in
de strijd tegen de transmigratie (MV 13891C).

273

2020202108137 16-02-2021 336 Stefaan Van Hecke Loi disciplinaire relative aux services de police. - Délais.
Tuchtwet politiediensten. - Termijnen.

275

2020202108141 16-02-2021 337 Barbara Pas Contrôles de police covid. - Agressions contre les forces
de l'ordre.

Coronacontroles. - Agressie tegen politiemanschappen.

277

2020202108149 17-02-2021 338 Nabil Boukili État des lieux des violences faites aux femmes à Turnhout
(QO 13560C).

Stand van zaken betreffende het geweld tegen vrouwen in
Turnhout (MV 13560C).

278

2020202108156 17-02-2021 339 Sophie Thémont La détection de cas positifs à l'alcool et/ou la drogue.
Opsporing van positieve alcohol- en/of drugstests.

280

2020202108165 17-02-2021 340 Barbara Pas Les frais effectués par le SPF Intérieur pour le compte de
la Maison royale.

Koningshuis. - Kosten door Binnenlandse Zaken.

283

2020202108176 17-02-2021 341 Sophie Thémont L'intégration du Protocole d'Istanbul dans la législation
belge.

Verankering van het Istanbulprotocol in de Belgische wet-
geving.

284

2020202108188 17-02-2021 342 Ortwin Depoortere L'insécurité sur la ligne 89 de la STIB.
MIVB-lijn 89. - Onveiligheid.

285

2020202108190 17-02-2021 343 Barbara Pas Les connaissances linguistiques des agents des services de
police bruxellois.

De taalkennis van de Brusselse politie.

288

Ministre de l'Énergie
Minister van Energie

2020202108050 11-02-2021 30 Kurt Ravyts * Les règles de fonctionnement du CRM. - État de la situa-
tion.

Werkingsregels CRM. - Stand van zaken.

84

2020202108169 17-02-2021 32 Leen Dierick * Les projets du gouvernement fédéral portant sur la
construction d'une île énergétique au large de notre
côte belge (QO 13708C).

De federale plannen rond de bouw van een energie-eiland
aan onze Belgische kust (MV 13708C).

85

Secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la Simplification administrative, de la Protection de la vie privée et de la Régie 
des Bâtiments, adjoint au premier ministre

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de Regie der Gebouwen, 
toegevoegd aan de eerste minister

2020202107904 05-02-2021 68 Sigrid Goethals Organes relevant de vos compétences.
De organen onder uw bevoegdheid.

289
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2020202107906 05-02-2021 69 Sigrid Goethals Les mesures corona et de quarantaine prises par le cabi-
net/la cellule stratégique.

Corona- en quarantainemaatregelen op kabinet/beleidscel.

290

2020202107907 05-02-2021 70 Séverine de Laveleye Les violences sexuelles et le harcèlement des femmes sur
leur lieu de travail.

Seksueel geweld tegen en intimidatie van vrouwen op hun
werk.

292

2020202107911 05-02-2021 71 Sigrid Goethals Externalisation des missions publiques.
Outsourcing overheidsopdrachten.

293

2020202107913 05-02-2021 72 Sander Loones Base de données des subventions.
Subsidiedatabank.

295

2020202107931 08-02-2021 73 Kristien Van 
Vaerenbergh

Régie des Bâtiments. - Achat de bâtiments, de sites ou de
terrains dans le Brabant flamand.

Regie der Gebouwen. - Aankoop gebouwen, terreinen of
gronden in Vlaams-Brabant.

298

2020202107933 08-02-2021 74 Jef Van den Bergh Les bureaux satellites.
Satellietkantoren.

299

2020202107934 08-02-2021 75 Kristien Van 
Vaerenbergh

Patrimoine de la Régie des Bâtiments en Brabant flamand
et à Bruxelles.

Patrimonium Regie der Gebouwen in Vlaams-Brabant en
Brussel.

305

2020202107935 08-02-2021 76 Kristien Van 
Vaerenbergh

Régie des Bâtiments. - Vente de bâtiments dans le Brabant
flamand.

Regie der Gebouwen. - Verkoop gebouwen in Vlaams-
Brabant.

307

2020202107949 09-02-2021 77 Nathalie Dewulf Montant total des coûts financiers après l'incendie à
BOZAR.

Financiële kostenplaat na brand bij BOZAR.

308

2020202107990 10-02-2021 78 Kristien Van 
Vaerenbergh

L'expropriation à Sint-Pieters-Leeuw.
De onteigening te Sint-Pieters-Leeuw.

310

2020202108059 12-02-2021 79 Steven Matheï La protection de la vie privée des enfants et des adoles-
cents.

Privacy van kinderen en jongeren.

311

2020202108108 15-02-2021 80 Tomas Roggeman * Régie des Bâtiments. - Permis d'urbanisme.
Regie der Gebouwen. - Stedenbouwkundige vergunnin-

gen.

86

Secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité
Staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister van Mobiliteit

2020202108106 15-02-2021 46 Valerie Van Peel * CPVS. - Présence d'avocats et du service d'accueil des
victimes.

Zorgcentra na Seksueel Geweld. - Fysiek onderbrengen
van advocaten en de dienst slachtofferonthaal.

87

2020202108109 15-02-2021 47 Valerie Van Peel * Centres de Prise en charge des Violences Sexuelles. - Vio-
lences intrafamiliales.

Zorgcentra na seksueel geweld. - Intrafamiliaal geweld.
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2020202108145 16-02-2021 48 Robby De Caluwé * Communauté LGBTQ. - Nouveau plan d'action interfédé-
ral.

Regenbooggemeenschap. - Nieuw Interfederaal Actie-
plan.

89

2020202108154 17-02-2021 49 Vincent Scourneau * Utilisation des trois millions d'euros européens pour la
création d'un outil en ligne.

Gebruik van de drie miljoen euro Europees geld voor de
realisatie van een onlinetool.

90

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes 
institutionnelles et du Renouveau démocratique

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse Zaken, 
Institutionele Hervormingen en Democratische Vernieuwing

2020202106528 23-11-2020 70 Emmanuel Burton Le testing des sans-papiers.
Testen van mensen zonder papieren.

313

2020202106602 24-11-2020 74 Barbara Pas Composition des cellules stratégiques.
De samenstelling van de beleidscellen.

314

2020202106607 24-11-2020 76 Barbara Pas Parc automobile de la cellule stratégique.
Het wagenpark van de beleidscel.

316

2020202106618 24-11-2020 81 Barbara Pas La composition du personnel des cabinets.
Personeelssamenstelling kabinetten.

316

2020202106621 24-11-2020 83 Hervé Rigot Le sondage de la présidence allemande quant aux voies de
migration économique (QO 10487C).

Peiling van het Duitse voorzitterschap naar de mogelijk-
heden in verband met economische migratie (MV
10487C).

318

2020202106639 25-11-2020 85 Yoleen Van Camp Criminalité au sein et aux alentours des centres d'asile.
Criminaliteit in en rond asielcentra.

319

2020202106732 27-11-2020 93 Sophie Thémont La disparition d'enfants au centre Fedasil.
Verdwijning van kinderen uit de centra van Fedasil.

321

2020202106781 01-12-2020 97 Dries Van 
Langenhove

Le filtrage des terroristes dissimulés parmi les migrants de
la mer (QO 10566C).

Screening bootmigranten op terroristen (MV 10566C).

323

2020202108114 15-02-2021 160 Kattrin Jadin * La situation migratoire à la frontière extérieure de l'UE.
Migratiesituatie aan de Europese buitengrenzen.
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